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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

PROTOCOLO ADICIONAL A LOS CONVENIOS DE GINEBRA DEL 
12 DE AGOSTO DE 1949 RELATIVO A LA PROTECCIÔN DE LAS 
VI'CTIMAS DE LOS CONFLICTOS ARMADOS INTERNACIO- 
NALES (PROTOCOLO I)

INDICE

Preàmbulo

Titulo I. Disposiciones générales
Articule 1. Principios générales y àmbito 

de aplicaciOn 
Definiciones
Principio y fin de la aplica 
ciôn
Estatuto jun'dico de las 
Partes en conflicto 
Désignation de las Potencias 
protectoras y de su sustituto 
Personal calificado

Articule 
Articule

Articule 

Articule

Articule 
Articule

2.
3.

4.

5.

6.
7. Reuniones

Titulo II. Heridos, enfermes y naufrages

SecciOn I. ProtecciOn general 
Articulo 8. Terminologia 
Articulo 9. Ambito de aplicaciOn 
Articulo 10. ProtecciOn y asistencia 
Articulo 11. ProtecciOn de la persona 
Articulo 12. ProtecciOn de las unidades

sanitarias 
Articulo 13. CesaciOn de la protection de

las unidades sanitarias
civiles 

Articulo 14. Limitaciones a la requisa de
unidades sanitarias civiles 

Articulo 15. ProtecciOn del personal
sanitario y religiose civil 

Articulo 16. ProtecciOn general de la
misiOn médica 

Articulo 17. Cometido de la poblaciOn
civil y de las sociedades de
socorro

Articulo 18. Identification 
Articulo 19. Estados neutrales y otros Es 

tados que no sean Partes en
conflicto 

Articulo 20. Prohibition de las represalias

SecciOn II. Transportes sanitarios 
Articulo 21. Véhicules sanitarios

Articule 22. Buques hospitales y embar-
caciones costeras de salva-
mento 

Articule 23. Otros buques y embarcacio-
nes sanitarios 

Articule 24. ProtecciOn de las aeronaves
sanitarias 

Articule 25. Aeronaves sanitarias en
zonas no dominadas per la
Parte adversa 

Articule 26. Aeronaves sanitarias en
zonas de contacte o simi-
lares 

Articule 27. Aeronaves sanitarias en
zonas dominadas por la
Parte adversa 

Articule 28. Restricciones relativas al uso
de las aeronaves sanitarias 

Articule 29. Notificaciones y acuerdos
relatives a las aeronaves sani 
tarias 

Articulo 30. Aterrizaje e inspection de
aeronaves sanitarias 

Articulo 31. Estados neutrales u otros
Estados que no sean Partes
en conflicto

Section III. Personas desaparecidas y 
cidas

falle-

Articulo 32. Principio general 
Articulo 33. Desaparecidos 
Articulo 34. Restos de las personas falle- 

cidas

Titulo III. Métodos y medios de guerra 
— Estatuto de combatiente y de 
prisionero de guerra

SecciOn I. Métodos y medios de guerra
Articulo 35. Normas fundamentals
Articulo 36. Armas nuevas
Articulo 37. ProhibiciOn de la perfidia
Articule 38. Emblemas reconocidos
Articulo 39. Signes de nacionalidad
Articulo 40. Cuartel

Vol. 1125,1-17512



1979 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 215

Articule 41. Salvaguardia del enemigo
fuera de combate 

Articule 42. Ocupantes de aeronaves

Secciôn II. Estatuto de combatiente y de pri- 
sionero de guerra

Articulo 43. Fuerzas armadas
Articule 44. Combatientes y prisioneros

de guerra 
Articulo 45. Protecciôn de personas que

ban tornado parte en las hos-
tilidades

Articule 46. Espi'as 
Articulo 47. Mercenaries

Titulo IV. Poblaciôn civil
Secciôn 1. Protecciôn gênerai contra los efectos 

de las hostilidades
Capitulo I. Norma fundamental y àmbito 

de aplicaciôn
Articulo 48. Norma fundamental 
Articulo 49. Definiciôn de ataques y àm 

bito de aplicaciôn

Capitulo II. Personas civiles y poblaciôn 
civil

Articulo 50. Definiciôn de personas 
civiles y de poblaciôn civil

Articulo 51. Protecciôn de la poblaciôn
civil 

Capitulo III. Bienes de caràcter civil
Articulo 52. Protecciôn general de los 

bienes de caràcter civil
Articulo 53. Protecciôn de los bienes cul- 

turales y de los lugares de 
culto

Articulo 54. Protecciôn de los bienes in 
dispensables para la supervi- 
vencia de la poblaciôn civil

Articulo 55. Protecciôn del medio am- 
biente natural

Articulo 56. Protecciôn de las obras e 
instalaciones que contienen 
fuerzas peligrosas

Capitulo IV. Medidas de precauciôn
Articulo 57. Precauciones en el ataque 
Articulo 58. Precauciones contra los 

efectos de los ataques

Capitulo V. Localidades y zonas bajo pro- 
tecciôn especial

Articulo 59. Localidades no defendidas 
Articulo 60. Zonas desmilitarizadas

Capitulo VI. Servicios de protecciôn civil
Articulo 61. Defmiciones y àmbito de 

aplicaciôn
Articulo 62. Protecciôn general
Articulo 63. Protecciôn civil en los terri 

tories ocupados
Articulo 64. Organismes civiles de protec 

ciôn civil de los Estados neu- 
trales u otros Estados que no 
sean Partes en conflicto y or 
ganismes internacionales de 
protecciôn civil

Articulo 65. Cesaciôn de la protecciôn 
civil

Articulo 66. Identification
Articulo 67. Miembros de las fuerzas ar 

madas y unidades militares 
asignados a organismes de 
protecciôn civil

Secciôn II. Socorros en favor de la poblaciôn 
civil

Articulo 68. Ambito de aplicaciôn 
Articulo 69. Necesidades esenciales en

territories ocupados 
Articulo 70. Acciones de socorro 
Articulo 71. Personal que participa en las

acciones de socorro

Secciôn III. Trato a las personas en poder de 
una Parte en conflicto

Capitulo I. Ambito de aplicaciôn y protec 
ciôn de las personas y de los 
bienes

Articulo 72. Ambito de aplicaciôn
Articulo 73. Refugiados y apàtridas
Articulo 74. Réunion de fanùlias dispersas
Articulo 75. Garantias fundamentals

Capitulo II. Medidas en favor de las mujeres 
y de los ninos

Articulo 76. Protecciôn de las mujeres
Articulo 77. Protecciôn de los ninos
Articulo 78. Evacuaciôn de los ninos

Capitulo III. Periodistas
Articulo 79. Medidas de protecciôn de 

periodistas

Titulo V. Ejecuciôn de los Convenios y del pré 
sente Protocole

Secciôn I. Disposiciones générales
Articulo 80. Medidas de ejecuciôn

Vol. 1125,1-17512



216 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1979

Articule 81. Actividades de la Cruz Roja 
y de otras organizaciones 
humanitarias

Articule 82. Asesores juridicos en las 
fuerzas armadas

Articule 83. Difusién
Articule 84. Leyes de aplicaciOn

SecciOn II. RepresiOn de las infracciones de 
los Convenios o del présente Pro 
tocolo

Articulo 85. RepresiOn de las infracciones 
del présente Protocolo

Articulo 86. Omisiones
Articulo 87. Deberes de los jefes
Articulo 88. Asistencia mutua en materia 

judicial
Articulo 89. CooperaciOn
Articulo 90. ComisiOn Internacional de 

Encuesta
Articulo 91. Responsabilidad

Titulo VI. Disposiciones finales
Articulo 92. Firma 
Articulo 93. Ratification 
Articulo 94. AdhesiOn 
Articulo 95. Entrada en vigor 
Articulo 96. Relaciones convencionales a 

	partir de la entrada en vigor 
	del présente Protocolo 

Articulo 97. Enmiendas 
Articulo 98. Revision del Anexo I 
Articulo 99. Denuncia 
Articulo 100. Notificaciones 
Articulo 101. Registre 
Articulo 102. Textes auténticos

Anexo I. Reglamento relative a la identifica 
tion

Capitule I.
Articule

Art iculo

Capitule II.
Articule 
Articule

Capitule III
Articule 
Articule 
Articule 
Articule

Capitule IV.
Articule 
Articule

Articule

Articule 
Articule

Capitule V.
Articule 
Articule

Capitule VI

Articule

Anexo II. Ta 
mi

Ta
1.

2.

S
3. 
4.

c

5. 
6.
7. 
8.

(
9. 

10.

11.

12. 
13.

P
14. 
15.

( 
t

16.

rjct 
5iér

Tarjeta de identidad
Tarjeta de identidad del per 
sonal sanitario y religiose, 
civil y permanente 
Tarjeta de identidad del per 
sonal sanitario y religiose, 
civil y temporal

Signe distintivo
Forma y naturalcza 
Use

Senales distintivas
Use facultative 
Sériai luminosa 
Serial de radio 
Identification por medios 
electronicos

Comunicaciones
Comunicaciones por radio 
Use de codigos internatio 
nales
Otros medios de comunica- 
cion
Planes de vuelo 
Senales y procedimientos 
para la interceptaciOn de 
aeronaves sanitarias

Protection civil
Tarjeta de identidad
Signe distintivo internacional

Obras e instalaciones que contie- 
nen fuerzas peligrosas

Signe internacional especial 

Tarjeta de identidad de periodista en

PREÂMBULO

Las Allas Partes contratantes,
Proclamando su deseo ardiente de que la paz reine entre los pueblos,
Recordando que, de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, todo 

Estado tiene el deber de abstenerse en sus relaciones internacionales de recurrir a la 
amenaza o al uso de la fuerza contra la soberam'a, la integridad territorial o la inde- 
pendencia poiïtica de cualquier Estado, o en cualquier otra forma incompatible con 
los propôsitos de las Naciones Unidas,

Considerando que es necesario, sin embargo, reafirmar y desarrollar las disposi- 
ciones que protegen a las victimas de los conflictos armados, asf como completar las 
medidas para reforzar la aplicaciôn de taies disposiciones,
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Expresando su conviction de que ninguna disposition del présente Protocole ni 
de los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 puede interpretarse en el senti- 
do de que légitime o autorice cualquier acto de agresiôn u otro uso de la fuerza in 
compatible con la Carta de las Naciones Unidas,

Reafirmando, ademàs, que las disposiciones de los Convenios de Ginebra del 
12 de agosto de 1949 y del présente Protocolo deben aplicarse plenamente en toda cir- 
cunstancia a todas las personas protegidas por esos instrumentos, sin distinciôn 
alguna de caràcter desfavorable basada en la naturaleza o el origen del conflicto 
armado o en las causas invocadas por las Partes en conflicto o atribuidas a ellas,

Convienen en lo siguiente:

T I T U L O I

DISPOSICIONES GENERALES
Articula 1. PRINCIPIOS GENERALES Y ÂMBITO DE APLICACIÔN. 1. Las Altas 

Partes contratantes se comprometen a respetar y hacer respetar el présente Protocolo 
en toda circunstancia.

2. En los casos no previstos en el présente Protocolo o en otros acuerdos inter 
nationales, las personas civiles y los combatientes quedan bajo la protection y el im- 
perio de los principios del derecho de gentes derivados de los usos establecidos, de los 
principios de humanidad y de los dictados de la conciencia pùblica.

3. El présente Protocolo, que compléta los Convenios de Ginebra del 12 de 
agosto de 1949 para la protection de las victimas de la guerra, se aplicarâ en las situa- 
ciones previstas en el artfculo 2 comûn a dichos Convenios.

4. Las situaciones a que se refiere el pârrafo précédente comprenden los con- 
flictos armados en que los pueblos luchan contra la domination colonial y la ocupa- 
ciôn extranjera y contra los regïmenes racistas, en el ejercicio del derecho de los 
pueblos a la libre détermination, consagrado en la Carta de las Naciones Unidas y en 
la Déclaration sobre los principios de derecho internacional referentes a las relacio- 
nes de amistad y a la cooperaciOn entre los Estados de conformidad con la Carta de 
las Naciones Unidas.

Articula 2. DEFINICIONES. Para los efectos del présente Protocolo:
a) Se entiende por "I Convenio", "II Convenio", "III Convenio" y "IV Con- 

venio", respectivamente, el Convenio de Ginebra para aliviar la suerte de los heridos 
y enfermes de las fuerzas armadas en campana, del 12 de agosto de 1949; el Convenio 
de Ginebra para aliviar la suerte de los heridos, enfermes y naufrages de las fuerzas 
armadas en el mar, del 12 de agosto de 1949; el Convenio de Ginebra sobre el trato a 
los prisioneros de guerra, del 12 de agosto de 1949; y el Convenio de Ginebra sobre la 
protecciOn de personas civiles en tiempo de guerra, del 12 de agosto de 1949; se en 
tiende por "los Convenios" los cuatro Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 
para la protecciOn de las victimas de la guerra;

b) Se entiende por "normas de derecho internacional aplicables en los conflic- 
tos armados" las contenidas en los acuerdos internacionales de los que son Parte las 
Partes en conflicto, asi como los principios y normas generalmente reconocidos de 
derecho internacional aplicables en los conflictos armados;

c) Se entiende por "Potencia protectora" un Estado neutral u otro Estado que 
no sea Parte en el conflicto y que, habiendo sido designado por una Parte en el con-

Vol. 1125,1-17512



218 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1979

flicto y aceptado por la Parte adversa, esté dispuesto a desempefiar las funciones 
asignadas a la Potencia protectora por los Convenios y por el présente Protocole; 

d) Se entiende por "sustituto" una organization que reemplaza a la Potencia 
protectora de conformidad con lo dispuesto en el artfculo 5.

Articula 3. PRINCIPIO Y FIN DE LA APLICACIÔN. Sin perjuicio de las disposi- 
ciones aplicables en todo momento:
a) Los Convenios y el présente Protocolo se aplicaràn desde el comienzo de cual- 

quiera de las situaciones a que se refiere el artfculo 1 del présente Protocolo;
b) La aplicaciôn de los Convenios y del présente Protocolo cesarà, en el territorio 

de las Partes en conflicto, al término general de las operaciones militares y, en el 
caso de territories ocupados, al término de la ocupaciôn, excepto, en ambas cir- 
cunstancias, para las personas cuya liberation deflnitiva, repatriation o reasen- 
tamiento tenga lugar posteriormente. Taies personas continuarân beneficiândose 
de las disposiciones pertinentes de los Convenios y del présente Protocolo hasta 
su libération definitiva, repatriaciOn o reasentamiento.

Articula 4. ESTATUTO JURIDICO DE LAS PARTES EN CONFLICTO. La aplicaciôn 
de los Convenios y del présente Protocolo, asf como la celebraciôn de los acuerdos 
previstos en estos instrumentos, no afectarân al estatuto juridico de las Partes en 
conflicto. La ocupaciôn de un territorio y la aplicaciôn de los Convenios y del pré 
sente Protocolo no afectarân al estatuto juridico del mismo.

Articula 5. DESIGNACIÔN DE LAS POTENCIAS PROTECTORAS Y DE su 
SUSTITUTO. 1. Es deber de las Partes en conflicto, desde el comienzo de este, ase- 
gurar la supervision y la ejecuciôn de los Convenios y del présente Protocolo me- 
diante la aplicaciôn del sistema de Potencias protectoras, que incluye, entre otras 
cosas, la désignation y la aceptaciôn de esas Potencias, conforme a lo dispuesto en 
los pàrrafos siguientes. Las Potencias protectoras estaràn encargadas de salvaguar- 
dar los intereses de las Partes en conflicto.

2. Desde el comienzo de una de las situaciones a que se renere el artfculo 1, 
cada una de las Partes en conflicto designarà sin demora una Potencia protectora con 
la finalidad de aplicar los Convenios y el présente Protocolo, y autorizarà, también 
sin demora y con la misma finalidad, la actividad de una Potencia protectora que, 
designada por la Parte adversa, haya sido aceptada como tal por ella.

3. Si no ha habido designaciôn o aceptaciôn de Potencia protectora desde el 
comienzo de una de la_s situaciones a que se renere el articule 1, el Comité Internatio 
nal de la Cruz Roja, sin perjuicio del derecho de cualquier otra organizaciôn humani- 
taria impartial a hacerlo igualmente, ofrecerâ sus buenos oficios a las Partes en con 
flicto con miras a la designaciôn sin demora de una Potencia protectora que tenga el 
consentimiento de las Partes en conflicto. Para ello, el Comité podrâ, inter alia, pedir 
a cada Parte que le remita una lista de por lo menos cinco Estados que esa Parte con 
sidère aceptables para actuar en su nombre como Potencia protectora ante una Parte 
adversa, y pedir a cada una de las Partes adversas que le remita una lista de por lo 
menos cinco Estados que esta dispuesta a aceptar para desempefiar la funciôn de 
Potencia protectora de la otra Parte; taies listas seràn remitidas al Comité dentro de 
las dos semanas siguientes al recibo de la peticiOn; el Comité las cotejara y solicitarâ 
el asentimiento de cualquier Estado cuyo nombre figure en las dos listas.

4. Si, a pesar de lo que precede, no hubiere Potencia protectora, las Partes en 
conflicto aceptarân sin demora el ofrecimiento que pueda hacer el Comité Interna-
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cional de la Cruz Roja o cualquier otra organization que présente todas las garantias 
de imparcialidad y eficacia, previas las debidas consultas con dichas Partes y tenien- 
do en cuenta los resultados de esas consultas, para actuar en calidad de sustituto. El 
ejercicio de sus funciones por tal sustituto estarà subordinado al consentimiento de 
las Partes en conflicto; las Partes en conflicto pondràn todo su empeno en facilitar la 
labor del sustituto en el cumplimiento de su misiôn conforme a los Convenios y al 
présente Protocole.

5. De conformidad con el articule 4, la désignation y la aceptaciôn de Poten- 
cias protectoras con la finalidad de aplicar los Convenios y el présente Protocolo no 
afectarân al estatuto jurfdico de las Partes en conflicto ni al de ningûn territorio, in- 
cluido un territorio ocupado.

6. El mantenimiento de relaciones diplomâticas entre las Partes en conflicto o 
el hecho de confiar a un tercer Estado la protection de los intereses de una Parte y los 
de sus nacionales conforme a las normas de derecho internacional relativas a las rela 
ciones diplomâticas, no sera obstâculo para la désignation de Potencias protectoras 
con la fmalidad de aplicar los Convenios y el présente Protocolo.

7. Toda mention que en adelante se haga en el présente Protocolo de una 
Potencia protectora designarâ igualmente al sustituto.

Articula 6. PERSONAL CALIFICADO. 1. Las Altas Partes contratantes procu- 
raràn, ya en tiempo de paz, con la asistencia de las Sociedades nacionales de la Cruz 
Roja (Media Luna Roja, Léon y Sol Rojos), formar personal calificado para facilitar 
la aplicaciôn de los Convenios y del présente Protocolo y, en especial, las actividades 
de las Potencias protectoras.

2. El reclutamiento y la formation de dicho personal son de la competencia 
nacional.

3. El Comité Internacional de la Cruz Roja tendra a disposition de las Altas 
Partes contratantes las listas de las personas asi formadas que las Altas Partes con 
tratantes hubieren preparado y le hubieren comunicado al efecto.

4. Las condiciones para la utilizaciOn de los servicios de ese personal fuera del 
territorio nacional serân, en cada caso, objeto de acuerdos especiales entre las Partes 
interesadas.

Articule 7. REUNIONES. El depositario del présente Protocolo, a peticiOn de 
una o varias Altas Partes contratantes y con la aprobaciOn de la mayorîa de ellas, 
convocarà una réunion de las Altas Partes contratantes para estudiar los problemas 
générales relatives a la aplicaciOn de los Convenios y del Protocolo.

T î T U L O II

HERIDOS, ENFERMOS Y NÂUFRAGOS

SECCIÔN î. PROTECCIÔN GENERAL
Articula 8. TERMINOLOGIA. Para los efectos del présente Protocolo: 
a) Se entiende por "heridos" y "enfermes" las personas, scan militares o 

civiles, que debido a un traumatisme, una enfermedad u êtres trastornos o incapaci- 
dades de orden ffsico o mental, tengan necesidad de asistencia o cuidados medicos y 
que se abstengan de todo acto de hostilidad. Esos termines son también aplicables a 
las parturientas, a los recién nacidos y a otras personas que puedan estar necesitadas
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de asistencia o cuidados medicos inmediatos, como los invalides y las mujeres encin- 
tas, y que se abstengan de todo acto de hostilidad;

b) Se entiende por "naufrages" las personas, sean militâtes o civiles, que se en- 
cuentren en situaciôn de peligro en el mar o en otras aguas a consecuencia de un in- 
fortunio que las afecte o que afecte a la nave o aeronave que las transportaba, y que 
se abstengan de todo acto de hostilidad. Estas personas, siempre que sigan abstenién- 
dose de todo acto de hostilidad, continuarân considerândose naufrages durante su 
salvamento, hasta que adquieran otro estatuto de conformidad con los Convenios o 
con el présente Protocolo;

c) Se entiende por "personal sanitario" las personas destinadas por una Parte 
en conflicto exclusivamente a los fines sanitarios enumerados en el apartado e), o a la 
administraciôn de las unidades sanitarias o al funcionamiento o administraciôn de 
los medios de transporte sanitarios. El destino a taies servicios podrâ tener carâcter 
permanente o temporal. La expresiôn comprende: 

i) El personal sanitario, sea militar o civil, de una Parte en conflicto, incluido el
mencionado en los Convenios I y II, asi como el de los organismos de protecciôn
civil; 

ii) El personal sanitario de las Sociedades nacionales de la Cruz Roja (Media Luna
Roja, Léon y Sol Rojos) y otras sociedades nacionales voluntarias de socorro de-
bidamente reconocidas y autorizadas por una Parte en conflicto; 

iii) El personal sanitario de las unidades o los medios de transporte sanitarios men-
cionados en el pârrafo 2 del articule 9;
d) Se entiende por "personal religiose" las personas, sean militares o civiles, 

taies como los capellanes, dedicadas exclusivamente al ejercicio de su ministerio y 
adscritas:

i) A las fuerzas armadas de una Parte en conflicto, 
ii) A las unidades sanitarias o los medios de transporte sanitarios de una Parte en

conflicto, 
iii) A las unidades o medios de transporte sanitarios mencionados en el pârrafo 2 del

articule 9, o
iv) A los organismos de protecciôn civil de una Parte en conflicto. 
La adscripcién del personal religiose puede tener carâcter permanente o temporal, y 
son aplicables a ese personal las disposiciones pertinentes del apartado k);

e) Se entiende por "unidades sanitarias" los establecimientos y otras formacio- 
nes, militares o civiles, organizados con fines sanitarios, a saber: la bûsqueda, reco- 
gida, transporte, diagnôstico o tratamiento (incluidos los primeros auxilios) de los 
heridos, enfermos y naufrages, asi como la prevencién de las enfermedades. La 
expresiôn comprende, entre otros, los hospitales y otras unidades similares, los cen 
tres de transfusion de sangre, los centres e institutes de medicina preventiva y los 
depésitos de material sanitario, asi como los almacenes de material sanitario y de 
productos farmacéuticos de esas unidades. Las unidades sanitarias pueden ser fijas o 
méviles, permanentes o temporales;

f) Se entiende por "transporte sanitario" el transporte por tierra, por agua o 
por aire de los heridos, enfermos y naufrages, del personal sanitario o religiose o del 
équipe y material sanitarios protegidos por los Convenios y por el présente Proto 
colo;
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g) Se entiende por "medio de transporte sanitario" todo medio de transporte, 
militar o civil, permanente o temporal, destinado exclus!vamente al transporte sani 
tario, bajo la direcciôn de una autoridad compétente de una Parte en conflicto;

h) Se entiende por "véhicule sanitario" todo medio de transporte sanitario por 
tierra;

/) Se entiende por "buque y embarcaciôn sanitarios" todo medio de transporte 
sanitario por agua;

j) Se entiende por "aeronave sanitaria" todo medio de transporte sanitario por 
aire;

k) Son "permanentes" el personal sanitario, las unidades sanitarias y los 
medios de transporte sanitarios que se destinan exclusivamente a fines sanitarios por 
un pen'odo indeterminado. Son "temporales" el personal sanitario, las unidades sani 
tarias y los medios de transporte sanitarios que se dedican exclusivamente a fines 
sanitarios por périodes limitados y durante la totalidad de dichos périodes. Mientras 
no se especifique otra cosa, las expresiones "personal sanitario", "unidad sanitaria" y 
"medio de transporte sanitario" abarcan el personal, las unidades y los medios de 
transporte sanitarios tanto permanentes como temporales;

/) Se entiende por "signe distintivo" la cruz roja, la média luna roja o el leôn y 
sol rojos sobre fonde blanco, cuando se utilicen para la protecciôn de unidades y 
medios de transporte sanitarios y del personal sanitario y religiose, su équipe y mate 
rial;

m) Se entiende por "senal distintiva" todo medio de serialization especificado 
en el Capitule III del Anexo I del présente Protocole y destinado exclusivamente a la 
identificaciôn de las unidades y de los medios de transporte sanitarios.

Articula 9. AMBITO DE APLICACIÔN. 1. El présente Titulo, cuyas disposi- 
ciones tienen como fin mejorar la condiciôn de los heridos, enfermes y naufrages, se 
aplicarâ a todos los afectados por una situation prevista en el articule 1, sin ninguna 
distincién de carâcter desfavorable por motives de raza, color, sexo, idioma, religion 
o creencia, opiniones polfticas o de otra indole, origen nacional o social, fortuna, 
nacimiento u otra condiciôn o cualquier otro criterlo anâlogo.

2. Las disposiciones pertinentes de los artfculos 27 y 32 del I Convenio se apli- 
carân a las unidades sanitarias y a los medios de transporte sanitarios permanentes 
(salve los buques hospitales, a les que se aplica el articule 25 del II Convenio), asi 
como al personal de esas unidades o de esos medios de transporte, puestos a disposi- 
ciôn de una Parte en conflicto con fines humanitarios: 
a) Per un Estado neutral u otro Estado que no sea Parte en ese conflicto; 
6) Por una sociedad de socorro reconocida y autorizada de tal Estado; 
c) Por una organizacién internacional humanitaria imparcial.

Articula 10. PROTECCIÔN Y ASISTENCIA. 1. Todos los heridos, enfermes y 
naufrages, cualquiera que sea la Parte a que pertenezcan, seràn respetados y prote- 
gidos.

2. En toda circunstancia seràn tratados humanamente y recibirân, en toda la 
medida de le posible y en el plazo mas breve, los cuidados medicos que exija su 
estado. No se harà entre ellos ninguna distinciôn que no esté basada en criterios 
medicos.
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Articula 11. PROTECCIÔN DE LA PERSONA. 1. No se pondrân en peligro, 
mediante ninguna acciôn u omisiôn injustificada, la salud ni la integridad ffsica o 
mental de las personas en poder de la Parte adversa o que sean internadas, detenidas 
o privadas de libertad en cualquier otra forma a causa de una situaciôn prevista en el 
articule 1. Por consiguiente, se prohibe someter a las personas a que se refiere el pré 
sente artfculo a cualquier acto médico que no esté indicado por su estado de salud y 
que no esté de acuerdo con las normas médicas generalmente reconocidas que se apli- 
carfan en anàlogas circunstancias médicas a los nacionales no privados de libertad de 
la Parte que realiza el acto.

2. Se prohîben en particular, aunque medie el consentimiento de las referidas 
personas:
a) Las mutilaciones fisicas;
b) Los expérimentes medicos o cientfficos;
c) Las extracciones de tejidos u ôrganos para trasplantes,
salvo si estos actos estàn justificados en las condiciones previstas en el pàrrafo 1.

3. Solo podrân exceptuarse de la aplicaciôn de la prohibition prevista en el 
apartado c) del pàrrafo 2 las donaciones de sangre para transfusiones o de piel para 
injertos, a condition de que se hagan voluntariamente y sin coacciôn o presiôn 
alguna, y ûnicamente para fines terapéuticos, en condiciones que correspondan a las 
normas médicas generalmente reconocidas y a los contrôles realizados en bénéficie 
tanto del donante como del receptor.

4. Construira infracciôn grave del présente Protocolo toda acciôn u omisiôn 
deliberada que ponga gravemente en peligro la salud o la integridad fisica o mental 
de toda persona en poder de una Parte distinta de aquella de la que dépende, sea que 
viole cualquiera de las prohibiciones senaladas en los pârrafos 1 y 2, sea que no 
cumpla las exigencias prescritas en el pàrrafo 3.

5. Las personas a que se refiere el pàrrafo 1 tienen derecho a rechazar cualquier 
intervenciôn quirûrgica. En caso de que sea rechazada, el personal sanitario procu- 
rarà obtener una declaraciôn escrita en tal sentido, firmada o reconocida por el pa 
tiente.

6. Toda Parte en conflicto llevarâ un registro médico de las donaciones de san 
gre para transfusiones o de piel para injertos, hechas por las personas a que se refiere 
el pàrrafo 1, si dichas donaciones se efectûan bajo la responsabilidad de aquella 
Parte. Ademâs, toda Parte en conflicto procurarà llevar un registro de todo acto 
médico realizado respecte a personas internadas, detenidas o en cualquier otra forma 
privadas de libertad a causa de una situaciôn prevista en el articule 1. Los citados re- 
gistros estaràn en todo momento a disposiciôn de la Potencia protectora para su 
inspecciôn.

Articula 12. PROTECCIÔN DE LAS UNIDADES SANITARIAS. 1. Las unidades 
sanitarias seràn respetadas y protegidas en todo momento y no serân objeto de ataque.

2. El pàrrafo 1 se aplica a las unidades sanitarias civiles siempre que cumplan 
una de las condiciones siguientes:
a) Pertenecer a una de las Partes en conflicto;
b) Estar reconocidas y autorizadas por la autoridad compétente de una de las 

Partes en conflicto;
c) Estar autorizadas de conformidad con el pàrrafo 2 del articule 9 del présente 

Protocolo o el artfculo 27 del I Convenio.
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3. Las Partes en conflicto pueden notificarse el emplazamiento de sus unidades 
sanitarias fijas. La ausencia de tal notification no eximirà a ninguna de las Partes de 
observar lo dispuesto en el pàrrafo 1.

4. Las unidades sanitarias no seràn utilizadas en ninguna circunstancia para 
tratar de poner objetivos militares a cubierto de los ataques. Siempre que sea posible, 
las Partes en conflicto se aseguraràn de que las unidades sanitarias no estén situadas 
de manera que los ataques contra objetivos militares las pongan en peligro.

Articula 13. CESACIÔN DE LA PROTECCIÔN DE LAS UNIDADES SANITARIAS 
CIVILES. 1. La protection debida a las unidades sanitarias civiles solamente podrà 
césar cuando se haga uso de ellas, al margen de sus fines humanitarios, con objeto de 
realizar actos perjudiciales para el enemigo. Sin embargo, la protection cesarà ûnica- 
mente después de una intimation que, habiendo fijado cuando procéda un plazo 
razonable, no surta efectos.

2. No se consideraràn actos perjudiciales para el enemigo: 
à) El hecho de que el personal de la unidad esté dotado con armas ligeras individua-

les para su defensa propia o la de los heridos y enfermes a su cargo;
b) La custodia de la unidad por un piqueté, por centinelas o por una escolta;
c) El hecho de que en la unidad se encuentren armas portàtiles y municiones recogi- 

das a los heridos y enfermos, aûn no entregadas al servicio compétente;
d) La presencia en tal unidad, por razones médicas, de miembros de las fuerzas 

armadas u otros combatientes
Articule 14. LIMITACIONES A LA REQUISA DE UNIDADES SANITARIAS 

CIVILES. 1. La Potencia ocupante tiene la obligaciOn de asegurar que las necesida- 
des médicas de la poblaciOn civil en el territorio ocupado sigan siendo satisfechas.

2. La Potencia ocupante no podrà, por tanto, requisar las unidades sanitarias 
civiles, su équipe, su material y los servicios de su personal, en tanto que estos recur- 
sos sean necesarios para prestar los servicios medicos requeridos por la poblaciôn 
civil y para continuar la asistencia médica de los heridos o enfermos que ya estén bajo 
tratamiento.

3. La Potencia ocupante podrà requisar los mencionados recursos siempre que 
continue observando la régla general prevista en el pàrrafo 2 y bajo las condiciones 
particulares siguientes:
a) Que los recursos sean necesarios para el tratamiento medico inmediato y apro- 

piado de los heridos y enfermos de las fuerzas armadas de la Potencia ocupante o 
de los prisioneros de guerra;

b) Que la requisa se mantenga ûnicamente mientras exista dicha necesidad; y
c) Que se adopten disposiciones inmediatas para que se continue atendiendo las 

necesidades médicas de la poblaciOn civil, asi como las de los heridos y enfermos 
bajo tratamiento, afectados por la requisa.
Articulais. PROTECCIÔN DEL PERSONAL SANITARIO Y RELIGIOSO CIVIL. 1. El 

personal sanitario civil sera respetado y protegido.
2. En caso necesario se proporcionarà al personal sanitario civil toda la ayuda 

posible en aquellas zonas en las que los servicios sanitarios civiles se encuentren 
desorganizados por razOn de la actividad bélica.

3. En los territories ocupados, la Potencia ocupante proporcionarà al perso 
nal sanitario civil toda clase de ayuda para que pueda desempenar su misiOn humani-
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taria de la mejor mariera. La Potencia ocupante no podrà exigir que, en el cumpli- 
miento de su misiôn, dicho personal dé prioridad al tratamiento de cualquier per 
sona, salvo por razones de orden medico. No se le obligarà a realizar tareas que no 
sean compatibles con su misiôn humanitaria.

4. El personal sanitario civil podrà trasladarse a los lugares donde sus servicios 
sean indispensables, sin perjuicio de las medidas de control y seguridad que la Parte 
en conflicto interesada juzgue necesarias.

5. El personal religiose civil sera respetado y protegido. Son aplicables a estas 
personas las disposiciones de los Convenios y del présente Protocole relativas a la 
protecciôn y a la identification del personal sanitario.

Articula 16. PROTECCIÔN GENERAL DE LA MISIÔN MÉDICA. 1. No se casti- 
garà a nadie por haber ejercido una actividad médica conforme con la deontologia, 
cualesquiera que fuesen las circunstancias o los beneficiarios de dicha actividad.

2. No se podrà obligar a las personas que ejerzan una actividad médica a reali 
zar actos ni a efectuar trabajos contraries a la deontologia u otras normas médicas 
destinadas a protéger a los heridos y a los enfermes, o a las disposiciones de los Con 
venios o del présente Protocole, ni a abstenerse de realizar actos exigidos por dichas 
normas o disposiciones.

3. Ninguna persona que ejerza una actividad médica podrà ser obligada a dar 
a nadie que pertenezca a una Parte adversa, o a su propia Parte, salvo lo que dis- 
ponga la ley de esta ultima Parte, informaciôn alguna sobre los heridos y los enfer- 
mos que estén o hayan estado asistidos por esa persona cuando, en su opinion, dicha 
informaciôn pudiera ser per judicial para los interesados o para sus familiares. No 
obstante, deberàn respetarse las prescripciones sobre declaration obligatoria de 
enfermedades transmisibles.

Articula 17. COMETIDO DE LA POBLACIÔN CIVIL Y DE LAS SOCIEDADES DE 
SOCORRO. 1. La poblaciôn civil respetarâ a los heridos, enfermos y naufrages, 
aunque pertenezcan a la Parte adversa, y no ejercerà ningùn acte de violencia contra 
ellos. Se autorizarâ a la poblaciôn civil y a las sociedades de socorro, taies como las 
Sociedades nacionales de la Cruz Roja (Media Luna Roja, Léon y Sol Rojos), incluso 
por iniciativa propia, a recogerlos y prestarles cuidados, aun en las regiones invadi- 
das u ocupadas. No se molestarâ, procesarà, condenarà ni castigarâ a nadie por taies 
actos humanitarios.

2. Las Partes en conflicto podràn hacer un llamamiento a la poblaciôn civil o a 
las sociedades de socorro mencionadas en el pàrrafo 1 para recoger y prestar cuidados 
a los heridos, enfermos y naufrages y para buscar a los muertos y comunicar dônde se 
encuentran; dichas Partes concederàn la protecciôn y las facilidades necesarias a 
aquellos que respondan a tal llamamiento. Si la Parte adversa adquiere o récupéra el 
control de la région seguirà otorgando esta protecciôn y las facilidades mencionadas 
mientras sean necesarias.

Articulais. IDENTIFICACIÔN. 1. Cada Parte en conflicto procurarà asegu- 
rar que tanto el personal sanitario y religioso como las unidades y los medios de 
transporte sanitarios puedan ser identificados.

2. Cada Parte en conflicto procurarâ también adoptar y aplicar métodos y pro- 
cedimientos que permitan identificar las unidades y los medios de transporte sanita 
rios que Utilicen el signo distintivo y senales distintivas.
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3. En territorio ocupado y en zonas en las que se desarrollan o es probable que 
se desarrollen combates, el personal sanitario civil y el personal religioso civil se 
darân a conocer, por régla general, por medio del signo distintivo y de una tarjeta de 
identidad que certifique su condiciôn.

4. Las unidades y los medios de transporte sanitarios seràn senalados, con el 
consentimiento de la autoridad compétente, mediante el signo distintivo. Los buques 
y embarcaciones a que se refiere el articule 22 del présente Protocole serân senalados 
de acuerdo con las disposiciones del II Convenio.

5. Ademàs del signo distintivo y de acuerdo con lo dispuesto en el Capftulo III 
del Anexo I del présente Protocole, una Parte en conflicto podrâ autorizar el uso de 
seflales distintivas para identificar las unidades y los medios de transporte sanitarios. 
A titulo excepcional, en los casos particulares previstos en el Capitule III del Anexo, 
los medios de transporte sanitarios podràn utilizar las senales distintivas sin exhibir el 
signo distintivo.

6. La ejecuciôn de las disposiciones de los pàrrafos 1 a 5 se régira por los 
Capîtulos I a III del Anexo I del présente Protocolo. Las senales destinadas, con 
forme al Capitule III de dicho Anexo, para el uso exclusive de las unidades y de los 
medios de transporte sanitarios, solo se utilizaràn, salvo lo previsto en ese Capitule, 
para la identificaciôn de las unidades y de los medios de transporte sanitarios allf 
especificados.

7. Este artfculo no autoriza a dar al signo distintivo, en tiempo de paz, un uso 
mas amplio que el estipulado en el arti'culo 44 del I Convenio.

8. Las disposiciones de los Convenios y del présente Protocolo relativas al con 
trol del uso del signo distintivo y a la prevenciôn y represiôn de su uso abusive son 
aplicables a las senales distintivas.

Articula 19. ESTADOS NEUTRALES Y OTROS ESTADOS QUE NO SEAN PARTES EN 
CONFLICTO. Los Estados neutrales y otros Estados que no sean Partes en conflicto 
observarân las disposiciones pertinentes del présente Protocolo respecte de las perso- 
nas protegidas por este Titulo que pudieran ser recibidas o internadas en sus territo 
ries, asi como de los muertos de las Partes en conflicto que recogieren.

Articula 20. PROHIBICIÔN DE LAS REPRESALÏAS. Se prohiben las represalias 
contra las personas y los bienes protegidos por el présente Ti'tulo.

SECCIÔN ii. TRANSPORTES SANITARIOS
Articula 21. VEHÎCULOS SANITARIOS. Los véhicules sanitarios seràn respeta- 

dos y protegidos del modo previsto en los Convenios y el présente Protocolo para las 
unidades sanitarias môviles.

Articula 22. BUQUES HOSPITALES Y EMBARCACIONES COSTERAS DE SALVA- 
MENTO. 1. Las disposiciones de los Convenios relativas:
a) A los buques descritos en los articules 22, 24, 25 y 27 del II Convenio,
b) A sus lanchas de salvamento y pequenas embarcaciones,
c) A su personal y sus tripulaciones, y
d) A los heridos, enfermos y naufrages que se encuentren a bordo,
se aplicaràn también en los casos en que esos buques, lanchas o embarcaciones trans-
porten heridos, enfermos y naufrages civiles que no pertenezcan a ninguna de las
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categorias mencionadas en el articule 13 del II Convenio. Esas personas civiles, sin 
embargo, no podràn ser entregadas a una Parte en conflicto que no sea la propia, ni 
capturadas en el mar. Si se hallaren en poder de una Parte en conflicto que no sea la 
propia, les serân aplicables las disposiciones del IV Convenio y del présente Proto 
cole.

2. La protecciôn prevista en los Convenios para los buques descritos en el arti- 
culo 25 del II Convenio se extenderà a los buques-hospitales puestos a disposiciôn de 
una Parte en conflicto con fines humanitarios:
à) Por un Estado neutral u otro Estado que no sea Parte en ese conflicto; o
b) Por una organization internacional humanitaria imparcial;
siempre que se cumplan en ambos casos los requisites establecidos en el citado
artfculo.

3. Las embarcaciones descritas en el artfculo 27 del II Convenio seràn protegi- 
das aunque no se haga la notificaciôn prevista en el mismo. No obstante, se invita a 
las Partes en conflicto a que se comuniquen mutuamente toda informaciôn que faci 
lite la identificaciôn y el reconocimiento de taies embarcaciones.

Articule 23. OTROS BUQUES Y EMBARCACIONES SANITARIOS. 1. Los buques y 
embarcaciones sanitarios distintos de los mencionados en el artfculo 22 del présente 
Protocole y en el artfculo 38 del 11 Convenio, ya se encuentren en el mar o en otras 
aguas, seràn respetados y protegidos del modo previsto en los Convenios y en el pré 
sente Protocolo para las unidades sanitarias môviles. Como esa protecciôn solo puede 
ser eficaz si es posible identificarlos y reconocerlos como buques y embarcaciones sani 
tarios, taies buques deberfan llevar el signo distintivo y, en la medida de lo posible, 
dar cumplimiento a lo dispuesto en el segundo pàrrafo del artfculo 43 del II Con 
venio.

2. Los buques y embarcaciones a que se refiere el pàrrafo 1 permaneceràn suje- 
tos a las leyes de la guerra. Todo buque de guerra que navegue en la superficie y que 
esté en condiciones de hacer cumplir inmediatamente su orden, podrà ordenarles que 
se detengan, que se alejen o que tomen una determinada ruta, y toda orden de esta 
mdole deberà ser obedecida. Esps buques y embarcaciones no podrân ser desviados 
de ningûn otro modo de su misiôn sanitaria mientras scan necesarios para los heri- 
dos, enfermos y nàufragos que se encuentren a bordo.

3. La protecciôn que otorga el pàrrafo 1 solo cesarà en las condiciones estable- 
cidas en los articules 34 y 35 del II Convenio. Toda negativa inequfvoca a obedecer 
una orden dada con arreglo a lo dispuesto en el pàrrafo 2 constituirâ un acto per judi 
cial para el enemigo a los efectos del artfculo 34 del II Convenio

4. Toda Parte en conflicto podrà notificar a cualquier Parte adversa, con la 
mayor anticipaciôn posible antes del viaje, el nombre, la descripciôn, la hora prevista 
de salida, la ruta y la velocidad estimada del buque o embarcaciôn sanitarios, en par 
ticular en el caso de buques de mas de 2.000 toneladas brutas, y podrà suministrar 
cualquier otra informaciôn que facilite su identificaciôn y reconocimiento. La Parte 
adversa acusarà recibo de tal informaciôn.

5. Las disposiciones del artfculo 37 del II Convenio se aplicaràn al personal 
sanitario y religiose de esos buques y embarcaciones.

6. Las disposiciones pertinentes del II Convenio serân aplicables a los heridos, 
enfermos y nàufragos pertenecientes a las categorfas a que se refiere el artfculo 13 del 
II Convenio y el artfculo 44 del présente Protocolo, que se encuentren a bordo de esos 
buques y embarcaciones sanitarios. Los heridos, enfermos y nàufragos civiles que no
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pertenezcan a las categorias mencionadas en el articule 13 del II Convenio, no po- 
dràn ser entregados, si se hallan en el mar, a una Parte que no sea la propia ni obliga- 
dos a abandonar taies buques o embarcaciones; si, no obstante, se hallan en poder de 
una Parte en conflicto que no sea la propia, estaràn amparados por el IV Convenio y 
el présente Protocole.

Articula 24. PROTECCIÔN DE LAS AERONAVES SANITARIAS. Las aeronaves 
sanitarias seràn respetadas y protegidas de conformidad con las disposiciones del 
présente Tïtulo.

Articula 25. AERONAVES SANITARIAS EN ZONAS NO DOMINADAS POR LA PARTE 
ADVERSA. En las zonas terrestres dominadas de hecho por fuerzas amigas o en las 
marftimas no dominadas de hecho por una Parte adversa, asf como en su espacio 
aéreo, el respeto y la protecciôn de las aeronaves sanitarias de una Parte en conflicto 
no dependerân de acuerdo alguno con la Parte adversa. No obstante, para mayor 
seguridad, la Parte en conflicto que utilice sus aeronaves sanitarias en taies zonas 
podrâ dar a cualquier Parte adversa la notification prevista en el art/culo 29, especial- 
mente cuando esas aeronaves efectûen vuelos que las pongan al alcance de los siste- 
mas de armas superficie-aire de la Parte adversa.

Articula 26. AERONAVES SANITARIAS EN ZONAS DE CONTACTO o 
SIMILARES. 1. En las partes de la zona de contacte que estén dominadas de hecho 
por fuerzas amigas y en las zonas cuyo dominio de hecho no esté claramente estable- 
cido, asf como en su espacio aéreo, la protecciôn de las aeronaves sanitarias solo 
podrâ ser plenamente eficaz si média un acuerdo previo entre las autoridades mili- 
tares compétentes de las Partes en conflicto conforme a lo previsto en el artfculo 29. 
Las aeronaves sanitarias que, a falta de tal acuerdo, operen por su cuenta y riesgo, 
deberàn no obstante ser respetadas cuando hayan sido reconocidas como taies.

2. Se entiende por "zona de contacte" cualquier zona terrestre en que los clé 
mentes avanzados de las fuerzas opuestas estén en contacte unos con otros, en parti 
cular cuando estén expuestos a tiro directe desde tierra.

Articula 27. AERONAVES SANITARIAS EN ZONAS DOMINADAS POR LA PARTE AD 
VERSA. 1. Las aeronaves sanitarias de una Parte en conflicto continuarân protegi 
das mientras sobrevuelen zonas man'timas o terrestres dominadas de hecho por una 
Parte adversa, a condicién de que para taies vuelos se haya obtenido previamente el 
acuerdo de la autoridad compétente de dicha Parte adversa.

2. La aeronave sanitaria que sobrevuele una zona dominada de hecho por la 
Parte adversa sin el acuerdo previsto en el pârrafo 1, o apartândose de lo convenido, 
debido a un error de navegaciôn o a una situaciôn de emergencia que comprometa la 
seguridad del vuelo, deberâ hacer todo lo posible para identificarse e informar a la 
Parte adversa acerca de las circunstancias en que se encuentra. Tan pronto como la 
Parte adversa haya reconocido tal aeronave sanitaria, harâ todo lo razonablemente 
posible para dar la orden de aterrizar o amarar a que se refiere el pârrafo 1 del artf 
culo 30 o para adoptar otras disposiciones con objeto de salvaguardar los intereses de 
esa Parte y, en ambos casos, antes de recurrir a un ataque contra la aeronave, darle 
tiempo de obedecer.

Articula 28. RESTRICCIONES RELATIVAS AL uso DE LAS AERONAVES 
SANITARIAS. 1. Se prohibe a las Partes en conflicto utilizar sus aeronaves sanita 
rias para tratar de obtener una ventaja militar sobre una Parte adversa. La presencia
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de aeronaves sanitarias no podrà utilizarse para tratar de poner objetivos militares a 
cubierto de un ataque.

2. Las aeronaves sanitarias no se utilizarân para recoger ni transmitir infor- 
maciôn militar y no transportarân équipe alguno destinado a esos fines. Se les pro 
hibe transportar personas o cargamento no comprendidos en la definiciôn contenida 
en el apartado/) del articule 8. No se considerarâ prohibido el transporte a bordo de 
los efectos personales de los ocupantes o del équipe destinado exclusivamente a 
facilitar la navegaciôn, las comunicaciones o la identification.

3. Las aeronaves sanitarias no transportarân armamento alguno salvo las 
armas portàtiles y las municiones que hayan side recogidas a los heridos, enfermes y 
naufrages que se hallen a bordo y que aûn no hayan sido entregadas al servicio com 
pétente, y las armas ligeras individuales que sean necesarias para que el personal sani- 
tario que se halle a bordo pueda defenderse y defender a los heridos, enfermes y 
naufrages que tenga a su cargo.

4. Salvo acuerdo previo con la Parte adversa, las aeronaves sanitarias no 
podràn utilizarse, al efectuar los vuelos a que se refieren los articules 26 y 27, para 
buscar heridos, enfermes y naufrages.

Articula 29. NOTIFICACIONES Y ACUERDOS RELATIVOS A LAS AERONAVES SANITA 
RIAS. 1. Las notificaciones a que se refiere el articule 25 y las solicitudes de acuer 
do previo mencionadas en los articules 26, 27, 28, pârrafo 4, y 31, deberân indicar el 
numéro previsto de aeronaves sanitarias, sus planes de vuelo y medios de identifica 
ciôn; taies notificaciones y solicitudes se interpretarân en el sentido de que los vuelos 
se efectuaràn conforme a las disposiciones del articule 28.

2. La Parte que reciba una notificaciôn hecha en virtud del articule 25 acusarâ 
recibo de ella sin demora.

3. La Parte que reciba una solicitud de acuerdo previo hecha en virtud de lo 
previsto en los articules 26, 27, 28, pârrafo 4, é 31, notificarà tan râpidamente como 
sea posible a la Parte que haya hecho tal solicitud:
a) La aceptaciôn de la solicitud;
b) La denegaciôn de la solicitud; o
c) Una propuesta alternativa razonable a la solicitud. Podrâ también proponer una 

prohibiciôn o restriccién de otros vuelos en la zona de que se trate durante el 
période considerado. Si la Parte que ha presentado la solicitud acepta esas con- 
trapropuestas, notificarà su aceptaciôn a la otra Parte.
4. Las Partes tomarân las medidas necesarias para que puedan hacerse esas 

notificaciones y acuerdos sin pérdida de tiempo.
5. Las Partes tomarân también las medidas necesarias para que lo esencial de 

taies notificaciones y acuerdos se difunda râpidamente entre las unidades militares 
interesadas, las que seràn informadas sobre los medios de identificaciôn que utiliza 
rân las aeronaves sanitarias de que se trate.

Articula 30. ATERRIZAJE E INSPECCIÔN DE AERONAVES SANITARIAS. 1. Las 
aeronaves sanitarias que sobrevuelen zonas dominadas de hecho por la Parte adversa 
o zonas cuyo dominio no esté claramente establecido podràn ser intimadas a aterri- 
zar o, en su case, a amarar, a fin de que se procéda a la inspeccién prevista en los 
pàrrafos siguientes. Las aeronaves sanitarias obedecerân a tal intimaciôn.

2. Si una de taies aeronaves aterriza o amara, obedeciendo a una intimaciôn o 
por cualquier otra circunstancia, solo podrâ ser objeto de inspecciôn para compro-
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bar los extrêmes a que hacen referencia los pàrrafos 3 y 4 de este articule. La inspec 
tion sera iniciada sin demora y efectuada ràpidamente. La Parte que procéda a la 
inspection no exigirâ que sean desembarcados de la aeronave los heridos y enfermes, 
a menos que ello sea indispensable para la inspection. En todo caso esa Parte cuidarà 
de que esa inspection o ese desembarque no agrave el estado de los heridos y enfermos.

3. Si la inspection révéla que la aeronave:
a) Es una aeronave sanitaria en el sentido del apartadoy) del articule 8,
b) No contraviene las condiciones prescritas en el articule 28, y
c) No ha efectuado el vuelo sin acuerdo previo o en violation del mismo cuando tal

acuerdo se requiera,
la aeronave y los ocupantes de la misma que pertenezcan a una Parte adversa o a un 
Estado neutral o a otro Estado que no sea Parte en el conflicto serân autorizados a 
proseguir el vuelo sin demora.

4. Si la inspection révéla que la aeronave:
a) No es una aeronave sanitaria en el sentido del apartadoy) del articule 8,
b) Contraviene las condiciones prescritas en el artfculo 28, o
c) Ha efectuado el vuelo sin acuerdo previo o en violation de un acuerdo previo

cuando tal acuerdo se requiera,
la aeronave podrâ ser apresada. Sus ocupantes serân tratados conforme a las disposi- 
ciones pertinentes de los Convenios y del présente Protocolo. Toda aeronave apre 
sada que haya estado destinada a servir de aeronave sanitaria permanente solo podrâ 
ser utilizada en lo sucesivo como aeronave sanitaria.

Articula 31. EST ADOS NEUTRALES u OTROS ESTADOS QUE NO SEAN PARTES EN 
CONFLICTO. 1. Las aeronaves sanitarias no podrân sobrevolar el territorio de un 
Estado neutral o de otro Estado que no sea Parte en el conflicto, ni aterrizar o amarar 
en él, salvo en virtud de acuerdo previo. Sin embargo, de mediar tal acuerdo, esas 
aeronaves serân respetadas mientras dure el vuelo y durante las eventuales escalas en 
tal territorio. No obstante, deberân obedecer toda intimaciOn de aterrizar o, en su 
caso, amarar.

2. La aeronave sanitaria que, sin acuerdo previo o apartàndose de lo estipula- 
do en un acuerdo, sobrevuele el territorio de un Estado neutral o de otro Estado que 
no sea Parte en conflicto, por error de navegaciOn o a causa de una situation de emer- 
gencia que afecte a la seguridad del vuelo, harà todo lo posible para notificar su vuelo 
y hacerse identificar. Tan pronto como dicho Estado haya reconocido tal aeronave 
sanitaria, harâ todo lo razonablemente posible por dar la orden de aterrizar o amarar 
a que se refiere el pàrrafo 1 del artfculo 30 o para adoptar otras disposiciones con 
objeto de salvaguardar los intereses de ese Estado y, en ambos casos, dar a la aero 
nave tiempo para obedecer, antes de recurrir a un ataque.

3. Si una aeronave sanitaria, con acuerdo previo o en las circunstancias men- 
cionadas en el pàrrafo 2, aterriza o amara en el territorio de un Estado neutral o de 
otro Estado que no sea Parte en el conflicto, obedeciendo a una intimaciOn o por 
cualquier otra circunstancia, quedarâ sujeta a inspeccion para determinar si se trata 
de una aeronave sanitaria. La inspection sera iniciada sin demora y efectuada ràpi 
damente. La Parte que procéda a la inspeccion no exigirâ que sean desembarcados de 
la aeronave los heridos y enfermos que dependen de la Parte que utilice la aeronave a 
menos que ello sea indispensable para la inspecciOn. En todo caso, esa Parte cuidarà 
de que tal inspeccion o desembarque no agrave el estado de los heridos y enfermos. Si

Vol. 1125,1-17512



230 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1979

la inspecciôn révéla que la aeronave es efectivamente una aeronave sanitaria, esa 
aeronave con sus ocupantes, salvo los que deban ser retenidos de conformidad con 
las normas de derecho internacional aplicables en los conflictos armados, sera autori- 
zada a proseguir su vuelo, y recibirâ las facilidades apropiadas para ello. Si la inspec 
ciôn révéla que esa aeronave no es una aeronave sanitaria, la aeronave sera apresada 
y sus ocupantes serân tratados conforme a lo dispuesto en el pârrafo 4.

4. Con exception de los que sean desembarcados temporalmente, los heridos, 
enfermes y naufrages desembarcados de una aeronave sanitaria con el asentimiento 
de la autoridad local en el territorio de un Estado neutral o de otro Estado que no sea 
Parte en conflicto deberân, salvo que este Estado y las Partes en conflicto acuerden 
otra cosa, quedar bajo la custodia de dicha autoridad cuando las normas de derecho 
internacional aplicables en los conflictos armados asi lo exijan, de forma que no pue- 
dan volver a participar en las hostilidades. Los gastos de hospitalizaciôn y de interna- 
miento correrân a cargo del Estado a que pertenezcan taies personas.

5. Los Estados neutral es u otros Estados que no sean Partes en conflicto apli- 
caràn por igual a todas las Partes en conflicto las condiciones y restricciones even- 
tuales respecte al sobrevuelo de su territorio por aeronaves sanitarias o al aterrizaje 
de ellas en el mismo.

SECCIÔN m. PERSONAS DESAPARECIDAS Y FALLECIDAS
Articula 32. PRINCIPIO GENERAL. En la aplicaciôn de la présente Secciôn, las 

actividades de las Altas Partes contratantes, de las Partes en conflicto y de las organi- 
zaciones humanitarias internacionales mencionadas en los Convenios y en el présente 
Protocolo deberân estar motivadas ante todo por el derecho que asiste a las familias 
de conocer la suerte de sus miembros.

Articula 33. DESAPARECIDOS. 1. Tan pronto como las circunstancias lo 
permitan, y a mas tardar desde el fin de las hostilidades activas, cada Parte en conflic 
to buscarà las personas cuya desapariciôn haya senalado una Parte adversa. A fin de 
facilitar tal bûsqueda, esa Parte adversa comunicarà todas las informaciones perti 
nentes sobre las personas de que se trate.

2. Con objeto de facilitar la obtenciôn de informaciôn de conformidad con lo 
dispuesto en el pârrafo anterior, cada Parte en conflicto deberâ, con respecte a las 
personas que no se beneficien de condiciones mas favorables en virtud de los Conve 
nios o del présente Protocolo:
a) Registrar en la forma dispuesta en el articule 138 del IV Convenio la informa 

ciôn sobre taies personas, cuando hubieran sido detenidas, encarceladas o man- 
tenidas en cualquier otra forma de cautiverio durante mas de dos semanas como 
consecuencia de las hostilidades o de la ocupaciôn o hubieran fallecido durante 
un période de detenciôn;

b) En toda la medida de lo posible, facilitar y, de ser necesario, efectuar la bûsque 
da y el registre de la informaciôn relativa a taies personas si hubieran fallecido en 
otras circunstancias como consecuencia de las hostilidades o de la ocupaciôn.
3. La informaciôn sobre las personas cuya desapariciôn se haya senalado, de 

conformidad con el pârrafo 1, y las solicitudes de dicha informaciôn serân transmiti- 
das directamente o por conducto de la Potencia protectora, de la Agencia Central de 
Bûsqueda del Comité Internacional de la Cruz Roja, o de las Sociedades nacionales 
de la Cruz Roja (Media Luna Roja, Léon y Sol Rojos). Cuando la informaciôn no 
sea transmitida por conducto del Comité Internacional de la Cruz Roja y de su Agen-
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cia Central de Bûsqueda, cada Parte en conflicto velarâ por que tal informaciôn sea 
también facilitada a esa Agencia.

4. Las Partes en conflicto se esforzarân por ponerse de acuerdo sobre disposi- 
ciones que permitan que grupos constituidos al efecto busquen, identifiquen y recu- 
peren los muertos en las zonas del campo de batalla; esas disposiciones podràn 
prever, cuando procéda, que taies grupos vayan acompanados de personal de la 
Parte adversa mientras lleven a cabo esas misiones en zonas controladas por ella. El 
personal de taies grupos deberâ ser respetado y protegido mientras se dedique exclu- 
sivamente a taies misiones.

Articula 34. RESTOS DE LAS PERSONAS FALLECIDAS. 1. Los restes de las per- 
sonas fallecidas a consecuencia de la ocupaciôn o mientras se hallaban detenidas por 
causa de la ocupaciôn o de las hostilidades, y los de las personas que no fueren nacio- 
nales del pais en que hayan fallecido a consecuencia de las hostilidades, deben ser 
respetados y las sepulturas de todas esas personas serân respetadas, conservadas y 
marcadas segûn lo previsto en el articule 130 del IV Convenio, en tanto que taies res- 
tos y sepulturas no se beneficien de condiciones mas favorables en virtud de los Con- 
venios y del présente Protocole.

2. Tan pronto como las circunstancias y las relaciones entre las Partes adversas 
lo permitan, las Altas Partes contratantes en cuyos territorios se encuentren las tum- 
bas y, en su case, otros lugares donde se hallen los restes de las personas fallecidas 
como consecuencia de las hostilidades, durante la ocupaciôn o mientras se hallaban 
detenidas, celebraràn acuerdos a fin de:
a) Facilitar a los miembros de las familias de los fallecidos y a los représentantes de 

los servicios oficiales de registre de tumbas el acceso a las sepulturas, y determi- 
nar las disposiciones de orden practice para tal acceso;

b) Asegurar la protecciôn y el mantenimiento permanentes de taies sepulturas;
c) Facilitar la repatriaciôn de los restes de las personas fallecidas y la devoluciôn de 

los efectos personales al pais de origen, a solicitud de ese pais o, salvo que el 
mismo se opusiera a ello, a solicitud de los parientes mas prôximos.
3. A falta de los acuerdos previstos en los apartados b) o c) del pàrrafo 2 y si el 

pais de origen de esas personas fallecidas no esta dispuesto a sufragar los gastos 
correspondientes al mantenimiento de taies sepulturas, la Alta Parte contratante en 
cuyo territorio se encuentren taies sepulturas podrà ofrecer facilidades para la devo 
luciôn de los restes al pais de origen. SI tal ofrecimiento no fuera aceptado, la Alta 
Parte contratante, transcurridos cinco afios desde la fecha del ofrecimiento y previa 
la debida notificaciôn al pais de origen, podrà aplicar las disposiciones previstas en su 
legislaciôn en materia de cementerios y sepulturas.

4. La Alta Parte contratante en cuyo territorio se encuentren las sepulturas a 
que se refiere el présente articule solo podrà exhumar los restes:
a) En virtud de lo dispuesto en el apartado c) del pàrrafo 2 y en el pàrrafo 3, o
b) Cuando la exhumacién constituya una necesidad imperiosa de interés publiée, 

incluidos los casos de necesidad sanitaria o de investigaciôn administrât!va o ju 
dicial, en cuyo case la Alta Parte contratante deberâ guardar en todo momento 
el debido respeto a los restes y comunicar al pais de origen su intenciôn de exhu- 
marlos, transmitiéndole detalles sobre el lugar en que se propone darles nueva 
sepultura.
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T I T U L O III

MÉTODOS Y MEDIOS DE GUERRA 
ESTATUTO DE COMBATIENTE Y DE PRISIONERO DE GUERRA

SECCIÔN I. MÉTODOS Y MEDIOS DE GUERRA

Articula 35. NORMAS FUND AMENTALES. 1. En todo conflicto armado, el 
derecho de las Partes en conflicto a elegir los métodos o medios de hacer la guerra no 
es ilimitado.

2. Queda prohibido el empleo de armas, proyectiles, materias y métodos de 
hacer la guerra de tal fndole que causen mâles superflues o sufrimientos innecesarios.

3. Queda prohibido el empleo de métodos o medios de hacer la guerra que 
hayan sido concebidos para causar, o de los que quepa prever que causen, dafios 
extensos, duraderos y graves al medio ambiente natural.

Articula 36. ARMAS NUEVAS. Cuando una Alta Parte contratante estudie, 
desarrolle, adquiera o adopte una nueva arma, o nuevos medios o métodos de 
guerra, tendra la obligaciôn de determinar si su empleo, en ciertas condiciones o en 
todas las circunstancias, estarfa prohibido por el présente Protocolo o por cualquier 
otra norma de derecho internacional aplicable a esa Alta Parte contratante.

Articula 37. PROHIBICIÔN DE LA PERFIDIA. 1. Queda prohibido matar, 
herir o capturar a un adversario valiéndose de medios pérfidos. Constituirân perfidia 
los actos que, apelando a la buena fe de un adversario con intenciôn de traicionarla, 
den a entender a este que tiene derecho a proteccion, o que esta obligado a conce- 
derla, de conformidad con las normas de derecho internacional aplicables en los con- 
flictos armados. Son ejemplos de perfidia los actos siguientes:
a) Simular la intenciôn de negociar bajo bandera de parlamento o de rendiciôn;
b) Simular una incapacitaciôn por heridas o enfermedad;
c) Simular el estatuto de persona civil, no combatiente; y
d) Simular que se posée un estatuto de proteccion, mediante el uso de signes, 

emblemas o uniformes de las Naciones Unidas o de Estados neutrales o de otros 
Estados que no sean Partes en el conflicto.
2. No estân prohibidas las estratagemas. Son estratagemas los actos que tienen 

por objeto inducir a error a un adversario o hacerle cometer imprudencias, pero que 
no infringen ninguna norma de derecho internacional aplicable en los conflictos 
armados, ni son pérfidos ya que no apelan a la buena fe de un adversario con respecte 
a la proteccion prevista en ese derecho. Son ejemplos de estratagemas los actos 
siguientes: el camuflaje, las anagazas, las operaciones simuladas y las informaciones 
falsas.

Articula 38. EMBLEMAS RECONOCIDOS. 1. Queda prohibido hacer uso inde- 
bido del signo distintivo de la cruz roja, de la media luna roja o del leôn y sol rojos o 
de otros emblemas, signes o senales establecidos en los Convenios o en el présente 
Protocolo. Queda prohibido también abusar deliberadamente, en un conflicto arma 
do, de otros emblemas, signos o senales protectores internacionalmente reconocidos, 
incluidos la bandera de parlamento y el emblema protector de los bienes culturales.

2. Queda prohibido hacer uso del emblema distintivo de las Naciones Unidas, 
salvo en los casos en que esa Organizaciôn lo autorice.
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Articula 39. SIGNOS DE NACIONALIDAD. I. Queda prohibido hacer uso en 
un conflicto armado de las banderas o de los emblemas, insignias o uniformes mili- 
tares de Estados neutrales o de otros Estados que no sean Partes en el conflicto.

2. Queda prohibido hacer uso de las banderas o de los emblemas, insignias o 
uniformes militares de Partes adversas durante los ataques, o para cubrir, favorecer, 
protéger u obstaculizar operaciones militares.

3. Ninguna de las disposiciones del présente articule o del articule 37, pârrafo 1, 
d), afectarà a las normas existentes de derecho internacional generalmente reconocidas 
que sean aplicables al espionaje o al uso de la bandera en el desarrollo de los conflic- 
tos armados en el mar.

Articula 40. CUARTEL. Queda prohibido ordenar que no haya supervivien- 
tes, amenazar con ello al adversario o conducir las hostilidades en funciôn de tal déci 
sion.

Articula 41. SALVAGUARDIA DEL ENEMIGO FUERA DE COMBATE. 1. Ninguna 
persona podrâ ser objeto de ataque cuando se reconozca o, atendidas las circunstan- 
cias, deba reconocerse que esta fuera de combate.

2. Esta fuera de combate toda persona:
a) Que esté en poder de una Parte adversa;
b) Que exprese claramente su intenciôn de rendirse; o
c) Que esté inconsciente o incapacitada en cualquier otra forma a causa de heridas

o de enfermedad y sea, por consiguiente, incapaz de defenderse; 
y siempre que, en cualquiera de esos casos, se abstenga de todo acto hostil y no trate 
de evadirse.

3. Cuando las personas que tengan derecho a la protecciôn de que gozan los 
prisioneros de guerra hayan cai'do en poder de una Parte adversa en condiciones de 
combate inhabituales que impidan su evacuaciôn en la forma prevista en la Secciôn I 
del Titulo III del III Convenio, serân liberadas, debiendo adoptarse todas las precau- 
ciones posibles para garantizar su seguridad.

Articula 42. OCUPANTES DE AERONAVES. 1. Ninguna persona que se lance 
en paracaidas de una aeronave en peligro sera atacada durante su descenso.

2. Al Ilegar a tierra en territorio controlado por una Parte adversa, la persona 
que se haya lanzado en paracafdas de una aeronave en peligro deberâ tener oportuni- 
dad de rendirse antes de ser atacada a menos que sea manifiesto que esta realizando 
un acto hostil.

3. Las tropas aerotransportadas no quedarân protegidas por este articule.

SECCIÔN II. ESTATUTO DE COMBATIENTE Y DE PRISIONERO DE GUERRA

Articula 43. FUERZAS ARMADAS. 1. Las fuerzas armadas de una Parte en 
conflicto se componen de todas las fuerzas, grupos y unidades armados y organiza- 
dos, colocados bajo un mando responsable de la conducta de sus subordinados ante 
esa Parte, aun cuando esta esté representada por un gobierno o por una autoridad no 
reconocidos por una Parte adversa. Taies fuerzas armadas deberân estar sometidas a 
un régimen de disciplina interna que haga cumplir, inter alia, las normas de derecho 
internacional aplicables en los conflictos armados.
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2. Los miembros de las fuerzas armadas de una Parte en conflicto (salvo aque- 
llos que formen parte del personal sanitario y religioso a que se refiere el articula 33 
del III Convenio) son combatientes, es decir, tienen derecho a participar directa- 
mente en las hostilidades.

3. Siempre que una Parte en conflicto incorpore a sus fuerzas armadas un 
organisme paramilitar o un servicio armado encargado de velar por el orden publiée, 
deberâ notificarlo a las otras Partes en conflicto.

Articula 44. COMBATIENTES Y PRISIONEROS DE GUERRA. 1. Todo comba- 
tiente, tal como queda defmido en el articule 43, que caiga en poder de una Parte 
adversa sera prisionero de guerra.

2. Aunque todos los combatientes estàn obligados a observar las normas de 
derecho internacional aplicables en los conflictos armados, la violaciôn de taies nor 
mas no privarà a un combatiente de su derecho a ser considerado como tal o, si cae en 
poder de una Parte adversa, de su derecho a ser considerado prisionero de guerra, 
salvo lo dispuesto en los pàrrafos 3 y 4.

3. Con objeto de promover la protecciôn de la poblaciôn civil contra los efec- 
tos de las hostilidades, los combatientes estàn obligados a distinguirse de la pobla 
ciôn civil en el curso de un ataque o de una operaciôn militar preparatoria de un ata- 
que. Sin embargo, dado que en los conflictos armados hay situaciones en las que, 
debido a la mdole de las hostilidades, un combatiente armado no puede distinguirse 
de la poblaciôn civil, dicho combatiente conservarà su estatuto de tal siempre que, en 
esas circunstancias, lleve sus armas abiertamente: 
à) Durante todo enfrentamiento militar; y 
b) Durante el tiempo en que sea visible para el enemigo mientras esta tomando

parte en un despliegue militar previo al lanzamiento de un ataque en el que va a
participar.

No se consideraràn como actos perfides, en el sentido del apartado c) del pàrrafo 1 
del articule 37, los actos en que concurran las condiciones enunciadas en el présente 
pàrrafo.

4. El combatiente que caiga en poder de una Parte adversa y no reûna las condi 
ciones enunciadas en la segunda frase del pàrrafo 3, perderà el derecho a ser conside 
rado como prisionero de guerra, pero, no obstante, recibirà las protecciones équiva 
lentes, en todos los sentidos, a las otorgadas a los prisioneros de guerra por el III Con 
venio y el présente Protocole. Esta protecciôn comprende las protecciones équiva 
lentes a las otorgadas a los prisioneros de guerra por el III Convenio en el caso de que 
tal persona sea juzgada y sancionada por cualquier infracciôn que haya cometido.

5. El combatiente que caiga en poder de una Parte adversa mientras no parti 
cipa en un ataque ni en una operaciôn militar preparatoria de un ataque, no perderà, 
a consecuencia de sus actividades anteriores, el derecho a ser considerado como com 
batiente y prisionero de guerra.

6. El présente articule no privarà a una persona del derecho a ser considerada 
como prisionero de guerra conforme al artfculo 4 del III Convenio.

7. El propôsito del présente articule no es modificar la pràctica generalmente 
aceptada por los Estados en lo que respecta al uniforme que han de llevar los comba 
tientes pertenecientes a las unidades armadas regulares y uniformadas de una Parte 
en conflicto.
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8. Ademâs de las categon'as de personas mencionadas en el articule 13 de los 
Convenios I y II, todos los miembros de las fuerzas armadas de una Parte en un con- 
flicto, tal como se definen en el articule 43 del présente Protocole, tendrân derecho a 
la protecciôn concedida en virtud de esos Convenios si estàn heridos o enfermes o, en 
el case del II Convenio, si son naufrages en el mar o en otras aguas.

Articula 45. PROTECCIÔN DE PERSONAS QUE HAN TOMADO PARTE EN LAS HOSTI- 
LIDADES. 1. La persona que participe en las hostilidades y caiga en poder de una 
Parte adversa se presumirà prisionero de guerra y, por consiguiente, estarà protegida 
por el III Convenio cuando reivindique el estatuto de prisionero de guerra, cuando 
parezca tener derecho al mismo, o cuando la Parte de que dependa reivindique ese 
estatuto en su favor mediante una notifkaciôn a la Potencia detenedora o a la Poten- 
cia protectora. Si hubiere alguna duda respecto a su derecho al estatuto de prisionero 
de guerra, tal persona continuarà beneficiàndose de este estatuto y, en consecuencia, 
seguirâ gozando de la protecciôn del III Convenio y del présente Protocole hasta que 
un tribunal compétente haya decidido al respecto.

2. La persona que, habiendo caido en poder de una Parte adversa, no esté 
detenida como prisionero de guerra y vaya a ser juzgada por esa Parte con motivo de 
una infracciôn que guarde relaciôn con las hostilidades podrâ hacer valer su derecho 
al estatuto de prisionero de guerra ante un tribunal judicial y a que se décida esta 
cuestiôn. Siempre que no sea contrario al procedimiento aplicable, esa cuestiôn se 
decidirâ antes de que el tribunal se pronuncie sobre la infracciôn. Los représentantes 
de la Potencia protectora tendrân derecho a asistir a las actuaciones en que deba diri- 
mirse la cuestiôn, a menos que, excepcionalmente y en interés de la seguridad del 
Estado, taies actuaciones se celebren a puerta cerrada. En este caso, la Potencia en 
cuya poder se encuentre la persona informara al respecto a la Potencia protectora.

3. La persona que haya tornado parte en las hostilidades y no tenga derecho al 
estatuto de prisionero de guerra ni disfrute de un trato mas favorable de conformi- 
dad con lo dispuesto en el IV Convenio, tendra derecho en todo momento a la protec 
ciôn del articule 75 del présente Protocole. Tal persona, cuando se encuentre en 
territorio ocupado y siempre que no se halle detenida como espfa, disfrutarà tam- 
bién, no obstante lo establecido en el articule 5 del IV Convenio, de los derechos de 
comunicaciôn previstos en ese Convenio.

Articula 46. EspfAs. 1. No obstante cualquier otra disposiciôn de los Con 
venios o del présente Protocole, el miembro de las fuerzas armadas de una Parte en 
conflicto que caiga en poder de una Parte adversa mientras realice actividades de 
espionaje no tendra derecho al estatuto de prisionero de guerra y podrâ ser tratado 
como espia.

2. No se considerarà que realiza actividades de espionaje el miembro de las 
fuerzas armadas de una Parte en conflicto que, en favor de esa Parte, recoja o intente 
recoger informaciôn dentro de un territorio controlado por una Parte adversa siem 
pre que, al hacerlo, vista el uniforme de las fuerzas armadas a que pertenezca.

3. No se considerarà que realiza actividades de espionaje el miembro de las 
fuerzas armadas de una Parte en conflicto que sea résidente en territorio ocupado por 
una Parte adversa y que, en favor de la Parte de que dépende, recoja o intente reco 
ger informaciôn de interés militar dentro de ese territorio, salvo que lo haga mediante 
prétextes faises o procéda de modo deliberadamente clandestine. Ademâs, ese rési 
dente no perderâ su derecho al estatuto de prisionero de guerra y no podrâ ser tratado 
como espfa a menos que sea capturado mientras realice actividades de espionaje.
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4. El miembro de las fuerzas armadas de una Parte en conflicto que no sea rési 
dente en territorio ocupado por una Parte adversa y que haya realizado actividades 
de espionaje en ese territorio, no perderâ su derecho al estatuto de prisionero de 
guerra y no podrâ ser tratado como espi'a a menos que sea capturado antes de reinte- 
grarse a las fuerzas armadas a que pertenezca.

Articula 47. MERCENARIOS. 1. Los mercenarios no tendrân derecho al 
estatuto de combatiente o de prisionero de guerra.

2. Se entiende por mercenario toda persona: 
à) Que haya sido especialmente reclutada, localmente o en el extranjero, a fin de

combatir en un conflicto armado;
b) Que, de hecho, tome parte directa en las hostilidades;
c) Que tome parte en las hostilidades animada esencialmente por el deseo de obte- 

ner un provecho personal y a la que se haga efectivamente la promesa, por una 
Parte en conflicto o en nombre de ella, de una retribuciôn material considerable- 
mente superior a la prometida o abonada a los combatienies de grado y funcio- 
nes similares en las fuerzas armadas de esa Parte;

d) Que no sea nacional de una Parte en conflicto ni résidente en un territorio
controlado por una Parte en conflicto;

é) Que no sea miembro de las fuerzas armadas de una Parte en conflicto; y 
f) Que no haya sido enviada en misiôn oficial como miembro de sus fuerzas arma 

das por un Estado que no es Parte en conflicto.

TÎTULO IV

POBLACIÔN CIVIL

SECCIÔN i. PROTECCIÔN GENERAL CONTRA LOS EFECTOS DE LAS HOSTILIDADES

Capitule I. Norma fundamental y âmbito de aplicaciôn
Articula 48. NORMA FUNDAMENTAL. A fin de garantizar el respeto y la pro- 

tecciôn de la poblaciôn civil y de los bienes de carâcter civil, las Partes en conflicto 
harân distinciôn en todo momento entre poblaciôn civil y combatientes, y entre 
bienes de carâcter civil y objetivos militares y, en consecuencia, dirigirân sus opera- 
ciones ûnicamente contra objetivos militares.

Articula 49. DEFINICIÔN DE ATAQUES Y ÂMBITO DE APLICACIÔN. 1. Se en 
tiende por "ataques" los actos de violencia contra el adversario, scan ofensivos o 
défensives.

2. Las disposiciones del présente Protocole respecte a los ataques serân aplica- 
bles a todos los ataques en cualquier territorio donde se realicen, inclusive en el terri 
torio nacional que pertenezca a una Parte en conflicto, pero que se halle bajo el 
control de una Parte adversa.

3. Las disposiciones de la présente Secciôn se aplicarân a cualquier opération 
de guerra terrestre, naval o aérea que pueda afectar en tierra a la poblaciôn civil, a las 
personas civiles y a los bienes de carâcter civil. Se aplicarân también a todos los ata 
ques desde el mar o desde el aire contra objetivos en tierra, pero no afectaràn de otro
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modo a las normas de derecho internacional aplicables en los conflictos armados en 
el mar o en el aire.

4. Las disposiciones de la présente Secciôn completan las normas relativas a la 
protecciôn humanitaria contenidas en el IV Convenio, particularmente en su Titulo II, 
y en los demâs acuerdos internacionales que obliguen a las Allas Partes contratantes, 
asi como las otras normas de derecho internacional que se refieren a la protecciôn de 
las personas civiles y de los bienes de caràcter civil contra los efectos de las hostili- 
dades en tierra, en el mar o en el aire.

Capitule II. Personas civiles y poblaciôn civil
Articula 50. DEFINICIÔN DE PERSONAS CIVILES Y DE POBLACIÔN CIVIL. 1. Es 

persona civil cualquiera que no pertenezca a una de las categorias de personas a que 
se refieren el artfculo 4, A, 1), 2), 3) y 6), del III Convenio, y el articule 43 del pré 
sente Protocole. En caso de duda acerca de la condiciôn de una persona, se la consi- 
derarà como civil.

2. La poblaciôn civil comprende a todas las personas civiles.
3. La presencia entre la poblaciôn civil de personas cuya condiciôn no responda 

a la definiciôn de persona civil no priva a esa poblaciôn de su calidad de civil.
Articula 51. PROTECCIÔN DE LA POBLACIÔN CIVIL. 1. La poblaciôn civil y 

las personas civiles gozaràn de protecciôn general contra los peligros précédentes de 
operaciones militares. Para hacer efectiva esta protecciôn, ademâs de las otras nor 
mas aplicables de derecho internacional, se observarân en todas las circunstancias las 
normas siguientes.

2. No seràn objeto de ataque la poblaciôn civil como tal ni las personas civiles. 
Quedan prohibidos los actos o amenazas de violencia cuya finalidad principal sea 
aterrorizar a la poblaciôn civil.

3. Las personas civiles gozaràn de la protecciôn que confiere esta Secciôn, 
salvo si participan directamente en las hostilidades y mientras dure tal participaciôn.

4. Se prohfben los ataques indiscriminados. Son ataques indiscriminados: 
û) Los que no estân dirigidos contra un objetivo militar concreto;
b) Los que emplean métodos o medios de combate que no pueden dirigirse contra 

un objetivo militar concreto; o
c) Los que emplean métodos o medios de combate cuyos efectos no sea posible

limitar conforme a lo exigido por el présente Protocole,
y que, en consecuencia, en cualquiera de taies casos, pueden alcanzar indistintamente 
a objetivos militares y a personas civiles o a bienes de caràcter civil.

5. Se consideraràn indiscriminados, entre otros, los siguientes tipos de ataque:
a) Los ataques por bombardée, cualesquiera que sean los métodos o medios utiliza- 

dos, que traten como objetivo militar ûnico varios objetivos militares précises y 
claramente separados situados en una ciudad, un pueblo, una aldea u otra zona 
en que haya concentraciôn anâloga de personas civiles o bienes de caràcter civil;

b) Los ataques, cuando sea de prever que causarân incidentalmente muertos y heri- 
dos entre la poblaciôn civil, o danos a bienes de caràcter civil, o ambas cosas, que 
serïan excesivos en relaciôn con la ventaja militar concreta y directa prevista.
6. Se prohiben los ataques dirigidos como represalias contra la poblaciôn civil 

o las personas civiles.
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7. La presencia de la poblaciôn civil o de personas civiles o sus movimientos no 
podrân ser utilizados para poner ciertos puntos o zonas a cubierto de operaciones 
militares, en especial para tratar de poner a cubierto de ataques los objetivos mili 
tares, ni para cubrir, favorecer u obstaculizar operaciones militares. Las Partes en 
conflicto no podrân dirigir los movimientos de la poblaciôn civil o de personas civiles 
para tratar de poner objetivos militares a cubierto de ataques, o para cubrir operacio 
nes militares.

8. Ninguna violation de estas prohibiciones dispensarà a las Partes en conflicto 
de sus obligaciones juridicas con respecto a la poblaciôn civil y las personas civiles, in- 
cluida la obligaciôn de adoptar las medidas de precauciôn previstas en el artfculo 57.

Capitule III. Bienes de carâcter civil
Artfculo 52. PROTECCIÔN GENERAL DE LOS BIENES DE CARÂCTER 

CIVIL. 1. Los bienes de carâcter civil no serân objeto de ataque ni de represalias. 
Son bienes de carâcter civil todos los bienes que no son objetivos militares en el sen- 
tido del pârrafo 2.

2. Los ataques se limitaràn estrictamente a los objetivos militares. En lo que 
respecta a los bienes, los objetivos militares se limitan a aquellos objetos que por su 
naturaleza, ubicaciôn, finalidad o utilizacuôn contribuyan eficazmente a la acciôn 
militar o cuya destruccuôn total o parcial, captura o neutralizaciôn ofrezca en las cir- 
cunstancias del caso una ventaja militar definida.

3. En caso de duda acerca de si un bien que normalmente se dedica a fines civi 
les, tal como un lugar de culto, una casa u otra vivienda o una escuela, se utiliza para 
contribuir eficazmente a la acciôn militar, se presumirà que no se utiliza con tal fin.

Artfculo 53. PROTECCIÔN DE LOS BIENES CULTURALES Y DE LOS LUGARES DE CUL 
TO. Sin perjuicio de las disposiciones de la Convenciôn de La Haya del 14 de mayo 
de 1954 para la Protecciôn de los Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado y de 
otros instrumentes internacionales aplicables, queda prohibido:
a) Cometer actos de hostilidad dirigidos contra los monumentos histôricos, obras 

de arte o lugares de culto que constituyen el patrimonio cultural o espiritual de 
los pueblos;

b) Utilizar taies bienes en apoyo del esfuerzo militar;
c) Hacer objeto de represalias a taies bienes.

Artfculo 54. PROTECCIÔN DE LOS BIENES INDISPENSABLES PARA LA SUPERVIVEN- 
CIA DE LA POBLACIÔN CIVIL. 1. Queda prohibido, como método de guerra, hacer 
padecer hambre a las personas civiles.

2. Se prohibe atacar, destruir, sustraer o inutilizar los bienes indispensables 
para la supervivencia de la poblaciôn civil, taies como los articules alimenticios y las 
zonas agricolas que los producen, las cosechas, el ganado, las instalaciones y réservas 
de agua potable y las obras de riego, con la intenciôn deliberada de privar de esos 
bienes, por su valor como medios para asegurar la subsistencia, a la poblaciôn civil o 
a la Parte adversa, sea cual fuere el motive, ya sea para hacer padecer hambre a las 
personas civiles, para provocar su desplazamuento, o con cualquier otro propôsito.

3. Las prohibiciones establecidas en el pârrafo 2 no se aplicaràn a los bienes en 
él mencionados cuando una Parte adversa: 
a) Utilice taies bienes exclusivamente como medio de subsistencia para los miem-

bros de sus fuerzas armadas; o
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b) Los utilice en apoyo directe de una action militar, a condition, no obstante, de 
que en ningûn caso se tomen contra taies bienes medidas cuyo resultado prévisi 
ble sea dejar tan desprovista de viveres o de agua a la poblaciôn civil que esta se 
vea reducida a padecer hambre u obligada a desplazarse.
4. Estos bienes no serân objeto de represalias.
5. Habida cuenta de las exigencias vitales que para toda Parte en conflicto 

supone la defensa de su territorio nacional contra la invasion, una Parte en conflicto 
podrà dejar de observar las prohibiciones senaladas en el pàrrafo 2 dentro de ese 
territorio que se encuentre bajo su control cuando lo exija una necesidad militar 
imperiosa.

Articula 55. PROTECCIÔN DEL MEDIO AMBIENTE NATURAL. 1. En la realiza 
tion de la guerra se velarà por la protecciOn del medio ambiente natural contra dafios 
extensos, duraderos y graves. Esta protecciOn incluye la prohibition de emplear 
métodos o medios de hacer la guerra que hayan sido concebidos para causar o de los 
que quepa prever que causen taies dafios al medio ambiente natural, comprome- 
tiendo asf la salud o la supervivencia de la poblaciôn.

2. Quedan prohibidos los ataques contra el medio ambiente natural como 
represalias.

Articula 56. PROTECCION DE LAS OBRAS E INSTALACIONES QUE CONTIENEN FUER- 
ZAS PELIGROSAS. 1. Las obras o instalaciones que contienen fuerzas peligrosas, a 
saber, las presas, los diques y las centrales nucleares de energfa eléctrica, no serân 
objeto de ataques, aunque sean objetivos militares, cuando taies ataques puedan 
producir la liberaciOn de aquellas fuerzas y causar, en consecuencia, pérdidas impor 
tantes en la poblaciôn civil. Los otros objetivos militares ubicados en esas obras o 
instalaciones, o en sus proximidades, no serân objeto de ataques cuando taies ata 
ques puedan producir la liberaciOn de fuerzas peligrosas y causar, en consecuencia, 
pérdidas importantes en la poblaciôn civil.

2. La protecciOn especial contra todo ataque prevista en el pàrrafo 1 cesarâ:
a) Para las presas o diques, solamente si se utilizan para funciones distintas de 

aquellas a que normalmente estàn destinados y en apoyo regular, importante y 
directe de operaciones militares y si taies ataques son el ûnico medio factible de 
poner fin a tal apoyo;

b) Para las centrales nucleares de energia eléctrica, solamente si taies centrales 
suministran corriente eléctrica en apoyo regular, importante y directe de opera 
ciones militares, y si taies ataques son el ûnico medio factible de poner fin a tal 
apoyo;

c) Para los otros objetivos militares ubicados en esas obras o instalaciones, o en sus 
proximidades, solamente si se utilizan en apoyo regular, importante y directe de 
operaciones militares, y si taies ataques son el ûnico medio factible de poner fin a 
tal apoyo.
3. En todos los cases, la poblaciôn civil y las personas civiles mantendrân su 

derecho a toda la protecciOn que les confiere el derecho international, incluidas las 
medidas de precauciOn previstas en el articule 57. Si cesa la protecciOn y se ataca a 
cualquiera de las obras e instalaciones o a cualquiera de los objetivos militares men- 
cionados en el pàrrafo 1, se adoptarân todas las precauciones posibles en la pràctica a 
fin de evitar la liberaciOn de las fuerzas peligrosas.
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4. Se prohibe hacer objeto de represalias a cualquiera de las obras e instalacio- 
nes o de los objetivos militares mencionados en el pârrafo 1.

5. Las Partes en conflicto se esforzarân por no ubicar objetivos militares en la 
proximidad de las obras o instalaciones mencionadas en el pârrafo 1. No obstante, se 
autorizan las instalaciones construidas con el ûnico objeto de defender contra los 
ataques las obras o instalaciones protegidas, y taies instalaciones no seràn objeto de 
ataque, a condiciôn de que no se utilicen en las hostilidades, salvo en las acciones 
defensivas necesarias para responder a los ataques contra las obras o instalaciones 
protegidas, y de que su armamento se limite a armas que solo puedan servir para 
repeler acciones hostiles contra las obras o instalaciones protegidas.

6. Se insta a las Altas Partes contratantes y a las Partes en conflicto a que con- 
cierten entre si otros acuerdos que brinden protecciôn complementaria a los bienes 
que contengan fuerzas peligrosas.

7. Para facilitar la identification de los bienes protegidos por el présente 
artfculo, las Partes en conflicto podrân marcarlos con un signo especial consistente 
en un grupo de très circules de color naranja vivo a lo largo de un mismo eje, como se 
indica en el artfculo 16 del Anexo I del présente Protocolo. La ausencia de tal seriali 
zation no dispensarâ en modo alguno a las Partes en conflicto de las obligaciones 
dimanantes del présente artfculo.

Capftulo IV. Medidas de précaution
Articula 57. PRECAUCIONES EN EL ATAQUE. 1. Las operaciones militares se 

realizarân con un cuidado constante de preservar a la poblaciôn civil, a las personas 
civiles y a los bienes de carâcter civil.

2. Respecte a los ataques, se tomaràn las siguientes precauciones:
a) Quienes preparen o decidan un ataque deberân:

i) Hacer todo lo que sea factible para verificar que los objetivos que se proyec- 
ta atacar no son personas civiles ni bienes de carâcter civil, ni gozan de pro 
tecciôn especial, sino que se trata de objetivos militares en el sentido del 
pârrafo 2 del artfculo 52 y que las disposiciones del présente Protocolo no 
prohfben atacarlos;

ii) Tomar todas las precauciones factibles en la elecciôn de los medios y méto- 
dos de ataque para evitar o, al menos, reducir todo lo posible el numéro de 
muertos y de heridos que pudieran causar incidentalmente entre la poblaciôn 
civil, asf como los daflos a los bienes de carâcter civil;

iii) Abstenerse de decidir un ataque cuando sea de prever que causarâ inciden 
talmente muertos o heridos en la poblaciôn civil, danos a bienes de carâcter 
civil, o ambas cosas, que serfan excesivos en relaciôn con la ventaja militar 
concreta y directa prevista;

b) Un ataque sera suspendido o anulado si se advierte que el objetivo no es militar o 
que goza de protecciôn especial, o que es de prever que el ataque causarâ inciden 
talmente muertos o heridos entre la poblaciôn civil, danos a bienes de carâcter 
civil, o ambas cosas, que serfan excesivos en relaciôn con la ventaja militar con 
creta y directa prevista;

c) Se darâ aviso con la debida antelaciôn y por medios eficaces de cualquier ataque 
que pueda afectar a la poblaciôn civil, salvo que las circunstancias lo impidan.
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3. Cuando se pueda elegir entre varies objetivos militares para obtener una 
ventaja militar équivalente, se optarâ por el objetivo cuyo ataque. segûn sea de 
prever, présente menos peligros para las personas civiles y los bienes de carâcter civil.

4. En las operaciones militares en el mar o en el aire, cada Parte en conflicto 
deberâ adoptar, de conformidad con los derechos y deberes que le corresponden en 
virtud de las normas de derecho internacional aplicables en los conflictos armados, 
todas las precauciones razonables para evitar pérdidas de vidas en la poblaciôn civil y 
danos a bienes de carâcter civil.

5. Ninguna de las disposiciones de este articulo podrà interpretarse en el sen- 
tido de autorizar ataque alguno contra la poblaciôn civil, las personas civiles o los 
bienes de carâcter civil.

Articulo 58. PRECAUCIONES CONTRA LOS EFECTOS DE LOS ATAQUES. Hasta
donde sea factible, las Partes en conflicto:
à) Se esforzarân, sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 49 del IV Convenio, por 

alejar de la proximidad de objetivos militares a la poblaciôn civil, las personas 
civiles y los bienes de carâcter civil que se encuentren bajo su control;

b) Evitarân situar objetivos militares en el interior o en las proximidades de zonas 
densamente pobladas;

c) Tomarân las demàs precauciones necesarias para protéger contra los peligros 
résultantes de operaciones militares a la poblaciôn civil, las personas civiles y los 
bienes de carâcter civil que se encuentren bajo su control.

Capitulo V. Localidades y zonas bajo protection especial
Articulo 59. LOCALIDADES NO DEFENDIDAS. 1. Queda prohibido a las 

Partes en conflicto atacar, por cualquier medio que sea, localidades no defendidas.
2. Las autoridades compétentes de una Parte en conflicto pueden declarar 

localidad no defendida cualquier lugar habitado que se encuentre en la proximidad o 
en el interior de una zona donde las fuerzas armadas estén en contacte y que esté 
abierta a la ocupaciôn por una Parte adversa. Tal localidad habrâ de reunir las condi- 
ciones siguientes:
c) Deberân haberse evacuado todos los combatientes, asi como las armas y el mate 

rial militar môviles;
b) No se harà uso hostil de las instalaciones o los establecimientos militares fijos;
c) Ni las autoridades ni la poblaciôn cometerân actos de hostilidad;
d) No se emprenderà actividad alguna en apoyo de operaciones militares.

3. La presencia en esa localidad de personas especialmente protegidas por los 
Convenios y por el présente Protocole, asi como la de fuerzas de policia retenidas 
con la ûnica finalidad de mantener el orden publiée, no se opone a las condiciones 
senaladas en el pàrrafo 2.

4. La declaraciôn que se haga en virtud del pàrrafo 2 sera dirigida a la Parte 
adversa y définira e indicarà, con la mayor precision posible, los limites de la locali 
dad no defendida. La Parte en conflicto que reciba la declaraciôn acusarâ recibo de 
ella y tratarâ a esa localidad como localidad no defendida a menos que no concurran 
efectivamente las condiciones senaladas en el pàrrafo 2, en cuyo caso lo comunicarâ 
inmediatamente a la Parte que haya hecho la declaraciôn. Aunque no concurran las 
condiciones senaladas en el pàrrafo 2, la localidad continuarà gozando de la protec-
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don prevista en las demâs disposiciones del présente Protocole y las otras normas de 
derecho internacional aplicables en los conflictos armados.

5. Las Partes en conflicto podrân ponerse de acuerdo para el establecimiento 
de localidades no defendidas, incluse si tales localidades no reûnen las condiciones 
senaladas en el pârrafo 2. El acuerdo deben'a définir e indicar, con la mayor precision 
posible, los limites de la localidad no defendida; si fuere necesario, podrâ fijar las 
modalidades de supervision.

6. La Parte en cuyo poder se encuentre una localidad objeto de tal acuerdo la 
senalizarâ, en la medida de lo posible, con los signes que convenga con la otra Parte, 
los cuales serân colocados en lugares donde sean claramente visibles, especialmente 
en el pen'metro y en los limites de la localidad y en las carreteras.

7. Una localidad perderâ su estatuto de localidad no defendida cuando deje de 
reunir las condiciones senaladas en el pârrafo 2 o en el acuerdo mencionado en el 
pârrafo 5. En tal caso, la localidad continuarâ gozando de la protecciôn prevista en 
las demâs disposiciones del présente Protocole y las otras normas de derecho interna 
cional aplicables en los conflictos armados.

Articula 60. ZONAS DESMILITARIZADAS. 1. Queda prohibido a las Partes en 
conflicto extender sus operaciones militares a las zonas a las que hayan conferido, 
mediante acuerdo, el estatuto de zona desmilitarizada, si tal extension es contraria a 
lo estipulado en ese acuerdo.

2. El acuerdo sera expreso, podrâ concertarse verbalmente o por escrito, bien 
directamente o por conducto de una Potencia protectora o de una organizaciôn hu- 
manitaria imparcial, y podrâ consistir en declaraciones reciprocas y concordantes. El 
acuerdo podrâ concertarse en tiempo de paz, o una vez rotas las hostilidades, y 
debiera définir e indicar, con la mayor precisén posible, los limites de la zona desmili 
tarizada y, si fuere necesario, podrâ fijar las modalidades de supervision.

3. Normalmente, sera objeto de tal acuerdo una zona que reûna las condicio 
nes siguientes:
a) Deberàn haberse evacuado todos los combatientes, asi como las armas y el mate 

rial militar môviles;
b) No se harà uso hostil de las instalaciones o los establecimientos militares fijos;
c) Ni las autoridades ni la poblaciôn cometeràn actos de hostilidad;
d) Deberà haber cesado toda actividad relacionada con el esfuerzo militar. 
Las Partes en conflicto se pondrân de acuerdo sobre la interpretaciôn que procéda 
dar a la condiciôn senalada en el apartado d) y sobre las personas que, aparté las 
mencionadas en el pârrafo 4, puedan ser admitidas en la zona desmilitarizada.

4. La presencia en esa zona de personas especialmente protegidas por los Con- 
venios y por el présente Protocole, asf como la de fuerzas de policîa retenidas con la 
ûnica finalidad de mantener el orden publiée, no se opone a las condiciones seflaladas 
en el pârrafo 3.

5. La Parte en cuyo poder se encuentre tal zona la senalizarâ, en la medida de 
lo posible, con los signos que convenga con la otra Parte, los cuales serân colocados 
en lugares donde sean claramente visibles, especialmente en el périmètre y en los 
limites de la localidad y en las carreteras.

6. Si los combates se aproximan a una zona desmilitarizada, y si las Partes en 
conflicto asi lo han convenido, ninguna de ellas podrâ utilizar la zona para fines rela- 
cionados con la realizaciôn de operaciones militares, ni revocar de manera unilatéral 
su estatuto.
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7. La violation grave por una de las Partes en conflicto de las disposiciones de 
los pàrrafos 366 liberarà a la otra Parte de las obligaciones dimanantes del acuerdo 
por el que se confiere a la zona el estatuto de zona desmilitarizada. En tal caso, la 
zona perderà su estatuto pero continuarà gozando de la protection prevista en las 
demàs disposiciones del présente Protocole y en las otras normas de derecho interna 
tional aplicables en los conflictos armados.

Capitule VI. Servicios de protection civil
Articula 61. DEFINICIONES Y ÂMBITO DE APLICACIÔN. Para los efectos del 

présente Protocole:
a) Se entiende por "protection civil" el cumplimiento de algunas o de todas las 

tareas humanitarias que se mencionan a continuation, destinadas a protéger a la 
poblaciôn civil contra los peligros de las hostilidades y de las catàstrofes y a ayudarla 
a recuperarse de sus efectos inmediatos, asi como a facilitar las condiciones necesa- 
rias para su supervivencia. Estas tareas son las siguientes; 

i) Servicio de alarma; 
ii) Evacuation;

iii) Habilitation y organization de réfugies; 
iv) Aplicaciôn de medidas de oscurecimiento; 
v) Salvamento;

vi) Servicios sanitarios, incluidos los de primeros auxilios, y asistencia religiosa; 
vii) Lucha contra incendies; 

viii) Détection y senalamiento de zonas peligrosas; 
ix) Descontaminaciôn y medidas similares de protection; 
x) Provision de alojamiento y abastecimientos de urgencia; 

xi) Ayuda en case de urgencia para el restablecimiento y el mantenimiento del
orden en las zonas damnificadas;

xii) Medidas de urgencia para el restablecimiento de los servicios pûblicos indispen 
sables;

xiii) Servicios funerarios de urgencia;
xiv) Asistencia para la préservation de los bienes esenciales para la supervivencia; 
xv) Actividades complementarias necesarias para el desempeno de una cualquiera 

de las tareas mencionadas, incluyendo entre otras cosas la planification y la 
organization;

b) Se entiende por "organismes de protection civil" los establecimientos y 
otras unidades creados o autorizados por la autoridad compétente de una Parte en 
conflicto para realizar cualquiera de las tareas mencionadas en el apartado à) y desti- 
nados y dedicados exclusivamente al desempeno de esas tareas;

c) Se entiende por "personal" de organismes de protection civil las personas 
asignadas por una Parte en conflicto exclusivamente al desempeno de las tareas men 
cionadas en el apartado a), incluido el personal asignado exclusivamente a la admi 
nistration de esos organismes por la autoridad compétente de dicha Parte;

d) Se entiende por "material" de organismes de protection civil el équipe, los 
suministros y los medios de transporte utilizados por esos organismes en el desem 
peno de las tareas mencionadas en el apartado a).
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Articula 62. PROTECCIÔN GENERAL. 1. Los organismes civiles de protec 
tion civil y su personal serân respetados y protegidos, de conformidad con las dispo- 
siciones del présente Protocole y en particular de la présente Section. Dichos orga 
nismes y su personal tendrân derecho a desempenar sus tareas de protection civil, 
salvo en casos de imperiosa necesidad militar.

2. Las disposiciones del pârrafo 1 se aplicarân asimismo a las personas civiles 
que, sin pertenecer a los organismes civiles de protection civil, respondan al llama- 
miento de las autoridades compétentes y lleven a cabo bajo su control tareas de pro 
tection civil.

3. Los ediflcios y el material utilizados con fines de protection civil, asi corne los 
réfugies destinados a la poblaciôn civil, se regiràn per lo dispuesto en el articule 52. 
Los bienes utilizados con fines de protection civil no podrân ser destruidos ni usados 
con otros fines salvo per la Parte a que pertenezcan.

Articula 63. PROTECCION CIVIL EN LOS TERRITORIOS OCUPADOS. 1. En los 
territories ocupados, los organismes civiles de protecciOn civil recibirân de las auto 
ridades todas las facilidades necesarias para el cumplimiento de sus tareas. En nin- 
guna circunstancia se obligarâ a su personal a llevar a cabo actividades que dificulten 
el cabal cumplimiento de sus tareas. La Potencia ocupante no podrà introducir en la 
estructura ni en el personal de esos organismes ningûn cambio que pueda perjudicar 
el cumplimiento eficaz de su misiôn. No se obligarâ a dichos organismes a que actûen 
con prioridad en favor de los nacionales o de los intereses de la Potencia ocupante.

2. La Potencia ocupante no obligarâ, coaccionarâ o incitarà a los organismes 
civiles de protecciOn civil a desempenar sus tareas de modo alguno que sea per judicial 
para los intereses de la poblaciôn civil.

3. La Potencia ocupante podrâ, por razones de seguridad, desarmar al perso 
nal de protecciOn civil.

4. La Potencia ocupante no destinarâ a fines distintos de los que les son pro- 
pios los edificios ni el material pertenecientes a los organismos de protecciOn civil o 
utilizados por ellos ni procédera a su requisa, si el destine a otros fines o la requisa 
perjudicaran a la poblaciOn civil.

5. La Potencia ocupante podrâ requisar o destinar a otros fines los mencionados
recursos siempre que continue observando la régla general prevista en el pârrafo 4,
bajo las condiciones particulares siguientes:
a) Que los edificios o el material sean necesarios para satisfacer otras necesidades de 

la poblaciôn civil; y
b} Que la requisa o el destine a otros fines continûen solo mientras exista tal necesi 

dad.
6. La Potencia ocupante no destinarâ a otros fines ni requisarâ los réfugies 

previstos para el uso de la poblaciôn civil o necesarios para esta.
Articula 64. ORGANISMOS CIVILES DE PROTECCION CIVIL DE LOS ESTADOS NEU-

TRALES U OTROS ESTADOS QUE NO SEAN PARTES EN CONFLICTO Y ORGANISMOS INTERNA-
CIONALES DE PROTECCION CIVIL. 1. Los articules 62, 63, 65 y 66 se aplicarân tam- 
bién al personal y al material de los organismos civiles de protecciOn civil de los 
Estados neutrales u otros Estados que no sean Partes en conflicto y que lleven a cabo 
las tareas de protecciOn mencionadas en el articule 61 en el territorio de una Parte en 
conflicto, con el consentimiento y bajo el control de esa Parte. Esta asistencia sera 
notificada a cada Parte adversa interesada lo antes posible. En ninguna circunstancia
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se considerarà esta actividad como una injerencia en el conflicto. Sin embargo, 
deben'a realizarse tomando debidamente en cuenta los intereses en materia de seguri- 
dad de las Partes en conflicto afectadas.

2. Las Partes en conflicto que reciban la asistencia mencionada en el pàrrafo 1 
y las Altas Partes contratantes que la concedan deberfan facilitar, si procède, la coor 
dination internacional de taies actividades de protecciôn civil. En ese caso, las dispo- 
siciones del présente Capitule se aplicaràn a los organismes internationales compé 
tentes.

3. En los territories ocupados, la Potencia ocupante solo podrâ excluir o res- 
tringir las actividades de los organismes civiles de protecciôn civil de Estados neu- 
trales u otros Estados que no sean Partes en conflicto y de organismes internacio 
nales de coordinaciôn si esta en condiciones de asegurar el cumplimiento adecuado 
de las tareas de protecciôn civil per medio de sus propios recursos o de los recursos 
del territorio ocupado.

Articula 65. CESACIÔN DE LA PROTECCIÔN CIVIL. 1. La protecciôn a la cual 
tienen derecho los organismes civiles de protecciôn civil, su personal, edificios, réfu 
gies y material, ûnicamente podrà césar si cometen o son utilizados para cometer, al 
margen de sus légitimas tareas, actos perjudiciales para el enemigo. Sin embargo, la 
protecciôn cesarà ûnicamente después de una intimaciôn que, habiendo fijado cuan- 
do procéda un plazo razonable, no surta efectos.

2. No se consideraràn actos perjudiciales para el enemigo:
a) El hecho de que las tareas de protecciôn civil se realicen bajo la direcciôn o el 

control de las autoridades militares;
b) El hecho de que el personal civil de los servicios de protecciôn civil coopère con el 

personal militar en el cumplimiento de sus tareas o de que se agreguen algunos 
militares a los organismes civiles de protecciôn civil;

c) El hecho de que se realicen tareas de protecciôn civil que puedan beneficiar inci- 
dentalmente a vi'ctimas militares, en particular las que se encuentren fuera de 
combate.
3. No se considerarà acto perjudicial para el enemigo el hecho de que el perso 

nal civil de los servicios de protecciôn civil lleve armas ligeras individuales para los 
fines de mantenimiento del orden o para su propia defensa. Sin embargo, en las 
zonas donde se desarrolle o pueda desarrollarse un combate terrestre, las Partes en 
conflicto adoptarân las medidas apropiadas para que esas armas sean solo armas de 
mano, taies como pistolas o revôlveres, a fin de facilitar la distinciôn entre el personal 
de los servicios de protecciôn civil y los combatientes. Aunque lleve otras armas lige- 
ras individuales en esas zonas, el personal de los servicios de protecciôn civil sera no 
obstante respetado y protegido tan pronto como sea recûnocida su calidad de tal.

4. Tampoco privarâ a los organismes civiles de protecciôn civil de la protec 
ciôn que les confiere este Capitule, el hecho de que estén organizados segûn un 
modelo militar o de que su personal sea objeto de reclutamiento obligatorio.

Articula 66. IDENTIFICACIÔN. 1. Cada Parte en conflicto procurarâ asegu 
rar que tanto los organismos de protecciôn civil, como su personal, edificios y material, 
mientras estén asignados exclusivamente al cumplimiento de tareas de protecciôn 
civil, puedan ser identificados. Los refugios destinados a la poblaciôn civil deberian 
ser identificables de la misma manera.
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2. Cada una de las Partes en conflicto procurarâ también adoptar y aplicar 
métodos y procedimientos que permitan identificar los réfugies civiles, asï como el 
personal, edificios y material de protection civil que utilizan el signo distintivo inter 
national de la protection civil.

3. En territorio ocupado y en zonas en las que se desarrollan o es probable que 
se desarrollen combates, el personal se darâ a conocer, por régla general, por medio 
del signo distintivo y por una tarjeta de identidad que certifique su condition.

4. El signo distintivo internacional de protecciôn civil consiste en un triàngulo 
equilâtero azul sobre fondo color naranja, cuando se utilice para la protecciôn de los 
organismes de protecciôn civil, de su personal, sus edificios y su material o para la 
protecciôn de los refugios civiles.

5. Ademâs del signo distintivo, las Partes en conflicto podrân ponerse de 
acuerdo sobre el uso de senales distintivas a fin de identificar a los servicios de protec 
ciôn civil.

6. La aplicaciôn de las disposiciones previstas en los pârrafos 1 a 4 se régira 
por el Capitulo V del Anexo I del présente Protocole.

7. En tiempo de paz, el signo descrito en el pârrafo 4 podrâ utilizarse, con el 
consentimiento de las autoridades nationales compétentes, para identificar a los ser 
vicios de protecciôn civil.

8. Las Altas Partes contratantes y las Partes en conflicto tomaràn las medidas 
necesarias para controlar el uso del signo distintivo internacional de protecciôn civil, 
asï como para prévenir y reprimir el uso indebido del mismo.

9. La identification del personal sanitario y religioso, de las unidades sanita- 
rias y de los medios de transporte sanitarios de la protecciôn civil se régira asimismo 
por el articule 18.

Articula 67. MIEMBROS DE LAS FUERZAS ARMADAS Y UNIDADES MILITARES ASI- 
GNADOS A ORGANISMOS DE PROTECCIÔN CIVIL. 1. Los miembros de las fuerzas 
armadas y las unidades militares que se asignen a organismes de protecciôn civil 
seràn respetados y protegidos a condiciôn de: 
à) Que ese personal y esas unidades estén asignados de modo permanente y dedica-

dos exclusivamente al desempeno de cualesquiera de las tareas mencionadas en el
articule 61;

b) Que el personal asi asignado no desempene ninguna otra funciôn militar durante 
el conflicto;

c) Que ese personal se pueda distinguir claramente de los êtres miembros de las 
fuerzas armadas exhibiendo ostensiblemente el signo distintivo internacional de 
la protecciôn civil en dimensiones adecuadas, y lleve la tarjeta de identidad men- 
cionada en el Capitulo V del Anexo I al présente Protocole que acredite su condi 
ciôn;

d) Que ese personal y esas unidades estén dotados solo de armas individuals ligeras 
con el propôsito de mantener el orden o para su propia defensa. Las disposicio 
nes del pârrafo 3 del articule 65 se aplicarân también en este case;

e) Que ese personal no participe directamente en las hostilidades, y que no cometa 
ni sea utilizado para cometer, al margen de sus tareas de protecciôn civil, actes 
perjudiciales para la Parte adversa;

f) Que ese personal y esas unidades desempefien sus tareas de protecciôn civil solo 
dentro del territorio national de su Parte.
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Queda prohibida la inobservancia de las condiciones establecidas en el apartado é) 
por parte de cualquier miembro de las fuerzas armadas que cumpla los requisites 
establecidos en los apartados a) y b).

2. Si el personal militar que preste servicio en organismes de protecciôn civil cae 
en poder de una Parte adversa, sera considerado prisionero de guerra. En territorio 
ocupado se le podrâ emplear, siempre que sea exclusivamente en interés de la pobla- 
ciôn civil de ese territorio, para tareas de protecciôn civil en la medida en que sea 
necesario, a condiciôn, no obstante, de que, si esas tareas son peligrosas, se ofrezca 
voluntario para ellas.

3. Los edificios y los principales elementos del équipe y de los medios de trans 
porte de las unidades militares asignadas a organismos de protecciôn civil estaràn 
claramente marcados con el signo distintivo internacional de la protecciôn civil. Este 
signo distintivo sera tan grande como sea necesario.

4. El material y los edificios de las unidades militares asignadas permanente- 
mente a organismos de protecciôn civil y exclusivamente destinados al desempeno de 
las tareas de la protecciôn civil seguiràn estando sujetos a las leyes de la guerra si caen 
en poder de una Parte adversa. Salvo en caso de imperiosa necesidad militar, no 
podrân ser destinados, sin embargo, a fines distintos de la protecciôn civil mientras 
sean necesarios para el desempeno de tareas de protecciôn civil, a no ser que se hayan 
adoptado previamente las disposiciones adecuadas para atender las necesidades de la 
poblaciôn civil.

SECCIÔN II. SOCORROS EN FAVOR DE LA POBLACIÔN CIVIL

Articula 68. AMBITO DE APLICACIÔN. Las disposiciones de esta Secciôn se 
aplican a la poblaciôn civil, entendida en el sentido de este Protocole, y completan 
los articules 23, 55, 59, 60, 61 y 62 y demas disposiciones pertinentes del IV Con- 
venio.

Articula 69. NECESIDADES ESENCIALES EN TERRITORIOS OCUPADOS. 1. Ade- 
màs de las obligaciones que, en relaciôn con los viveres y productos medicos le im- 
pone el articule 55 del IV Convénio, la Potencia ocupante asegurarà también, en la 
medida de sus recursos y sin ninguna distinciôn de caràcter desfavorable, la pro 
vision de ropa de vestir y de cama, alojamientos de urgencia y otros suministros que 
sean esenciales para la supervivencia de la poblaciôn civil en territorio ocupado, asi 
como de los objetos necesarios para el culto.

2. Las acciones de socorro en bénéficie de la poblaciôn civil de los territorios 
ocupados se rigen per los articules 59, 60, 61, 62, 108, 109, 110 y 111 del IV Con 
vénio, asi como per lo dispuesto en el articule 71 de este Protocolo, y seràn llevadas a 
cabo sin retraso.

Articula 70. ACCIONES DE SOCORRO. 1. Cuando la poblaciôn civil de cual 
quier territorio que, sin ser territorio ocupado, se halle bajo el control de una Parte 
en conflicto esté insuficientemente dotada de los suministros mencionados en el 
articule 69, se llevarân a cabo, con sujeciôn al acuerdo de las Partes interesadas, 
acciones de socorro que tengan caràcter humanitario e imparcial y sean realizadas sin 
ninguna distinciôn de caràcter desfavorable. El ofrecimiento de tales socorros no 
sera considerado como injerencia en el conflicto armado ni como acte hostil. En la 
distribuciôn de los envi'os de socorro se darà prioridad a aquellas personas que, como 
los nines, las mujeres encintas, las parturientas y las madrés lactantes, gozan de trato
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privilegiado o de especial protecciôn de acuerdo con el IV Convenio o con el présente 
Protocole.

2. Las Partes en conflicto y las Altas Partes contratantes permitiràn y 
facilitarân el paso rapide y sin trabas de todos los envios, materiales y personal de 
socorro suministrados de acuerdo con lo dispuesto en esta Secciôn, incluso en el caso 
de que tal asistencia esté destinada a la poblaciôn civil de la Parte adversa.

3. Las Partes en conflicto y las Altas Partes contratantes que permitan el paso 
de los envfos, materiales y personal de socorro de acuerdo con el pârrafo 2:
a) Tendrân derecho a fijar las condiciones técnicas, incluida la investigaciôn, bajo 

las que se permitirà dicho paso;
b) Podràn supeditar la concesiôn de ese permiso a la condiciôn de que la distri- 

buciôn de la asistencia se haga bajo la supervision local de una Potencia protec- 
tora;

c) No podrân, en manera alguna, desviar los envios de socorro de la afectaciôn que 
les hubiere sido asignada, ni demorar su transite, salvo en los casos de necesidad 
urgente, en interés de la poblaciôn civil afectada.
4. Las Partes en conflicto protegerân los envios de socorro y facilitarân su 

ràpida distribuciôn.
5. Las Partes en conflicto y las Altas Partes contratantes interesadas pro- 

moveràn y facilitarân la coordinaciôn internacional efectiva de las acciones de 
socorro a que se refiere el pârrafo 1.

Articula 71. PERSONAL QUE PARTICIPA EN LAS ACCIONES DE SOCORRO. 
1. Cuando sea necesario, podrâ formar parte de la asistencia prestada en cualquier 
acciôn de socorro personal de socorro, en especial para el transporte y distribuciôn 
de los envfos; la participaciôn de tal personal quedarà sometida a la aprobaciôn de la 
Parte en cuyo territorio haya de prestar sus servicios.

2. Dicho personal sera respetado y protegido.
3. La Parte que reciba los envios de socorro asistirà, en toda la medida de lo 

posible, al personal de socorro a que se refiere el pârrafo 1 en el desempeno de su 
misiôn. Las actividades del personal de socorro solo podrân ser limitadas y sus movi- 
mientos temporalmente restringidos, en caso de imperiosa necesidad militar.

4. El personal de socorro no podrà, en ninguna circunstancia, excéder los 
limites de su misiôn de acuerdo con lo dispuesto en este Protocolo. Tendra en cuenta, 
en especial, las exigencias de seguridad de la Parte en cuyo territorio presta sus ser 
vicios. Podrà darse por terminada la misiôn de todo miembro del personal de socorro 
que no respete estas condiciones.

SECCIÔN ni. TRATO A LAS PERSONAS EN PODER DE UNA PARTE EN CONFLICTO

Capitule I. Ambito de aplicaciôn y protecciôn de las personas y de los bienes
Articula 72. AMBITO DE APLICACIÔN. Las disposiciones de esta Secciôn com- 

pletan las normas relativas a la protecciôn humanitaria de las personas civiles y de los 
bienes de carâcter civil en poder de una Parte en conflicto enunciadas en el IV Con 
venio, en particular en sus Titulos I y III, asi como las demàs normas aplicables de 
derecho internacional referentes a la protecciôn de los derechos humanos fundamen- 
tales durante los conflictos armados de carâcter internacional.
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Articula 73. REFUGIADOS Y APÂTRIDAS. Las personas que, antes del comien- 
zo de las hostilidades, fueren consideradas como apàtridas o refugiadas en el sentido 
de los instrumentes internacionales pertinentes aceptados por las Partes interesadas 
o de la législation nacional del Estado que las haya acogido o en el que residan, lo 
serân, en todas las circunstancias y sin ninguna distinciôn de indole desfavorable, 
como personas protegidas en el sentido de los Tftulos I y III del IV Convenio.

Articule 74. REUNION DE FAMILIAS DISPERSAS. Las Allas Partes contratantes 
y las Partes en conflicto facilitaràn en toda la medida de lo posible la réunion de las 
familias que estén dispersas a consecuencia de conflictos armados y alentarân en 
particular la labor de las organizaciones humanitarias que se dediquen a esta tarea 
conforme a las disposiciones de los Convenios y del présente Protocole y de confor- 
midad con sus respectivas normas de seguridad.

Articula 75. GARANTÎAS FUNDAMENTALES. 1. Cuando se encuentren en una 
de las situaciones a que hace referencia el articulo 1 del présente Protocolo, las per 
sonas que estén en poder de una Parte en conflicto y que no disfruten de un trato mas 
favorable en virtud de los Convenios o del présente Protocolo seràn tratadas en toda 
circunstancia con humanidad y se beneficiaràn, como rm'nimo, de la protection 
prevista en el présente articulo, sin distinciôn alguna de carâcter desfavorable basada 
en la raza, el color, el sexo, el idioma, la religion o las creencias, las opiniones 
politicas o de otro género, el origen nacional o social, la fortuna, el nacimiento u otra 
condiciôn o cualesquiera otros criterios analogos. Cada Parte respetarâ la persona, el 
honor, las convicciones y las prâcticas religiosas de todas esas personas.

2. Estàn y quedarân prohibidos en todo tiempo y lugar los actos siguientes, ya 
sean realizados por agentes civiles o militares:
a) Los atentados contra la vida, la salud y la integridad fisica o mental de las per 

sonas, en particular: 
i) El homicidio;

ii) La tortura de cualquier clase, tanto fisica como mental; 
iii) Las penas corporales; y 
iv) Las mutilaciones;

b) Los atentados contra la dignidad personal, en especial los tratos humiliantes 
y dégradantes, la prostituciôn forzada y cualquier forma de atentado al pudor;

c) La toma de rehenes;
d) Las penas colectivas; y
ë) Las amenazas de realizar los actos mencionados.

3. Toda persona detenida, presa o internada por actos relacionados con el 
conflicto armado sera informada sin demora, en un idioma que comprenda, de las 
razones que han motivado esas medidas. Salvo en los casos de detenciôn o prisiôn 
por una infracciôn penal, esa persona sera liberada lo antes posible y en todo caso en 
cuanto desaparezcan las circunstancias que hayan justificado la detenciôn, la prisiôn 
o el internamiento.

4. No se impondrâ condena ni se ejecutarà pena alguna respecte de una per 
sona declarada culpable de una înfracciôn penal relacionada con el conflicto armado, 
sino en virtud de sentencia de un tribunal imparcial, constituido con arreglo a la ley y 
que respete los principios generalmente reconocidos para el procedimiento judicial 
ordinario, y en particular los siguientes:
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a) El procedimiento dispondrâ que el acusado sea informado sin demora de los 
detalles de la infraction que se le atribuya y garantizarâ al acusado, en las actua- 
ciones que precedan al juicio y en el curso de este, todos los derechos y medios de 
defensa necesarios;

b) Nadie podrâ ser condenado por una infracciôn si no es sobre la base de su 
responsabilidad penal individual;

c) Nadie sera acusado o condenado por actos u omisiones que no fueran delictivos 
segûn el derecho nacional o internacional que le fuera aplicable en el momento 
de cometerse. Tampoco se impondrâ pena mas grave que la aplicable en el 
momento de cometerse la infracciôn. Si, con posterioridad a esa infracciôn, la 
ley dispusiera la aplicaciôn de una pena mas levé, el infractor se beneficiarâ de 
esa disposition;

d) Toda persona acusada de una infracciôn se presumirà inocente mientras no se 
pruebe su culpabilidad conforme a la ley;

e) Toda persona acusada de una infracciôn tendra derecho a hallarse présente al ser 
juzgada;

f) Nadie podrà ser obligado a declarar contra si mismo ni a confesarse culpable;
g) Toda persona acusada de una infracciôn tendra derecho a interrogar o hacer in- 

terrogar a los testigos de cargo, a obtener la comparecencia de los testigos de 
descargo y a que éstos sean interrogados en las mismas condiciones que los 
testigos de cargo;

h) Nadie podrà ser juzgado ni condenado por la misma Parte, de conformidad con 
la misma législation y con el mismo procedimiento judicial, por un delito res- 
pecto al cual se haya dictado ya una sentencia firme, condenatoria o absolutoria;

/) Toda persona juzgada por una infracciôn tendra derecho a que la sentencia sea 
pronunciada pûblicamente; y

j) Toda persona condenada sera infprmada, en el momento de su condena, de sus 
derechos a interponer recurso judicial y de todo tipo, asi como de los plazos para 
ejercer esos derechos.
5. Las mujeres privadas de libertad por razones relacionadas con el conflicto 

armado serân custodiadas en locales separados de los ocupados por los nombres. Su 
vigilancia inmediata estarâ a cargo de mujeres. No obstante, las familias detenidas o 
internadas serân alojadas, siempre que sea posible, en un mismo lugar, como unidad 
familiar.

6. Las personas detenidas, presas o internadas por razones relacionadas con el 
conflicto armado disfrutaràn de la protecciôn otorgada por el présente artfculo, in- 
cluso después de la terminaciôn del conflicto armado, hasta el momento de su 
liberaciôn definitiva. repatriation o reasentamiento.

7. A fin de evitar toda duda en cuanto al procesamiento y juicio de personas 
acusadas por crimenes de guerra o crimenes contra la humanidad, se aplicaràn los 
siguientes principios:
a) Las personas acusadas de taies crimenes deberân ser sometidas a procedimiento y 

juzgadas de conformidad con las normas aplicables del derecho internacional; y
b) Cualquiera de esas personas que no disfrute de un trato mas favorable en virtud 

de los Convenios o del présente Protocole, recibirà el trato previsto en el 
présente artfculo, independientemente de que los crimenes de que se la acuse 
constituyan o no infracciones graves de los Convenios o del présente Protocole.
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8. Ninguna de las disposiciones del présente artfculo podrâ interpretarse de 
manera que pueda limitar o infringir cualquier otra disposition mas favorable y que 
ofrezca a las personas comprendidas en el pârrafo 1 una mayor protection en virtud 
de otras normas aplicables del derecho internacional.

Capitule II. Medidas en favor de las mujeres y de los ninos

Artfculo 76. PROTECCIÔN DE LAS MUJERES. 1. Las mujeres serân objeto de 
un respeto especial y protegidas en particular contra la violation, la prostitution for- 
zada y cualquier otra forma de atentado al pudor.

2. Seràn atendidos con prioridad absoluta los casos de mujeres encintas y de 
madrés con ninos de corta edad a su cargo, que sean arrestadas, detenidas o inter- 
nadas por razones relacionadas con el conflicto armado.

3. En toda la medida de lo posible, las Partes en conflicto procuraràn evitar la 
imposition de la pena de muerte a las mujeres encintas o a las madrés con ninos de 
corta edad a su cargo por delitos relacionados con el conflicto armado. No se 
ejecutarâ la pena de muerte impuesta a esas mujeres por taies delitos.

Articula 77. PROTECCIÔN DE LOS NINOS. 1. Los ninos seràn objeto de un 
respeto especial y se les protégera contra cualquier forma de atentado al pudor. Las 
Partes en conflicto les proporcionaràn los cuidados y la ayuda que necesiten, por su 
edad o por cualquier otra razôn.

2. Las Partes en conflicto tomaràn todas las medidas posibles para que los 
ninos menores de 15 anos no participen directamente en las hostilidades, 
especialmente absteniéndose de reclutarlos para sus fuerzas armadas. Al reclutar per 
sonas de mas de 15 anos pero menores de 18 anos, las Partes en conflicto procuraràn 
alistar en primer lugar a los de nias edad.

3. Si, en casos excepcionales, no obstante las disposiciones del pârrafo 2, par- 
ticiparan directamente en las hostilidades ninos menores de 15 anos y cayeran en 
poder de la Parte adversa, seguiràn gozando de la protection especial concedida por 
el présente arti'culo, sean o no prisioneros de guerra.

4. Si fueran arrestados, detenidos o internados por razones relacionadas con el 
conflicto armado, los ninos seràn mantenidos en lugares distintos de los destinados a 
los adultes, excepte en los casos de familias alojadas en unidades familiares en la 
forma prevista en el pârrafo 5 del articule 75.

5. No se ejecutarâ la pena de muerte impuesta por una infraction cometida en 
relacién con el conflicto armado a personas que, en el mémento de la infraccién, 
fuesen menores de 18 anos.

Articula 78. EVACUACIÔN DE LOS NINOS. 1. Ninguna Parte en conflicto 
dispondrâ la evacuacién a un pai's extranjero de nines que no sean nationales suyos, 
salvo en case de evacuaciôn temporal, cuando asi lo requieran razones imperiosas 
relacionadas con la salud del nino, su tratamiento médico o, excepte en territorio 
ocupado, su seguridad. Cuando pueda encontrarse a los padres o tutores, se 
requerirà el consentimiento escrito de estes para la evacuaciOn. Si no se los puede en- 
contrar, se requerirà para esa evacuacién el consentimiento escrito de las personas 
que conforme a la ley o a la costumbre sean los principales responsables de la guarda 
de los ninos. Toda evacuaciOn de esa naturaleza sera controlada por la Potencia pro- 
tectora de acuerdo con las Partes interesadas, es decir, la Parte que organice la
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évacuation, la Parte que acoja a los nines y las Partes cuyos nationales sean 
evacuados. En todos los casos, todas las Partes en el conflicto tomaràn las màximas 
precauciones posibles para no poner en peligro la évacuation.

2. Cuando se realice una evacuaciôn de conformidad con el pârrafo 1, la 
educaciôn del nino, incluida la éducation religiosa y moral que sus padres deseen, se 
proseguirà con la mayor continuidad posible mientras se halle en el pais a donde haya 
sido evacuado.

3. Con el fin de facilitar el regreso al seno de su familia y a su pai's de los ninos 
evacuados de conformidad con este articule, las autoridades de la Parte que 
disponga la evacuaciôn y, si procediere, las autoridades del pais que los haya acogido 
harân para cada nino una ficha que enviarân, acompanada de fotograffas, a la Agen- 
cia Central de Bûsqueda del Comité Internacional de la Cruz Roja. Esa ficha conten- 
drâ, siempre que sea posible y que no entrane ningun riesgo de perjuicio para el nino, 
los datos siguientes:
a) Apellido(s) del nino;
b) Nombre(s) del nino;
c) Sexo del nino;
d) Lugar y fecha de nacimiento (o, si no se sabe la fecha, edad aproximada);
e) Nombre(s) y apellido(s) del padre;
f) Nombre(s) y apellido(s) de la madré y eventualmente su apellido de soltera;
g) Parient es mas prôximos del nino; 
h) Nacionalidad del nino;
/) Lengua vernàcula y cualesquiera otras lenguas del nino; 
j) Direction de la familia del nino;
k) Cualquier numéro que permita la identification del nino; 
/) Estado de salud del nino; 
m) Grupo sanguîneo del nino; 
ri) Senales particulares;
o) Fecha y lugar en que fue encontrado el nino; 
p) Fecha y lugar de salida del nino de su pafs; 
q) Religion del nino, si la tiene;
r) Direction actual del nino en el pais que lo haya acogido; 
s) Si el nino falleciera antes de su regreso, fecha, lugar y circunstancias del falleci- 

miento y lugar donde esté enterrado.

Capitule III. Periodistas

Articula 79. MEDIDAS DE PROTECCIÔN DE PERIODISTAS. 1. Los periodistas 
que realicen misiones profesionales peligrosas en las zonas de conflicto armado serân 
considerados personas civiles en el sentido del pârrafo 1 del articule 50.

2. Serân protegidos como taies de conformidad con los Convenios y el 
présente Protocole, a condicién de que se abstengan de todo acto que afecte a su 
estatuto de persona civil y sin perjuicio del derecho que asiste a los corresponsales de 
guerra acreditados ante las fuerzas armadas a gozar del estatuto que les reconoce el 
articule 4, A,4) del III Convenio.
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3. Podrân obtener ima tarjeta de identidad segûn el modelo del Anexo II del 
présente Protocole. Esa tafjeta, que sera expedida por el gobierno del Estado del que 
sean nacionales o en cuyo tèrritorio residan, o en que se encuentre la agencia de pren- 
sa u ôrgano informativo que emplee sus servicios, acreditarâ la condition de 
periodista de su titular.

T i T u L o v 
EJECUCIÔN DE LOS CONVENIOS Y DEL PRESENTE PROTOCOLO

SECCÏÔN I. DlSPOSICIONES GENERALES

Articula, 80. MEDIDAS DE EJECUCIÔN. 1. Las Altas Partes contratantes y 
las Partes en conflicto adoptaràn sin demora todas las medidas necesarias para 
cumplir las obligaciones que les incumben en virtud de los Convenios y del présente 
Protocole.

2. Las Altas Partes contratantes y las Partes en conflicto darân las ôrdenes e 
instrucciones oportunas para garantizar el respeto de los Convenios y del présente 
Protocolo y velaràn por su aplicaciôn.

Articula 81. ACTIVIDADES DE LA CRUZ ROJA Y DE OTRAS ORGANIZACIONES 
HUMANITARIAS. 1. Las Partes en conflicto darân al Comité Internacional de la 
Cruz Roja todas las facilidades que esté en su poder otorgar para que pueda 
desempenar las tareas humanitarias que se le atribuyen en los Convenios y en el 
présente Protocolo a fin de proporcionar protection y asistencia a las vfctimas de los 
conflictos; el Comité Internacional de la Cruz Roja podrâ ejercer también cualquier 
otra actividad humanitaria en favor de esas victimas, con el consentimiento previo de 
las Partes en conflicto interesadas.

2. Las Partes en conflicto darân a sus respectivas organizaciones de la Cruz 
Roja (Media Luna Roja, Léon y Sol Rojos) las facilidades necesarias para el ejercicio 
de sus actividades humanitarias en favor de las victimas del conflicto, con arreglo a 
las disposiciones de los Convenios y del présente Protocolo y a los principios fun- 
damentales de la Cruz Roja formulados en las Conferencias Internationales de la 
Cruz Roja.

3. Las Altas Partes contratantes y las Partes en conflicto facilitarân, en toda la 
medida de lo posible, la asistencia que las organizaciones de la Cruz Roja (Média 
Luna Roja, Léon y Sol Rojos) y la Liga de Sociedades de la Cruz Roja presten a las 
vfctimas de los conflictos con arreglo a las disposiciones de los Convenios y del 
présente Protocolo y a los principios fundamentales de la Cruz Roja formulados en 
las Conferencias Internationales de la Cruz Roja.

4. Las Altas Partes contratantes y las Partes en conflicto darân, en la medida 
de lo posible, facilidades anàlogas a las mencionadas en los pàrrafos 2 y 3 a las demâs 
organizaciones humanitarias a que se refieren los Convenios y el présente Protocolo, 
que se hallen debidamente autorizadas por las respectivas Partes en conflicto y que 
ejerzan sus actividades humanitarias con arreglo a las disposiciones de los Convenios 
y del présente Protocolo.

Articula 82. ASESORES JURÎDICOS EN LAS FUERZAS ARMADAS. Las Altas Partes 
contratantes en todo tiempo, y las Partes en conflicto en tiempo de conflicto armado, 
cuidarân de que, cuando procéda, se disponga de asesores jurfdicos que asesoren a 
los comandantes militares, al nivel apropiado, acerca de la aplicaciôn de los Con-
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venios y del présente Protocole y de la ensenanza que deba darse al respecte a las 
fuerzas armadas.

Articula 83. DIFUSIÔN. 1. Las Altas Partes contratantes se comprometen a 
difundir lo mas ampliamente posible, tanto en tiempo de paz como en tiempo de 
conflicto armado, los Con venios y el présente Protocole en sus pafses respectives y, 
especialmente, a incorporar su estudio en los programas de instrucciôn militar y a 
fomentar su estudio per parte de la poblaciôn civil, de forma que esos instrumentes 
puedan ser conocidos per las fuerzas armadas y la poblaciôn civil.

2. Las autoridades militares o civiles que, en tiempo de conflicto armado, 
asuman responsabilidades e cuanto a la aplicaciôn de los Convenios y del présente 
Protocole deberân estar plenamente al corriente de su texte.

Articula 84. LEVES DE APLICACIÔN. Las Altas Partes contratantes se comu- 
nicarân, lo mas pronto posible, por mediaciôn del depositario y, en su caso, por 
mediaciôn de las Potencias protectoras, sus traducciones oficiales del présente Pro 
tocole, asf como las leyes y reglamentos que adopten para garantizar su aplicaciôn.

SECCIÔN il. REPRESIÔN DE LAS INFRACCIONES DE LOS CONVENIOS
O DEL PRESENTE PROTOCOLO

Articula 85. REPRESIÔN DE LAS INFRACCIONES DEL PRESENTE PRO 
TOCOLO. 1. Las disposiciones de los Convenios relativas a la represiôn de las in 
fracciones y de las infracciones graves, completadas por la présente Secciôn, son 
aplicables a la represiôn de las infracciones y de las infracciones graves del présente 
Protocole.

2. Se entiende por infracciones graves del présente Protocole los actes 
descritos como infracciones graves en los Convenios si se cornet en contra personas en 
poder de una Parte adversa protegidas por los artfculos 44, 45 y 73 del présente Pro 
tocole, o contra heridos, enfermos o naufrages de la Parte adversa protegidos por el 
présente Protocolo, o contra el personal sanitario o religiose, las unidades sanitarias 
o los medios de transporte sanitarios que se hallen bajo el control de la Parte adversa 
y estén protegidos por el présente Protocolo.

3. Ademâs de las infracciones graves definidas en el articule 11, se con- 
siderarân infracciones graves del présente Protocolo los actos siguientes, cuando se 
cometan intencionalmente, en violaciôn de las disposiciones pertinentes del présente 
Protocolo, y causen la muerte o atenten gravemente a la integridad fisica o a la salud: 
à) Hacer objeto de ataque a la poblaciôn civil o a personas civiles;
b) Lanzar un ataque indiscriminado que afecte a la poblaciôn civil o a bienes de 

caràcter civil a sabiendas de que tal ataque causarâ muertos o heridos entre la 
poblaciôn civil o danos a bienes de caràcter civil, que sean excesivos en el sentido 
del articule 57, pârrafo 2, a) iii);

c) Lanzar un ataque contra obras o instalaciones que contengan fuerzas peligrosas 
a sabiendas de que ese ataque causarâ muertos o heridos entre la poblaciôn civil 
o danos a bienes de caràcter civil, que sean excesivos en el sentido del articule 57, 
pârrafo 2, à) iii);

d) Hacer objeto de ataque a localidades no defendidas y zonas desmilitarizadas;
e) Hacer objeto de ataque a una persona a sabiendas de que esta fuera de combate;
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f) Hacer uso pérfido, en violation del articule 37, del signo distintivo de la cruz 
roja, de la média luna roja o del leôn y sol rojos o de otros signos protectores 
reconocidos por los Convenios o el présente Protocole.
4. Ademâs de las infracciones graves definidas en los pârrafos précédentes y en 

los Convenios, se considerarân infracciones graves del présente Protocole los actos 
siguientes cuando se cometan intencionalmente y en violation de los Convenios o del 
Protocolo: 
à) El traslado por la Potencia ocupante de partes de su propia poblaciôn civil al te-

rritorio que ocupa, o la déportation o el traslado en el interior o fuera del terri-
torio ocupado de la totalidad o parte de la poblaciôn de ese territorio, en
violation del artfculo 49 del IV Convenio;

b) La demora injustificable en la repatriation de prisioneros de guerra o de per- 
sonas civiles;

c) Las prâcticas del apartheid y demâs prâcticas inhumanas y dégradantes, basadas 
en la discrimination racial, que entranen un ultraje contra la dignidad personal;

d) El hecho de dirigir un ataque a monumentos histOricos, obras de arte o lugares 
de culto claramente reconocidos que constituyen el patrimonio cultural o 
espiritual de los pueblos y a los que se haya conferido protecciOn especial en vir- 
tud de acuerdos especiales celebrados, por ejemplo, dentro del marco de una 
organizaciôn internacional compétente, causando como consecuencia extensas 
destrucciones de los mismos, cuando no haya pruebas de violaciOn por la Parte 
adversa del apartado b) del artfculo 53 y cuando taies monumentos histOricos, 
lugares de culto u obras de arte no estén situados en la inmediata proximidad de 
objetivos militares;

é) El hecho de privar a una persona protegida por los Convenios o aludida en el 
pârrafo 2 del présente artfculo de su derecho a ser juzgada normal e impar- 
cialmente.
5. Sin perjuicio de la aplicaciOn de los Convenios y del présente Protocolo, las 

infracciones graves de dichos instrumentos se considerarân como crfmenes de guerra.

Articula 86. OMISIONES. 1. Las Altas Partes contratantes y las Partes en 
conflicto deberân reprimir las infracciones graves y adoptar las medidas necesarias 
para hacer que cesen todas las demâs infracciones de los Convenios o del présente 
Protocolo que resulten del incumplimiento de un deber de actuar.

2. El hecho de que la infraction de los Convenios o del présente Protocolo 
haya sido cometida por un subordinado no exime de responsabilidad penal o 
disciplinaria, segûn el caso, a sus superiores, si éstos sabi'an o posefan informaciOn 
que les permitiera concluir, en las circunstancias del momento, que ese subordinado 
estaba cometiendo o iba a cometer tal infracciOn y si no tomaron todas las medidas 
factibles que estuvieran a su alcance para impedir o reprimir esa infracciOn.

Articula 87. DEBERES DE LOS JEFES. 1. Las Altas Partes contratantes y las 
Partes en conflicto exigirân que los jefes militares, en cuanto se refiere a los miembros 
de las fuerzas armadas que estân a sus ordenes y a las demâs personas que se encuen- 
tren bajo su autoridad, impidan las infracciones de los Convenios y del présente Pro 
tocolo y, en caso necesario, las repriman y denuncien a las autoridades compétentes.

2. Con el fin de impedir y reprimir las infracciones, las Altas Partes con 
tratantes y las Partes en conflicto exigirân que los jefes, segûn su grado de respon 
sabilidad, tomen medidas para que los miembros de las fuerzas armadas bajo sus
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ôrdenes tengan conocimiento de las obligaciones que les incumben en virtud de lo 
dispuesto en los Convenios y en el présente Protocolo.

3. Las Altas Partes contratantes y las Partes en conflicto obligarân a todo jefe 
que tenga conocimiento de que sus subordinados u otras personas bajo su autoridad 
van a cometer o han cometido una infracciôn de los Convenios o del présente Pro 
tocolo a que tome las medidas necesarias para impedir taies violaciones de los Con 
venios o del présente Protocolo y, en caso necesario, promueva una acciôn 
disciplinaria o pénal contra los autores de las violaciones.

Articula 88. ASISTENCIA MUTUA JUDICIAL EN MATERIA PENAL. 1. Las Altas 
Partes contratantes se prestarân la mayor asistencia posible en lo que respecta a todo 
proceso pénal relative a las infracciones graves de los Convenios o del présente Pro 
tocolo.

2. A réserva de los derechos y obligaciones establecidos por los Convenios y 
por el pârrafo 1 del articule 85 del présente Protocolo, y cuando las circunstancias lo 
permitan, las Altas Partes contratantes cooperaràn en materia de extradiciôn. 
Tomaràn debidamente en consideraciôn la solicitud del Estado en cuyo territorio se 
haya cometido la infracciôn alegada.

3. En todos los casos, sera aplicable la ley de la Alta Parte contratante re- 
querida. No obstante, las disposiciones de los pârrafos précédentes no afectaràn a las 
obligaciones que emanen de las disposiciones contenidas en cualquier otro tratado de 
caràcter bilatéral o multilatéral que rija o haya de régir, total o parcialmente, en el 
àmbito de la asistencia mutua judicial en materia pénal.

Articula 89. COOPERACIÔN. En situaciones de violaciones graves de los Con 
venios o del présente Protocolo, las Altas Partes contratantes se comprometen a 
actuar, conjunta o separadamente, en cooperaciôn con las Naciones Unidas y en 
conformidad con la Carta de las Naciones Unidas.

Articula 90. COMISIÔN INTERNACIONAL DE ENCUESTA. 1. a) Se consti- 
tuirà una Comisiôn Internacional de Encuesta, en adelante llamada "la Comisiôn", 
integrada por quince miembros de alla reputaciôn moral y de reconocida impar- 
cialidad.

b) En el momento en que veinte Altas Partes contratantes por lo menos hayan 
convenido en aceptar la competencia de la Comisiôn de conformidad con lo 
dispuesto en el pârrafo 2, y ulteriormente a intervalos de cinco anos, el depositario 
convocarâ una réunion de représentantes de esas Altas Partes contratantes, con el fin 
de elegir a los miembros de la Comisiôn. En dicha réunion, los représentantes 
elegirân a los miembros de la Comisiôn por votaciôn sécréta, de una lista de personas 
para la cual cada una de esas Altas Partes contratantes podrà proponer un nombre.

c) Los miembros de la Comisiôn actuarân a tftulo personal y ejerceràn su man 
date hasta la elecciôn de nuevos miembros en la réunion siguiente.

d) Al procéder a la elecciôn, las Altas Partes contratantes se asegurarân de que 
cada candidate posea las calificaciones necesarias y de que, en su conjunto, la Comi 
siôn ofrezca una representaciôn geogrâfica equitativa.

é) Si se produjera una vacante, la propia Comisiôn elegirà un nuevo miembro 
tomando debidamente en cuenta las disposiciones de los apartados précédentes.

f) El depositario proporcionarà a la Comisiôn los servicios administratives 
necesarios para el cumplimiento de sus funciones.
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2. a) En el momento de firmar, ratifîcar o adherirse al Protocole, o 
ulteriormente en cualquier otro momento, las Altas Partes contratantes podrân 
declarar que reconocen ipso facto y sin acuerdo especial, con relaciôn a cualquier 
otra Alta Parte contratante que acepte la misma obligaciôn, la competencia de la 
Comisiôn para procéder a una investigaciôn acerca de las denuncias formuladas por 
esa otra Parte, tal como lo autoriza el présente articulo.

b) Las declaraciones antes mencionadas serân presentadas al depositario, que 
enviarâ copias de las mismas a las Altas Partes contratantes.

c) La Comisiôn tendra competencia para: 
i) Procéder a una investigaciôn sobre cualquier hecho que haya sido alegado como

infracciôn grave tal como se define en los Convenios o en el présente Protocolo o
como cualquier otra violaciôn grave de los Convenios o del présente Protocolo; 

ii) Facilitar, mediante sus buenos oficios, el retorno a una actitud de respeto de los
Convenios y del présente Protocolo.
d) En otros casos, la Comisiôn procédera a una investigaciôn a peticiôn de una 

Parte en conflicto ûnicamente con el consentimiento de la otra o las otras Partes in- 
teresadas.

é) A réserva de las précédentes disposiciones de este pàrrafo, las disposiciones 
de los articules 52 del I Convenio, 53 del II Convenio, 132 del III Convenio y 149 del 
IV Convenio seguiràn aplicândose a toda supuesta violaciôn de los Convenios y se 
extenderân a toda supuesta violaciôn del présente Protocolo.

3. c) A menos que las Partes interesadas convengan en otra cosa, todas las
investigaciones seràn efectuadas por una Sala integrada por siete miembros
designados de la manera siguiente:
i) Cinco miembros de la Comisiôn, que no sean nacionales de las Partes en conflic 

to, nombrados por el Présidente de la Comisiôn sobre la base de una represen- 
taciôn equitativa de las regiones geogrâficas, previa consulta con las Partes en 
conflicto;

ii) Dos miembros ad hoc que no sean nacionales de las Partes en conflicto, nom 
brados cada uno respectivamente por cada una de ellas. 
b) Al recibir una peticiôn para que se procéda a una investigaciôn, el

Présidente de la Comisiôn fijarâ un plazo apropiado para la constituciôn de una Sala.
Si uno o los dos miembros ad hoc no hubieren sido nombrados dentro del plazo
senalado, el Présidente designarâ inmediatamente los que sean necesarios para com-
pletar la composiciôn de la Sala.

4. a) La Sala, constituida conforme a lo dispuesto en el pàrrafo 3 para pro 
céder a una investigaciôn, invitarâ a las Partes en conflicto a comparecer y a presen- 
tar pruebas. La Sala procurarà ademâs obtener las demâs pruebas que estime conve- 
nientes y efectuar una investigaciôn in loco de la situaciôn.

b) Todas las pruebas se daràn a conocer fntegramente a las Partes interesadas, 
las cuales tendrân derecho a hacer observaciones al respecte a la Comisiôn.

c) Cada Parte interesada tendra derecho a impugnar dichas pruebas.
5. a) La Comisiôn presentarà a las Partes interesadas un informe acerca de 

las conclusiones a que haya llegado la Sala sobre los hechos, acompanado de las 
recomendaciones que considère oportunas.
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b) Si la Sala se viera en la imposibilidad de obtener pruebas suficientes para 
llegar a conclusiones objetivas e imparciales, la Comisiôn darà a conocer las razones 
de tal imposibilidad.

c) La Comisiôn no harà pûblicas sus conclusiones, a menos que asi se lo pidan 
todas las Partes en conflicto.

6. La Comisiôn establecerâ su propio Reglamento, incluidas las normas 
relativas a las presidencias de la Comisiôn y de la Sala. Esas normas garantizaràn que 
las funciones de Présidente de la Comisiôn sean ejercidas en todo momento y que, en 
caso de investigaciôn, se ejerzan por persona que no sea nacional de las Partes en 
conflicto.

7. Los gastos administratives de la Comisiôn seràn sufragados mediante con- 
tribuciones de las Altas Partes contratantes que hayan hecho declaraciones de con- 
formidad con el pârrafo 2, y mediante contribuciones voluntarias. La Parte o las 
Partes en conflicto que pidan que se procéda a una investigaciôn anticiparàn los fon 
des necesarios para cubrir los gastos ocasionados por una Sala y seràn reembolsadas 
por la Parte o las Partes que hayan sido objeto de las denuncias hasta el cincuenta 
por ciento de taies gastos. En caso de presentarse denuncias recfprocas a la Sala, cada 
una de las dos Partes anticiparà el cincuenta por ciento de los fondes necesarios.

Articula 91. RESPONSABILIDAD. La Parte en conflicto que violare las disposi- 
ciones de los Convenios o del présente Protocolo estarâ obligada a indemnizar si 
hubiere lugar a ello. Sera responsable de todos los actos cometidos por las personas 
que formen parte de sus fuerzas armadas.

T f T U L O VI

DISPOSICIONES FINALES

Articula 92. FIRMA. El présente Protocolo quedarâ abierto a la firma de las 
Partes en los Convenios seis meses después de la firma del Acta Final y seguirà abier 
to durante un période de doce meses.

Articula 93. RATIFICACIÔN. El présente Protocolo sera ratificado lo antes 
posible. Los instrumentes de ratificaciôn seràn depositados en poder del Consejo 
Federal Suizo, depositario de los Convenios.

Articula 94. ADHESION. El présente Protocolo quedarâ abierto a la 
adhésion de toda Parte en los Convenios no signataria de este Protocolo. Los instru 
mentes de adhésion se depositaràn en poder del depositario.

Articula 95. ENTRADA EN VIGOR. 1. El présente Protocolo entrarâ en vigor 
seis meses después de que se hayan depositado dos instrumentos de ratificaciôn o de 
adhésion.

2. Para cada Parte en los Convenios que lo ratifique o que a él se adhiera 
ulteriormente, el présente Protocolo entrarâ en vigor seis meses después de que dicha 
Parte haya depositado su instrumente de ratificaciôn o de adhésion.

Articula 96. RELACIONES CONVENCIONALES A PARTIR DE LA ENTRADA EN VIGOR 
DEL PRESENTE PROTOCOLO. 1. Cuando las Partes en los Convenios sean también
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Partes en el présente Protocole, los Convenios se aplicaràn tal como quedan com- 
pletados por este.

2. Si una de las Partes en conflicto no esta obligada por el présente Protocolo, 
las Partes en el présente Protocolo seguirân, no obstante, obligadas por él en sus rela- 
ciones recfprocas. También quedarân obligadas por el présente Protocolo en sus 
relaciones con dicha Parte si esta acepta y aplica sus disposiciones.

3. La autoridad que représente a un pueblo empenado contra una Alta Parte 
contratante en un conflicto armado del tipo mencionado en el pârrafo 4 del articule 1 
podrâ comprometerse a aplicar los Convenios y el présente Protocolo en relaciôn con 
ese conflicto por medio de una déclaration unilatéral dirigida al depositario. Esta 
déclaration, cuando haya sido recibida por el depositario, surtirâ en relaciôn con tal 
confficto los efectos siguientes:
a) Los Convenios y el présente Protocolo entrarân en vigor respecte de la men- 

cionada autoridad como Parte en conflicto, con efecto inmediato;
b) La mencionada autoridad ejercerà los mismos derechos y asumirâ las mismas 

obligaciones que las Altas Partes contratantes en los Convenios y en el présente 
Protocolo; y

c) Los Convenios y el présente Protocolo obligarân por igual a todas las Partes en 
conflicto.
Articula 97. ENMIENDAS. 1. Toda Alta Parte contratante podrà proponer 

una o varias enmiendas al présente Protocolo. El texto de cualquier enmienda pro- 
puesta se comunicarâ al depositario, el cual, tras celebrar consultas con todas las 
Altas Partes contratantes y con el Comité Internacional de la Cruz Roja, decidirà si 
conviene convocar una conferencia para examinar la enmienda propuesta.

2. El depositario invitarâ a esa conferencia a las Altas Partes contratantes y a 
las Partes en los Convenios, scan o no signatarias del présente Protocolo.

Articula 98. REVISION DEL ANEXO I. 1. En el plazo mâximo de cuatro 
anos, a partir de la entrada en vigor del présente Protocolo y, en lo sucesivo, a inter- 
valos de cuatro anos por lo menos, el Comité Internacional de la Cruz Roja con- 
sultarà a las Altas Partes contratantes con respecte al Anexo I del présente Protocolo 
y, si lo estima necesario, podrâ proponer la celebraciôn de una réunion de expertos 
técnicos para que revisen el Anexo I y propongan las enmiendas al mismo que parez- 
can convenientes. A menos que, dentro de los seis meses siguientes a la comunicaciôn 
a las Altas Partes contratantes de una propuesta para celebrar tal réunion, se oponga 
a esta un tercio de ellas, el Comité Internacional de la Cruz Roja convocarâ la 
reunion, e invitarâ también a ella a observadores de las organizaciones interna- 
cionales pertinentes. El Comité Internacional de la Cruz Roja convocarâ también tal 
réunion en cualquier momento a peticiOn de un tercio de las Altas Partes con 
tratantes.

2. El depositario convocarâ una conferencia de las Altas Partes contratantes y 
de las Partes en los Convenios para examinar las enmiendas propuestas por la 
réunion de expertos técnicos, si después de dicha réunion asf lo solicitan el Comité 
Internacional de la Cruz Roja o un tercio de las Altas Partes contratantes.

3. En tal conferencia podràn adoptarse enmiendas al Anexo I por mayorfa de 
dos tercios de las Altas Partes contratantes présentes y votantes.
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4. El depositario comunicarâ a las Altas Partes contratantes y a las Partes en 
los Convenios toda enmienda asi adoptada. Transcurrido un période de un ano 
después de haber sido asf comunicada, la enmienda se considerarà aceptada a menos 
que, dentro de ese période, un tercio por lo menos de las Altas Partes contratantes 
haya enviado al depositario una declaraciôn de no aceptaciôn de la enmienda.

5. Toda enmienda que se considère aceptada de conformidad con el pârrafo 4 
entrarâ en vigor très meses después de su aceptaciôn para todas las Altas Partes con 
tratantes, con excepciôn de las que hayan hecho la declaraciôn de no aceptaciôn de 
conformidad con ese pârrafo. Cualquier Parte que haya hecho tal declaraciôn podrâ 
retirarla en todo momento, en cuyo caso la enmienda entrarâ en vigor para dicha 
Parte très meses después de retirada la declaraciôn.

6. El depositario notificarâ a las Altas Partes contratantes y a las Partes en los 
Convenios la entrada en vigor de toda enmienda, las Partes por ella obligadas, la 
fecha de su entrada en vigor para cada una de las Partes, las declaraciones de no 
aceptaciôn hechas con arreglo al pârrafo 4, asf como los retires de taies declara 
ciones.

Articula 99. DENUNCIA. 1. En el caso de que una Alla Parte contratante 
denuncie el présente Protocole, la denuncia solo surtirâ efecto un ano después de 
haberse recibido el instrumente de denuncia. No obstante, si al expirar ese ano la 
Parte denunciante se halla en una de las situaciones previstas en el articule 1, los efec- 
tos de la denuncia quedarân en suspense hasta el final del conflicto armado o de la 
ocupaciôn y, en todo caso, mientras no terminen las operaciones de liberaciôn 
definitiva, repatriaciôn o reasentamiento de las personas protegidas por los Con 
venios o per el présente Protocole.

2. La denuncia se notificarâ por escrito al depositario. Este ultimo la comuni 
carâ a todas las Altas Partes contratantes.

3. La denuncia solo surtirâ efecto respecte de la Parte denunciante.
4. Ninguna denuncia presentada de conformidad con el pârrafo 1 afectarà a 

las obligaciones ya contrafdas como consecuencia del conflicto armado en virtud del 
présente Protocole por tal Parte denunciante, en relaciôn con cualquier acto come- 
tido antes de que dicha denuncia résulte efectiva.

Articula 100. NOTIFICACIONES. El depositario informarà a las Altas Partes 
contratantes y a las Partes en los Convenios, scan o no signatarias del présente Pro 
tocole, sobre:
a) Las firmas que consten en el présente Protocole y el depôsito de los instrumentes 

de ratificacion y de adhésion de conformidad con los articules 93 y 94;
b) La fecha en que el présente Protocolo entre en vigor, de conformidad con el 

articule 95;
c) Las comunicaciones y declaraciones recibidas, de conformidad con los articules 

84, 90 y 97;
d) Las declaraciones recibidas de conformidad con el pârrafo 3 del articulo 96, que

serân comunicadas por el procedimiento mas rapide posible; 
é) Las denuncias notificadas de conformidad con el articule 99.

Articulo 101. REGISTRO. 1. Una vez haya entrado en vigor el présente Pro 
tocolo, el depositario lo transmitirà a la Secretarfa de las Naciones Unidas con objeto
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de que se procéda a su registre y publication, de conformidad con el Articule 102 de 
la Carta de las Naciones Unidas.

2. El depositario informarâ igualmente a la Secretaria de las Naciones Unidas 
de todas las ratificaciones, adhesiones y denuncias que reciba en relation con el 
présente Protocolo.

Articula 102. TEXTOS AUTÉNTICOS. El original del présente Protocole, cuyos 
textes arabe, chino, espanol, francés, inglés y ruso son igualmente auténticos, se 
depositarâ en poder del depositario, el cual enviarâ copias certificadas conformes a 
todas las Partes en los Convenios.

ANEXOI

REGLAMENTO RELATIVO A LA IDENTIFICACIÔN
CApfruio i. TARJETAS DE IDENTIDAD

Articula 1. TARJETA DE IDENTIDAD DEL PERSONAL SANITARIO Y RELIOIOSO CIVIL Y PER 
MANENTE. 1. La tarjeta de identidad del personal sanitario y religiose civil y permanente, a 
que se refiere el pârrafo 3 del articule 18 del Protocolo, deberfa: 
à) Tener el signo distintivo y unas dimensiones que permitan llevarla en un bolsillo;
b) Ser de un material tan duradero como sea posible;
c) Estar redactada en el idioma nacional u oficial (podrian también anadirse otros idiomas);
d) Mencionar el nombre, la fecha de nacimiento del titular (o, a falta de ella, su edad en la 

fecha de expediciôn) y el numéro de identidad, si lo tiene;
é) Indicar en que calidad tiene derecho el titular a la protecciôn de los Convenios y del Pro 

tocolo;
f) Llevar la fotografia del titular, asi como su firma o la huella dactilar del pulgar, o ambas;
g) Estar sellada y firmada por la autoridad compétente;
h) Indicar las fechas de expediciôn y de expiraciôn de la tarjeta.

2. La tarjeta de identidad sera uniforme en todo el territorio de cada una de las Altas 
Partes contratantes y, en cuanto fuere posible, del mismo tipo para todas las Partes en conflic- 
to. Las Partes en conflicto pueden inspirarse en el modèle que, en un solo idioma, aparece en la 
figura 1. Al comienzo de las hostilidades, las Partes en conflicto se comunicarân un ejemplar de 
la tarjeta de identidad que utilicen, si tal tarjeta difiere del modèle de la figura 1. La tarjeta de 
identidad se extenderâ, si fuese posible, por duplicado, debiendo quedar uno de los ejemplares 
en poder de la autoridad que la expida, la cual deberia mantener un control de las tarjetas 
expedidas.

3. En ninguna circunstancia se podrâ privar de la tarjeta de identidad al personal 
sanitario y religiose civil y permanente. En case de pérdida de una tarjeta, el titular tendra 
derecho a obtener un duplicado.

Articula 2. TARJETA DE IDENTIDAD DEL PERSONAL SANITARIO Y RELIGIOSO CIVIL Y TEM 
PORAL. 1. La tarjeta de identidad para el personal sanitario y religiose civil y temporal 
deberia ser, en lo posible, similar a la prevista en el articule 1 del présente Reglamento. Las 
Partes en conflicto pueden inspirarse en el modèle de la figura 1.
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2. Cuando las circunstancias impidan expedir al personal sanitario y religioso civil y tem 
poral, tarjetas de identidad similares a la descrita en el articulo 1 del présente Reglamento, 
podrâ proveerse a ese personal de un certificado firmado por laautoridad compétente, en el que 
conste que la persona a la que se expide esta adscrita a un servicio en calidad de personal tem 
poral, indicando, si es posible, el tiempo que estarà adscrita al servicio y el derecho del titular a 
ostentar el signo distintivo. Ese certificado debe indicar el nombre y la fecha de nacimiento del 
titular (o a falta de esa fecha, su edad en la fecha de expediciôn del certificado), la funciôn del 
titular y el numéro de identidad, si lo tiene. Llevarâ la firma del interesado o la huella dactilar 
del pulgar, o ambas.
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CAPITULO H. SlGNO DISTINTIVO

Articulas. FORMA Y NATURALEZA. 1. El signo distintivo (rojo sobre fondo blanco) 
sera tan grande como las circunstancias lo justifiquen. Las Allas Partes contratantes pueden 
inspirarse para la forma de la cruz, la média luna y el leôn y sol en los modèles que aparecen en 
la figura 2.

2. De noche o cuando la visibilidad sea escasa, el signo distintivo podrâ estar alumbrado 
o iluminado; podrâ estar hecho también con materiales que permitan su reconocimiento 
gracias a medios técnicos de détection.

Fig. 2. SlGNOS DISTINTIVOS EN COLOR ROJO SOBRE FONDO BLANCO

Articula 4. Uso. 1. El signo distintivo se colocarà, siempre que sea factible, sobre 
una superficie plana o en banderas que resulten visibles desde todas las direcciones posibles y 
desde la mayor distancia posible.

2. Sin perjuicio de las instrucciones de la autoridad compétente, el personal sanitario y 
religioso que desempefie sus funciones en el campo de batalla ira provisto, en la medida de lo 
posible, del signo distintivo en el tocado y vestimenta.

CAPITULO in. SENALES DISTINTFVAS

Articula 5. Uso FACULTATIVO. 1. A réserva de lo dispuesto en el arti'culo 6 del 
présente Reglamento, las senales previstas en el présente Capitulo para el uso exclusive de las 
unidades y los medios de transporte sanitarios no se emplearàn para ningûn otro fin. El empleo 
de todas las senales a que se refiere el présente Capitulo es facultative.

2. Las aeronaves sanitarias temporales que, bien por falta de tiempo o por razôn de sus 
caracterïsticas, no puedan ser marcadas con el signo distintivo, podrân usar las senales distin- 
tivas autorizadas por este Capitulo. El método de serialization mas eficaz de una aeronave 
sanitaria para su identificaciôn y reconocimiento es, sin embargo, el uso de una serial visual, 
sea el signo distintivo o la serial luminosa descrita en el articule 6, o ambos, complementados 
por las demàs senales a que se refieren los articules 7 y 8 del présente Reglamento.

Articula 6. SENAL LUMINOSA. 1. Se establece come serial distintiva de las aeronaves 
sanitarias la serial luminosa consistente en una luz azul con destellos. Ninguna otra aeronave 
utilizarâ esta serial. El color azul que se recomienda se représenta con la utilizacién de las 
siguientes coordenadas tricromâticas:
- Limite de los verdes: y = 0,065 + 0,805 x;
- Limite de los blancos: y = 0,400 — x;
- Limite de los purpura: x = 0,133 + 0,600 y.
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La frecuencia de destellos que se recomienda para la luz azul es de 60 a 100 destellos por 
minute.

2. Las aeronaves sanitarias debieran estar equipadas con las luces necesarias para que las 
senales resulten visibles en todas las direcciones posibles.

3. A falta de acuerdo especial entre las Partes en conflito que reserve el uso de la luz azul 
con destellos para la identification de los véhicules, buques y embarcaciones sanitarios, no 
estarâ prohibida su utilization por otros véhicules o embarcaciones.

Articula 7. SENAL DE RADIO. 1. La serial de radio consistirâ en un mensaje' 
radiotelefônico o radiotelegrâfico precedido de una senal distintiva de prioridad designada y 
aprobada por una Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de la Union 
Internacional de Telecomunicaciones. Esa senal sera transmitida très veces antes del distintivo 
de llamada del transporte sanitario de que se trate. Dicho mensaje se transmitirâ en inglés, a in- 
tervalos apropiados y en una frecuencia o unas frecuencias determinadas de conformidad con 
lo dispuesto en el pârrafo 3 del présente articule. El empleo de la senal de prioridad estarâ 
exclusivamente reservado para las unidades y los medios de transporte sanitarios.

2. El mensaje de radio precedido de la serial distintiva de prioridad que se menciona en el 
pârrafo 1 induira los elementos siguientes:
a) Distintivo de llamada del medio de transporte sanitario;
b) Position del medio de transporte sanitario;
c) Numéro y tipo de los medios de transporte sanitarios;
d) Itinerario previsto;
é) Duration del viaje y horas de salida y de llegada previstas, segûn los casos; 
f) Otros datos, taies como altitud de vuelo, radio frecuencia de escucha, lenguajes conven- 

cionales, y modos y cOdigos del sistema de radar secundario de vigilancia.
3. A fin de facilitar las comunicaciones que se mencionan en los pàrrafos 1 y 2, asi como 

las comunicaciones a que se refieren los articules 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30 y 31 del Pro 
tocole, las Allas Partes contratantes, las Partes en conflicto o una de estas, de comûn acuerdo 
o separadamente, pueden designar y publicar las frecuencias nationales que, de conformidad 
con el cuadro de distribuciOn de bandas de frecuencia que figura en el Reglamento de 
Radiocomunicaciones, anexo al Convenio Internacional de Telecomunicaciones, decidan usar 
para taies comunicaciones. Esas frecuencias se notificaràn a la Union Internacional de 
Telecomunicaciones de conformidad con el procedimiento que apruebe una Conferencia Ad 
ministrativa Mundial de Radiocomunicaciones.

ArticuloS. IDENTIFICACIÔN POR MEDIOS ELECTRÔNICOS. 1. Para identificar y seguir el 
curso de las aeronaves sanitarias podrà utilizarse el sistema de radar secundario de vigilancia 
(SSR), tal como se especifica en el Anexo 10 del Convenio de Chicago sobre AviaciOn Civil In 
ternacional, del 7 de diciembre de 1944, con sus modificaciones posteriores. El modo y côdigo 
de SSR que hayan de reservarse para uso exclusive de las aeronaves sanitarias serân 
establecidos per las Allas Partes contratantes, por las Partes en conflicto o por una de las 
Partes en conflicto, de comûn acuerdo o separadamente, en consonancia con los procedimien- 
tos que sean recomendados por la Organization de AviaciOn Civil Internacional.

2. Las Partes en conflicto, por acuerdo especial, podrân establecer para uso entre ellas, 
un sistema electrOnico similar para la identification de véhicules sanitarios y de buques y 
embarcaciones sanitarios.

CApfTULO rv. COMUNICACIONES

Articula 9. RADIOCOMUNICACIONES. La serial de prioridad prevista en el articule 7 del 
présente Reglamento podrà précéder a las correspondientes radiocomunicaciones de las
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unidades sanitarias y de los medios de transporte sanitarios para la aplicaciôn de los procedi- 
mientos que se pongan en pràctica de conformidad con los articules 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 
30 y 31 del Protocole.

Articula 10. Uso DE CÔDIGOS INTERNACIONALES. Las unidades sanitarias y los medios 
de transporte sanitarios podrân usar también los côdigos y senales establecidos por la Union 
Internacional de Telecomunicaciones, la Organizaciôn de Aviaciôn Civil Internacional y la 
Organization Consultiva Maritima Intergubernamental. Esos côdigos y senales serân usados 
de conformidad con las normas, prâcticas y procedimientos establecidos por dichas Organiza- 
ciones.

Articula 11. OTROS MEDIOS DE COMUNICACIÔN. Cuando no sea posible establecer una 
comunicaciôn bilatéral por radio, podrân utilizarse las senales previstas en el Côdigo Interna 
cional de Senales adoptado por la Organizaciôn Consultiva Maritima Intergubernamental o en 
el Anexo correspondiente del Convenio de Chicago sobre Aviaciôn Civil Internacional, del 7 de 
diciembre de 1944, con las modificaciones que se introduzcan posteriormente.

Articula 12. PLANES DE VUELO. Los acuerdos y notificaciones relatives a los planes de 
vuelo a que se refiere el articule 29 del Protocole se formularàn, en todo lo posible, de confor 
midad con los procedimientos establecidos por la Organizaciôn de Aviaciôn Civil Interna 
cional.

Articula 13. SENALES Y PROCEDIMIENTOS PARA LA INTERCEPTACIÔN DE AERONAVES 
SANITARIAS. Si se utilizase una aeronave interceptadora para comprobar la identidad de una 
aeronave sanitaria en vuelo o para ordenar a esta el aterrizaje de conformidad con los arti- 
culos 30 y 31 del Protocole, tante la aeronave sanitaria como la interceptadora deberian usar 
los procedimientos normalizados de interceptacién visual y por radio prescrites en el Anexo 2 
del Convenio de Chicago sobre Aviaciôn Civil Internacional, del 7 de diciembre de 1944, con 
sus modiflcaciones posteriores.

CAPITULO v. PROTECCIÔN CIVIL

Articula 14. TARJETA DE IDENTIDAD. 1. La tarjeta de identidad del personal de los 
servicios de protection civil prevista en el pârrafo 3 del articule 66 del Protocolo se rige por las 
normas pertinentes del articule 1 de este Reglamento.

2. La tarjeta de identidad del personal de protection civil puede ajustarse al modelo que 
se indica en la figura 3.

3. Si el personal de protection civil esta autorizado a llevar armas ligeras individuales, se 
deben'a hacer menciôn de ello en la tarjeta de identidad.
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Articula 15. SIGNO DISTINTIVO INTERNACIONAL. 1. El signo distintivo international 
de protection civil previsto en el pârrafo 4 del articule 66 del Protocole sera un triàngulo 
equilâtero azul sobre fondo naranja. En la figura 4, a continuation, aparece un modelo.

Fig. 4. TRIÀNGULO AZUL SOBRE FONDO NARANJA

2. Se recomienda:
a) Que si el triàngulo azul se utiliza en una bandera, brazalete o dorsal, éstos constituyan su 

fondo naranja;
b) Que uno de los ângulos del triàngulo apunte hacia arriba, verticalmente;
c) Que ninguno de los très ângulos tenga contacte con el borde del fondo naranja.

3. El signo distintivo internacional sera tan grande como las circunstancias lo justifi- 
quen, Siempre que sea posible, el signo deberâ colocarse sobre una superficie plana o en 
banderas visibles desde todas las direcciones posibles y desde la mayor distancia posible. Sin 
perjuicio de las instrucciones de la autoridad compétente, el personal de protection civil deberâ 
estar provisto, en la medida de lo posible, del signo distintivo en el tocado y vestimenta. De 
noche o cuando la visibilidad sea escasa, el signo podrâ estar alumbrado o iluminado; puede 
también estar hecho con materiales que permitan su reconocimiento gracias a medios técnicos 
de détection.

CAPÎTULO vi. OBRAS E INSTALACIONES QUE CONTIENEN FUERZAS PELIGROSAS

Articula 16. SIGNO INTERNACIONAL ESPECIAL. El signo internacional especial para las 
obras e instalaciones que contienen fuerzas peligrosas, previsto en el pârrafo 7 del articule 56 
del Protocole, consistirâ en un grupo de très circules del mismo tamano de color naranja vivo a 
lo largo de un mismo eje, debiendo ser la distancia entre los circules équivalente a su radio, 
segûn indica la figura 5.

2. El signo sera tan grande como las circunstancias lo justifiquen. Cuando se coloque 
sobre una superficie extensa, el signo podrâ repetirse tantas veces como sea oportuno segûn las 
circunstancias. Siempre que sea posible, se colocarâ sobre una superficie plana o sobre 
banderas de manera que résulte visible desde todas las direcciones posibles y desde la mayor 
distancia posible.

3. Cuando el signo figure en una bandera, la distancia entre los limites exteriores del 
signo y los lados contiguos de la bandera sera équivalente al radio de un circule. La bandera 
sera rectangular y su fondo blanco.
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4. De noche o cuando la visibilidad sea escasa, el signo podrâ estar alumbrado o ilu- 
minado. Puede estar hecho también con raateriales que permitan su reconocimiento gracias a 
medios técnicos de detecciôn.

Fig. 5. SIGNO INTERNACIONAL ESPECIAL PARA LAS OBRAS E INSTALACIONES QUE CONTIENEN
FUERZAS PELIGROSAS
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ANEXO II 

TARJETA DE IDENTIDAD DE PERIODISTA EN MISIÔN PELIGROSA

EXTERIOR DE LA TARJETA

professional missions in a aas of armeJ ccnfliots. The

Geneva Conventions of 1C A gust 19^9, a"J '.heir Additional 
Protocol I. The card mus te carried at all times by the

.illiLU. J.L* 0 t 
( IfJ^i* ) W**»!* > 

o——»LjJ JlU»NliUIU Jl l^ LfJ-- ^1 ̂ ^.w Jt.1 Ulj LJJ L^yl^JIwj-U

HUTfl 

artnaclos. Su titular tione derecho a ser tratodo como

lo detengan a fin de fa^ilitar su identificaci6n. 

AVIS
est

ftrill
le dr
es Co
ocole
.pa pa
mmëdi
asent

npfflCETCAHHE
Hactccvea yjocioiepoHae »«aeTC« : .. 

M«noro KOBfXKTa» Ero o0x«A&Texb vueex npaso sa ofipane-

MMM Ko»B*mxua ox IE aBrycia 1949 r. • ^onoiMmtoitHSM 
npOTOXoioK I * nM* BxaxueQ HacTO*m»ro yxoexoiapsKU X°x- 
X«K nocxoncxo iwath «ro npx ceûe. B CJT^*» »tm«pxaa«K OB 
••«•JU»HHO ipy^a«i «ro tBytepm»o)^Ki« M«CT«M ^Jt« co^«*ci- 
au jcTaBomxexnt «ro XXVKOCTK.

(Name or country issuing this card)

(Nombre del pais que expido esta tarjeta)
(Nom du pays qui a délivré cette carte)
' cipattu, BbmaEuiea HaoTOHiiee

IDENTITY CARD FOR JOURNALISTS 

ON DANGEROUS PROFESSIONAL MISSIONS

TARJETA DE IDENTIDAD DE PERIODISTA

EN MISION FELISROSA 

CARTE D'IDENTITE DE JOURNALISTE 

EN MISSION PERILLEUSE

yjlOMOBEPEHHE StypHMHCÏA, 
HAXOjaHETOCfl B OriACHOfl KOJtAHflHPOBKE

1 The corrections between brackets were communicated to the States Parties to the Geneva Conventions of 12 August 
1949 by the Government of Switzerland on 12 June 1978 and effected by a procès-verbal of rectification dated 
6 November 1978. (Information supplied by the Government of Switzerland.) - Les corrections entre crochets avaient été 
communiquées aux Etats parties aux Conventions de Genève du 12 août 1949 par le Gouvernement suisse le 12 juin 1978 et 
avaient été effectuées par un procès-verbal de rectification daté du 6 novembre 1978. (Renseignements fournis par le Gou 
vernement suisse)
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INTERIOR DE LA TARJETA

Issued by (competent authority)

.Photograph Place

Fotografla Mecio

Photographie &/'-'' 

*°«n?'*« lll^ ,,,....,.......,_,,.....

(Sello of ;-nl)

to$«5*aJ(fcHa« "'("tf^f ,4t u re of bearer)

(Firma del titular)

Naine

Apellidos

First name»

Nombre

nttti OTISCTIO
Place S ijate of birth& — ,jij —— «tjcK:

JUttt M MffCTO pOMBHXX

lrr. r ,,o,, Sal !' ~~ '"

KoppecnoHjteKX
Speciric occupation

Cd t pp.orïj prof eSional

Vjlido por-

Height Eyes 
Jj W1 o''..*' 1
Estaturj Ojos

Peso Cabello

**° Boxocu
Blood tyfe Rh factor 
f o —— Ililr*» J^JLxJtJ-U

Groupe sanguin ,.,,,......,. Facteur Rh ................... 
r^jun» xpoix Rf,_ (ucxop
Religion [optional)

Religion (optative)

(Left forefinger) (Right forefinger)

(Dedo indice izquier^) (Dedo Indice tier-echo) 
(Index gaucne) (Index droit)

f^ri^rs
Signes particuliers
OCOflv* HpXMATK
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[RUSSIAN TEXT —TEXTE RUSSE]

AOnOJlHMTEJlbHHM HPOTOKOJl K 2KEHEBCKMM KOHBEH- 
UKHM OT 12 ABFYCTA 1949 TO^A, KACAIOmHKCJI SAUlMTbl 
>KEPTB ME^CflYHAPOflHblX BOOPV^CEHHblX KOHOJ1MK- 
TOB (OPOTOKOJl 1)

COflEP)KAHHE

HacTb I. O6mHe nonoweHHH
CTaTbH 1. O6mne npHHtwnbi H ccfrepa

npHMeneHHH
CTaTbH 2. OnpeAejienHH 
CTaTbH 3. Hanano H npcKpameHHe

CTaTbH 4. IlpaBOBOfi CTaTyC CTOPOH, 
HaXOflHEUHXCH B KOH(J>JIHKTe

5. HasnaqcHHe fiepxas-
nOKpOBHTejIbHHU H HX Cy6-

6. CneuwanbHO 
Hbifi nepconaji

7. CoBemaHHH

II. PaneHbie, ôojibHbie H nima, noTep- 
nesuiHe KopaSneKpyuiCHHe

I. O6man samHTa
CTBTbH 8. TepMHHOJlOfHH

9. C(j)epa npHMenenHH
10. 3amHTa H yxoa

CTaTbH 1 1 . SaïUHTa OTflejlbHWX HHU 
CTaTbH 12. 3amHT3 MeflHUHHCKHX 

MHpOBaHHfl
13. npCKpameHHc

BUCHHH samHTbi rpaacaaH-
CKHM MCflHHHHCKHM cflOpMH- 
POBaHHHM

14. OrpammeHHe peKBHSHUHH 
M&HHUHHCKHX

15. SamHTa rpaHmancicoro MB-
flHHHHCKOrO H flyXOBHOFO
nepcoHana

16. O6man aamuTa JIHU,

17. Poub rpaiKHancKoro aace-
nCHHH H OÔmeCTB nOMOIUH

18. OnosHasanHe 
CraTba 19. HefiTpanbHbie rocyaapCTBa 

H Apyrae rocynapCTsa, ne

HBJlHK>mHeCH CTOPOH3MH, 
HaXOflHUIHMHCH B KOH(J)J1HK-
Te 

CTaTbH 20. 3anpeiueHHe penpeccanH»
Pasflen II. CaHHTapHbie nepeaosKH

CTaTbH 21. HaseMHbie caHHTapno- 
TpaHcnopTHbie cpeacTsa 
FocnHTanbHbie cyna H 
npHÔpeîKHbie cnacaTCJib- 
Hbie nnasyiHe cpeflCTsa

CTaTbH 23. flpyrwe canHTapnbie cyaa H

22.

CTaTbH 24. SamHTa
Te^bHbix annapaTOB

CTaTbH 25. CaHHTapHbie
annapaTbi B paftonax, ne 
KOHTponnpyeMbix HPOTHB-
HOfi CTOPOHOH

26. CaHHTapHbie ncTaTenbHbie 
annapaTbi B SOHB conpHKO-
CHOBCHHH HHH aHajIOFHTOblX

27.

28.

29.

30.

CaHHTapHbie
annapaTbi B paftOHax, KOH-
TpO^IHpyeMblX npOTHBHOfi 
CTOPOHOH
OrpanHicHHe ncno^bso-
B3HHH CaHHTapHblX J1CT3-

annapaTOB
HH H corjia- 

KacaiouHiecH canH- 
TapHbix neTaTejibHbix anna-

31.

III.

CTaTbH

H npoBepica
CaHHTapHblX JICTaTeUbHblX
annapaTOB
HeftTpanbHbie rocyaapCTBa
HJIH npynie rocyaapcTBa, ne
HBJIHK>IUHeCH CTOpOHaMH, 
HaXOflHfflHMHCH B KOH- 
(JuiHKTe

nponasuiHe 6es BCCTH H 
yMepiiine
32. OÔUIHH
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33. Jlniia, nponaBiuHe Ses 
BCCTH

34. OcTaHKH yMepuiHx

III. MeTOflw H cpeflCTBa Beflenna sofl- 
Hbi-craTyc — KoMÔaranTOB H BOCH- 
HOimeHHbix

I. MexoAbi H cpeacTBa BefleHHa
BOftHbl

Cxarba 35. OcnoBHbie nopMbi
CïaTba 36. HoBbie siwbi opyacHa

37. Sanpemenne BepojroMCTBa
38. Ftpn3HaHHbie SMOJIBMU
39. HauHOHajibHbie 3M6jieMbi
40. ÏTomaaa
41. FapanTHH jiHuain nporaB-

HOM CTOPOHbl, BblIIiefllIIHM 
H3 CTPOH

42. JlHua na 6opTy neTaTenb- 
Hbix annapaTOB

II. CT3TyC KOM6aT3HTOB H BOeHHO- 
IIJieHHblX

43. BoopyKeHHbie CHJIH
44. KoMÔaTaHTbi H BOBH- 

HonneHHbie
45. 3aiijHTa nun

B
46. IIInHOHbi

CTaTba 47. HaCMHHKH

MacTb IV. Fpa>KflàHCKoe Hacenenne
I. Oômaa 3am«Ta OT nocneacTBn8

Tnasa I. OcHOBHaa HopMa H ctfrepa npmvie-
HCHHa

48. OcHOBHaa aopMa
49. OnpeaeneHne aananeaaa H 

c<j>epa

FpaacaaHCKHe jiHua H 
CKoe HacejieHHe
50. OnpeaeTieHHe rpa>KflaHCKHX 

JIHU H rpa)KnaHCKoe Hacene- 
HHC

51. 3amHTa rpawaaHCKoro na- 
ceneHHa

Tnaaa III. Fpa>KflaHCKne
52. O6maa aamuTa

CKHX oGlCKTOB
53. SaujHTa KyjibTypHbix uen- 

H MecT oTnpaBjie-

54. 3amHTa o6-beKTOB, Heo6xo-
aHMblX flUa BbDKHBaHHa
rpa>KflaHCKoro

55.
56.

SauiHTa npHpoaHoft 
3amnTa ycTaHOBOK H coopy-

Hbie CHHbl

F/iaBa IV. Mepbi npeflocTopo»HOCTH
57. Mepbi npeaocTopoacHOCTH 

npn HanaaeHHH
58. Mepbi npeflocTopo»HOCTH

B OTHOIUeHHH nOCJieflCTBHfi

Fjiasa V. MBCTHOCTH H soHbi, naxofla- 
mneca non oco6ofi aamHToB

CTaTba 59. HeoôopOHaeMbie MBCT-
HOCTH

CT3Tba 60. flCMH^HTapHSOBaHHbie 3O- 
Hbl

VI
61. OnpaaejieHHa H ctjiepa npn-

62. O6maa :
63. FpajKflaHCKaa oôopona na 

OKKynnpoBaHHbix TeppHTO- 
pwax

64. FpajKflaHCKiie opraHHsauiiH

rocyaapcTB 
HHH apyrHx rocyaapCTB, ne 
aBJiawmHxca CToponaMH,
HaXOflaïUHMHCH B KOH^HHK-
Te, H Me>KflyHapOflHbie KO- 
opflHHHpywiuHe opraHHsa-
UHH

65. FIpeKpameHHe

66.
67. Jln^Hbifl COCTBB Boopy-

5KCHHbIX CHn H BOHHCKHC

Hbie B opranHsauHH rpa»- 
aaHCKoft o6opoHbi

II. FIoMouib rpa^aancKOMy nacejie-
HHK)

CTaTba 68. C<j)epa npHMeneHHH
69. OcHOBHbie noTpeSnocTH na

OKKynHpOBaHHblX TCPPHTO-
pfiax

70. Mepw no OKasaHHM
nOMOWH

C'TBTba 71. nepcoHa^, yqacTByromafi B 
onepaunax no OKasanmo

III. O6pameHne c JIHIWMH,
LUHMHCa BO B^aCTH CTOpOHbl, Ha-
xoflaweBca B KOH^JIHKTC
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Fnasa I. C(j>epa npHMCHennH H saiunxa JIHU
H oSteKXOB

CxaxbH 72. C(J>epa npHMeHCHHH
CxaxbH 73. Ee>KeHUbi H anaxpnflbi
CxaxbH 74. BoccoeAHHeHHe pasieflH-

HBHHblX CCMCfl
CxaxbH 75. OcHOBHbie rapaHXHH 

Fjiasa II. Mepbi no 3amnxe >KenmHH H AC- 
xeB

CxaxbH 76. 3amHxa /KCHIUHH 
CxaxbH 77. Mepbi no sauiHxe aexeft 
CxaxbH 78. 3BaKyauHH aexeft 

Fnasa III. JKypnanHCxw 
CxaxbH 79. Mepbi no 3amnxe JKypna- 

JIHCXOB
Hacxb V. BbinonneHHe KoHBemmft H nacxoH- 

mero npoxoKOJia
OÔIUMC nOJIWKCHHH

80. Mepbi no BbinonHCHHio 
CxaxbH 81. /lenxenbHOCxb Kpacnoro 

Kpecxa H Apyrnx ryMaHH- 
xapnbix opraHHsauHfi 

CxaxbH 82. KDpHAHqecKHe COBCXHHKH B
BOOpyHCCHHblX CHJiaX

CxaxbH 83. PacnpocxpaneHHe 
CxaxbH 84. OpaBHjia npHMeneHHH

PasAen II. npeceneHHe HapymeHHft KOHBCH-
UHH H Hacxonmero IlpoxoKona 

CxaxbH 85. nepeceieHHe napyiiienHfi
nacxonmero PIpoxoKona 

CxaxbH 86. HenpHHHxne Mep
CxaXbH 87. O6H33HHOCXH KOMaHAHpOB
CxaxbH 88. BsaHMHan noMomb B BO- 

npocax yroiroBHoro npecjie-
AOB3HHH

CxaxbH 89. CoxpyflHHqecxBO 
CxaxbH 90. MwKflynapOAHaH KOMHCCHH 

no ycxanoBneHHK) (JiaKXOB
Hacxb VI.

CxaxbH 91. OxBexcxBeHHOcxb 
CxaxbH 92. FIoanHcaHHe 
CxaxbH 93. PaxH(J>HKauHH 
CxaxbH 94. npncoeAHHCHHe 
CxaxbH 95. BcxynneHHe B cnny 
CxaxbH 96. JloroBopHbie oxHomeHHH 

nociie BcrynjieHHH B cnny 
HacxoHmero ripoxoKOJia 

CxaxbH 97. rionpaBKH

CxaxbH 98. OepecMOxp OpHno/KCHHn 1
CxaxbH 99. /ICHOHCaUHH 
CxaXbH 100. VBeflOMJieHHH
CxaxbH 101. PerncxpauHH 
CxaxbH 102. AyxeHxiwHbie xeKcxbi

FIpnno>KeHHe 1. ripasmia, KacawmnecH ono- -

Tnasa I. 
CxaxbH

CxaxbH 2.

VAOCxoBepeHHe HHIHOCXH 
1. VflocxoBepeHHe JIHHHOCXH 

Ann nocxoHHHoro rpa>KflaH-
CKOrO MeAHUHHCKOrO H Ay-
xoBHoro nepconana 
VflocxoBepeHHe HHIHOCXH 
ana BpeMeHHoro rpa>KAan-
CKOFO MBAHUHHCKOrO H fly-
xoBHoro nepconana

Fjiasa II.
CxaxbH
CxaxbH

niasa III.
CxaxbH

CxaxbH
CxaxbH
CxaxbH

T^asa IV.
CxaxbH 
CxaxbH

CxaxbH 
CxaxbH 
CxaxbH

Tnasa V.
CxaxbH 
CxaxbH

Frasa VI. 

CxaxbH

3.
4.

<I>OpMa H OCo6eHHOCXH
HcnonbsoBanHe

OxniiMHxenbHbie CHruanti
HeoOHsaxenbHoe ncnonbso-
B3HHe
CBexOBOfi cnrnaji 
PaflHOCHrnan 
3neKxpoHHoe onosuaBanne

5.

6.
7.
8.
CBH3b

9. PaflHOCBHSb
10. McnojibsoBaHwe

pOflHblX KOAOB
11. flpyrae cpencxsa CBHSH
12. O^aHbi nojiexa
13. CHFHajibi H npoueflypw AJIH 

nepexBaxa caHHxapnoro ne- 
xaxenbHoro annapaxa

Fpa/KAaHCKan ooopona
14. YnocxoBepeHHe JIHIHOCXH
15. Me>KAyHapOAHbifi OXHHHH-

XCnbHblft 3H3K

VcxanoBKH H coopyacenHH, coaep- 
5Kamne onacnbie cnnbi

16. Me>KflyHapoflHbift cneunanb-
Hblfl 3H3K HUH yCXaHOBOK H
coopy>KeHnft, coAepacamHX 
onacHbie CHJIW

II. VflocxoBepeHHe jKypnajiHCxa, 
naxoAHmerocH B onacnoiS KO-
M3HAHpOBKe

IIPEAMByjIA

BbicoKHe floroBapHBaromnecH CropoHbi,
3aHBJiaa o CBOCM HCKPCHHCM 5Kenaann BHflerb Hapoaw HCHBYIUHMH B MHpe,
HanoMHHan, HTO Ka>Kfloe rocyaapcTBO oGasano B COOTBCTCTBHH c

OoteAHHenHbix Haunft BO3Aep>KHBaTbCH B HX MeacflyHapOflHbix OTHO-
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OT yrposbi cnjiofi HJIH ee npHMeneHHH KaK npoTHB cysepemiTeTa, xeppHTO-
UCJIOCTHOCTH HJIH nOJIHTHHCCKOH HCSaBHCHMOCTH JIKDÔOFO FOCyflapCTBa,

H KaKHM-JiHÔo flpyrHM oôpasoM, HecoBMeCTHMbiM c ucJiHMH OpraHHsauHH 
06-beflHHeHHbix Haiwâ,

Heooxo/iHMbiM noflTBepziHTb H pa3BHTb nojio^ceHHH, npeay- 
JKCPTB Boopyacennbix KOH<J)JIHKTOB, H flonojiHHTb Mepw, 

HanpasjieHHbie na oSecne^eHne ôojiee 34)<J)eKTHBHoro HX npHMCHeHHJi,
CBOC yôeacaenne B TOM, «ITO HHHTO B HacrroameM HpOTOKOJie HJIH B 

KOHBCHUHHX OT 12 asrycTa 1949 rofla HC MOJKCT 6biTb HCTOJiKOBaHO KaK 
ysaKOHHBaiomee HJIH canKUHOHHpyioinee ^IOÔOH aKT arpeccnn HJIH jiio6oe apyroe
npHMCHCHHe CHJIbI, HCCOBMCCTHMOe C YCTaBOM OpraHH3aUHH OÔieflHHCHHblX

non.TBepyKp.au aajiee, HTO nojio»ceHHa JKeneBCKHX KOHBBHUHH OT 12 asrycTa 
1949 rofla H nacTOHinero IlpOTOKOJia aojiacHbi npn BCCX o6cTOHTejibCTBax
nOJTHOCTbK) npHMCHHTbCH KO BCCM JIHUaM, KOTOpblB HaXOflHTCH DOfl SaiUHTOH 3THX

6e3 KaKoro-jiH6o HeôJiaronpHHTHoro paajiHHHH, ocHOBaHHoro Ha xa-
HJIH npOHCXO^CJieHHH BOOpyaCCHHOFO KOH4)JIHKTa HJIH Ha IIpHTOHaX, BblflBH- 

raCMblX CTOPOH3MH, HaXOflHIUHMHCH B KOH<i)JIHKTe, HJIH npHOHCblBaeMWX HM,

corjiacHJiHCb o HH»<ecjieayiomeM:

H ACTb I

OEIIJHE nOJlO^KEHH^

Cmambfi 1. OBIUHE npHHUHnbi H COEPA npHMEHEHna. 1. BbicoKne ^orosa- 
CTOPOHM o6si3yioTCH coÔJiioflaTb HacTOHmHH ripoTOKOJi H oëecneiH- 

ero co6jiK)fleHHe npn JHOÔWX o6cTOHTejibCTBax.
2. B cjiynanx ne npenycMOTpeHHbix nacTOHmHM IlpOTOKOJioM HJIH 

MOKayHapoflHbiMH corjiameHHHMH, rpaacflaHCKHe jiniia H KOMÔaTanTbi 
nofl 3amHTofl H fleftCTBHeM npHHUHnoB MeîKflyHapoflHoro npasa, npOHCTCKaromHX HS 
ycTanoBHBiiiHXCH o6bmaeB, HS npHHiwnoB ryMannocTH H HS TpeèoBaHHft p6mecTB6H-
HOFO CO3HaHHH.

3. HaCTOHmHH IlpOTOKOJI, flOOOJIHHIOmHH ^KCHCBCKHe KOHBCHUHH OT 12 aBFy-
CTa 1949 rofla o saujHTe »epTB BOHHW, npHMCHHCTca npn CHTyauHHX, ynoManyTbix 
B CTaTbe 2, o6men ann STHX KOHBCHUHH.

4. CHTyauHH, ynoMHHyTbie B npefliuecTByromeM nymcre, BKjiioHaHDT Boopy-
aCCHHblC KOHÎJIHKTbl, B KOTOpblX HapOflbl BCflyT 6opb6y npOTHB KOJIOHHajIbHOFO
rocnoflCTBa H HHOCTpaHHOH oKKynaiiHH H HPOTHB pacncTCKHx pe»HMOB B ocymecT- 

CBOCFO npasa na caMoonpeaejieHHe, saRpennennoro B YcTaBe OpraHHaauHH 
HanHH H B .HeKjiapauHH o npHHUHnax MeacflyHapoflHoro npasa, Ka-

flpyXCeCTBCHHblX OTHOinCHHH H COTpyflHHHCCTBa MCHCfly FOCyflapCTBaMH B 
COOTBCTCTBHH C VCTaBOM OpraHHSaUHH O6T.eflHHeHHbIX HaUHH.

Cmambu 2. OnpEflEJiEHHH. fljia uejiefl HacToamero IIpoTOKOJia: 
à) «nepsaa KOHBCHUHH», «fiTopaa KOHBCHUHH», «TpeTbH KOHBCHUHH» H 

KOHBCHUHH» osHanaioT cooTBCTCTBenHO ^eneBCKyio KOHBCHUHIO 06 
ynacTH panenbix H 6ojibHwx B fleflcTByiomHx apMHax OT 12 aBryera 1949 

rojja; ^CeneBCKyio KOHBCHIIHIO 06 ynynmeHHH ynacTH panenbix, ôojibHbix H JIHU, no- 
TepneBiiiHx KopaôjieKpyiiieHHe, HS cocTasa BOOpyaceHHbix CHJI, Ha Mope OT
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12 asrycxa 1949 roua; JKeHCBcicyio KOHBCHIWIO 06 oopamenHH c BoeHHOiuieHHbiMH 
ox 12 asrycxa 1949 roaa; ^KeneBcicyio KOHBCHUHIO o samnxe rpaJKflancKoro 
HacejieHHH BO BpeMH BofiHbi ox 12 asrycxa 1949 roAa; KOHBCHUHH osHaïaiox icxbipe 
^CeneBCKHC KOHBCHUHH ox 12 asrycxa 1949 roaa o saumxe acepxs BOHHM;

B) BbipaaceHHe «HOPMW M65KAyHapOAHoro npasa, npHMeHHCMoro B nepnoA 
BoopyaceHHbix KOH<J)JIHKXOB», osnaiarax nopMbi, npHMenaeMbie B nepnoA Boopy-
HCCHHblX KOH(J)JIHKXOB, npHBCAeHHbie B HCPHOA BOOpyjKCHHblX KOHCJWIHKXOB, npHBC-
acHHbie B MOKflynapoflHbix corjiaïueHHHX, ynacxHHKaMH Koxopwx HBJIHIOXCH
CTOpOHbl, HaXOflHIUHCCH B KOH(J)JlHKXe, a XaKJKC o6uj(enpH3HaHHbie npHHUHHbl H
HopMbi MeîKflyHapoflHoro npasa, npHMenaeMbie K BOOpyjKCHHbiM KOHC^nHKxaM;

c) «j3,ep»caBa-noKpoBHxejibHHua» osnanaeT HeflxpanbHoe rocyAapcxso HJIH 
apyroe rocyaapcxBO, ne HBjwiomeecH cxopoHOft, HaxoaameHCH B KOHiJwrHKxe, KOXO- 
poe ôbino HaanaieHO cxopoHOfi, HaxoflHmeficfl B KOH^HKXC, H npHSHano HPOXHBHOH 
cxopOHOH H Koxopoe corjiacHJiocb ocymecxBJiaxb ^yHKiiHH, BosjiaraeMwe na Aep- 
acaBy-noKpoBHxejibHHiiy B COOXBCXCXBHH c KOHBCHHHHMH H HacxoHmHM Opo- 
XOKOJIOM;

d) «Cy6cx0xyx» osnaiaex oprannsauBio, KOxopaH Bbicxynaex BMCCXO 
coruacHo cxaxbe 5.

Cmambfi 3. HAHA^O H npEKPAïuEHHE OPHMEHEHH^. Bes ymepôa A™ nojio- 
Koxopwe npHMCHHioxca B jiioôoe BPCMH:

a) KOHBCHUHH H HaCXOHIHHH HpOXOKOJI npHMCHfllOXCH C Haïa^a JIK)60H CHXyaUHH,
ynoMHHyxoH B cxaxbe 1 Hacxoamero ripoxo — o;ia; 

6) npHMCHCHHe KoHBeHUHH H Hacxoamero IlpoxoKOJia na xeppnxopHH cxopon,
HaXOflJHllHXCH B KOH(J)JIHKXe, HpeKpamaCXCH C OÔIUHM npeKpameHHCM BOBHHblX

a na OKKynapoBaHHOH xeppnxopHH — no npeicpaïueHHH OKKynauHH. 
B o6oHX cjiyqaax cocxaBJWiox xe jiHua, OKOHHaxejïbHoe OCBOÔOHC- 

e, penaxpnaqHH HJIH ycxpoflcxBO Koxopbix ôyayx HMexb MCCXO nos5Ke. 3xH 
nvaia npoaonxatOT nojibsosaxbCH noKpOBHxejibcxBOM cooxBexcxsyiomHX nono-
aCCHHH KOHBCHUHH H HaCXOfllUCrO DpOXOKOJia HO MOMBHxa HX OKOHiaXCJIbHOrO
ocBo6oacfleHHH, pcnaxpnauHH HJIH ycxpoftcxsa.

4. IIPABOBOH CXAXYC CXOPOH, HAXOflflmnxoi B KOH<DJIHKXE.
KOHBCHHHH H Hacxofliuero ripoxoKOJia, a xanace aaioiiOHeHHe 

corjiauieHHH, npeflycMOxpeHHbix SXHMH AOKyMCHraMH, HC saxparasaiox npaBOBOro 
cxaxyca cxopon, HaxozwmHXCH B KOHiJjjiHKxe. HH OKKynauHH KaKOH-jra6o xeppn- 
xopHH, HH npHMCHCHHe KoHBCHUHH H HacxoHmero EfpoxoKOJia He saxpaFHBaiox 
npasoro cxaxyca axofl xeppnxopHH.

Cmambfl 5. HASHAHEHHE AEpacAB-noKPOBMTE^tbHnu H MX
1 . OOHSaHHOCXb CXOPOH, HaXOAHUIHXCa B KOH(J)nHKXe, COCXOHX B XOM, IXOObI C
naqajia xaicoro KOH4)JiHKxa ooecne^Hxt co6jiK>aeHHe H npHMeneHHC KOHBCHUHH H 
nacxoHmero IlpoxoKOJia nyxeM npHMenenHH CHCXCMW

B «acxnocxH, HX HasnaieHHe H HX npnsHaHHe B COOXBCXCXBHH c 
nynKxaMH. Ha ^epacaBbi-noKpoBHxejibHHUbi Bosnaraexca

OXpaHHXb HHXepCCbl CXOPOH, HaXOAHUIHXCH B KOHlfcjIHKXe.
2. C MOMCHxa BO3HHKHOB6HHH CHxyaHHH, ynoMHHyxoft B cxaxbe 1, 

cxopona, HaxoAHma«cH B KOHfJwiHKxe, 6es npoMCAJieHHH HasHanaex ^ep»aBy 
) npHMCHCHHa KOHBCHUHH H HacxoHmero FIpoxoKOJia,
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6e3 npoMCfljieHHH H c xofl ace uejibio paspeiuaex aeHxejibHocxb flepacaBbi- 
xejibHHUbi, npHsnaHHOH eio B Kaqecxse xaKOBon HOCJIC HasHaneHHH HPOXHBHOH
CXOPOHOH.

3 . ECJIH flepacaBa-noKpoBHxejibHHua ne naanaieHa HJIH ne npnsHana c MOMCH- 
xa BO3HHKHOBCHHH cHxyauHH, ynoMHHyxoft B cxaxbe 1 , MeacflynapoflHbiH KOMHXCX 
KpacHoro Kpecxa, ne ymeMJiHH npasa JIIOÔOH flpyroft 6ecnpHcxpacxHOH ryMannxap- 
HOH opraHHsauHH nocxynaxb xaKHM ace oôpasoM, npefljiaraex CBOH aoôpbie ycjiyrn 
cxoponaM, HaxoflHiuHMCH B KOH^JTHKXC, c uejibK» HasHaqeHHH 6es npoMefljieHHH ^ep-
>KaBbI-nOKpOBHXeJIbHHUbI C COniaCHH CXOPOH, HaXOflHIUHXCH B KOH(}>JIHKXe. C 3XOH
uejibio OH Moacex, B qacxnocxH, oôpaxnxbca c npocbôofi K Kaacaon cxopone npeacxa- 
BHXb eMy CHHCOK no KpaHHeft Mepe OHXH rocyflapcxB, Koxopbie xaxaH cxopoHa 
CHHxaex npHCMjieMbiMH fljia xoro, nxoôbi fleftcxBOBaxb B Kaqecxse /lepacaBbi-
HOKpOBHXejIbHHUbl OX CC HMCHH B OXHOIHCHHH HpOXHBHOH CXOPOHbl, H OÔpaXHXbCÎI C
npocbôofi K Ka»caoH npoxHBHofl cxopone npeflcxaBHXb CHHCOK no RpaôneH Mepe HHXH 
rocyziapcxB, Koxopbie ona comxex npneMJieMWMH B Kanecxae /lepacaBbi- 
noKpOBHxejibHHHbi flpyrofi cxopoHbi; xanne CIIHCKH aojiacHw 6bixb HanpaBJieHbi 
axoMy KoMHxexy B xeienne asyx neaejib nocne nojiyneHHH xaKofl npocbôbi; OH 
conocxasjiaex HX H sanpauiHBaex cornacae JHOÔOFO npefljioaceHHoro rocyaapcxBa, 
ynoMSHyxoro B OÔOHX cnncKax.

4. ECJIH, HecMOXp» Ha BbimeHSJioaceHHoe, flepacaBa-noKpoBHxenbHHua HJIH ne 
HaanaqeHa, HJIH HeaeftcxByex, cxopoHW, HaxoflHmnecsi B KOHtJuiHKxe, 
HHH npHHHMaiox npeflJioaceHHe, Koxopoe MOMCBX ôbixb CACJiano 
KoMHxexoM KpacHoro Kpecxa HJIH nioGon apyroft oprannsaunen, 
mefi see rapanxHH 6ecnpncxpacxHocxH H 3<})<J)eKXHBHOCXH, flencxBosaxb B Kaqecxse 
cy6cxHxyxa nocjie cooxBexcxByramnx KoncyjibxauHH c BbiuieynoManyxbiMH 
cxoponaMH H c yqexoM pesyjibxaxos SXHX KOHcyjibxauHft. fleaxenbHocxb xaKoro 
cyôcxHxyxa oôycjiaBJiHBaexcH corjiacneM cxopon, naxoflHmnxcH B KOH<JwiHKxe; 
CXOPOHW, HaxoflHmnecH B KOH<J)jiHKxe, npnjiaraiox see ycHJina OJIH cofleflcxBHH 
flCHxejibHocxn cyôcxHxyxa npn BbinojineHHH ero aaaaq B COOXBBXCXBHH c KOHBCH-
HHflMH H HaCXOamHM ITpOXOKOJIOM.

5. B COOXBCXCXBHH co cxaxbefl 4 HasHaqeHHe H npHSHanne ^ep»caB-noKpoBH- 
xejibHHu c nejibio npHMeneHHa KOHBCHHHH H HacxoHiuero IlpoxoKOJia ne saxparn- 
saiox npasoBoro cxaxyca cxopon, HaxoflamnxcH B KOH^JIHKXC, HJIH JIKJÔOH xeppH- 
XOPHH, BKjiioqaH oKKynnpyeMyK) xeppnxopHio.

6. IloaaepHcaHHe flHnjioMaxnqecKHx OXHOUICHHH Meacay cxoponaMH, naxoflH- 
IUHMHCH B Kon4)JiHKxe, HJIH nopyqeHHC xpexbeMy rocyaapcxsy samnxbi HHxepecoB
OflHOH H3 CXOPOH H HHXepCCOB 66 FpaHCflaH, B COOXB6XCXBHH C HOpMaMH MeJKflyHa-
pOflHoro npasa, KacaiomHMCH flHnjiOMaxnqecKHX OXHOIIICHKH, ne HBJIHIOXCH npennx-
CXBH6M flJIfl HaSHaiCHHa AeP^aB-nOKpOBHXCJIbHHH C UeJTbK) npHMeHCHHH KOHB6HUHH
H Hacxoamero npoxOKOJia.

7. KaacflbiH pas, Kor^a B HacxoameM ripoxoKOJie ynoMHHaexc» 
, 3x0 ynoMHHaHHe xaKace OXHOCHXCH H K cyôcxnxyxy.

Cmambn 6. CnEUHAJibHO noflroxoBJiEHHbift HEPCOHA^. 1. Eme B MHpnoe 
BPCMH BbicoKHe JloroBapHBaromnecH Cxoponw c noMombro HaunonaJibHbix 
oômecxB KpacHoro Kpecxa (Kpacnoro IlojiyMecHHa, Kpacnoro Jlbsa H Cojmua) 
npnjiaraiox ycHJina fljin noaroxoBKH cneHHajibHoro nepcoHarra c uejibio cofleftcxBHH 
npHMeneHHH KoHBenuHH H Hacxoauiero FIpoxoKona H, B qacxnocxH,
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2. Ha6op H noflroxoBKa xaicoro nepconajia OTHOCHTC» K KOMnexenuHH 
rocyflapcxB.

3. MeacayHapoflHbiH KOMHXCT Kpacnoro Kpecxa ôyaex xpannxb fljin npeflo- 
cxaBjieHHfl HX BbicoKHM .HproBapHBaiomHMCH CxoponaM cnncKH JIHII., noaroxoBneH-
HblX X3KHM OÔpaSOM, KOXOpblC BblCOKHC ,H,OrOBapHBaK>mHeCH CTOpOHbl MOFJIH 6bl 
COCTaBHTb H MOFJTH 6bl Hanp3BHTb CMy B 3THX UCJIHX.

4. YCJIOBHH HCnOJIb30BaHHfl 3THX JIHU. 33 npCflCJiaMH HaU.HOHajIbHOH
TopHH B KaacflOM cjiyqae HBJIHIOTCH npe^MeroM cnennajibHbix cornauieHHH 
saHHxepecoBaHHbiMH cxoponaMH.

CmambH 7. COBEOIAHH>I. ^enosnxapHH Hacxoamero ITpoxoKOJia no 
npoctôe oaHoft HJIH HecKOJibKHX BbicoKHX ^oroBapHBaiomHXCH Cxopon H c corjracHH 
ôoJibuiHHCxBa BbicoKHX ^oroBapHBaroiuHXCH CXOPOH cosbiBaex coBeiuanne scex 
yKasaHHbix Cxopon c uejibio paccMoxpeHHH oômnx npoSjieM, KacaioiuHXCH npHMe-
HCHHH KOHBCHUHH H HaCXOHIUCrO E[pOXOKOJia.

H ACXb II

PAHEHblE, BOJlbHblE H JIHHA, nOTEPOEBUIME KOPAEJTEKPyiIIEHME
PA3REJI I. OBUIA^ 3AIIIHXA

Cmambfl 8. TEPMHHOJIOFH^. fljia ueJieii Hacxonmero npoxoKOJia: 
à) «PaneHbie» H «ôojibHbie» osnaiarox JIHU, KaK BoeHHocjiyacamnx, xaie H 

rpajKflaHCKHx, Koxopwe BCJieacxBHe xpaBMw, ÔOJICSHH, HJTH flpyroro 4>H3HHecKoro
HJIH nCHXHHCCKOrO paCCXpOHCXBa HJIH HHBaJIHflHOCXH Hy>K,aaK>XCfl B
noMomn HJIH yxoae, H Koxopbie BOsaepsKHBaioTCH ox Jiioôbix 
CXBHH. 3xH cjiosa xan>Ke OXHOCHXCH K poaceHHuaM, HOBOpoacfleHHbiM ACXHM H apy- 
FHM jiHuaM, Koxopbie Moryx Hy»caaxbCH B flannoe BPCMH B MCflHUHHCKOH HOMOIHH 
HJIH yxoae, HanpHMep, ôepeMCHHbie aceninHHbi HJIH HeMoixiHbie, H Koxopbie Bosaep-
5KHB3!OXCfl OX JIK)6bIX BpaaCflCOHblX flCHCXBHH;

6) «jiHua, noxepneBiiiHe KopaôjreKpymeHHe» osHanarox JIHU, KaK BoeHHOcny- 
acaïuHX, xaK H rpa^KflancKHx, Koxopwe noflBepraioxca onacHocxn na Mope HJIH B 
ApyrHX BOflax B pesyjibxaxe Heciacxbfl, cnyHHBinerocH JIHÔO c HHMH, JIHÔO c nepeso-
3HBIIIHM HX CyflHOM HJIH JICXaxCJIbHblM annapaXOM, H KOXOpblC BO3ACp>KHBaK)XCa OX
Jiio6bix Bpa5Kfle6nbix fleflcxBHH. 3xH JiHua npoAOJiacaiox cqnxaxbCH noxepneBiDHMH 
KOpa6jieKpymeHHe BO BPCMH HX cnacenHH ^o xex nop, noKa OHH ne nojiynax apyroft 
cxaxyc B COOXBCXCXBHH c KOHBCHUHHMH HJIH HacxoHUHHM npoxoKOJiOM npH ycjioBHH, 
HXO OHH npoflOJiacaiox BO3flep»CHBaxbCH ox Jiioôbix BpaacfleÔHbix fleftcxBHH;

C) «MCflHUHHCKHH nepCOHajI» 03HaiaCX J1HU, KOXOpblC HaSHaHCHbl CXOPOHOH,
HaxoflamencH B KOHijwiHKxe, HCKJiiouHxejibHO fljiH MC^HUHHCKHX nejieô, nepe- 
HHcneHHbix B nyHKxe è), ann aflMHHHCXpaxHBHO-xosflflcxBeHHoro oôecneneHHH MC^H- 
UHHCKHX <j)opMHpoBaHHft HJIH fljiH paôoxbi Ha caHHxapHo-xpaHcnopxHbix cpe^cxBax 
H ana. HX aaMHHHCxpaxHBHO-xexHHHCCKoro o6ecneneHHa. TaKne nasHaieHHH Moryx
6bIXb JIHÔO nOCXOHHHWMH, J1HÔO BpeMCHHblMH. 3XOX XCpMHH BKJlIOiaex:

C.l) MCflHIlHHCKHH nepCOH3JÏ CXOpOHbl, HaXO^HmeHCH B KOH^JIHKXC, K3K BOCHHblH
xaK H rpaacaaHCKHfl, BKjnoHaa nepconan, yKasaHHbift B nepsofl H Bxopoô KOH- 
BCHUHHX, H nepconaji, Koxopbifl npHflan oprannsauHHM rpa»flaHCKoft 
oôopoHbi;
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c.2) MCflHUHHCKHH nepcoHaji HauHOHajibHbix o6mecTB KpacHoro Kpecxa (Kpac- 
Horo ITojiyMecHua, Kpacnoro Jlbsa H Cojimia) H apyrnx HauHOHaJibHbix
flOÔpOBOJIbHblX o6mCCTB nOMOIIffl, JJOJIJKHblM OÔpàsOM npH3H3HHbIX H ynOJlHO- 
MOHCHHblX CXOPOHOH, HaXOflfllUeHCH B KOH(J)JIHKXe; 

C.3) MCflHUHHCKHH nepCOHan MCflHUHHCKHX (fropMHpOBaHHH HJÏH CaHHXapHO-
TpaHcnopxHbix cpeflcxB, yKaaaHHbix B cxaxbe 9, nyHKT 2; 

d) «flyxoBHbift nepconaji» osnaqaex JIHU, KaK soeHHbix, xaK H rpaacaaHCKHx,
K3K, HanpHMCp, CBHmeHHHKOB, KOTOpblC SaHHXbl HCKJHOHHTCJIbHO BbUIOJIHeHHCM
CBOHX ayxoBHbix <J>yHKUHH H npHjjaHbi:
d.l) BoopyaceHHbiM cnjiaM CTOPOHM, HaxoflHmeftca B KOH^JIHKTC;
d.2) MeflHHHHCKHM (j)OpMHpOBaHHHM HJIH CaHHTapHO-TpaHCHOpTHblM CpeflCTB3M

CTOpOHbl, HaXOflflmCHCH B KOHC[)JIHKTe; 

d.3) MCflHUHHCKHM <J)OpMHpOBaHHHM HJÏH CaHHTapHO-TpaHCHOpTHblM CpCflCTBaM,
yKasaHHbiM B cxarbe 9, nyHKT 2. 

à. 4) opraHHsaiiHHM rpa>KjJtaHCKOH oôopOHbi CTOpoHbi, HaxoflHineKcH B
KOH^JIHKTC.

JlyxoBHbiH nepconaji MO^CCT ôbixb npnaan nocxoHHHO HJIH BPCMCHHO, H na nero pac- 
npocxpaHHKDxcH cooxBexcxBymne nojioaceHHH nyHKxa K);

é) «MCflHUHHCKHe 4)OpMHpOBaHHa» osHanaioT yupOKfleHHH H apyrne <J>opMH- 
poBaHHH, KaK BoeHHbie, xaK H rpaacjjaHCKHe, cosaaHHbie fljia Me^HUHHCKHx uejieft, a 
HMCHHO: fljia posbicKa, noflGnpaHHJî, xpancnopxHpOBKH, ycxanoBjieHHH anarnosa 
HJÏH jieneHHH, BKjnoqaa OKasanne nepsofi noMomn, panenbix, ôojibnwx H JIHU, 
noxepneBiiiHx KopaÔJieKpyineHHe, a xaKace ana. npo(i)HJiaKXHKH aaôoJieBaHHH. 3xox
XCpMHH OXHOCHXCH, HanpHMCp, K rOCHHXajIHM H ApyFHM nOJJOÔHblM MCflHUHHCKHM
ueHxpaM H HHcxHxyxaM, CKJiaaaM MejjHUHHCKoro HMymecxBa H MeflHKO(J)apMaiieB-
XHHCCKHM CKJiaflaM X3KHX (J>OpMHpOBaHHH. MeflHUHHCKHC (j)OpMHpOBaHHH MOFyX 
ÔblXb CXaUHOHapHblMH HJÏH HOflBHÎKHblMH, nOCXOHHHblMH HJÏH BpeMCHHblMH;

OK) «caHHxapHaH nepeBoaxa» oaHaqaex nepesosKy no cyme, so/ie HJIH sosayxy 
paneHbix, ôojibHbix H JIHU, noxepneBiHHx KopaGjieKpyiiieHHe, 
H ayxoBHoro nepcoHaiia, MeflHUHHCKoro oôopyaoBaHHH H aanacoB, 
non. aamHxoH KOHBCHUHH H Hacxonmero IlpoxoKOJia;

3) «caHHxapno-xpaHcnopxHbie cpeacxsa» oanaqaKJx Jiioôbie cpeacxsa nepe- 
BO3KH, KaK BoeHHbie, xaK H rpa>KJjaHCKHe, nocxoHHHbie HJÏH BpeMCHHbie, npeflHasHa-
HCHHbie HCKJIIOHHXeJIbHO J4JIH CaHHXapHOH nepCBOSKH H MaXO^fllUKCCH HOfl KOHXpOJICM
KOMnexenxHoro oprana BJiacxn cxoponw, HaxoflHmencH B KOHiJwiHKxe;

u) «HaaeMHbie caHHxapHO-xpancnopxHbie cpejjcxBa» osnanaiox JiK)6bie cpea- 
cxsa caHHxapnoH nepeBosKH no cyme;

K) «caHHxapnbie cy«a H njiasyHHe cpe^cxsa» o3Ha«aiox juoôbie cpejjcxBa 
caHHxapnoH nepesosKH no Boae;

a) «caHHxapHbie jiexaxejibHbie annapaxw» oanaïaiox jno6bie cpe^cxsa 
caHHxapnoH nepesosKH ao Bosayxy;

M) «nOCXOSHHblMH» HBJIJHOXCH MeflHUHHCKHC (J)OpMHpOBaHHH, MCflHUHHCKHH
nepconaji H canHxapHO-xpaHcnopxHbie cpeflcxsa, Koxopwe npeflHaaHaiaraxcfl HC- 
KJiiOHHxejibHo ZIJIH MCflHUHHCKHx ucjicH Ha HeonpeflencHHbiH nepHOfl BPCMCHH. «Bpe-
MCHHblMH» HBJIHK3XCH MCflHUHHCKHC (J)OpMHpOBaHHH, MCflHUHHCKHH HepCOHaJI H Ca-
HHxapHO-xpancnopxHbie cpeflcxsa, Koxopbie npHBJieKaroxcH HCKJiioiHxejibHO
MCflHUHHCKHX UCJICH H3 OrpaHHHCHHbie nepHOflbl BpCMCHH B XCHCHHe BCCFO
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T3KHX nepHOAOB. Pipa OTCyTCTBHH HHOFO CnCUHajIbHOFO OnpeAeJICHHH, TCpMHHbl 
«MCAHUHHCKHC (JlOpMHpOBaHHH», «MCAHUHHCKHH nepCOHaJI» H «CaHHTapHO-TpaHC-
uopTHbie cpeACTBa» OTHOCHTCH K3K K nocTOHHHOft, T3K H K BPCMCHHOH KaTeropnHM; 

H) «OTJiHHHTejibHaa 3M6jieMa» osnaiaeT OTJiHHHTejibHyio aMÔJieMy Kpacnoro 
KpecTa, KpacHoro nojiyMecnua HJIH KpacHoro Jibsa H cojiHua Ha 6ejioM $OHe, Koraa 
ona HcnojibsyeTCH AJIH saïuHTbi MCAHUHHCKHX (fcopMHpoBaHHH H caHHTapno- 
TpancnopTHbix cpeACTB, MeAHUHHCKoro H AyxoBHOFo nepcoHajia H o6opyaoBaHHH 
HJIH sanacoB;

O) «OTJIH«IHTejIbHbIH CHFHajI» O3Ha«iaeT JHOÔOH CHFH3JI HJIH COOÔIUCHHe, 
KOTOpbie yCTaHOBJICHbl HCKJIHDHHTCJIbHO flJIH OnO3H3B3HHH MCAHUHHCKHX (J)OpMHpO- 
B3HHH HJIH CaHHTapHO-TpaHCHOpTHblX CpCACTB B COOTB6TCTBHH C FJiaBOH III ÎTpHJIO- 
5KCHHH 1 K HaCTOHmCMy IIpOTOKOJiy.

Cmamba 9. C<I>EPA HPUMEHEHH^. 1. HacToaiuan HacTb, uoJioaceHHH KOTO- 
poft HsnpsBneHbi Ha yjiynuieHHe ynacra pSHenbix, ôojibHbix H JIHU, noTepnesiuHX 
KopaôJieKpyuieHHe, npHMeHHCTCfl KO BCCM JIHUBM, saTparnsaeMbiM CHTyaunen, yno-
MHHyTOH B CTaTbe 1, 063 KaKOFO-JIHÔO HeOJiaFOnpHHTHOFO paSJIHIHH HO npHHHH3M
pacbi, UBCTa KO»H, nojia, asbiKa, PCJIHFHH HJIH Bepbi, nojiHTHHecKHx HJIH apyrnx 

î, HauHOHajibHoro HJIH counajibHoro npoHcxoacaeHHa, HMymecTseHHoro
», PO5KACHHH HJIH ApyFOFO CTBTyca, HHOO JHOÔblX ApyFHX aHaJIOFHIHblX 

KPHTCPHCB.

2. CooTBCTCTByiomHe nojioKCHHa CTaTefl 27 H 32 ITepBOH KOHBCHUHH npn-
MCHHIOTCH K HOCTOHHHblM MCflHUHHCKHM (J)OpMHpOBaHHHM H CaHHTapHO- 
TpaHCHOpTHblM CpCflCTBaM (KPOMC FOCHHTaJIbHblX CyflOB, K KOTOpbIM 
npHM6HHK)TCH nOJIO»eHHH CT3TbH 25 BTOpOH KOHBCHUHH) H HX nCpCOHajiy, 
CTaBJICHHblM B FyMaHHTapHblX U6JIHX CTOPOHC, HaXOAHUICHCH K KOH(j)JIHKTe: 

a) HCETpaJIbHblM FOCyAapCTBOM HJIH APyFHM FOCyAapCTBOM, HC
CTOpOHOfi, HaxoAHiueftCH B KOH^JIHKTC; 

6) npHsnaHHbiM H ynojiHOMOHCHHbiM o6m,ecTBOM noMoiuH TaKoro rocyAapcTBa; 
e) GecnpncTpacTHOH MexKAynapOAHOH ryMaHHTapnoH oprannsaunn.

CmambH 10. SAIIIHTA H VXOA. 1. Bce paHCHbie, GojibHbie H jinua, noTep- 
nesuiHe KOpaôJieKpyuieHHe, nesasHCHMO OT TOFO, K KaKoft CTOpone OHH npnHaa- 
jie>KaT, nojibsyioTCH ysaxcenneM H samHTOft.

2. FIpH Bcex oôcTOHTCJibCTBax c HHMH o6pamaK>TCH ryMaHHO H npeaocTa-
BJIHKJT HM B MaKCHMaJIbHO BO3MO3KHOH MCpe H B KpaTHaHUIHC CPOKH MCAHHHHCKyiO
noMomb H yxoA, KOTOPWX TpeôyeT HX COCTOHHHC. Me»cay HHMH ne HPOBOAHTCH
HHKaKOFO paSJIHIHH HO K3KHM 6bl TO HH ÔbIJIO COOÔpaXKCHHHM KpOMC M6AHUHHCKHX.

Cmambfi 11. SAUIHTA OTflEJibHtix JIHU. 1. OnsmecKOMy HJIH ncHXHnecKOMy
COCTOHHHKD SflOpOBbH H HenpHKOCHOBCHHOCTH JIHU, HaXOflHU^HXCH BO BJiaCTH HpOTHB- 
HOH CTOPOHbl, HJIH HHTCpHHpOBaHHblX, 33Aep»CaHHbIX HJIH KaKHM-JIHÔO HHblM O6pa-
3OM JiHineHHbix CBo6oflbi B pesyjibTaTC CHTyauHH, ynoMHHyTOH B cTaTbe 1, ne 
AOJDKCH HanocHTbCH ymcpô nyTeM KaKOFo-jiH6o HeonpaBAaHHoro ACHCTBHH HJIH 
ynymeHHH. CooTBercTBCHHO sanpemaercH noflBepraxb JIHU, yKasannbix B HacTOH- 
meô CTaTbe, KaKoft 6bi TO HH ôwjio MCAHUHHCKOH npoueaype, KOTOpaa ne Tpe6yeTca
HO COCTOHHHK) 3AOpOBbH yKaSaHHOFO JIHUa H HC COOTBCTCTByCT o6uj(enpHHHTbIM 
MCflHUHHCKHM HOPM3M, npHMCHHCMblM npH aHajIOFHHHWX C MCAHUHHCKOH TOHKH

o6cTOHTCJibCTBax K rpaîKAaHaM CTOpoHW, npoH3BOflHiueH 3Ty npoueAypy, 
ne JIKUICHW CBo6oflbi B KaKoS 6n TO HH ÔMJIO 4>opMe.
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2. B qacTHOCTH, sanpemaexcH noflBepraxb TaKHX JIHU aasœ c HX corjiacnn:
fl) <})H3HHeCKHM yBCHbHM;

6) MCflHUHHCKHM HJIH HayMHblM 3KCnepHMCHTaM;

e) yaajieHHio TKaneft HJIH opranoB JUIH nepeca^K»;
sa HCKJiioHeHHeM xex cjiynaeB, Korzia xaicne fleËcxBHH HBJIJHOXCH onpaBflaHHbiMH B co-
OXBCXCXBHH C yCJTOBHHMH, npeflyCMOXpCHHblMH B nyHKTC 1 .

3. HcKjnoieHHfl H3 sanpemcHHH, co^epacamerocH B nymcxe 2 c), Moryx ôbixb 
Cflejianbi xojibKO B cjiyqae caaqn KPOBH mai nepejiHBaHHH HJIH KOHCH fljm nepecaflKH 
npn ycnoBHH, HXO 3x0 flenaexcH aoôpoBOJibHO H 6es KaKoro-nH6o npHHyacflCHHH HJIH 
no6ya<aeHHH H npnxoM xo^bKO B xepaneBXHnecKHX UCJIHX, B ycnoBHax, COOXBCX-
CXBJTOmHX OÔmenpHSHaHHblM MCflHUHHCKHM HOpMaM H HOfl KOHXpOJICM, HanpaB-
jieHHiiM na ÔJiaro KaK flonopa, xaK H peuHnneHxa.

4. Jlroôoe npeflHaMepcHHoe aeftcxBHe HJIH npo^naMepennoe ynymenne, KOXO- 
poe cepbesHO yrpo»caex (J)H3HqecKOMy HJIH ncnxHiecKOMy COCXOHHHKI HJIH nenpHKOC- 
HOBCHHOCXH nioôoro jiHua, HaxoflHuierocs BO BJiacxn npoxHBHofl cxopoHbi, K 
Koxopoô OHO ne npHHaflJieacnx, H Koxopoe jin6o napymaex jno6oe H3 sanpemeHHft, 
coflepacauiHxcH B nyHKxax 1 H 2, JIHÔO HC BbinonnHex xpeôoBanHH nynKxa 3, SBJIHCXCH 
cepbesHbiM HapyiuenneM Hacxoainero ITpoxoKOJia.

5. JlHua, ynoMHHyxbie B nynKxe 1, HMCIOX npaso oxKasaxbc» ox jiioGoH XH- 
pyprnqecKOH onepaunn. B cjiyiae oxKasa MC^HUHHCKHH nepconaji acwmeH cxpe- 
MHXbCH nojiyHHXb cooxBexcxByiomee nncbMeHHoe aaaBjienHe, noflnncaHHoe HJIH 
noflXBepacflCHHoe naiinenxoM.

6. Kaacflaa cxopona, naxoflamaHCH B KomfcjiHicxe, flojixcna BCCXH MeflHUHHCKne 
aanncH o Kaacfloft caaqe KPOBH ana. nepejiKBamwi HJIH KOHCH ZIJIH nepecaflKH ^nuaMH, 
ynoMHHyxbiMH B nyHKxe 1 , CCJIH xanaa cjia^a npoH3BOflHxca noa oxsexcxBeHHOCXb 
xaKoô cxopOHbi. KpOMe xoro, Kaacaaa cxopona, HaxoaamaHCH B KOH<J)JiHKxe, cxpe-
MHTCH BCCXH 3aiIHCb BCCX MCflHUHHCKHX npOUCflyp, HpeflnpHHHXblX B OXHOIUCHHH
jiioôoro jiHija, HHxepHHpOBanHoro, saflepacanHoro HJIH KaKHM-jinôo HHWM oôpaaoM 
jiHineHHoro cBOÔo^bi B pesyjibxaxe cnxyauHH, ynoManyxoS B cxaxbe 1 . Tanne aanncn 

ôbixb roxoBbi fljiH npeflocxaBJieHHH B jiioôoe BPCMH 
nposepKH.

Cmambx 12. SAÛIHTA ME^HUHHCKHX *OPMHPOBAHHM. 1. MeflHUHHCKHe ^>op- 
B jiioôoe speMH nojibsyioxcH yBaaceHHCM H samnxoH H ne Moryx 6bixb 

OOIBRXOM HanaaeHHH.
2. riymcx 1 npHMCHHexca K rpaacaaHCKHM MCflHUHHCKHM ^opMHpOBaHHHM npn 

ycjiOBHH «ixo OHH: 
à) npHHaflJieacax K OflHOH HS cxopon, HaxoflJimnxcH B KOH^JIHKXC;
6) npHSHaHbl H ynOJIHOMOMCHbl KOMneXCHXHblMH BJiaCXHMH OflHOH H3 CXOpOH,

HaxoflHmnxcH B KOH^JIHKXC; HJIH 
e) ynojiHOMOHCHbi B COOXBCXCXBHH co cxaxbefi 9, nymcx 2, nacxoamero ripoxoKOJia

HJIH CXaXbCH 27 IlepBOH KOHBCHUHH.

3. CxopOHaM, naxoflînHHMCH B KOH^JIHKXC, npefljiaraexcn HSBemaxb flpyr 
flpyra o pacnojioaceHHH CBOHX cxaunoHapHbix MeflHUHHCKHX <J)opMnpoBaHHH. Oxcyx-
CXBHC XaKHX H3BemCHHH HC OCBOÔOXCflaeX JIK>6yK> H3 CXOPOH OX OÔHSaHHOCXH COÔJIIO-
aaxb nojioHceHHH nynKxa 1 .

4. HH npn KaKHx oocxoHxejibcxsax MCflHHHHCKHe (J)opMnpoBaHHH 
Hcnojib3OBaxbCfl flJia nonbixKH npnKpbixb BoeHHbie o6i>eKXbi ox
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CxOpOHbl, HaXO.ZIHin.HeCH B KOH(j)JIHKXe, OOCCIieHHBaiOT, KOrflH 3XO BO3MO5KHO, XaiCOC
pacnojiojKCHHe MeflHUHHCKHX (fiopMHpOBaHHH, npa KoropoM HX ôesonacHOCxb ne 
ôyaex HaxoflHXbCH non yrpoaoft npn HanaaeHHH Ha BoeHHwe ooieicxbi.

13. riPEKPAIIIEHHE nPEflOCTAB^EHRH SAIIIHXbl FPAHCflAHCKHM 
CKHM cDOPMHPOBAHHflM. 1 . SaiUHXa H3 KOTOpyK) HMCIOX npaBO rpaSCflaHCKHC MC- 
flHUHHCKHe (J)OpMHpOBaHHH, npCKpailiaeXCH JIHIIIb B TOM CJiyiaC, CCJIH OHH HCnOJTb-
ayiOTCH noMHMO HX ryManHxapHbix <J)yHKUHfi[ .OÏIH coBepiiienna aeâcTBHâ, HaHOcamnx 
ymepo npOTHBHHKy. IlpefloCTaBjieHHe 3an;HTbi MOHCCT, o^naKo, 6bixb npeKpameno 
TOJibKo nocne npeaynpexfleHHH c ycxaHOBjieHneM B cooTBeTCTByromax cnynaax 
paayMHoro cpona H nocne roro, Kaic raKoe npeaynpeacACHHe ne ôbijio DPHHHTO BO
BHHMaHHC.

2. He paccMaxpHBaiOTCfl Kan fleficxBHH, HaHOCHmne ymepo npoxHBHHKy:
a) HajiH^He y nepcoaana MeflHUHHCKHx 4>opMHpoBaHHft nerKoro JiH^Horo opyjKHH 

ana caMoo6opoHbi HJIH fljiH samHXbi paneHbix H 6o;ibHbix, Haxoflaiunxca na HX 
noneneHHH;

6) oxpana MeflHUHHCKHX (fropMHpoBanHft KapayjiaMH, lacosbiMH HJIH KOHBOCM;
6) HajIHIHC B MCflHIJHHCKHX ^OpMHpOBaHHflX CXpeJIKOBOFO OpyjKHH H 6oC-

npnnacoB, nataxux y ôoJibHbix H paneHbix H eme ne nepeaaHHbix coox-

z) HaxoHCfleHHe B MCAHUHHCKHX ^opMHpOBanHax soeHHOcnyacamnx HJIH apyrnx 
KOMOaxanxoB no cooopaaceaHHM MeflHijHHCKoro xapaKxepa.

14. OFPAHHMEHHE PEKBHSHUHH rpAJK^AHCKHX MEAHUMHCKHX *OPMH- 
poBAHHii. 1. OKKynnpyiomaH aepacasa oOHsana oGecnenHsaxb, nxoGbi MCAH- 
UHHCKHC noxpeOHOcxH rpaacflaHCKoro nacejieHHH na OKKynnpoBaHHOH xeppnxopHH

2. IIo3xoMy OKKynnpyioinaH aepacasa ne Moacex peKBHsnpOBaxb rpa>K-
flaHCKHC MCflHUHHCKHC ^OpMHpOBaHHa, HX OOOpyflOBaHHC, HX MaXCpHajIbl HJIH npH-
BJieKaxb B npHHyflHxeJibHOM nopHflKe K xpyay HX nepconaji, nona 3XH pecypcbi 
HeooxoflHMbi fljia o6ecneneHHH nafljieacamero MeaHUHHCKoro o6cjiy»CHBaHHH rpaac- 
flaHCKoro HacejieHHH H AJIH nenpepbiBHoro yxoaa sa panenbiMH H 6ojibHbiMH, yace
npOXOflHIUHMH JieieHHC.

3. ripn ycjiOBHH, qxo o6mee npasujio, coaepacameeca B nynicxe 2, npoaoji- 
»aex cooJiioflaxbCH, OKKynnpyiomaH Aepacasa Moacex peKBHsnpOBaxb ynoMHHyxbie 
pecypcbi, co6jiio,aaH cjieayiomHe KOHKpexHwe ycjiOBHa: 
a) HXO 3XH pecypcbi Heo6xoflHMbi fljin OKasanHH Hafljieacamefl H HeoxjioacHofi MC-

flHUHHCKOH nOMOIHH paHCHblM H ÔOJIbHblM JIHHaM H3 COCXaBa BOOpyJKCHHblX
CHJI OKKynapyiomeH aepacasbi HJIH BoeHHonjieHHbix;

6) qxo pcKBHSHUHH npoaojiMcaexcH xojibKO ,ao xex nop, nona xaKaa neo6xoflH- 
Mocxb cymecxByex; H

e) HXO HCMefljieHHO npHHHMaroxcH Mepbi AJIH oôecneieHHH xoro, HXOÔW saxpony- 
xbie xaKOft peKBHSHaneft MeflHUHHCKHe Hyxflbi rpaxcflaHCKoro 
a xaioKe nyac^w panenbix H ôojibHbix, npoxoaaiunx neienne,
BJieXBOpHXbCH.

CmambH 15. SAIIIHXA rpAHCHAHCKoro ME/iMUHHCKoro H flvxoBHoro nep- 
COHAJIA. 1. FpaacflaHCKHH MeflHUHHCKHH nepcoHaji nojibsyexcH 
H samnxoH.
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2. B cjrynae HCOÔXOAHMOCTH, B paflone, rue rpaxaancKHe 
cny»c6bi HapymeHbi no npiranHe 6oeBbix fleficTBHfl, rpaacaancKOMy 
nepconajiy OKasbisaeTCH BcnnecKaa BO3MOHcnafl noMomb.

3. OKKynnpyiomaH flepacasa npeaocTaBJUieT rpaacaancKOMy 
nepconajiy na oKKynnpoBaHHbix xeppHTOpHHx BCjmecKyio noMomb c TCM, iTo6bi
flaTb CMy BO3MO5KHOCTb BbinOJIHHTb CBOH FyMaHHTapHblC (fryHKUHH HaHJiyHIIIHM
oôpasoM. OKKyirapyiomaH aepacasa ne MOHCCT TpeôosaTb, HTOÔW npn Bbinojine- 
HHH CBOHX <i>yHKUHH 3TOT nepcoHaji oxflaBan npeanoHTCHHe KaKOMy-jinGo JiHuy, 
KPOMC KaK no cooôpa^KCHHHM MeflHUHHCKoro xapaKTepa. 3TOT nepconaji ne MOJKCT 
npHHyacaaTbCH K BbmojiHCHHio sa^ai, HecoBMCCTHMbix c ero
MHCCHCH.

4. Fpa>KflaHCKHa MeflHUHHCKHH nepcoHaji HMCCT flocTyn B jiioôoe MCCTO, 
ero ycjiyrH HBJI«IOTCH neoôxoflHMbiMH, npH ycjioBnn coGjnoflCHHH TaKHx Mep KOH-
TPOJIH H 6e3OnaCHOCTH, KOTOpbie 3aHHTepeCOBaHH3H CTOpOHa, HaXOMHIHaHCH B 
KOH^JIHKTC, MOaCCT CHCCTb HCo6xOflHMbIM.

5. Fpa»cAaHCKHH flyxoBHbifl nepconaji nojibsyexca yBaaceHHCM H samHxoft. 
KOHBCHUHH H HacTOHmero IlpoTOKOjia, KacaromHecH sauiHTbi H ono- 

MeAHUHHCKoro nepcoHaiia, B paBHoft cxeneHH HPHMCHHMBI K STHM
JIHU3M.

CmambH 16. OBUIA^I SAUIHTA JIHU, BbinojiHfliomMX MEflHUHHCKHE «PVHK-
UHH. 1. HH npH K3KHX OÔCTOHTCJlbCTBaX HH OflHO JIHUO H6 MO2(eT ÔbITb nOfl-
BeprayTO HaKasannio sa BbinojineHHe HM MeaniïHHCKHx (JîyHKiiHH, COBMCCTHMWX c
MCflHUHHCKOfi 3THKOfl, HCSaBHCHMO OT TOFO, B HHTCpCCaX KaKOFO JIHUa BbinOJI- 
H5HOTCH 3TH $yHKLIJHH.

2. Jlnua, BbinojiHatomne MejaHUHHCKne e[)yHKUHH, ne Moryr npHHyacaaxbCH K
COBCpmeHHK) fleftCTBHfi HUH BbinOJIHCHHIO paÔOT B HapyinCKHC HOPM MCflHUHHCKOfl 
3THKH HJIH flpyFHX MCflHUHHCKHX HOpM, CJiyîKaUIHX HHTCpCCaM paHCHblX H ÔOJIb-
Hbix, HJIH B Hapyinenne nojioaceHHft KOHBCHUHE HJIH HacToamero OpOTOKOJia, a
TaiOKC K HeBbinOJIHCHHIO fleflCTBHH HJIH paÔOT, TpeÔyCMblX T3KHMH HOpMaMH H 
nOJIO5KCHHHMH.

3. HH oflHO JIHUO, BbinojiHHiomee MCflHUHHCKHe (J)yHKUHH, HC MOJKCT npnnyac- 
flaTbca K npeflocraBJieHHK) KOMy 6bi TO HH 6wjio, 6yat TO HS npOTHBHOfi CTOponbi
HJIH ero COSCTBCHHOH CTOpOHbl, 33 HCKJHOHCHHeM CJiyiaCB, npCflyCMOTpCHHblX 
3aKOHOflaTCJIbCTBOM nOCJICflHCH, KaKOH-JIHÔO HH^OpMaUHH OTHOCHTCJIbHO ÔOJIbHWX 
H paHCHblX, KOTOpblC HaXOflHTCH HJIH HaXOflHJIHCb H3 CrO nOneiCHHH, CCJIH T3KaH HH-
4>opMauHH, no ero MHCHHIO, HPHMKHHT spea yKasaHHbiM nauneHTaM HJIH HX ceMbHM.
OflHaKO flOJI>KHbI BbinOJIHHTbCH OOHSaTCJIbHbie MCflHUHHCKHe TpCÔOBaHHH OÔ 

06 HHI^eKUHOHHblX

17. Pojib rpAacaAHCKoro HACEJIEHH^I H OEIIIECTB ITOMOIIIH. 1. Fpaac- 
nacejieHHe OTHOCHTCH c yBaîKeHHCM K panenbiM, GojibHbiM H JiHuaM, 

noTepneBLUHM Kopa6jieKpyuieHHe, aa»ce CCJIH OHH npHHazuieacaT K npOTHBHoK CTO- 
pone, H ne flonycicaeT no OTHOUICHHK) K HHM aKTOB nacHJiHH. Fpa»(flaHCKOMy 
HacejieHHK» H oômecTBaM noMomH, TaKHM, KaK nauHOHajibHbie oômecTBa KpacHoro 
KpecTa (KpacHoro FIojiyMecHua, Kpacnoro Jlbsa H CojiHua), paspeuiaeTCH, aaace no
HX CO6CTBCHHOH HHHUHaTHBC, HOflGnpaTb paHCHblX, ÔOJIbHblX H JIHU, nOTepnCBIUHX
KopaôJieKpyuieHHe, H yxaacnsaTb sa HHMH aa^ce na saxBaneHHOH HJIH oKKynnpo-
BaHHOH TCPPHTOPHH. HHKTO HC MO5KCT nOflBCpraTbCH rOHCHHHM, npeCJICflOBaHHIO, 

HJIH HaKasaHHK) 3a TaKHC ryM3HHbie aCHCTBHH.
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2. CxopoHbi, HaxoflflmnecH B KOH<JwiHKxe, Moryx oôpamaxbCH K 
HacejieHHio HJIH oômecxsaM noMomn, yKasanHbiM B nyHKxe 1 , c npocb6oâ 

paneHbix, 6onbHbix H JIHH, noxepneBiuHX KopaôjieKpyuieHHe, H yxa-
JKHBaXb 33 HHMH, paSbICKHBaXb MCpXBblX H COo6maXb 06 HX MCCXOHaXOHCfleHHH;
OHH o6ecneiHBaiox saiimxy H HeoGxoflHMoe coaeflcxBHe xeM, KXO oxKJiHKaexca Ha 
HX oôpameHHe. ECJIH npoxHBnaH cxopona ycxanaBjiHBaex HJIH BoccxaHasjiHBaex 
KOHXponb HEJJI xeppHxopneH, xo 3xa cxopona xaK^ce npeflocxaBJiaex xaicyio ace 
saïuHxy H coAeftcxBHe ao xex nop, noKa OHH

CmambH 18. OFIOSHABAHHE. 1. Ka^caan cxopona, naxoflHuiaHCH B 
KOH«J)JiHKxe, cxpeMHxcH o6ecneHHXb onosHaBaHHe MeflHUHHCKoro H ayxoBHoro nep- 
conajia, a xaK^ce MCOTUHHCKHX 4)opMHpoBaHHfl H caHHxapno-xpaHcnopxHbix 
cpeacxB.

2. Kaacflaa cxopona, Haxo^HmaacH B KOH^JIHKXC, cxpeMHxca xaK»ce 
npHMCHHXb H ocymecxBJiflXb Mexoflbi H npoueaypbi, nosBOJiaiomHe onosHasaxb 
Me/iHUHHCKHe (i>opMHpoBaHHH H caHHxapHo-xpaHcnopxHbie cpeacxBa, Koxopwe 
Hcnojibsyiox oxnnqHxejibHyio 3M6neMy H oxjiHHHxejibHbie cnrHajibi.

3. Ha OKKynnpoBaHHOH xeppnxopHH H B paHonax, rae nayx HJIH Moryx HJJXH 
ÔOH, rpaacaaHCKHH MeflHUHHCKHft nepconaji H rpajKJjaHCKHH flyxoBHWH nepconan 
ono3HaioxcH no oxJiHHHxejibHofi SMOJICMC H no yziocxoBepeHHio JIHHHOCXH, noa- 
xBep>KflaiomeMy HX cxaxyc.

4. C COrJiaCHH KOMnCXeHXHblX BJiaCXefl MCflHUHHCKHe 4)OpMHpOBaHHH H CaHH-
xapHO-xpancnopxHbie cpeacxBa oSosHanaroxca 3M6jieMoft. Cyaa H miaByme 
cpeacxBa, ynoMHHyxbie B cxaxbe 22 Hacxoamero HpoxoKOJia, oôosHaiaroxcH B co-
OXBCXCXBHH C nOJIO^CeHHHMH BxOpOH KOHBCHUHH.

5. FIOMHMO OXJlHHHXejlbHOH SMÔJICMbl CXOpOHa, HaXOflHmaHCfl B KOH^JlHKXe,
Moacex, B cooxBexcxBHH c rjiaBOfl HI IIpHjioJKeHHH I HacxoamcMy IlpoxoKOJiy, 
paapeuiHXb HcnojibSOBaHne oxjiHHHxejibHbix cnrHanoB ana onosHaLaHHH MeflHUHH-
CKHX 4>OpMHpOBaHHH H CaHHXapHO-XpaHCnOpXHblX CPCJJCXB. B BHJJC HCKJIIOieHHH B
oco6bix cjiynaHx, npeaycMoxpeHHbix B ynoMHHyxoH Bbime rnase, caHHxapno- 
xpaHcnopxHbie cpeflcxsa Moryx nojibsosaxbCH oxjininxejibHbiMH cnrnajiaMH, ne
nOJIb3yHCb OXJlHHHXCJIbHOH SMÔJieMOH.

6. npHMCHCHHe nojioHceHHH nyHKXOB 1-5 nacxoHmeft cxaxbH onpeflenaexcH 
rjiaBaMH I-III FIpHJîo»ceHHH I K nacxoHineMy ripoxoKOJiy. Cnrnajibi, onncaHHbie B 
rjiase III sxoro npHjioaceHHH H npejjHaaHaieHHwe HCKJHOHHxejibHO JJJIH ncnojib-

HX MCflHUHHCKHMH 4>OpMHpOBaHHHMH H CaHHXapHO-XpaHCnOpXHblMH
HC flOJKKHbi, sa HCKJiloqeHHeM cjryqaeB, yKasanawx B 3xofi rjiase, HC-

jia KaKOH-jinôo HHOH UCJIH, KPOMC KaK JJJIH onosHaBaHHH xex 
UHHCKHX <J)opMHpOBaHHH H caHHxapno-xpaHcnopxHbix cpeflcxs, Koxopbie
B 3XOH FJiaBC.

7. riojioaceHHH Hacxoamefl cxaxbH ne paspemaiox pacuinpeHHe
B MHPHOC BPCMH OXJIHHHXCJIbHOH SMÔJICMbl 33 npejJCJiaMH XOFO, HXO 
CMOXPCHO B CXaXbe 44 flepBOH KOHBCHnHH.

8. IlojioaceHHH KOHBCHUHH H nacxoHmero FIpoxoKojia, OXHOCHIUHCCH K KOH- 
xpojiio Hafl HcnojibsoBaHHCM oxjiHiHxeJTbHOH SMÔJieMbi H K npefloxBpameHHK» H 
npeceieHHK) sjioynoxpeôJieHH» eio, npHMCHflioxcH H K oxjiHinxejibHbiM

Cmambn 19. HEHXPAJibHbiE rocyflAPCTBA H flpyrnE rocvflAPCTBA, HE
11IHECH CXOPOHAMH, HAXO^^mHMHCa B KOH«W1HKXE. HcHXpajlbHblC FOCyflapCXBa H
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rocyaapcTBa, ne HBJiaiomHecs CTOPOHEMH, HaxoaHiuHMHCH B
npHMCHHK)T COOTBCTCTByiOmHe nOJIOMCCHHH HaCTOHIUerO IIpOTOKOJia B OTHO-
IHCHHH JIHU, noJibayioiuHxcH 3amHToii cornacHO HacToamefi HacxH, Koxopbie 
Moryx ôbiTb npHHHTbi HJIH HHxepHHpOBaHbi B npeaejiax HX TCPPHTOPHH, paBHO KaK 
H B OTHomeHHH yMcpuiHX JIHU, npHHaaneHcamHX K CTOponaM, HaxoflamHMca B KOH-
(JjJIHKTe, KOTOpblX OHH CMOFyT OÔHapyHCHTb.

Cmambx 20. SAriPEUiEHHE pEnpECCAjiHft. PenpeccajiHH npOTHB JIHU. H
o6l>eKTOB, KOTOPWM B COOTBCTCTBHH C HaCTOHIUefl HaCTbIO

PASflEJl II. CAHHTAPHblE OEPEBOSKH

Cmambn 21. HASEMHME cAHHTAPHO-TPAHcnopxHWE CPEACTBA. HaaeMHbie 
caHHTapHo-TpancnopTHbie cpeacTBa nojibsyiOTCH TBKHM »ce ysaxeHHeM H
SamHTOfl, K3K H nOflBH>KHbie MCflHUHHCKHe (J)OpMHpOBaHHH B COOTBCTCTBHH C KOH- 
BCHUHHMH H HaCTOaHlHM IIpOTOKOJlOM.

CmambH 22. FocnHTAJibHbiE CV^A M OPHEPE^CHME cnACATEJibHbiE njiABVMHE
CPEflCTBA. 1 . nOJTOMCCHHH KOHB6HUHtt, KacaK>mH6Ca:

à) cyaoB, yKasaHHbix B craTbHx 22, 24, 25 H 27 BTOpoft KOHBCHUHH,
6) HX cnacaxejibHbix iiiJiionoK H neoojibiuHX cyaos,
e) HX nepconajia H KOMaHfl, H
z) HaxoflHiiyixcH Ha 6opTy paHCHbix, ôojibHbix H JIHU, noTepneBiiiHX KopaôjieKpy-

UICHHe,

npHMCHHioTCH TaK»ce B cjiyiaflx, Kor^a 3TH cyaa nepesosHT rpa^cflancKHX paneHbix, 
ôoJibHbix H JIHU, noxepneBiiiHX KopaôneKpyiiieHHe, KOTOPHC ne OTHOCHTCH HH K o.a- 
HOH MS KaTeropHô, yKasaHHbix B cxaxbe 13 Bropoft KOHBCHUHH. OanaKo xaKHe 
rpaacaaHCKHe Jinua ne no,ane>KaT nepeaane JIIOÔOH CTopone, KoropaH ne HBJIHCTCH
HX COÔCTBeHHOH, HJIH 33XBaTy B nj]6H Ha MOpe. ECJIH OHH OKa3bIBaK)TCH BO BJiaCTH 
CTOpOHbl, HaXOflHmefiCH B KOHlljJIHKTe, KOTOpafl H6 HBJIHeTCH HX COGCTBCHHOH, OHH

a aeflcTBHe HCTBCPTOH KOHBCHUHH H HacTonmero ripOTOKOjia.
2. npeflycMaTpHBaeMaa KOHBCHU.HHMH samHTa cyaoB, ynoMHHyTbix B 

25 Bropoft KOHBCHUHH, pacnpocTpanaeTCH Ha rocnHxajibHbie cyzia, npeao-
B ryMaHHTapHbix UCJIHX CTOpone, HaxoAHmeflca B KOH^JIHKTC: 

a) HeôTpaJibHbiM rocyaapcxBOM HJIH apyrHM rocyaapCTBOM, ne HBjiHtomHMCH
cTopoHoft, HaxoflHmeflcH B KOH^JIKKTC; HJIH

6) 6ecnpncTpacTHOH MexayHapoflHOH ryMaHHTapnoH oprannsauneft, 
npa ycjiOBHH, qTO B OÔOHX cjiyqanx BbinojiHHiOTCH xpe6oBaHHH, H3jio»ceHHbie B
3TOH CT3Tbe.

3. HeôojibiiiHe cyaa, ynaaaHHbie B craxbe 27 BTopofi KOHBenuHH, nojibsyrox- 
CH aamnxoH, aa»e CCJIH yBeaoMJieHHe, npeaycMOTpeHHoe B STOH CTaTbe ne 6wjio 
caejiano. TCM ne Menée, CTOpOHaM, HaxoflamHMCH B KOH^JIHKTC, npefljiaraeTCH HH- 
4>opMHpOBaTb flpyr flpyra o BCCX noapoOHOCTax, KacaiomnxcH Tannx 
KOTopbie MoryT oôJiernHTb HX onosnaBaHHe H

Cmambn 23. ,fl>yrnE CAHHTAPHME CV/IA H H/IABYMME CPE^CTBA. 
1 . CanHTapHbie cyaa H njiasyHHe cpeacTBa HOMHMO yicaaaHHbix B CTaTbe 22 na- 
cxoHmero FlpoTOKOJia H B CTaxbe 38 Bropon KOHBenaHH, HaxoflHmnecH JIHÔO B
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Mope, JIHÔO B flpyrax Boaax, nojibayioxca xaKHM xe ysaaceHHeM H samnxon, KaK H
HOflBHHCHbie CaHHXapHbie <J)OpMHpOBaHHH, B COOXBCXCXBHH C KOHBCHHHaMH H H3- 
CXOaiHHM IIpOXOKOJIOM. FlOCKOJIbKy 3Xa SaïUHXa MO»eX ÔblXb 3<j)(j)eKXHBHOÔ
xojibKO B XOM cjiynae, CCJIH OHH Moryx 6bixb onosnanbi H onpeACJieHbi Raie cann- 
xapHbie cyaa HJIH njraByqHe cpeacxsa, xanne cyaa flOJi>KHbi côosnaïaxtca
OXJIHHHXCJIbHOË 3M6JICMOH H, HaCKOJIbKO 3XO BO3MO5KHO, COÔJIIOflaXb nOJIOJKCHHe
cxaxbH 43, nyHKx 2, Bxopofl KOHBCHHHH.

2. Ha cyaa H rniaByme cpeflcxsa, ynasanabie B nynKxe 1, npoflojmaiox 
pacnpocxpaHHXbca saKOHbi BOHHW. Jlioéoe BOCHHOC cy^HO, Haxo^ameeca na no-
BCpXHOCXH, KOXOPOC B COCXOaHHH HCMCAJieHHO npHHyflHXb HX K BblHOJTHeHHK) CBOefi

, Moacex oxziaxb HM npHKas ocxanoBHXbca, noKHnyxb paftoH HJIH ssaxb 
Kypc, H OHH flojiacnbi noflHHHHXbca Jiioôoô xaKOË KOMaHfle. Tanne 

H nnasyHHe cpeacxBa ne Moryx 6bixb KaKHM-jinôo HHMM oôpasoM oxsjieicaeMbi 
ox BbinojiHCH0a CBOCH cannxapHOH MHCCHH 40 xex nop, noica OHH HeoôxoflHMbi naxo- 
flaujHMca na 6opxy paneHbiM, ôojibHbiM H jinuaM, noxepneBiUHM KOpaôJieKpyuieHHe.

3. Samnxa, npeaycMoxpeHHaa B nymcxe 1, npeKpamaexca xoJibKO npn 
ycjiosHax, Koxopbie nsnoacenbi B cxaxbax 34 H 35 Bxopofl KOHBCHUHH. ^BHbiii oxnas 
nofliHHHXbca npHKasy, ox^annoMy B COOXBCXCXBHH c nyHKxoM 2, cTOxaexca fleft- 
CXBHCM, HanocamHM ymep6 npoxHBHHKy comacno cxaxbe 34 Bxopoft KOHBCHUHH.

4. Cxopona, naxoAamaaca B KOHtJwiHKxe, MO^CCX yseflOMJiaxb jnoôyio npo- 
xHBHyro cxopony KaK MoacHO paHbiue ao oxnnbixHa o nasBaHHH, xexHHiecKHx 
aaHHbix, o5KHflaeMOM BpeMeHH oxHJibixHa, Kypce H npeflnojiaraeMofl CKopocxn 
caHHxapnoro cyana HJTH nnasyiero cpeacxsa, ocoSeHHo B OXHOUICHHH cyflOB BO/IO- 

CBbiiue 2 000 6pyxxo-xoHH, H MOJKCX cooômaxb jwo6bie Apyrne 
, Koxopwe oôjiernax onosnaBaHHe H onpeaejieHHe. IlpoxHBHaa cxopona 

nojiyneHHe xaKax CBCACHKH.
5. nojioaccHHa cxaxbH 37 Bxopofl KOHBCHUHH npHMeHaroxca K 

HHHCKOMy H flyxoBHOMy nepconajiy, HaxonameMyca na XBKHX cyaax H 
cpeacxBax.

6. nO^O5KCHHa BXOPOH KOHBCHHHH npHMCHaiOXCa K paHCHblM, ÔOJlbHblM H
JiHiiaM, noxepncBuiHM KopaÔJieKpyuieHHe, yKaaaHHWM B cxaxbe 13 BxopoË KOHBCH- 
UHH H B cxaxbe 44 nacxoamero IlpoxoKona, Koxopwe Moryx naxoanxbca Ha ôopxy 
xaKHx caHHxapnbix cyaoB H HJiasynHx cpeacxB. Tpa^K^aHCKHe panenbie, ôojibHbie H 
jraiia, noxepneBiuHe KopaôJieKpyuieHHe, Koxopbie ne oxnocaxca HH K o^Hoft HS 
Kaxeropna, yKaaaHHbix B cxaxbe 13 Bxopofl KOHBCHHHH, noKa OHH Haxoaaxca na 
Mope, ne noa^eJKax HH nepeflane Jiio6oH cxopone, Koxopaa ne aBjiaexca HX co6-
CXBCHHOË, HH CHaXHK) C X3KHX CyflOB HJIH HJiaByTOX CpCflCXB. OflHaKO, QCJIVI OHH
OKasbisaioxca BO BJiacxn cxoponbi, naxoaameficH B KOH<})jiHKxe, Koxopaa He 
asjiaexca HX COÔCXBCHHOH, OHH noana^aiox non aettcxBHe noJioaceHHfl HexBepxon 
KOHBCHUHH H Hacxoamcro HpoxoKOJia.

CmambH 24. SAIUHXA CAHHTAPHHX JIEXAXEJILHMX AnnAPATOB. CannxapHbie 
jiexaxenbHbie annapaxu nojibsyraxca ysaaceHHeM H aamnxoft B COOTBCXCXBHH 
c noJiOMceHHaMH Hacxoameft Macxn.

25. CAHHTAPHBIE jiEXAXEjibHbm AnnAPATbi B PAKOHAX, HE KOHXPOJIH- 
PVEMLIX npOTMBHOfi cTOPOHoft. B pafloHax cyuiH H B BosflyuiHOM npocxpaHcxBe 
naa HHMH, $H3HHecKHft KOHxpojib Hafl KoxopbiMH ocymecxBJiacxca apy>Kecx-
BCHHblMH CHJI3MH, HJIH B paflOHaX MOpa H B BOSayUIHOM npOCXpaHCXBC Hafl HHMH,
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(J)H3HHeCKHft KOHXPOJIb Hafl KOXOpbIMH npOXHBHOH CXOPOHOH He OCymeCXBHHCXCH,
H samnxa cannxapHbix jiexaxejibHbix annapaxoB cxopoHW, Haxoaa- 

B KOHtJmHKxe, ne saBHcax ox KaKoro-jinôo corjiauieHHH c npoxHBHofi CXO 
POHOH. TCM HC Menée, cxopona, naxoflamaHCH B Kon<J)jiHKxe H ncnojibsyiomaa B 
3XHX paftonax cannxapnbie Jiexaxejibnbie annapaxbl, fljia oojibmeft ôesonacnocxH 
Moacex yseflOMJiaxb npoxHBHyio cxopony, KaK npe/rycMoxpeno B cxaxbe 29, B qacx- 
HOCXH, Kor/ia xaKHe JiexaxejibHbie annapaxbl ocymecxBjiaiox nojiexbi B npeaejiax 
flocaraeMocxH opy>KHa Kuacca «noBepxHocxb-BOsayx» npoxHBHott cxoponbi.

CmambH 26. CAHHTAPHUE jiEXAXEjibHtiE AnnAPATbi B SOHE COOPHKOCHOBEHH^
HJIH AHAJIOFMHHblX 3OHAX. 1. B XCX H3CXHX 3OHbI COHpHKOCHOBeHHH, <|>H3HqeCKHH 
KOHXPOJIb Hafl KOXOpbIMH OCymCCXBJIHeXCH flpyjKeCXBCHHblMH CHJ13MH, H B XCX 
paftOHaX, 4>H3HHeCKHH KOHXPOJIb Hafl KOXOpbIMH KaKHMH-JIHÔO CHJiaMH OXHCXJIHBO
ne ycxanoBJien, a xaKace B cooxsexcxByiomeM BoaayuiHOM npocxpancxse naa HHMH, 
samnxa cannxapnbix JiexaxejibHbix annapaxos MO^KCX 6wxb nojinocxbK) fleftcxBH- 
xejibHOtt xojibKO na OCHOBC npcflBaxHpejibHoro cornauieHHH Me^cay KOMnexenx-
HblMH B^aCXHMH CXOpOH, HaXOflHIUHXCH B KOH^JIHKXC, K3K npCflyCMOXpCHO B
cxaxbe 29. Xoxa npn oxcyxcxBHH xaKoro corjiauienHH cannxapHbie jiexaxejibHbie 
annapaxbl fleftcxByiox na csoH coôcxBCHHbiH PHCK, XCM ne Menée, OHH nojibsyioxcH

nocjie xoro, KaK OHH ôbijin onosnaHH B KanecxBe xaKOBbix. 
2. «3ona conpHKOcHOBCHHH» osnaiaex jnoôoft paîton cymn, B KOXOPOM nepe- 

noflpasflejieHHa npoxKBocxoamnx CHJI Haxo^nxcH B conpHKOCHOBCHHH apyr 
c flpyroM H OCOÔCHHO, xaM nie OHH naxoflHxcH B npeztenax aocaraeMocxH orna

HaBOflKOH C 3CMJTH.

Cmambx 27. CAHHXAPHHE JiETAXEJibHbiE AnnAPAXbi B PAHOHAX, KOHXPOJIH- 
npoxHBHOft CTOPOHOH. 1. CaHHxapHbie jiexaxejibHbie annapaxbl 

cxoponbi, HaxoaameHCH B KOH^JIHKXC, npoflojmarox nojibsosaxbca samaxofi: BO 
nojiexoB nazt paftoHaMH cymn HJIH MOP», $H3HHecKHH Konxpojib naa KOXO- 
ocymecxBjiaexca npoxHBHofi CXOPOHOH, npH ycjioBHH, HXO na coBepmenne 

xaKHX nojiexoB npeflBapnxejibno 6bijio nojiyneHO coraacne KOMnexenxnbix
BJiaCXCH 3XOH npOXHBHOH CXOPOHW.

2. CannxapHbiH JiexaxejibHbiH annapax, coBepuiaiomHH nojiex naa paflo-
HOM, (JmSHHCCKHH KOHXPOJIb Haa. KOXOpbIM OCymeCXBJIHCXCa npOXHBHOH CXOPOHOH,
npH oxcyxcxBHH corjiacHfl, npeaycMoxpeHHoro B nynKxe 1, HJIH npn oxcxynjieHHH 
ox ycnoBHft, na Koxopwx xaKoé cornacwe ôbiJio nojiynno, JIHÔO B pesyjibxaxe 
HasHraiiHOHHOH OUIHÔKH, jiHOo B CHJiy Hpe3BbiHaHHbix oocxoaxejibcxB, yrpo- 
acaiomnx 6e3onacnocxH nonexa, npnnaraex see ycHJIHH fljia csoero onosHaBanna H 
ana yBCflOMjieHHH npoxHBHott cxopoHbi o xaKHX o6cxoaxejibcxBax. KaK xojibKO 
xaKofl caHHxapHbiô jiexaxenbHbifi annapax onosnan HPOXHBHOH CXOPOHOH, axa 
cxopona npnjiaraex see pasyMHbie ycnjiHH c XBM, ixoobi oxaaxb npHKas npnscM- 
JiHXbCH HJIH coBepuiHXb nocaflKy na BOfly, KaK 3x0 npeaycMOxpeno B cxaxbe 30, 
nynKx 1, HJIH npnnaxb apyrne Mepbi ana oxpanbi CBOHX HHxepecoB H, B JHOÔOM 
cjiyiae, aaxb jiexaxejibHOMy annapaxy BPCMH ana BbinojmeHHH npnKasa, npe»cfle 
HCM npnoernyxb K nanaflennio Ha Hero.

CmambH 28. OFPAHMHEHHE Hcno;ib3OBAHH>i CAHHXAPHHX jiEXAXEJibHbix AHHA- 
PATOB. 1. CxopOHaM, HaxoflHuiHMCH B KOH(|)JiHKxe, sanpeiuaexCH HcnoJibso- 
Banne HX caHHxapHbix JiexaxejibHbix annapaxos c uejibio nojiyqenHH KaKoro-jinoo 
BoeHHoro npeHMymecxsa tiaa npoxHBHoft CXOPOHOH. npncyxcxBHe cannxapHbix
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jiexaxejibHbix annapaxoB ne RonyKHO Hcnojibsosaxbca c uejibio ooecnennxb Henpn-
KOCHOBCHHOCXb BOCHHblX OÔtCKTOB OT

2. CaHHxapHwe jiexaxejibHbie annapaxbi ne AOJiîKHbi Hcnojibsosaxbca 
côopa HJIH nepejjaiH paaseflbiBaxejibHbix aanHbix H ne aonxubi HCCXH na CBOCM 
6opxy Kaicoro-jiHÔo o6opy.aoBaHHa, npeflHaanaieHHoro ana xaxnx uenen. MM 
sanpemaexca ocymecxsjiaxb xpaHcnopxHpOBicy JiioGbix JIHU, HJIH rpysa, Koxopbie 
ne BKJiioHeHbi B onpeflejieHHe, coflepacameecH B cxaxbe 8, nymcx e). nepesosKa na 
6opxy JIHIHWX Bemefi nun, HaxoflnmnxcH na ôopxy, HJIH najiniHe oôopyflOBanHH, 
npeflHasHaqeHHoro HCKJiioHHxejibHO fljia o6jierneHHa najioxHpOBaHHH, CBHSH HJIH 
ono3HaBaHHH, ne ciuxaioxca sanpemenHbiMH.

3. CaHHxapHwe JiexaxejibHbie annapaxbi ae aojiacHbi HCCXH KaKoro-Jin6o 
HHoro BoopyaceHHH, KPOMC cxpejiKOBoro opyjKHH H ôoenpnnacoB, CHHXMX c 
paneHbix, éojibHbix H JIHU., noxepneBiiiHx KopaôjieKpymeHHa, HaxoflHLUHxcH na 
ôopxy, H eme ne nepeaaHHbix cooxsexcxByiomeH cny^côe, H xaKoro JierKoro 

opy5KHH, Koxopoe MOHCCX 6wxi> HeoôxoflHMO Me^HUHHCKOMy nepcoHajiy, 
Ha 6opxy, ^Jia caMOOÔoponbi H samnxbi paneHbix, 6onbHbix H JIHU, 

noxepneBiuHX KopaôJieKpyiueHHe, HaxoflHuinxcH na ero nonetieHHH.
4. IlpH coBepiiieHHH nojiexoB, ynoManyxbix B cxaxbax 26 H 27, cannxapHbie 

nexaxejibHbie annapaxbi, 33 HCKjiKDieHHCM cjiyiaes, npeflycMOXpenHbix npeflsapH-
XCJIbHblM COrJiaUieHHCM C npOXHBHOH CXOPOHOH, HC flOJiaCHbl HCnOJIb3OBaXbCH
posbiCKa paHCHbix, ôojibHbix H JIHU, noxepneBiuHX KopaÔJieKpymeHHe.

Cmambu 29. yBE,aoMJiEHn.a H corjiAiiiEHMa, KACAKHUHEC^ CAHHXAPHUX 
xEJibHbix AnnAPAxos. 1. YBeflOMjieHHa B COOXBCXCXBHH co cxaxbefi 25 HJIH aa- 
npocbi o npeflBapnxejibHOM cornacnn B COOXBCXCXBHH co cxaxbaMH 26, 27, 28, 
nyHKx 4, H co cxaxbeft 31 coaep>Kax aannbie o npe^nonaraeMOM iHCJie cannxapHbix 
JiexaxejibHbix annapaxoB, njianax HX noJiexoB H cpeflcxsax onosHaBaHHa, H pac- 
CMaxpHBaioxca KBK osHaiaiomne, HXO KaacAWH nojiex ôyaex cosepinaxbca B coox- 
BCXCXBHH co cxaxbeô 28.

2. Cxopona, nojiynaiomaa yBeflOMnenne, HanpaBJiaeMoe B COOXBCXCXBHH co 
cxaxbeft 25, HesaMe/yiHxejibHO noflXBepxcaaex nonyneHHe xaKoro yBCflOMJieHHa.

3. CxopOHa, nojiyqaromaa sanpoc o npeflBapnxeJibHOM corjiacHH B cooxsex- 
CXBHH co cxaxbHMH 26, 27, 28, nyHKx 4, HJIH co cxaxbefi 31, KaK MOÎKHO CKOpee 
yBeaoMJiaex sanpauiHBaromyio cxopony: 
a) o cornacHH na yflOBjiexBopeHHe sanpoca; 
6) 06 OXKJIOHCHHH sanpoca; HJIH
e) o pasyMHbix ajibxepnaxHBHbix npefljioaceHHax B oxsex Ha sanpoc. Ona Mo»cex 

xanace npefljioacnxb sanpexnxb HJIH orpanHinxb jjpyrne nojiexbi B aaHHOM 
paHone B cooxBexcxByromee speMa. ECJIH cxopona, nanpaBjiaiomaa sanpoc, 
npHHHMaex anbxepHaxHBHbie npeaJioaceHHa, ona yseflOMJiaex flpyryio cxopoay
O CBOCM COFJiaCHH npHHHXb 3XH npeflnO^KCHHH.

4. CxopOHbi npHHHMarox Heoôxo^HMbie Mepw ana xoro, <ixo6bi oôecneqnxb 
6bicxpoe yBCAOMJieHHe H saKJHOHCHHe cornaïueHHH.

5. CxopoHbi npHHHMarox xaKace neo6xoaHMbie Mepbi c XCM, HXOÔM cy- 
mecxBO jiioôoro xaieoro yseflOMJieHHa H corjiauieHHa Morno ôbixb 6bicxpo Aosefleno
flO CBCflCHKa COOXBeXCXByiOIUHX BOHHCKHX HaCXCH, H HHCXyKXHpyiOX XaKHC 13CXH O
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cpeflCTBax onosnaBaHHH, Koxopbie 6y,ayx Hcnojib3OBanbi flannbiM caHHxapnbiM Jie- 
xaxejibHWM annapaTOM.

30. riPM3EM^EHME M nPOBEPKA CAHHTAPHblX JIEXAXEJIbHblX AHHA-
PATOB. 1 . CaHHTapHbiM JicxaxejibHbiM annapaxaM, coBepmaioiuHM nojiexw naa
paflOHaMH, <J)H3H4eCKHH KOHTpOJIb Hafl KOXOpbIMH OCymeCXBJIfleXCH npOXHBHOH CTO-
poHofi, a xaiOKe coBepmaiomHM nojiexbi nan paflonaMH, (JmaHnecKHH KOHTponb nan
KOTOpbIMH 1CTKO HC yCXaHOBJICH, MO5KCT 6bIXb npHKasaHO, B 3aBHCHMOCXH OT
cjiynan, npnseMJiHXbCH HJIH coBepiiiHTb nocaaicy na soay ana nposeflenna npoBepKH B 
COOTBCTCTBHH c HH>KecjieflyK)mHMH nyHKTaMH. CaHHxapHbie JieTaTejibHbie anna- 
paTbi flOJHKHbi noOTHHHTbca jiioôoMy xaKOMy npKKasy.

2. B cjiynae npnseMJieHHa HJIH nocaziKH Ha so^y no npnKasy HJIH no 
npHHHHaM, JierarejibHbiH annapax Moacer GBITB noflBeprnyr nposepKe 
xejibHO c ueJibio ycxaHOBjieHHK xoro, yjjOBjieTBopHex JIH OH ycjioBHHM, yKasanHbiM B 
nyHKxax 3 H 4. Jlroôaa TEKOH npoBepxa npoBOflHTca 5es saaepxcKH H B KOPOTKHH 
cpoK. CTOpona, npoEOflama» nposepKy, ne Tpeôyex yaajieHHH panenbix H 6ojibHbix c 
6opra jieraxejibHoro annapaxa, 3a HCKJironeHHeM oiynaes, Koraa HX 
Heoôxo^HMO ana npoBepKH. Cxopona, nposoflfliuaH nposepKy, BO BCCX 
oôecneHHBaex, qxoôbi COCXOHHHC panenbix H ôojibHbix ne yxyzmianocb B peayjibxaxe 
nposepKH HJIH yaajieHHH HX c 6opxa JiexaxejibHoro annapaxa.

3. ECJIH xaKaa nposepKa noKaacex, ixo jiexaxejibHbifl annapx: 
a) HBjiaexcH cannxapHbiM JiexaxejibHbiM annapaxoM B sHaienHH cxaxbH 8,

nynKx n),
6) ne napyuiaex ycjioBHH, npeaycMoxpeHHbix B cxaxbe 28, H 
e) ne coBepmaji nojiexa 6es npeflBapnxejibHoro corjiameHHH HJIH B HapynieHHe ero,

Koraa xaKoe corjiameHHe xpeôyexca,
xo jiexaxexibHOMy annapaxy H XCM naxoflHmHMCH na ero ôopxy jinnaM, Koxopbie 
npHHaaJieacax K npoxHBHon cxopone HJIH K HeflxpajibHOMy rocyaapcxBy HJIH apyro- 
My rocyaapcxsy, ne HBJiHiomeMycH cxoponon, HaxoflameHCH B KOHiJmHKxe, paspe- 
uiaexca npoaoji^axb noJiex 6es saflep»<KH.

4. ECJIH xaicaH nposepKa noKa»ex, wxo jiexaxejibHbra annapax: 
a) HC HBjiaexcH caHHxapnbiM jiexaxejibHbiM annapaxoM B sHaweHHH cxaxbH 8,

nyHKx fi),
6) Hapyiiiaex ycjioBHH, npeaycMoxpeHHbie B cxaxbe 28, HJIH 
e) coBepiuaji nonex Ses npeflBapnxejibHoro corjiameHHH HJIH B Hapyiuenne ero,

xaKoe corjiauieHHe xpeèyexca,
jiexaxejibHbiH annapax MO^CCX 6bixb saflep^can. Co BCCMH jinnaMH, naxoflH- 

na ôopxy nexaxejibHoro annapaxa, oôpamaioxcsi corjiacHO cooxBexcxByio- 
nojio>KeHHHM KoHBCHUHH H HacxoHmero IlpoxoKOJia. Jlio6oH sa^epacaHHbiH 

jiexaxeJibHbift annapax, Koxopbift 6bui npe/masHaien fljiH HcnojibsosaHHH B Kaqecxse 
nocxoHHHoro canHxapnoro Jiexaxejibnoro annapaxa, MOMCCX ôbixb BnocjieacxBHH 

xojibKO KaK caHHxapHbift jiexaxejibHbifl annapax.

Cmambu 31. HEftxpAJibHbiE rocvflAPCXBA MJIH flpyrME rocy^APCxBA, HE JIBJUHO-
CXOPOHAMH, HAXOflHmMMHC^ B KOH*J1HKXE. 1. CaHHXapHblC JICXaXCJIbHbie

annapaxbi ne aojiJKHbi cosepuiaxb nojiexos naa xeppHxopneft HeftxpajibHoro 
rocyaapcxsa HJIH apyroro rocyaapcxBa, ne aBjiaiomerocH cxoponoft, HaxoaameflCH B
KOHlJjJIHKXe, H HC flOJIJKHbl npOHSBOflHXb nOCaflKH H3 HCH, KpOMC K3K B CHJiy
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BapnxejibHO flocxHrayxoro coraauieHHH. OanaKO, npn najiHHHH xaKoro corjiamenHH, 
OHH nojibsyioxca ysa»ceHHeM na npoxHHcemiH scero nonexa, a xaiOKe BO BPCMH 
jiK»6oH npOMOKyxoHHOH nocaflKH na xaKofi xeppHxopHH. TCM ne Menée OHH flOJUKHbi 
noflHHHHXbca jiioôoMy npHKasy npnseMJiHXbCH HJIH coBepniHXb nocaaxy na soay, B 
sasHCHMoexH ox cjiyiaH.

2. ECJIH caHHxapHbifl JiexaxejibHbifi annapax coBepmaex nojiex nafl xeppn- 
xopHefl HefixpajibHoro rocyaapcxBa HJIH apyroro rocyaapcxBa, ne HBjiHfomerocs 
CXOPOHOH, Haxoflflmeftcfl B KOH<J>jiHKxe, npn oxcyxcxBHH comamenHH HJIH oxcxynjie- 
HHH ox ero ycnoBHH, B pesyjibxaxe HaBHrauHOHHoft OIUHÔKH, JIHÔO BBHay ipeaBbmaH- 
Hbix o6cxoHxejibcxB, BjiHînoiuHx Ha ôesonacHocxb nojiexa, xo OH npnHHMaex BCC
MCPW flJIH yBCflOMJieHHH O X3KOM HOJICXe H flJIH CBOBrO OnO3HaBaHHH. K3K XOJIbKO
xaKofl canHxapHbiH jiexaxejibHbift annapax onosnan, 3x0 rocyaapcxBo npnjiaraex 
see pasyMHbie ycnjina c xeM, ixoôbi oxaaxb npHKas npnseMjiHXbCH HJIH cosepuinxb 
nocazucy na Boay B COOXBCXCXBHH co cxaxbefl 30, nynKx 1, HJIH npHHHMaex apyrne 
Mepbi flJia oxpanbi CBOHX HHxepecoB H, B JIIOÔOM cjiynae, npeaocxaBjiaex 
jiexaxejibHOMy annapaxy BPCMH ann BbinojineHHH npHKasa, npe>Kae IBM npnoernyxb 
K HanaaeHHio na nero.

3. ECJIH caHHxapHbift jiexaxejibHbifl annapax B cooxsexcxBHH c coniaïueHHeM 
HJIH B CHjiy oôcxoaxejibcxB, ynoMHHyxbix B nyHKxe 2, npHseMJiaexcH HJIH coBepmaex 
noca^Ky na Boay no npnicasy HJIH no KaKHM-jin6o apyraM npHHHnaM na xeppnxopHH 
HettxpajibHoro rocyziapcxBa HJIH apyroro rocysapcxsa, ne asnaiomerocH CXOPOHOH, 
HaxoflameHca B KOH^JIHKXC, axox jiexaxejibHbift annapax noAsepraexca npoBepKe 
fljia ycxanoBjieHHH xoro, «BJiaexca JIH OH cannxapHbiM jiexaxeJibHbiM annapaxoM. 
ITpoBepKa npoBOOTxcH 6es 3aaep>KKH H B KOPOXKHH cpoK. Cxopona, npoBOnnw.au 
nposepKy, ne xpeôyex yaajienHH paneHbix H ôoJibHbix cxopoHbi, ncnojibsyiomeH Jie- 
xaxejibHbifl annapax, sa HCKjnoieHHeM cjiynaes, Koraa HX yaajieHHe HCDÔXO^HMO ana. 
npoBepKH. Cxopona, nposoflamaa npoBepxy, BO scex cjiynaax oôecneiHBaex, ixoôbi 
COCXOHHHC paneHbix H 6ojibHbix ne yxyamajiocb B pesyjibxaxe npoBepKH HHH yaa- 

HX c 6opxa JiexaxejibHoro annapaxa. ECJIH nposepica noKasbisaex, ixo Jiexa-
annapax HBjiaexcH cannxapHbiM jiexaxejibHbiM annapaxoM, xo xaKOMy 

jiexaxejibHOMy annapaxy BMCCXC c jinuaMH, HaxoflHujHMHCH na ero 6opxy, sa 
HCKJiioqeHHeM xex, KXO AOJIMCCH ôbixb saaepacan B COOXBCXCXBHH c nopMaMH Mea<fly- 
HapoflHoro npasa, npHMCHHCMbiMH B nepnofl Boopyacennbix KOH<|>JIHKXOB, paspe- 
maexcH npoflOJi»CHXb nojiex H eMy npeflocxaBjiaroxcH neoôxoflHMbie ycjioBHa /IJIH 

. ECJIH nposepRofl ycxanoBjieno, ixo Jiexaxejibnbiô annapax ne
caHHxapnwM jiexaxejibHbiM annapaxoM, xo OH 3aaep»cHBaexcH, H c JIH- 

, HaxoaamHMHCH na ero 6opxy, oôpamaroxcH B COOXBCXCXBHH c nyHKTOM 4.
4. 3a HCKjnoHenHCM CHHXWX speMenno, panenbie, GojibHbie H jinna, noxep- 

nesuiHe Kopa6jieKpymeHHe, cnaxbie c caHHxapnoro jiexaxejibnoro annapaxa c 
corjiacHH MecxHbix Bjiacxeft na xeppnxopHH HeftxpajibHoro rocyaapcxBa HJIH 
apyroro rocyaapcxBa, ne aBJunomeroca CXOPOHOH, HaxoflHmeflcH B Kon<i)JiHKxe, np« 
oxcyxcxBHH corJiaïueHHH HHoro xapaKxepa Me«ay SXHM rocyaapcxBOM H cxopo- 
HaMH, HaxoflHmHMHCH B KOH(i)JiHKxe, 3aflep»CHBaioxca 3XHM rocyflapxcxBOM, Korfla 
sxoro xpeôyiox nopMbi Meacaynapo^noro npasa, npHMCHHeMwe B nepnofl soopy-
aCCHHWX KOHC[)JIHKXOB, X3KHM OÔpaSOM, HXOÔbl OHH HC MOrJIH BHOBb npHHHXb
yqacxne B BoeHHbix fleflcxBHHx. Pacxoflw, CBHsaHHbie c rocnHxajiHsanHeft H nnxep- 
HHpOBaHHCM, necex rocyaapcxBo, K KoxopoMy npnHaajieacax SXH jinua.

5. HeflxpajibHbie rocy^apcxsa HJIH apyrne rocyaapcxBa, ne HBjiJHomHeca cxo-
POH3MH, HaXOflHUIHMHCH B KOH(J)JIHKXe, npHMCHHIOX JUCÔfalC yCJIOBHH H OrpaHHICHHH
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B OXHOLUCHHH nojiexa Hafl CBoefl xeppHxopHea HJIH nocaflKH Ha Hefi caHHxapHbix 
jiexaxejibHbix annapaxoB Ha paBHOÔ OCHOBC KO BCCM cxoponaM, HaxoflnmnMCH
B KOH(J)JIHKXe.

PA3AEJI III. JlHUA, nPOriABUIHE EE3 BECTH, H VMEPIIIHE

CmambH 32. OEW.KÏÏ npHHunn. ITpH npHMeneHHH nojioaceHHH Hacxonmero 
Pasflejia BbicoKHe AoroBapHsaiomHecH CxopoHbi, cxoponbi, HaxoflHmneca B KOH- 
tjwiHKxe, H MOKaynapOOTbie ryMannxapHbie oprannsaimn, ynoMîmyxbie B KOHBCH- 
UHH H B HacxonmeM IlpoxoKOJie, B CBoefl fleaxenbHocxH npeatae scero HCXOAHX us 
npasa ccMeft snaxb o cyflb6e CBOHX poacxBCHHHKOB.

Cmambx 33. HHUA, nponABiiiHE BBS BECXH. 1. KaK xojibKo noasojiHX 06- 
cxoaxejïbcxBa, H caMoe nosanee cpaay nocjie oKoiwaHHJi aKXHBHbix BoeHHbix aeô- 
CXBHÔ, KaacAaa cxopona, HaxoOTmaHCH B KOH^JIKKXB, pasbicKHsaex JIHII, o Koxopbix 
npoxHBHaa cxopOHa coo6maex KaK o nponasuinx 6ea BCCXH. 3xa npoxHBnaH 
cxopona npeflcxaB^aex see HeoôxoflHMbie cBeacHHa o xaKHx Jinuax c uejibio
CXBHH HX pO3bICKy.

2. C rjejibio coaeftcxBHH côopy csefleHHft B COOXBCXCXBHH c 
nyHKxoM, KaataaH cxopona, Haxoaamaacfl B KOH^JIHKXC, B OXHOLUCKHII JIHU, KOXO- 
pwe HC 6yayx nojibsoBaxbca 6ojiee ÔJiaronpHflXHbiM oxHOiuenHCM coraacHO KOHBCH- 
UHH H HacxoameMy npoxoKony:
a) perHcxpnpyex CBezieHHH, KaK 3x0 npeaycMoxpeHO cxaxbefl 138 HexBepxoft KOH- 

BCHiiHH, o xex jiHuax, Koxopwe 6binn saaepacaHbi, samiroienbi B xropbMy HJIH 
KaKHM-JiH6o apyrHM oôpasoM JiHiuenbi CBoôoflbi Ha cpoK, npeBbiinaromnft 
Heaann, B peayjibxaxe BoeHHbix aeficxBHft HJIH oKKynaipm, HJIH Koxopwe 
BO BpeMH xaKoro 3aaep>KaHHH;

6) B MaKCHMajibHO BO3Mo»HOH cxencHH cofleficxByiox posbicKy XEKHX JIHU H pe- 
rncxpauHH CBeflCHHH o HHx, 6CJIH OHH yMepJiH npH ^pyrHX o6cxoHxejifacxBax 
B pesyjibxaxe Boennbix aeftcxBHH HJTH oKKynaunn, H, B cjiynae HeoôxoaHMOcxH, 
caMa npoBOflHX xaKOH posbicK H perncxpaunio.
3. CsefleHHH o jiHuax, o Koxopwx B COOXBCXCXBHH c nyHKxoM 1 cooGmajiocb 
nponaBiuHx 6es BCCXH, H sanpocw o xaKHX CBeflCHHHX nepeflaioxca JIHÔO HCHO- 

JIHÔO nepes ^epacaBy-noKpoBHxeJibHHuy, nepes LtenxpajibHoe cnpa- 
BOHHoe areacxBO MoKflynapoflHoro KoMHxexa Kpacnoro Kpecxa HJIH qepes nauno- 

o6mecxBa KpacHoro Kpecxa (KpacHoro riojiyMecaua, Kpacnoro JlbBa H 
). Koraa cseaeHH» nepeaaioxcH HC ^epea Me^KAyHapojjHbiH KOMHXCX Kpac- 

Horo Kpecxa H ero I^eHxpajibHoe cnpasoiHoe arencxBo, Kaacaaa cxopona, Haxoaa- 
maHCfl B KOH4)JiHKxe, ooecne^HBaex, qxo6bi xaKHe CBeaeHHH xaK»ce HanpaBJiHJincb B 
UenxpajibHoe cnpasoiHoe arenxcxBO.

4. CxopoHbi, HaxoflHiuHecH B KOHtiinHKxe, cxpeMHXca npHôxH K cornameHHio 
o cosaaHHH KOMana AJIH posbicKa, onosnaBaHHH H BbiBOsa yMepiuax 03 panonoB
ÔOCBblX flCHCXBHH, BKJIIO«ja5I COFJiailieHHH pOSbICKa, OHO3HaBaHHH H BbIBO3a yMCp- 
HIHX H3 paftOHOB ÔOCBblX flCHCXBHH, BKJIKJHajI COrjiaïUeHHH, CCJIH 3XO HCOÔXOflHMO, 
O COnpOBOJKflCHHH X3KHX KOMaHfl HCpCOHaJIOM npOXHBHOH CXOpOHbl npH
BbinojiHeHHH 3XHX sa^ai B paHonax, KOHxpojrapyeMbix npoxHBHoft cxopOHofi. Ilep- 
conaji xaKHx KOMana nojibsyexca yBa»eHHCM H sanmxoH npn BbinojineHHH HM 

xaKHX
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CmamM 34. OCTAHKH VMEPUIHX. 1. Ocxamcn JIHII, Koxopwe yMepJiH no
, CBaaaHHblM C OKKynainieH, HJIH B 3aKJIK>ieHHH, flBJBHOmeMCa CJieaCTBHCM

OKKynauHH HJIH BoeHHbix fleftcxBHH, H JIHU, ne aBJiaiomHxca rpa>KflaHaMH cxpaHbi, B 
KOTOPOH OHH yMepjiH B pesyjibxaxc BoeHHbix aeftcTBHH, noJibsyioTCH ysaaceHHeM, H 
MecTa norpe6eHHH BCCX xannx JIHH. nojibsaioxca ysaaceHHeM, coaep>KaxcH H o6o3Ha- 
naioxca, K3K 3TO npeaycMaxpHsaexca B cxaibe 130 HexBepxoô KOHBCHUHH, CCJIH 
ocraHKH xaKHX jinn. HJIH Mecxa HX norpeôeHHH ne noJibsyioTCH 6ojiee 6jiaronpHHT-
HblM OTHOUICHHeM B COOXBCXCXBHH C KOHBCHUHHMH H HaCXOaiUHM FIpOTOKOJIOM.

2. KaK TOJIbKO nOSBOJIHT OÔCTOHTejIbCTBa H OTHOUIeHHH MC»Cfly npOTHBHblMH
cropOHaMH, BbicoKHe ,/JproBapHBaiomHecfl CTOPOHW, na TCPPHTOPHH Koxopbix na- 
xoflHTca MorHJibi, H, BO3MOJKHO, flpyrHe MecTa norpeôeHHH ocxaHKOB JIHII;, yMepufflx 
B pesyjibxaxe BOCHHWX aeficxBHH HJIH BO BPCMH OKKynaann, HJIH B saKjuoieHHH, 
aaKJHOiaiox corjiameHHH c nejibio:
a) coaeflcxBHH aocxyny poflcxBCHHHKOB yMepuiHX H npeflcxaBHxenefl O$H- 

UHajibHbix cjiyacô perncxpaunn MOFHJI K MecxaM norpeôeHHH, a xanace onpe^e- 
JICHHH npaRXH^ecKHx Mep no oôecneieHHio xaKoro aocxyna; 

6) nocxoHHHoro coxpaneHna H yxoaa sa xaKHMH MecxaMH norpeôeHHH;
6) COflCHCXBHH BOSBpaUICHHIO OCX3HKOB H JIHHHOrO HMJTHeCXBa yMCpIIIHX Ha

poflHHy no npocbée axofl cxpanbi HJIH, CCJIH sxa cxpana HC Bospaacaex, no npo-
Cb6e ÔJIH3KHX pOaCXBCHHHKOB yMCpUIHX.

3. B cjiynae oxcyxcxBHH cornaïueHHH, npeAycMoxpenHbix B nyHKxax 2 e) HJIH 
2 6), H ecjiH cxpana, «BjunomaHca poaHHofl yMcpuiax, ne corjiacna oôecneiHBaxb co- 
flepJKaHHe xaKHX Mecx norpeôeHHH sa csoft CHCT, BbicoKan AorosapHBaiomaHCH Cxo- 
pona, na xeppnxopHH Koxopofl Haxoflflxca xaKHe Mecxa norpeGenna, MOKCX npefljio- 
>KHXb oKaaaxb cofleftcxBHe BosBpameHHio ocxaHKOB xaKHX yMcpuinx Ha poflHHy. 
Koraa xanoe npe^JiojKeHHe ne npHHHMaexca, BbicoKaa AorosapHBaiomaaca Cxo- 
pona no HcxeqeHHH naxn Jiex c aaxbi xaKoro npefljiojKCHHa H nocjie flonjKHoro yse- 
aoMJieHHa cxpanbi, aBjiaiomeftca POOTHOH yMepuinx, Moacex npHHaxb Mepw, npefly- 
CMoxpeHHbie B ee COOCXBCHHOM saKOHOflaxejibcxBe B OXHOUICHKH Kjiaflônm H MOFHJI.

4. BbicoKofi ^oroBapHBaiomeHca Cxopone, na xeppnxopHH Koxopon naxo- 
aaxca Mecxa norpeéenna, ynoMaHyxwe B Hacxoanieii cxaxbe, paapeuiaexca npo-
H3BOflHTb 3KCryMaUHK» XOJIbKO:

a) B COOXB6XCXBHH C nyHKX3MH 2 e) H 3; HJIH

6) Korfla 3KcryMauna Bbisbisaexca Bbicuiefi o6mecxBCHHOH
BKJiioiaa cjiyian, BbisbiBaeMwe MeanuHHCKofl Heooxo^HMocxbio H 
MocxbK» npoBeaeHHH paccjie^oBaHHa; B SXOM cjiyiae BwcoKaa 
saioniaaca Cxopona scer^a c yBa*eHHCM oxHocnxca K ocxaHKaM H yseflOMJiaex 
cxpany, asjiaiomyioca pojjHHofl yMepuiHx, o CBOCM HaMepeHHH npoHSBecxn 
3KcryMauHK>, a xaKJKe cooômaex eft noapoonocxH o npeanojiaraeMOM Mecxe 
nepeaaxopOHCHHa .

H ACTb III

METOflbl H CPE/ICTBA BE/IEHM^ BOHHfcl— CTATYC 
KOMBATAHTOB H BOEHHOnJlEHHtIX

PASflEJI I. MEXOflbl H CPEflCXBA BEflEHHa BOÏÏHI.I

Cmambx 35. OCHOBHWE HOPMbi. 1. B cjiynae jnoôoro BoopyaceHHoro 
npaso cxopoH, Haxo^auinxca B KOH^JIHKXC, Bbi6npaxb Mexoflbi HJIH 

BOHHW ne asjiaexca HeorpaHHieHHbiM.
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CmambH 39. HAUHOHAJibHbiE SMEJIEMW. 1. SanpemaexcH -Hcnojib3OBaxb
B BOOpyjKCHHOM KOH(})JIHKXe (J)JiarH, BOCHHbie SMÔJICMbl, BOHHCKHC 3H3KH paSJIHTOH
HJIH (JjopMeHHyio ofle>Kfly HCHxpajibHbix rocyaapcTB HJIH jjpyrnx rocyaapcTB, He
flBJIîHOIUHXCH CXOPOH3MH, HaXOflfllUHMHCH B KOHCJWIHKXC.

2. 3anpemaexcfl HcnojibsoBaxb (JxnarH, BoeHHbie SMÔJieMbi, BOHHCKHC snaicn
paSJIHHHH HJIH (JjOpMCHHyiO OflOKfly npOTHBHblX CTOPOH BO BpeMfl HanaflCHKH HJIH 
JJJIH npHKpWTHH BOCHHblX fleftCTBHH, COflCÔCTBHH HM, SaiUHTbl HUH 3aTpyflHCHHH HX.

3. HHITO B HacTOHiueô cxaTbe HUH B cxarbe 37, nyHKT 1 ^), ne aarparHBaex 
cymecxByiomHe o6menpH3HaHHbie HopMbi Meataynapo^noro npasa, npHMCHHCMbie K 
uinHOHa>Ky HJIH K HcnojibsoBaHHio ÎJiaroB BO BPBMH Boopy>KeHHbix KOH^JJIHKTOB 
Ha Mope.

Cmambfl 40. IlomAAA. Sanpemaexca oxaasaxb npHKaa ne ocxasjiaxb 
HHKOFO B «HBbix, yrpo>Kaxb SXHM npoxHBHHKy HJIH BCCXH BoeHHbie ACHCXBHH na
X3KOH OCHOBC.

CmambH 4L TAPAHTHH ^HUAM npoxnBHoR CXOPOHH, BtiiiiEaiiiHM us 
CTPOH. 1. SanpemaexcH noflsepraxb nanazieHHK) JIHIIO, Koxopoe npH3Hano HJIH 
Koxopoe B aaHHbix oôcxoHxeJibcxBax cjieayex npnanaxb JIHUOM, Bbime/jiuHM HS 
expo».

2. BbimeflujHM HS cxpon cnnxaexca jiioôoe JIHHO, CCJIH OHO: 
a) naxoflHxcH BO Bjiacxn npoxHBHOô cxopOHbi; 
6) HCHO Bbipa>Kaex HaMepenne caaxbca B HJICH; HJIH 
e) naxcwHxcH 6ea cosnaHHH HJIH KaKHM-jiH6o apyrHM oôpaaoM BbiBeaeno H3

CXPOH BCJieflCXBHC paHCHHH HJIH 6OJIC3HH H, IIO3XOMy, HC CHOCOOHO 3aHJ(H-

yCJIOBHH, HXO B JIIOÔOM X3KOM CJiyHae 3XO nHUO BO3flep5KHBaeXCfl OX K3KHX-
JIHÔO BpaîKfleÔHbix JJCHCXBHH H ne nwxaexcH cosepiUHXb noèer.

3. Koraa Jinua, HMeiomne npaso na aamnxy B Kaiecxse BoeHHonneHHbix, no- 
naaaiox BO BJiacxb npoxHBHOfl cxoponbi npn neoôbiHHbix ycjioBHHX BOCHHMX 
aeftcxBHH, npn Koxopwx HCBO3MOMCHa HX 3BaKyauHH, K3K 3xo npeflycMOxpeHO B 
HacxH 1 Pa3/4ejia III Tpextefi KOHBCHIIHH, xo OHH ocBoôoacaaioxca, H 
oôecneieHHH HX ôesonacnocxH npHHHMaioxcH see BO3MO»CHbie Mepbi
CXOpOJKHOCXH.

Cmambn 42. HMUA HA BOPXV JiETAXEJibHtix AnnApAxos. 1 . HH O/JHO 
noKH^aiomee Ha napamioxe jiexaxejibHbifl annapax, xepnnn;HH OCACXBHC, HC noflBep- 
raexca nanaflennio B xenenne csoero cnycKa Ha SCMUIO.

2. Jlnuy, HOKHHyBiueMy na napamioxe jiexaxejibHbiH annapax, xepnamnn 
6eflcxBHe, no npnseMJieHHH na xeppnxopHH, KOHxpojinpyeMOH npoxHBHOfi cxopo- 
HOH, npejjocxaBjiaexcîi BOSMOJKHOCxb caaxbca B HJICH ao xoro, Kan OHO cxanex 
o6i>eKXOM HanaaeHHH, CCJIH ne cxaHOBHxca oqesHflHbiM, HXO OHO coBepuiaex

3. BosayiiiHO-aecaHXHbie BoftcKa ne noanaaaiox no^ samnxy axoô cxaxbH.

PASflEJI II. CXATVC KOMBAXAHTOB H BOEHHOnjJEHHblX

CmambH 43. BoopyacEHHbm CHJIW. 1. BoopyaceHHwe CHJibi cxopoHbi, na-
B KOH(}mHKXe, COCXOHX H3 BCCX OpraHHSOBaHHblX BOOpyaCCHHblX CHJI,
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rpynn H noflpasaeneHHH, HaxoasnuHXCH noA KOMaHAOBanneM nnua, OTBCTCTBeHHoro 
nepefl axofl cxoponon sa noBeacHne CBOHX noOTHHennbix, aaace CCJIH 3xa cxopona 
npeacxaBjiena npaBHxejibCTBOM HJIH Bjiacxbio, ne npHsnaHHbiMH npoxHBHOfi cxopo-
HOft. TaKHC BOOpyMCCHHbie CHJlbl nOOTHHHIOXCJl BHyXpeHHBH
CHCTCMC, Koropaa cpeflH nponero, oGecneiHBaex coÔJiioaeHHe HOPM 
Horo npasa, npHMCHHCMbix B nepHOfl Boopyacennbix KOH<J>JIHKXOB.

2. Jltma, BxoAHiuHe B cocxas BOopy>KeHHbix CHJI CTOponbi, HaxoflHmeâcH B
KOH(J)JIHKXe (KpOMC MCflHUHHCKOrO H flyXOBHOFO nCpCOHaJia, O KOTOPOM FOBOpHTCH B
cxarbe 33 Tpexbefi KOHBCHUHH), HBJIHIOTCH KOMGaxanxaMH, x.e. OHH HMCIOT npaso 
npnHHMaxb HenocpeacTBCHHoe ynacTHe B BOCHHMX aefiCTBHax.

3. BCHKHH pas, Korjia cropona, HaxoaamaHCH B KOH^JIHKTC, BKiiioiaeT B CBOH 
BOOpyaceHHbie CHJibi nojiysoeHHyK) opraHHsauHio HJIH BOOpyjKeHHyio oprannsauHio, 
oôecnetiHBaiomyio oxpany nopa^Ka, ona yBCflOMnaeT 06 STOM apyrae CTOponbi, Ha-

B KOH^JIHKTC.

Cmambx 44. KOMBATAHTW H BOEHHon^EHHtiE. 1 . Jlioôoft KOM6aTaHT, 
3TO onpeaejieHO B cxaTbe 43, KOTOpwfl nonaaaex BO BiiacTb npoxHBHOft cToponbi,
HBJIHCTCH BOCHHOnjieHHblM.

2. XOTH see KOMÔaxaHTbi oônaanfai coôjnoaaTb nopMbi MeacAynapoflHoro 
npasa, npHMeHHCMoro B nepHOfl Boopy^ceHHbix KOH^JIHKTOB, napyuieHHH 3THX HOPM 
ne jiHiuaiOT KOMÔaraHxa ero npasa cinxaTbCH KOMOaxaHTOM HJTH, CCJIH OH nonaaaex
BO BJiaCXb npOXHBHOÔ CXOpOHbl, CFO npaBE CIHXaXbCH BOCHHOnjieHHblM, 33 HCKJHOHe-
HHCM cjiynaeB, npeaycMOTpeHHbix B nynnxax 3 H 4.

3 . fljiH xoro ixoôbi cofleflcxBOBaxb ycHjieHHio samaxbi rpaamancKoro nacejie-
HHH OX nOC^CflCXBHH BOCHHblX flCHCXBHH, KOMÔaxaHXbl OÔHSaHbl OXJIHHaXb Ce6îl OX
rpaîK^aHCKoro nacejieHHH B xo BPCMH, Koraa OHH ynacxsyiox B HanaaeHHH HJIH B 
BoeHHofi onepauHH, HBjwiomeHCH noaroxoBKofi K uansmewto. OAnano B CBHSH c xeM, 
HXO BO BPCMH BoopyjKeHHbix KOH^JIHKXOB Sbisaiox xarae CHxyaunn, Koraa 
CXBHC xapaKxepa Boennbix fleficxBHfl BoopyaceHHbifl KOMÔaxanx ne MOJKCX

ox rpa>icaaHCKoro nacejieHHH, OH coxpannex CBOÔ cxaxyc KOMÔaxanxa npa
HXO B X3KHX cHxyauHHX OH oxKpbixo HOCHx cBOC opy«He: 

a) BO BpeMH Kaacfloro BOCHHOFO CXOTIKHOBCHKH; H
6) B xo BPCMH, Koraa OH HaxoflHxca na Baay y npoxHBHHKa B xo^e pasBepxbiBaHHH B 

ôoesbie nopa^KH, npeauiecxByiomero naqajiy HanaaeHHH, B KOXOPOM OH aojiaceH 
ynacxHe.

oxEenaromne xpeôoBanHHM Hacxoauiero nyHKxa, ne paccMaxpHBaioxcH
K3K BCpOJIOMHbie B SHaHCHHH CX3XbH 37, nyHKX 1 S).

4. KOMÔ3X3HX, Koxopwfl nonaflacx BO Bjiacxb npoxHBHOft cxopoHbi B xo 
BpeMH, Koraa OH ne Bbinojinaex xpeôoBaHHË, HSJioaceHHbie BO Bxopofi <})pa3e 
nyHKxa 3, jinuiaexcH npasa cqnxaxbCH BoeHHonjieHHbiM, HO XCM He Menée eMy 
npeflocxaBjiaexcH samnxa, paBHoneHHaa BO BCCX oxHomeHHax xoô, Koxopaa npe- 
flocxaBJiaexcH BOenHonjieHHbiM B COOXBBXCXBHH c Tpexbefi KOHBennHea H nacxoa- 
mHM IlpoxoKOJiOM. Tanaa saujnxa BKjnoiaex ssmaxy, paBHOueHnyK) xofl, 
KoxopaH npeflocxaBjineTCH BoeHHonjieHHbiM B COOXBCXCXBHH c Tpexbeô KOHBCH- 
UHeft B cjiynae, CCJIH xaKoe JIHUO npeaaexc» cyay H necex naKasanne sa Jiio6bie npa- 
BonapyujeHHH, Koxopwe OHO coBepuiHjio.

5. JlK»6ofl KOMÔaxaHX, Koxopwfl nonaaaex BO Bjiacxb npoxHBHOH cxopoHbi, 
OH ne yiacxsyex B HanaflCHHH HJIH B soenHofl onepaunn, HBJiaiomeHCH
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TOBKOH K HanafleHHK), ne TCPHCT csoero npasa CHHTSTbca KOM6aTaHTOM H BOCHHO-
njlCHHblM B CHJiy COBCpmeHHblX HM paHCC flCHCTBHH.

6. Aannan CTaTbH ne nanocHT yiuepôa npasy jnoôoro jinna ciHTaTbca BOCH-
HOnjICHHblM B COOTBCTCTBHH CO CTaTbCH 4 TpCTbCH KOHBCHUHH.

7 . JlaHHSH CTaTb» ne HMCCT uejibio HSMCHHTb oômenpHHHTyio npaKTHKy r ocy-
flapCTB B OTHOUieHHH HOIH6HHH (fropMCHHOH OflCMCflbl KOM63T3HT3MH, BKJHOieH-
HbiMH B COCT3B ofleTbix B (fropMy BOOpyHceHHbix noflpas^ejieHHH peryjinpHbix
BOHCK CTOPOHbl, HaXOflHIUCHCH B KOHCj)JIHKTe.

8. B flonojiHeœie K KaTeropnaM JIHU, ynoMHHyTbix B CTaTbe 13 riepson H
BTOPOH KOHBCHUHH, BC6 JIHUa H3 COCT3Ba BOOpyHCCHHblX CHJI CTOPOHbl, HaXOflHIUeH- 
CH B KOH^JIHKTC, K3K 3TO OnpefleJICHO B CT3TbC 43 HaCTOHIUerO ripOTOKOJia, HMCKJT
npaso na saujHTy B COOTBCTCTBHH c STHMH KOHBCHUHHMH, CCJIH OHH panenbi HJIH
6oJIbHbI, HJIH npHMCHHTCnbHO KO BTOpOH KOHBCHnHH, CCJIH OHH
Kopa6jieKpymeHHe na Mope HJIH B ^pyrHX

Cmamba 45. SAUIHTA JIHU, y^AcrayiomHX B BOEHHUX flEïiCTBH^x. 1 . UHU.O, 
npHHHMaiouiee ynacTne B BOCHHMX fleftcTBHHX H nona^atomee BO BJiacTb npoTHB-
HOH CTOPOHbl, CHHTaCTCH BOeHHOnjICHHblM H BCJICflCTBHC STOFO HOJIbSyCTCH 3aiH.H- 
TOH TpCTbCH KOHBCHUHH, CCJIH OHO HpCTCHflyeT H3 CT3TyC BOCHHOHJieHHOrO, CCJTH
npeflCTaBnneTca, HTO OHO HMCCT npaso na TaKoft CTaTyc, HJIH, BCJIH cTopona, OT
KOTOPOfl OHO 33BHCHT, TpeGyCT flJIH HCFO T3KOro CT3TyC3 nyTCM yBeflOMJICHHH 33- 
flep>KHB3IOtUeH CFO JJCp»CaBbI HJIH ^epMCaBbl-HOKpOBHTejIbHHUbl. B CJiyHaC BO3HHK- 
HOBCHHH KaKOrO-JIHÔO COMHCHHH B TOM, HMCCT JIH JIKJÔOC T3KOC JIHUO npaBO H3 
CT3TyC BOCHHOnjieHHOrO, OHO npOJJOJiacaCT COXpaHHTb T3KOH CT3TyC H, CneflOB3- 
TCJIbHO, HOJIbSOBaTbCH 33UIHTOH TpCTbCH KOHBCHUHH H HaCTOHUICrO IlpOTOKOJIS flO
Tex nop, noKa ero CTaTyc ne ôy^eT onpeaejien KOMneTCHTHbiM 
opranoM.

2. ECJIH JIHUO, KOTOpoe nonajio BO BJiacTb HPOTHBHOH CTOponbi, ne 
acHB3ercfl B KaHecTBe BOCHHonjieHHoro H nofljieMCHT cyfly 3TOH CTOpoHbi sa npasoHa-
pyUICHHe, CBH33HHO6 C BOCHHblMH flCHCTBHHMH, OHO HMCCT npaBO H3 CTaTyc BOCHHO-
nneHHoro nepea cyae6HbiM opranoM H na BbiHecenne pemenna no 3TOMy Bonpocy. 
B TCX cjiynaax, Kor/xa STO BOSMO»CHO B COOTBCTCTBHH c npHMCHHMon npoueaypofl,
3TO peilieHHC BblHOCHTCH flO Cyfl3 33 np3BOH3pyUICHHe. npeflCT3BHTCJIH Aep»C3BW- 
nOKpOBHTCJIbHbmbl HMCIOT np3BO HpHCyTCTBOBSTb H3 CyflCÔHOM p336HpaT6JIbCTBe, 
H3 KOTOpOM BblHOCHTCH peUICHHe HO 3TOMy BOHpOCy, CCJIH TOJIbKO, B BHflC 
HCKJHOHCHHH, OHO HC npOHCXOflHT B 33KPWTOM CyWÔHOM SaCCflaHHH B HHTCpCCaX
rocyflapcTBeHHOfi ôesonacnocTH. B TSKOM cjiynae saflepHCHBSiomsH flep5K3B3 COOT-
BCTCTByiOmHM OÔP33OM yBCflOMJIHCT /J,ep>KaBy-nOKpOBHTejIbHHUy.

3. Jlioôoe JIHUO, npHHHMaKHuee ynacTne B soeHHbix aeflcTBHHX, KOTOpoe ne 
HMceT npasa na CTaTyc BoeHHonjieHHoro H HC nojibsyeTCH ôonee 6jiaronpHHTHbiM 
oGpsmeHHCM B COOTBCTCTBHH c HCTBCPTOH KOHBeniiHeH, HMCBT np3BO BO BCCX cjiy- 
13HX na 33iHHTy, npeflycMOTpcHHyK» CT3Tbeft 75 H3CTonmero ripOTOKOJia. Ha OKKy- 
nHposaHHOH TCPPHTOPHH jno6oe Taxoe JIHUO, CCJIH TOJibKO OHO ne saaepHcano B 

mnnoHa, HMCCT TaK^ce, nasaBHCHMO OT cT3TbH 5 HCTBCPTOH KOHBCHUHH, 
H3 CBHSb, npeflocTaBjiHCMoe AaHHoft KOHBCHUHCH.

CrnambA 46. Illnuonbi. 1. HesaBHCHMO OT jiioôoro apyroro HOJIO^KCHHH
KOHBCHUHH HJIH HaCTOHIUCrO ElpOTOKOJia JHO6oe JIHUO H3 COCT3B3 BOOpyMCCHHblX CHJI
CTOpOHbi, HaxoflHiueâcH B KOHc|)JiHKTe, nonaflsioiuee BO BjracTb HPOTHBHOH CTOpOHbi
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B TO BpeMfl, Koraa OHO saHHMaexc» uinHOHaaceM, ne HMCCT npasa na cxaxyc BOCHHO- 
njieHHoro, H c HHM MoryT oôpamaxbca K3K co uinnonoM.

2. JlHU.0 H3 COCTaBa BOOpyjKCHHblX CHJI CTOPOHbl, HaXOflHmCHCH B KOHCJWIHKXe, 
KOTOPOC OT HMCHH 3XOH CTOpOHbl COÔHpaCX HJIH nblXaCXCfl COÔHpaXb HH(J)OpMaHHK> 
H3 TCPPHTOPHH KOHXpOJIHpyCMOH npOTHBHOH CXOpOHOH, H6 CHHXaCXCH JIHU.OM, SaHH-
MaiomHMCH uinHOHa>KeM, CCJIH, aeficTBya TaKHM oôpasoM, OHO HOCHT cfopMCHHyio 
oflexcfly CBOHX BOopyaceHHbix CHJI.

3. JlHHO H3 COCXaBa BOOpyHCCHHblX CHJI CTOPOHbl, HaXOflHmeHCH B KOHCfrjIHKXe,
KOTOpoe npoJKHBaer na TCPPHTOPHH, oKKynapoBaHHOft npoxHBHofl CXOPOHOH,
H KOTOPOC OT HMCHH CTOpOHbl, OT KOTOpOH OHO 33BHCHT, COOHpaCT HJIH HblTaCTCH
co6npaTb na STOH TCPPHTOPHH HH^opMannio, HMeioiuyio Boennoe sHaienne, ne CHH-
TaCTCH JIHUOM, SaHHMaKJIUHMCH UinHOHaXCeM, CCJIH OHO flCHCTByCT OÔMaHHblM
nyTCM HJIH npeflHaMepeHHO ne npnôeraeT K TafinbiM MCTOJjaM. Bojiee xoro, Taicoe 
jrano ne yTpaiHBaeT csoe npaso Ha CTaTyc BoeHHonneHHoro, H c HHM ne MoryT oôpa- 
maTbCfl KaK co uinnoHOM, CCJIH TOJibKO OHO ne saxsaqeHO B TO BPCMH, Koraa saHHMa- 
jiocb uuiHOHaaceM.

4. JlHL(O H3 COCTaBa BOOpyaCCHHblX CHJI CTOPOHbl, HaXOflHUjeHCH B KOH(J)JIHKTe,
KOTOpoe ne npoacHBaer na xeppnTopHH, OKKynnpOBaHHOH HPOTHBHOH CTOPOHOH, H 
KOTOpoe saHHMaercH uinHOHaaceM na 3xofi xeppnxopHH, ne yxpaiHBaex CBOC npaso 
na cxaxyc BoeHHonjieHHoro, H c HHM ne Moryx oôpauiaxbcst KaK co innnoHOM sa 
HCKJnoqeHHCM xex cnyqacB, Koraa OHO saxBaieno 40 xoro, KaK OHO BHOBb npncoeflH-
HHJÏOCb K BOOpyXCCHHblM CHJI3M, K KOXOpblM OHO HpHHajJ(Jie»CHT.

Cmambn 47. HAEMHHKH. 1 . HaeMHHK ne HMCCT npasa na cxaxyc KOMÔa-
T3HTa HJIH BOCHHOnjICHHOrO.

2. HaeMHHK — 3x0 jiioôoe Jinno, Koxopoe: 
à) cneuHajibHO saBepôosano na Mecxe HJIH sa rpannuefl fljia xoro, nxo6bi cpa»caxb-

CH B BOOpy^CCHHOM KOH<J)JIHKXe;

6) <J)aKXHiecKH npnHHMaex HenocpeflcxBCHHoe yqacxHe B BOCHHMX aeflcxBHax;
e) npHHHMaex yHacxne B BoeHHbix fleacxBHHX, pyKOBoacxByjicb, rjiaBHbiM o6pa- 

SOM, acejiaHHCM nojiynnxb JiHqnyïo Bbiroay, H KOxopoMy B fleftcxBHxejibHOcxH 
oôeuiano cxoponoft HJIH no nopy^ennio cxoponbi, HaxoflHmeflcH B KOH^JIHKXC, 
MaxepnanbHoe BOsnarpaacaeHHe, cymecxseHHo npeBbiuiaiouiee Bosnarpaacfle- 
HHe, oôeuiaHHoe HJIH BbinjiaHHsaeMoe KOMÔaxanxaM xaKoro »ce panra H (jjyHK-
UHH, BXOflHmHM B JIH>IHbIH COCXaB BOOpyMCCHHblX CHJI flaHHOH CXOpOHbi;

e) ne HBJIHCXCH HH rpajimaHHHOM cxoponbi, naxoflHmeftCH B KOH^JiHKxe, HH JIHUOM, 
nocxoHHHO npo^HBaiomHM na xeppnxopHH, KOHXpojiHpyeMoft cxopOHoft, naxo-
flSOUeHCH B KOH(|>JIHKXe;

d) ae BXOflHx B JIHIHMH cocxas Boopy>KeHHbix CHJI cxoponw, HaxoflflmeHca B

e) ne nocjiano rocyaapcxsoM, Koxopoe ne HBJIHCXCH cxopoHofl, HaxoanuieHCH B
KOH4)JIHKXe, flJW BbinOJIHCHHH O^HHHaJIbHblX OÔHSaHHOCXCH B KaiCCXBC JIHU.a,

B cocxas ero BOopy>KeHHbix CHJI.
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H ACXb IV

FPA2KAAHCKOE HACEJ1EHME
PA3AEJI I. OEIUAfl 3AUIHTA OT nOCJIEflCTBHH BOEHHblX flEftCXBHft

I. OCHOBHOH HOPMO u ctfepa npUMeneHux
Cmambx 48. OCHOBHAH HOPMA. ^JIH oôecneHenna yBaacenHH H samnxbi 

rpaacaaHCKoro nacejieHHH H rpajKflancKHx o6T>eKXOB cxoponu, HaxojxaiuHeca B KOH- 
4>JiHKxe, AOJiHCHbi Bcerfla nposoAHXb pasjinqne MOKAy rpaayiaHCKHM HacejieHHCM H 
KOMÔaxanxaMH, a xaKace MeîKAy rpaacaaHCKHMH oôteKxaMH H BoeHHbiMH oôteK-
X3MH H COOXBCXCXBCHHO HanpaBJIHXb CBOH flCHCXBHH XOJlbKO HpOXHB BO6HHbIX
o6T>eKxoB.

CmarnbH 49. OnpEflEJiEHHEHAnAflEHHïîHcoEPAnpHMEHEHHa. 1. «Hanafle-
HHH» O3HaiaK)X aKXbl HaCHJIHH B OXHOmCHHH npOXHBHHKa, HCSaBHCHMO OX XOFO,
coBepiuaitoxcH JIH OHH npn HacxynnenHH HJIH npn o6opoHe.

2. nojioMceHHH Hacxoamero FIpoxoKOJia, KacaromnecH HanafleHHfl, npnMe- 
HHIOXCH KO BCCM HanaflCHHaM, HeaaBHCHMO ox xoro, na KaKofl xeppnxopHH OHH 
coBepmaroxcH, BKJHoqaa naqHOHajibHyio xeppnxopHio, npHHaaJieacamyio cxopone, 
HaxojJtameHCH B KOH^nnKxe, HO Haxoaamyioca nofl KOHXPOJICM HPOXHBHOH
CXOPOHbl.

3 . nojioaceHHa nacxoamero Pasaejia HPHMCHHIOXCH K JiioôbiM soeHHbiM flefl- 
CXBHHM na cyme, B Bosjryxe HJIH na Mope, Koxopwe Moryx HPHIIHHHXI> ymep6 rpa»c- 
aancKOMy nacejieHHio, oxaejibHbiM rpaacaaHCKHM Jinuain HJIH rpaamancKHM OÔICK- 
xaM, HaxojjamHMCH na cyme. OHH xaKHce HPHMBHHIOXCH KO BCCM HanaflennaM c Mopa 
HJIH c Bosaya na oôteKXbi, Haxoflamneca na cyme. OHH xaK»ce npHMenaioxcH KO BCCM 
HanaACHHHM c Mop» HJIH c Boaayxa na ooieRxw, HaxoflHiuHeca na cyme, HO ne saxpa- 
rnsaiox KaKHM-JiHÔo HHbiM oôpasoM HopMbi MeacflyHapoflHoro npasa, npHMensie- 
Mbie B nepHOfl Boopy»eHHbix KOH^JIHKXOB na Mope HJIH B Boaayxe.

4. nojioaceHHH Hacxoamero Paaaejia aononnaiox HOPMW, KacaiomnecH ryMa- 
HHxapnoH aamHXbi, coflepacamHecH B HexBepxofi KOHBCHUHH, B nacxnocxH B Hacxn II
3XOH KOHBCHUHH, H B flpyFHX Me^KflyHapOflHblX COrjiaUieHHHX, OÔHSaXCJIbHblX flJIH
BbicoKHX floroBapHBaiomHXCH CXOPOH, a xaKace AOHOJIHHIOX apyrne HOPMW Meacay- 
HapoflHoro npasa, oxHocamaeca K aamnxe rpaxflaHCKHx JIHU H 
o6i>eKxoB Ha cyiue, na Mope HJIH B Bosayxe ox nocjieacxBHH BOCHHWX

Fjiasa II. rpaxcdancKue nuua u zpawdancKoe nacenenue
CmambM 50. OFIPEAEJIEHHE rpAacflAHCKHx JIHU H rpAac^AHCKoro HACE- 

JIEHH^. 1 . FpaJKflaHCKHM jiHHOM HBjiaexcH jiK)6oe JIHUO, HC npHHafljieacamee HH K 
OJJHOH H3 KaxeropHH JIHH, yKaaaHHbix B cxaxbe 4 A), 1), 2), 3) H 6) Tpexbeft KOHBCH- 
H.HH H B cxaxbe 43 Hacxoamero IlpoxoKOJia. B cnyqae COMHCHHH oxnocHxejibHO xoro, 
HBJIHCXCH JIH KaKoe-JiHÔo JIHUO rpaacaaHCKHM JIHUOM, OHO ciHxaexca 
JIHUOM.

2. FpaacjjaHCKoe Hacenenne COCXOHX H3 BCCX JIHH, aBjiaromnxca
CKHMH HHUaMH.

3. npHcyxcxBHe cpeflH rpaîKflaHCKoro nacejieHHa oxaejibHbix JIHU, ne nojjna- 
flaromnx HOA onpeaeneHHe rpa»cjjaHCKHx nnu, ne JiHiuaex 3x0 Hacejienne ero rpa>K- 
jjaHCKoro xapaKxepa.
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Cmambn 51. 3AmnTArpA5KAAHCKoroHACE^EHna. 1. rpaacaaHCKoe nacejie- 
HHC H oxaejibHbie rpaHC/jaHCKHC jiHua noubsyioTCH o6mcH saïuHToâ OT onacHOCTeft,
BO3HHKaK>mHX B CBH3H C BOCHHblMH OIiepaUHHMH. B UCJIHX OCymeCTBJICHHH 3TOH

B flonojiHCHHe K zipyrHM npHMCHHMbiM HOpMaM MOKflyHapoflHoro npasa, 
Bcex oôcTOHTCJibCTBax co6nK)flaK)TCH cneayiomHe HOPMM. 
2. Fpa>K.naHCKoe nacejieHHe KaK xaKOBoe, a Taiojce OTaejibHbie rpaacaaHCKHe

jiHua ne flOJi>KHbi HBJiHTbCH oôiCKTOM HanaflCHHfl. SanpemaiOTCH aKTbi nacuxtHH HJIH
yrposbi HacHJiHeM, HMeioiuHe ocHOBHofl ueubio TeppopH3HpoBaTb rpaacaancKoe
HacejieHHe.

3 . Tpa^flaHCKne jraua noubsyioTCH samaroft, npeflycMoxpeHHofi HacxosimHM
Pa3.ae.noM, sa HCKmoHCHHCM cjiyHaes H na xaKofl nepHOfl, nona OHH
HenocpeflCTBCHHoe ynacTHe B soeHHbix aeftcTBHHX.

4. HanafleHHa HCHSOHpaTenbHoro xapaKTepa sanpemaiOTCH. K 
HeHSÔHpaxejibHoro xapanrepa OTHOCHTCH:
a) HanafleHHH, KOTOPMC ne HanpaBjienbi Ha KOHKpeTHbie BoeHHbie 
6) HanafleHHH, npH KOTOPMX HPHMCHHIOTCH MCTOflw HJIH cpeacTsa BeflCHHH BOCH-

HblX flCHCTBHH, KOTOpblC HC MOFyT 6bITb HanpaB^CHbl Ha KOHKpCTHbie BOCHHbie 
OOfcCKTbi; HJIH

e) HanaflCHHH, npa KOTOPWX HPHMCHHIOTCH MeTOflbi HJIH cpeacTBa BefleHHH
BOCHHblX flettCTBHH HOCJieflCTBHH KOTOpblX HC MOFyT 6bITb OrpaHHICHbl, KaK 3TO 
TpeÔyCTCH B COOTB6TCTBHH C HaCTOHIUHM FIpOTOKOJIOM; 

H KOTOpblC, T3KHM OOpaSOM, B KaMCflOM T3KOM CJiyHae nOpa»aK)T BOCHHWe o6-bCKTbI
H rpa^caaHCKHx JIHH HJIH rpaacaaHCKHe oGteKTbi 6es pasjiHHHH.

5. B HHCJie npoMHx cjieayiomHe BHflbi HanaaeHHtt cjie^yer ciHTaTb HensOHpa-
TCJIbHblMH:

a) HanaflCHHe nyxcM ooMOapanpoBKH JIHDOMMH MCToaaMH HJIH cpeflCTsaMH, npn 
KOTOpOM B KaqecTBe eflHHoro Boennoro o6i>eKTa paccMaTpHBaerca paa HBHO OT- 
Hocanmx flpyr OT apyra H pasjinnaeMbix BoenHbix OOICKTOB, pacnojio»eHHWX B 
ropofle, B flepeBHe HJIH B ^pyroM paBone, r^e cocpeaoTOHenbi rpajKflancKHe Jinua 
HJIH rpa»cflaHCKHe o6i.eKTbi; H

6) HanaaeHHC, KOTOpoe, KaK MOHCHO o»CHflaTb, nonyxHo noBjieneT sa COOOH noxepH 
MCH3HH cpejjH rpaacaancKoro nacejieHHH, paneHHH rpaMmaHCKHX JIHU H ymepô 
rpaacflaHCKHM oôteKTaM, HJIH TO H apyroe BMCCTC, KOTOpbie 6bijiH 6bi ipesMep-
Hbl no OTHOUI6HHK) K KOHKpCTHOMy H HCnOCpeflCTBCHHOMy BOBHHOMy
mecTBy, KOTOpoe npeanoJiaraeTca TaKHM oopasoM nojiynHTb.
6. SanpemaiOTCH HanaaeHHH Ha rpaHcaaHCKoe Hacenenne HJIH Ha 

rpa»<aaHCKHx JIHU B nopaflKe penpeccajinfl.
7 . OpHcyTCTBHC HJIH nepeflBHJKeHHe rpaac^aHCKoro HacejieHHH HJIH oT^ejibHbix 

rpaacflaHCKHX JIHU HC aojiHCHbi HcnojibsosaTbCH MJIH samnxbi onpeaejienHbix nynKTOB
HJIH paftOHOB OT BOCHHblX flCHCTBHH, B HaCTHOCTH B UOHblTKaX 3aiUHTHTb BOCHHbie 
OOlCKTbl OT HanaflCHHH HJIH UpHKpblTb BOCHHbie flCflCTBHH, COflCHCTBOBaTb HJIH Upe- 
HHTCTBOBaTb HM. CTOpOHbl, HaXOOTIUHCCa B KOH(j?JIHKTe, HC flOJIMCHbl HanpaBJIHTb

rpaamaHocoro HacejiennH HJIH oTaejibHbix rpa^yiaHCKHX JIHU c UCJIBK» 
saiuHTHTb BoeHHbie o6i>eiCTbi OT HanaaeHHH HJIH npHKpbiTb BoeHHbie 

onepauHH.
8. JTioooe HapyiueHHe STHX BanpemenHfl ne ocBo6oacaaeT CTOpoHbi,

B KOH^JIHKTC, OT HX HpaBOBblX o6H33TeJIbCTB HO OTHOUICHHIO K
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CKOMy HacejieHHfo H rpaac^ancKHM jinuaM, B TOM «racjie OT ooaaaxejibCTBa HPHHH- 
MaTb Mepu npeflocTopoaŒOCTH, npeAycMOTpeHHbie B CTaTte 57.

Fjiasa III. rpaytcdctHCKue oôteKinbi
CnwmbH 52. OEUIA.H SAUIHTA rpAacflAHCKHX OBIEKTOB. 1. 

o6ï>eKTbi ne flOJDKHti HBHHTBCH OÔICKTOM HanaflCHna HJIH penpeccanHH.
CKHMH o6ï>eKTaMH HBJIHIOTCH BCC TC OÔlCKTbl, KOTOpblC HC HBJIHIOTCH BOCHHblMH
ooteKxaMH, K3K CHU onpeflejicHbi B nyHKTe 2.

2. HaïKweHHH floji«HW cxporo orpaniHHBaTbCH oGteicTaMH. HTO Kacaexcn
OÔleKTOB, TO BOCHHblC OOiCKTbl OFpaHHHHBaiOTCH TCMH OOtCKTaMH, KOTOpWC B
CHJiy CBoero xapaKTepa, pacnojioaceHHH, HasHaieHHH HJIH HcnojiLSOBanHH BHOCHT 
3(J)<J>eKTHBHbifi BKJia/i B BoeHHbie ^eflcTBHH, H nojiHoe HJIH lacTHiHoe paapyliieHHe, 

HJIH HCHTpajiHsauHH KOTOPWX npn cymecTByiomHx B flaHHbifl MOMBHT 06- 
jjaeT HBHOC BoeHHoe npeHMymecTBO.

3. B cjiyMaax COMHCHHH B TOM, ne ncnojibsyeTca JIH o6i>eKT, KOTOPMH 
npeflHasHaqen fljw rpaataaHCKHX uejiefl, HanpHMep, MCCTO OTnpaBJieHHfl
3KHJIOH JJOM HJIH flpyrHC XCHJlblC HOCTpOHKH, HJIH IIIKOJia, JJJM e(j)(J)eKTHBHOH OOfl-

BoeHHbix flefiCTBHH, npcflnoJiaraeTCH, HTO TaKofl o6i>eKT Hcnojibayerca B

Cmambfl 53. SAEJHTA KyjibTVPHbix UEHHOCTEK H MECT OTHPABJIEHH» 
Bes ymepôa flJia nojioaceHHfi FaarcKOH KOHBCHUHH o aamnre KyjibTypHbix 

B cjiyqae BOOpyaceHHoro KOH<J)jiHKTa OT 14 Maa 1954 rojja H apyrnx COOT-
MCJKayHapOflHbix aoKyMCHTOB, sanpemaeTca: 

a) coBepmaTb KaKHe-jiHÔo Bpa5Kfle6Hbie aKTbi, nanpaBJieHHbie HPOTHB TCX HCTOPH-
"leCKHX naMflTHHKOB, npOHSBeaCHHH HCKyCCTBa HJIH M6CT OTnpaBJieHHH
KOTOpbie cocTaBJiHJOT KyjibTypHoe HJIH flyxoBHoe nacJieane

6) HCnOJIbSOBaTb TaKHC OÔtBKTbl JJJIH nOflflep»KH BOCHHblX yCHJIHft:

0) ACJiaTb TaKHe o6i>eKTW oôieKTaMH penpeccajinn.

Cmambx 54. SAUIHTA OBT>EKTOB, HEOEXO^MMUX a.nn BM>KHBAHI«I rpAacflAHCKoro 
HACEJIEHH^I. 1. SanpemaercH HcnojibaosaTt ronoa cpejjH rpaacaancKoro nace-
JICHHH B KaieCTBC MBTOfla BCflCHKH BOÎÎHbl.

2. SanpemaercH no/jBepraTb HanaaeHHio HJIH yHHiToacaTb, BbiBOSHTb HJIH 
npHBOflHTb B HeroOTOCTb o6ieKTbi, HcoôxoflHMbie fljw BbiacHBaHHH rpajxflaHCKoro 
HaceJieHHH, TaKHe KaK aanacw npoayKTOB naTanna, nponsBOflamne npoflosojib- 
CTBHC cejibCKOxo3HHCTBeHHwe paHOHbi, noceBbi, CKOT, coopy>KeHHH fljia cnaôaceHHH 

BOfloô H sanacbi nocneanea, a Tanace HpparauHOHHbie coopyaceHHH cne- 
c uejibK) He aonycTHTb HX HcnoJibSOBanHH rpaayiaHCKHM nacejieHHCM HJIH

npOTHBHOH CTOPOHOH K3K CpeflCTB nOaaepJKaHHfl CymeCTBOBaHHH, HCaaBHCHMO OT 
MOTHBOB, 6yflb TO C UCJIbîO BbI3BaTb FOJIOfl CpeflH rpaaCflaHCKHX JIHU, HpHHyflHTb HX
K Bbieaay HJIH no KaKOH-jiHÔo HHOH npHHHHe.

3. 3anpemeHHH, npeflycMOTpenHbie B nyHKTe 2, HC HPHMCHHIOTCH B OTHome-
HHH T3KHX OÔiCKTOB, yK33aHHbIX B 3TOM nyHKTC, KOTOpblC HCHOJIbSyiOTCH HpOTHB- 
HOH CTOPOHOH.1

a) flJia noflflepxaHHH cymecTBosaHHH HCKjiioiHTejibHO JIHIHOFO cocTasa ee Boopy-
JKCHHblX CHJi; HJIH
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6) ecjiH ne ana. noflaepacaHHH cymecxBOBaHHH, TO ÛJIH npHMoft noaaepacKH BOCHHMX 
fleftcxBHH, npn yaioBHH, OflnaKO, ixo IIPOTHB SXHX oÔT>eKxoB HH B KOBM cjiyiae 
HC npeflnpHHHMaioxcH aeflcTBHH, B pesyjibxaxe Koxopwx MOJKHO o>KH,aaxb, HTO 
rpaacflancKoe naceJieHHe ocxanexc» 6es aocxaxoHHoro KOJiraecxBa npoaoBOJib-
CXBHH HJIH BOflbl, 4XO BbI3OBCX CpCflH HCFO FOJIOfl HJIH HpHHyiIHX 6FO K BbI63fly.

4. 3xH ootCKXbi HC acwmHbi cxanoBHXbca OÔICKXOM penpeccajiHft.
5. HCXOAH H3 npHSHaHHH 3KH3HCHHO Ba^KHblX flJIH JHOÔOÔ CXOpOHbl, HaXOflH-

meftCH B KOH(})jiHKxe, noxpeÔHOcxeft B oGopone caoeft HauHonanbHOfi xeppaxopHH ox 
Bxop»ceHHH, flonycKaexca oxcxyrmeHHe ox 3anpemeHHfi, npeaycMOXpeHHbix B 
nyHKxe 2, cxoponoB, Haxofljoueficn B KomJmHKxe, na xaKOfi KOHXpojinpyeMofi ero 
xeppnxopHH, rae 3x0 xpeôyex HacxoHxejibHaa Boennaa

Cmambu 55. SAIUHXA npHPOflHoK CPE^H. 1. Flpn BC^CHKH BoeHHbix 
npoHBJMexcH saGoxa o samaxe npHpoanoft cpeau ox oGurapnoro, aojiro- 

BpeMCHHoro H cepbesHoro ymepôa. Taxa» samnxa BKJHonaex sanpemenHe Hcnojibso-
BaHHH MCXOflOB HJ1H CpeflCXB BCflCHKH BOfiHbl, KOXOpbie HMCK)X UCIIbK) npHHHHHXb 
HJIH, K3K MO»CHO OKKWaxb, npHHHHHX XaKOft yiUCpÔ npHpOflHOÔ CpCflB H XCM CaMblM
nanecyx yiuep6 saopOBbio HJIH BbiacHBaHHio HaceneHHH.

2. npHTOHCHHe ymepôa npnpoflHOH cpeae B Kanecxae penpeccajiHft sanpe- 
maexcH.

Cmambn 56. SAUJHTA VCTAHOBOK H COOPVKEHHÏÎ, coflEpacAmHx OHACHME 
1. YcxaHOBKH H coopy>KeHHfl, coflepacamHe onacHbie CHJIW, a HMBHHO:

IlJIOXHHbl, flaMÔbl H aXOMHblC 3J16KXpOCXaHUHH HC flOJiaCHbl CXaHOBHXbCH OÔieK-
XOM HanaaeHHH aaace B xex cjiynaax, Koraa xaKHe oôteKXbi HBJMKDXCH BoeHHbiMH 
oôbCKxaMH, ecjiH xaKoe nanaaeHHe MOMCCX Bbiasaxb BbicBoôoacfleHHe onacnbix CHJI 
H nocjieflyroiune xHKCJibie noxepn cpejm rpaxcaancKoro HaceJiennH. ^pyrae 
BoeHHbie oOTiCKXbi, pa3MemeHHbie B 3XHX ycxaHOBKax HJIH coopyaceHHHx HJIH 
no6jiH3ocxH ox HHX, Hé flOJixcHw cxaHOBHXbca o6T.6KxoM HanafleHHH, ecjiH xaKoe 
HanafleHHe MO»cex Bwssaxb BbicBoGoacaenne onacHwx CHJI HS xaicnx ycxanoBOK HJIH 
coopy»ceHHH H nocjieflyiomHe xaacejibie noxepH cpeztH rpa«flaHCKoro HaceneHHH.

2. O6maH samnxa ox HanaaeHHH, npeaycMoxpeHHaa B nyHKxe 1, npeicpa- 
maexcn:
à) B OXHOIUCHHH IIJIOXHH H flaMÔ XOJIbKO B XOM CJiyiae, 6CJIH OHH HCnOJIb3yK)XCH 

KaKHM-JIHÔO o6pa3OM, OXJIHqaiOmHMCa OX HX HOpMajIbHOrO 4>yHKUHOHH-
pOBaHHH, H JJJIH peryjiHpHOfl cymecxBCHHOH H HenocpeJjcxBCHHOH noanepacKH 
BOCHHbix onepauHtt H ecnn xaKoe Hanaflenae HBJIHCXCH eflHHcxBCHHbiM npaKxn- 
qecKH B03MO5KHWM cnoco6oM npcKpaxHXb xanyio noaaepxcKy;

6) B OXHOIIICHKH aXOMHblX 3JICKXpOCXaHUHH XOJIbKO B XOM CJiy^ae, CCJIH OHH
Bbipa6axwBaiox 3JieKxpo3HeprHK3 AJM peryjiapnoH cymecxBeHHOô H Heno- 
cpeflcxBCHHOH noanepacKH BoeHHbix onepaujaû H ecjra xanoe Hanaflenae HBJWCX- 
CH eflHHCxBCHHbiM npaKXHHecKH BO3Mo>KHbiM cnocoôoM npCKpaxHxb xaKyio

e) B oxHomeHHH flpyrHx BoeHHbix oôteKxoB, pasMemeHHbix B 3XHX ycxanoBKax
HJIH COOpyJKCHHflX HJIH no6jIH3OCXH OX HHX XOJIbKO B XOM CJiyHae, CCJIH OHH HC-
nojibsyioxcH AJIH perynapnoS cymecxBCHHOH H HenocpeflcxBCHHOfi noaaepacKH 
BOCHHWX onepauHH H CCJIH xaKoe HanaaeHHC HBjiHexcH eaHHCXBCHHbiM npaKXH- 
HCCKH BO3Mo>KHbiM cnoco6oM npeKpaxHXb xaKyio
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3 . Bo BCCX cjiynaax rpa>KflaHCKoe Hacejienne H oxAenbHbie rpaacaaHCKHe JiHua 
npoflOJDKaiox nojibsoBaxbca npaBOM Ha nojrayio saumxy, npeflocxasjiaeMyio HM 
MeacflynapoflHbiM npaBOM, BKjnoHaa samnxy nyxeM npHHaxHa Mep npeaocTopcm- 
HOCXH, npeflycMaxpHBaeMbix B cxaxbe 57. ECJIH samnxa npeicpamaexca, H Ka- 
KHC-JIHÔO HX ycxanoBOK, coopyaceHHiS HJIH BOCHHMX oôteKTOB, ynoManyxbix B 
nyHKxe 1 , noflBepraioxca aanaaeHHK), npHHHMaioxca BCC npaKXHiecKHe Mepu npe- 
flocTOpoJKHOCTH, Hxoôbi HSÔeHcaxb BbiCBo6o)KfleHHa onacHbix CHJI.

4. Sanpemaexca Aenaxb OÔICKTOM penpeccajiHft Jiioowe ycranoEKH, coopy- 
HJIH BoeHHbie o6ï,eKTbi, yKaaanHbie B nyHKTe 1 .

5. CxopOHbi, Haxo,rwmnecH B KOH^JIHKTC, aonxm>i crpeMHTbca aaoeraxb
K3KHX-J1H6O BOCHHblX GÔbCKTOB BÔJIH3H yCT3HOBOK HJIH COOpyJKCHHH,

B nyHKTe 1. OanaKo aonycKaioTca coopyaceHHH, BOSBeaeHHbie c C^HH- 
CTBCHHOH uejibio oôopOHbi nojibsyioumxcH 3amHTOH ycraaoBOK HJIH coopyaceHHo 
OT HanaaeHHH, H caMH OHH ne aoJDKHbi cxanoBHTbCH oôieKxoM nanaaeHHH, npn
yCJIOBHH, qXO OHH H6 HCnOJIb3yiOXCH JIJI» BCflCHKH BO6HHWX aCHCXBHH, 33 HCKJHOHC- 
HH6M OÔOpOHHXeJIbHblX flCHCXBHH, HCOÔXOflHMblX flJIH OXpaSCCHIIfl HanaflCHHH H3
ycxanoBKH HJIH coopyaceHHH, nojibsyiomHeca samHxoft, H ITO HX BoopyaceHHe 
orpaHHiHBaexca opyacneM, cnocoôntiM jiniiib oxpasnxb Hanaflenne npoxHBHHKa Ha 
ycxaHOBKH H coopyjKCHHfl, nojibsyiomnecH samnxoft.

6. BbicoKHe floroBapHBaromnecH Cxoponbi H cxopoaw, HaxoflamnecH B KOH- 
4)JiHKxe, npHSbisaioxcH saKJiioiaxb Me»ay coôofl apyrne cornaiiieHna fljra oôecne-
HCHHH ZIOnOJIHHXeJIbHOH SaïUHXbl O&bCKXOB, CO^epaCamHX OnaCHblC CHJIbl.

7. fljiH xoro, Hxoôw o6jierHHXb onoanaBaHHe OOICKXCB, Koxopbie nojib- 
ayioxca sauiHxofi Hacxoameft cxaxbH, cxopoHbi, HaxoflHmneca B KOH^JIHKXC, 
Moryx oôosHanaxb HX cneunajibHbiM 3HaicoM B BH^C rpynnbi H3 apKO-opaHHceBbix 
KpyroB, pacnojio^ceHHbix na OMHOH H xoft ace OCH, K&K yicasaHo B cxaxbe 16 IlpHJio- 
aceHHa I K nacxoameMy IlpoxoKOJiy. OxcyxcxBHe xaKoro oôosnaieHHa HHKOHM 
oôpasoM HC ocBo6oacflaex HH oaay HS cxopon, naxoflamHxca B KOH^JIHKXC, ox ee 
oôasaxenbcxB, najiaraeMwx Hacxoameft cxaxbeft.

IV. Mepw npedocmopojKHOcmu

Cmambfi 57. MEPU npE^ocxopoacHocxn OPH HAnAaEHHH. 1. Ilpn npo- 
BOCHHWX onepaimfi nocxoaHHO npoaBjiaexca 3a6oxa o XOM, qxo6w 

rpaacjiaHCKoe HacejieHHe, rpaKflancKHx JIHU H rpaacaancKHe o6i>eKXbi. 
2. B oxHOiueHHH HanafleHHiî npHHHMaioxca cjieflyromHe Mepti npeaocxo- 

PO»CHOCXH:
a) xe, KXO njiannpyex Hanaflenne HJIH npHHHMaex pemenne o ero ocymecxsjieHHH:

a. 1) flejiaiox BCC npaKXHiecKH BOSMOJKHOC, qxoôw yaocxosepHXbca B XOM, HXO
oôbeKxbi nanaaeHHH HC aBJiaioxca HH rpax^aHCKHMH jiniiaMH, HH rpaac-
aancKHMH o6i>eKxaMH H ne nofljieacax OCOÔOH samHxe, a aBJiaioxca BOBH-
HblMH OOtCKXaMH B 3HaqCHHH CX3XbH 52, nyHKX 2, H 1XO B COOXBCXCXBHH
c nojioaceHHHMH nacxoamero ITpoxoKOJia HC sanpemaexca nana^enHe Ha 
HHX;

a.2) npHHHMaiox see npaKxniecKH BO3MO)KHbie Mepbi npeaocxopoacHocxn npn 
Bbiôope cpeacxB H MexoflOB HanaflCHHa c XBM, ixoôbi H36ea<axb 
Hbix noxept XH3HH cpean rpaacflaacKoro nacejieHHa, paneHHa 
CKHX JIHU H cjiynaHHoro ymepôa rpa»flaHCKHM oSieKxaM H, BO scaKOM 
cjiyiae, CBCCXH HX K
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a. 3) BO3,aep>KHBaK>xcH OT npHHHxna pemeHHH 06 ocymecxBjieHHH Jiioôoro 
HanafleHHH, Koropoe, KaK MOMCHO OKHaaxb, BBISOBCT cjiynaHHbie noxepn 
3KH3HH cpeflH rpajKflaHCKoro HacejieHHH, paneHHH rpajKaancKHX JIHU H 
Hanecex cjiyqaHHbiô ymepô rpaKflancKHM o6i>eKTaM, HJIH TO H apyrne
BMCCXC, KOXOpblC 6bIJIH 6bl HpeSMCpHblMH HO OTHOIUCHHIO K KOHKpCTHOMy
H npaMOMy BoeHHOMy npHCMymecxBy, Koxopoe npe,anojiaraexcH

6) HanaflCHHe oxMeHaexca HJIH npHocxaaaBJiHBaexca, CCJIH cxanoBHxcH
HWM, ITO o6ï>eKx ne HBjmexcH BoeHHbiM, ixo OH noflJie»Hx oco6on aamnxe 
HJIH HXO HanaflCHHe, KBK MOJKHO oacnaaxfa, Bbisosex cjiynaflHbie noxepn JKHSHH 
cpe^H rpa5KA3HCKoro nacejieHHH, paHCHHa rpajKaaHCKHX JIHH H Hanecex 
CJiyiaoHbifi ymepô rpa»;jaHCKHM oô-bCKxaM, HJIH xo H apyroe BMCCXC,
KOXOpblC 6bIJIH 6bl HpCSMepHblMH HO OXHOUICHHK5 K KOHKpCXHOMy H
BoeHHOMy npeHMymecxBy, Koxopoe npeflnojiaraexca nojiynnxb; 

e) flejiaexca 34)<i)eKXHBHoe saôjiaroBpeMCHHoe npeflynpe»fleHHe o
Koxopbie Moryx aaxponyxb rpaacnaHCKoe Hacenenne, sa HCKJiioqeHHeM xex
cjiyiaes, Korna o6cxoaxeJibcxBa 3xoro ne nosBojiaiox.
3 . Korfla BOSMOHCCH Bbiôop Me»^y necKOjibKHMH BoeHHbiMH o6i>eKxaMH JIJIH 

nojiyieHHH pasHoueHHoro soenHoro npeHMymecxsa, H36npaexcH xox o6i>eKx, Ha- 
naflenne na KOxopwH, KaK MOMCHO oxnaaxb, cosjiacx HaHMCHbiiiyio onacHocxb fljia
HCH3HH rpa^CflaHCKHX JIHU. H flJIH FpaaCflaHCKHX oGtCRXOB.

4. ripn npoBe^eHHH BoeHHbix onepauHH na Mope HJIH B sosayxe KayKfj.au 
cxopona, HaxoaamaHCH B KOH^JIHKXC, npe/inpHHHMaex, B COOXBCXCXBHH co CBOHMH 
npasaMH H oôasaHHoexHMH corjiacao nopMaM Me3KflyHapo,aHoro npasa, npHMCHae- 
MbiM B nepno,a BoopyaceHHbix KOHI^JIHKXOB, see paayMHbie Mepbi npeziocxopo^c-
HOCXH, C XCM, HXOÔbl HSÔCÎKaXb HOXCpb 5KH3HH CpCflH rpajKflaHCKOrO HaCCJICHKH H
ymepôa rpaamancKHM oGieKxaM.

5. HH OflHO H3 nOJIOJKCHHH HaCXOHHICH CXaXbH HC MOaCCX 6bIXb HCXOJIKOB3HO
Kan paspeuiaïouJiee KaKHe-jinôo nanaaeHHH Ha rpa^KaancKoe nacejieHHe, rpaacflan- 
CKHX JIHU HJIH rpaacaaHCKHe o6i>eKXbi.

Cnwmbx 58. MEPW npEAOcropoacHocrn B OTHOUIEHHH nocnEflCTBHfï HAHA-
flEHH«. CxOpOHbl, HaXOflflJHHeCH B KOH^JIHKXC, B MaKCHMaJIbHOH npaKXHHCCKH
BO3MO5KHOH cxencHH:
a) cxpeMHxcH 6e3 ymepôa JJJIH cxaxbH 49 HexsepxoH KOHBCHHHH yaajiaxb rpaac- 

HacejieHHe, oxflCJibHbix rpa^caaHCKHx JIHU H rpaayjancKHe o6beKxw, 
non HX KOHXPOJICM, HS panonoB, pacnoJioîKeHHbix BÔJIHSH ox

BOCHHblX OÔteKXOB;
6) H36eraiox pasMemeHHH Boennbix o6i.eKxoB B rycxoHacejienHbix paflonax HJIH

BÔJIH3H OX HHX;

e) npHHHMaiox apyrHe HeoôxoflHMwe Mepbi npe#ocxopo>KHOcxH fljia samnxw 
rpaacAaHCKoro HaceJieHHH, oxaejibHbix rpa5KflancKHX JIHU H rpa>KflaHCKHX
OÔiCKXOB, HaXOflHUIHXCH TLOR HX KOHXpOJICM, OX OnaCHOCXCH, BO3HHKaK)IHHX B
pesyjibxaxe soeHHbix onepauHft.
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V. Mecmnocmu u soHbi, mxodxuiuecn nod ocoôoû aaufumoû

CmambH 59. HEOEopOHflEMtiE MECTHOCTH. 1. CroponaM, 
B KOH(J)jiHKTe, sanpemacTCH noflBcpraTb HeoôopoHHCMbie MCCTHOCTH
K3KHMH 6bl TO HH ÔblJlO CpeflCTBaMH.

2. CooTBCTCTByiomHe snacTH CTOPOHM, HaxoflHiueHCH B KOHijwiHKTe, MoryT
OÔlHBJlHTb HeOÔOpOHHCMOH MCCTHOCTbK) JIK)6oft HaCejICHHblH HyHKT, HaXOflH- 
lUHHCH B 3OHC COnpHKOCHOBCHHH BOOpy>KeHHbIX CHJI HJIH BÔJIH3H HCC, KOTOpblft 
OTKpbIT flJIH OKKynaiWH Crû npOTHBHOH CTOPOHOH. TaKaH MeCTHOCTb

a) BCC KOMÔaTaHTw, a TaKHce MoônjibHbie GoeBbie cpeacTBa H MOÔHjibHoe BOCH-
Hoe cHapH»eHHe flOJiKHbi ôbiTb 3BaKyHposaHbi; 

6) CTauHOHapHbie Boennbie ycTanoBKH HJIH coopy^cenna HC aojiacHbi ncnonbso-
BaTbCH BO BpaJKflCÔHblX HCJ1HX;

e) HH BjiacTH, HH HaceneHHe ne AOJIHCHW coBepuiaTb spaJKfleÔHbix fleflCTBHfl; 
z) ne flOJiKHbi npeanpHHHMaTbCH HHKaKHe fleftcTBHH B noaflepacKy BOCHHWX 

onepauHH.
3. IlpHCyTCTBHe B 3TOÔ MCCTHOCTH JIHU, nOJIbSyKJUIHXCH OCOÔOH SaLUHTOO B 

COOTB6TCTBHH C KOHBCHIIHHMH H HaCTOHIItHM IlpOTOKOJIOM, H HpHCyTCTBHC HOUH- 
UCHCKHX CHJI, OCTaBJICHHblX C eflHHCTBCHHOfl UCJIbK) HOAflepJKaHHH saKOHHOCTH H 
HOpHflKa, HC npOTHBOpe<IHT yCJIOBHHM, H3JIO»CHHbIM B HyHKTC 2.

4. FIpOTHBHofi CTOpone ACJiaeTca saHBjieHne, npeaycMOTpeHHoe B nynKTe 2, 
B KOTOPOM flaercH BOSMOJKHO 6oJiee TOIHOC onpeaejieHHe H onncaHHe npeaenoB HC-
o6opOHHCMOft MCCTHOCTH. CTOpOHa, HaXOflHUiaHCH B KOH<})JIHKTe, K KOTOpOfl OÔpa-
meno TaKoe saaBjieHHe, no/iTBep»cflaeT ero nojiyneHHe H OTHOCHTCH K STOH MBCT-
HOCTH K3K K HeOOOpOHHCMOE M6CTHOCTH, 3a HCKJHOqCHHeM T6X CJiyHaCB, KOFfla
ycnoBHH, npeaycMOTpeHHbie nyHKTOM 2, $aKTHHecKH He coÔJiioaeHbi; B STOM 

OHa HCMeflJieHHO yseaoMJiHeT 06 STOM cTopony, aenaiomyro sansjieHHe. 
B TOM cjiynae, Korfla ycjiosHH, HSJioaceHHbie B nyHKTe 2, ne co6jiK>aeHbi, Ta-

K3H MCCTHOCTb npOAOJIJKaCT HOJlbSOBaTbCH 3amHTOH, npeflyCMOTpCHHOH
HOJIOHCCHHHMH HacTOHiuero npOTOKOJia H apyrHMH HopMaMH 
npasa, npHMCHHCMbiMH B nepnofl BoopyacenHbix KOH^JIHKTOB.

5. CTOPOHbl, HaXOflHUIHCCH B KOH^JIHKTC, MOFyT COFJiaCHTbCH Ha OÔlHBJie- 
HHC MCCTHOCTCH HCOOOpOHHCMblMH, fla5K6, CCJIH TaKHC MCCTHOCTH HC OTBCHaiOT
ycjioBHHM nynKTa 2. B TaKOM corjiauieHHH AOJIKHO aasaTbCH BOSMOXCHO ôojiee 
TOHHOC onpeflejieHHC H onncanne npeaenoB HeooopoHHCMofi MCCTHOCTH; npn neo6-
XOflHMOCTH B HCM MOFyT ÔbITb HpeflyCMOTpCHbl MCTOflbl KOHTpOJIH.

6. CTOpOHa, nofl KOHTPOJICM KOTopofl naxoaHTCH MecTHOCTb, HBimioiiiaacsi 
npeflMCTOM TaKoro corjiauieHHH, o6o3aa«iaeT ee, nacKOJibKO STO BOSMOJKHO, 
TaKHMH snaKaMH, KOTOpbie MoryT 6biTb corjiacoBaHbi c Apyroft cToponoS H KOTO- 
pbie ycTanaBJiHBaioTCH TaM, rae OHH HCHO BHflHbi, B OCOÔCHHOCTH no ee nepH- 
MCTpy, Ha ee npeaejiax H na uiocceanbix ooporax.

7. MecTHOCTb yTpa^HBaeT csofl CTaTyc Heo6opoHHCMo8 MCCTHOCTH, Koraa 
ona nepecTaeT OTBenaTb ycjioBHHM, HSJioaceHHbiM B nyHKTe 2 HJIH B corjiameHHH, 
ynoMHHyTOM B nyHKTe 5. B THKOM cjiynae 3Ta MecTHOCTb npoaojiîKaeT nojibso-
B3TbCH SaiHHTOH, HpeflyCMOTpCHHOH flpyrHMH nOJlOJKCHHHMH HaCTOHIIierO FIpOTO-
KOJia H flpyrHMH nopMaMH Me^KflynapoOToro npasa, npHMenaeMbiMH B nepnofl
BOOpyaCCHHblX KOHCJJJIHKTOB.
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Cmambx 60. ^EMMJIHTAPHSOBAHHUE aoHti. 1. CxoponaM, 
B KomJwiHKxe, sanpemaexcfl pacnpocparon-b CBOH soeHHbie onepaunn Ha SOHM, 
KOxopbiM OHH no corjiaiiieHHio npeaocxaBHjiH cxaxyc ,aeMHJiHxapH3OBaHHbix son, 
ecnH xaKoe pacnpocxanenHe npoxHBOpeiHx nono>KeHHHM xanoro corjiameHHH.

2. TaKoe corjiameHHe flOjmHO ÔBITB HCHO Bbipa>KeHHbiM cornaiiieHHeM, KO- 
xopoe MOJK6X ôbixb 3aKJiK)H6HO B ycxHofi HJIH iracbMCHHOH <J)opM6 JIHÔO Henocpefl- 
CXB6HHO, jin6o Hepes nocpeacxBo ^epSKaBbi-noKpoBHxejibHHupbi HJIH JIIOÔOH 6ec- 
npHcxpacxHOfl ryMaHHxapHoft opraHH3auHH, H MOHCCX npeacxasjiaxb coôofl 
BsanMHbie H corjiacyiomHecH saasjieHHa. CorjiaiiieHHe Moacex 6bixb saKinoneno B 
MHPHOC BpeMH, a xaK»e nocue Haïajia soeHHbix aencxBHH, H B HCM 
aano BO3MOXHO Sojiee XOHHOC onpeaejieHHe H onHcanne npefleJiOB
pH3OBaHHOfl 3OHbI H, B CJiyHae HCOÔXOflHMOCXH, yCTaHOBJICHbl MCXOflbl KOHXpOJIH.

3. FIpeflMexoM xaKoro corjiameHHH OÔWHHO HBJIHCXCH juoôaa aona, Koxopaa

a) see KOMÔaxanxbi, a xaK»e MOÔHjibHwe ôoeBwe cpeacxsa H MoSajibHoe BOCH-
Hoe CHapaaceHHH aoJiacHbi ôbixb SBaKynpOBaHbi; 

6) cxanHonapHbie BoeHHbie ycxanoBKH H coopyxceHHH ne .noji^KHbi ncnojibso-
Baxbca BO BpaacaeôHbix UC^HX;

e) HH BjiacxH, HH HaceJieHHe ne aoji>KHbi cosepuiaxb BpaacfleÔHbix aeficxBHa; H 
e) BCHKaa fleaxejibHOcxb, CBHsaHHaa c soeHHbiMH ycHjiHHMH, flOJPKHa ôbixb npe-

Kpamena.
CxOpOHbl, HaXOflHIUHCCH B KOH^JIHKXC, flOJDKHbl npHHXH K COrjiaUlCHHK) O XOJIKO-
B3HHH, Koxopoe cjieflyex aasaTb ycjiOBHHM, H3xio>KeHHbiM B noanyHKxe ^), H o

KOXOpblC aOUHCHbl ÔblXb ^OnymCHbl B flCMHJlHXapHSOBaHHyK) 3OHy, KPOMC
ynoMHHyxbix B nyHKxe 4.
4. npHcyxcxBHe B 3XOH acné nun, noJibsyiomHxcH oco6ofl saiimxoH B COOXBCX-

CXBHH C KOHBCHUHHMH H HaCXOHmHM FIpOXOKOJlOM, H nOJlHUCHCKHX CHJI, OCXaBJICH- 
HblX C eflHHCXBCHHOH UCJlbK) noaaepXCaHHH SaKOHHOCXH H HOpHflKa, H6 HpOXHBOpeqHX 
yCJIOBHHM, HSJIOaCCHHblM B nyHKXC 3.

5. CxopoHa, noa KOHXPOJICM Koxopoft HaxoaaxcH xaKaa sona, o6o3Ha«aex 
ee, HacKOJibKO 3x0 BOSMOJKHO, xaKHMH snaKaMH, Koxopue Moryx ôwxfa corjia- 
coBanbi c apyrofi cxopOHOH H Koxopbie ycxaHaBjiHBafoxcH xaM, r^e OHH HCHO 
BHAHW, B ocoéeHHOcxH no ee nepHMexpy, Ha ee npeflejiax H Ha uiocceHHbix ztoporax.

6. ECJIH BOCHHblC flCHCXBHH npHÔJIHJKaiOXCH K flCMHJlHXapHSOBaHHOH 3OHC H
cxopOHbi, HaxoaamHecH B KOH<i)jiHKxe, npnui^H K xaKOMy corjiaïueHHK), HH 
H3 HHX ne MOMCCX Hcnojifasosaxb axy sony B UCJTHX, HMCIOIHHX oxHoinenne K

BCflCHHIO BOCHHblX ^CHCXBHH, HJIH B OflHOCXOpOHHCM nOpHflKC OXMCHHXb 66 CX3XyC.

7. ECJIH CflHa H3 CXOPOH, HaXOflHIUHXCH B KOH4)JIHKXe, COBCPUIHX CyiU6CXB6H-
Hoe HapyiiieHHe nojioaceHHfi nyHKXOB 3 H 6, apyra» cxopona ocBo6o»cziaexcH ox
CBOHX OÔHSaXejIbCXB, npeayCMOXpCHHblX COrJiaUI6HH6M O npeflOCXaBJICHHH 3XOH
3OH6 cxaxyca fleMHJinxapHsoBaHHOH sonbi. B xaKOM cjiynae sxa sona yxpainsaex 
CBOH cxaxyc, HO npoaojiOîKaex noJibsosaxbCH samnxoft, npejjycMoxpeHHoft 
apyrHMH nojioaceHHHMH Hacxoamero FIpoxoKona H apyrHMH nopMaMH 
poziHoro npasa, npHMenfleMWMH B nepHOfl soopyaceHHbix KOH^JIHKXOB.
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VI. FpayKdancKaa oôopona

Cmambn 6l. OnpEAEJiEHna H ODEPA OPHMEHEHH^. fljia uejiefl Hacxoamero 
IlpOTOKOJia:

a) «Fpa:>K,aaHCKOH oôopOHOK» asjiaexca BbinonHemie neicoxopbix HJIH BCCX 
ynoMHHyxwx HHHCB ryMamixapHbix 3ap,an, nanpaBjieHHbix Ha TO, ixoôbi samnxHXb 
rpaKflancKoe nacejieHHe OT onacHocxeft H noMo^t CMy ycxpannxb HenocpeflcxBCH-
Hbie nOCJieflCXBHa BOCHHblX flefiCTBHÔ HJIH ÔCflCTBHft, a T3Kace CO3flaTb yCJIOBHH, HC-
oôxoflHMbie flJiH ero BbiacHBaHHH. 3THMH aaaaqaMH HBJTHKJTCH:
a./) onoBcmeHHe;
a.2) 3BaKyauHH;
a.3) npeflocTaBJicHHe yôeacum H HX ycxpoftcTBo;
a,4) npoBCfleHHe MeponpnaTHft no
a. 5) cnacaxejibHbie paôoTbi
a. 6) Me^HUHHCKoe o6cjiy»HBaHHe, BKJnonaa nepsyro noMomb, a

3H3H nOMOlUb;

a. 7) 6op6a c no»capaMn;
a. 8) oÔHapyjKCHHe H oooanaieHHe onacHbix paflonoB;
a.9) o6e33apaacHBaHne H apyrHe nofloÔHbie Mepw
a. 10) cpoiHoe npeaocxaBjieHHe Kposa H cna6aceHHe;
a. 11) cpoiHaa noMOim» B BoccTanoBJieHHH H noaaep^aHHH nopa^Ka B pattonax

a. 12) cpoHHoe BoccxaHOBJieHHe neoôxoflHMbix KOMMynajibHbix cxtyacô;
a. 13) cpoHHoe saxoponcHne xpynoB;
a. 14) noMomb B coxpaneHHH ootenxoB, cyiuecxBCHHO neoôxoflHMbix

a. 15) flonoJiHHxejibaaa fleaxejibnocxb, neoôxoflHMaa ana. ocymecxsjieHHa
us BbiiueynoManyxbix saaaq, BKJiiOHaa nnaHHposanHe H opraHHsaïuiio, HO ne 
orpaHHHHBaromaaca SXHM;

6) «opraHH3aunH rpaacAancKoft o6oponbi» osHaiatox xe ynpOKfleHna H 
apyrne opraHHSOBaHHbie eflHHHUbi, Koxopbie opraHHSosaHbi HHH ynojiHOMOienbi 
KOMnexenxHbiMH BJiacxaMH cxopOHw, HaxoflHmefica B KOHcJrnmcxe, Bbinojinaxb 
jiK)6yio H3 saaaq, ynoManyxbix B nynKxe a), H Koxopwe npeflHasHaqenw H Hcnonb- 
syroxca HCKnioMHxejibHO flJia BbmojiHCHHa SXHX saaai;

e) «nepcoHan» opraHHsaunfl rpaacflancKoH oôopOHbi osHanaex xaKHx 
Koxopwe HasHaqeHbi cxopOHoft, Haxoaameflca B KOH^JIKKXC, HCKjiioTOxejibHo 
BbinojiHCHHa saaai, ynoManyxbix B nymcxe a), BKHKJiaa xaKoô nepconan, 
HasHaien KOMnexeHXHfaiMH BJiacxaMH cxopoHbi, Haxoaameftca B 
HCKJHOHHxejibHO ana ynpaBneHHa SXHMH opraHHsaunaMH;

^) «MaxepnajibHaH nacxb» opraHHsauHH rpaacaaHCKofi oôoponbi osnaiaex 
oôopyaoBaHHe, MaxepHajiw H xpancnopxHbie cpeflcxsa, HcnojibsyeMbie SXHMH 
opraHHsaaaaMH nnx BbinojraeHHa aaaaH rpa»aaHCKOH oéoponbi, ynoManyxwx B 
nynKxe a).

CmambH 62. OBUJA^ SAU^UXA. 1. FpajKaaHCKHe op^aHH3a^HH 
o6opOHbi H HX nepcoHan nojibsyioxca yBaaceHHCM H samnxofi B COOXBCXCXBHH 

c nojioaceHHaMH Hacxoaiuero FIpoxoKOJia, OCOÔCHHO B COOXBCXCXBHH c nonoace-
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HHHMH aaHHoro Passera. OHH HMCIOT npaso BbinoJiHflTb nopyieHHbie HM
no rpa5KJjaHCKOH oôopone, sa HCKjiioqeHHeM cjiynaeB HacxoHxeJibHoft BOBHHOH
HCOÔXOflHMOCTH .

2. nojio>KeHHH nynicxa 1 npHMCHHioxcH xaK>Ke K rpajKaancKHM JIHIISM, KOTO- 
pbie, XOTH H ne HBJIHIOTCH qjieHSMH rpaacaancKHX opr3HH33iniH 
oôopoHbi, no npn3biBy KOMnexenxHbix Bjiacrefl H non HX KOHXPOJICM 
33fla<m rpaacaancKOH oôopoHbi.

3. CxsxbH 52 HacToamero OpOTOKona pacnpocxpanaeTCH na 
pnajibHyK> nacTb, HcnoirbsyeMbie AJTH uëJiëH rpaacaaHCKoH oôoponbi, a TaK»<e na y6e- 
5KHiua, npeaocTaBjiHCMbie ana rpaacaancKoro nacejieHHH. Oô-bCKTbi, HcnoiibsyeMbie 
juin neneiî rpa>KjiaHCKoft o6opoHbi, ne MoryT ynHiToacaTbCH HUH Hcnoub3OBaTbCH ne 
no HX npHMOMy HasHaneHHK), KpOMe KaK cTOpoHoft, KOTOPOH OHH

CmambH 63. FpA^aAHCKAa OBOPOHA HA OKKvnHPOBAHHbix TEPPHTO- 
1. Ha oKKynHposaHHbix TeppHTopnnx rpaacaaHCKHe opraHHsauHH 

rpa>KflaHCKOH oôopoHbi nonynaioT OT BjiacTefl co/ieHCTBHe, Heo6xoflHMoe OJIH ocy- 
HX 33431. HH npH KaKHX oôcTOHTejibCTBax HX nepcoHaji ne Moacer npn- 

K .nejiTenbHOCTH, KOTOpaa saTpyflHHjia 6bi HaonoKamee BbinojineHHe 
3THX saflai. OKKynnpyiomafl aep>KaBa ne BHOCHT HHK3KHX H3MCHeHHH B cxpyKTypy 
HJIH nepcoHaii STHX opraHHsanHH, Koxopbie MOFJTH 6bi nocTaBHTb nofl yrpoay 3(J)<i)eK- 
THBHoe BtmojiHCHHe HX aaaan. OT 3THX opraHHsauHfl ne TpeGyeicH npeflocxaBJieHHe 
npnopHTCTa rpaîicaaHaM HJIH HHTepecaM STOH aep>KaBbi.

2. ÛKKynHpyiomafl flepacasa HC aoji>KHa sacxaBJiHTb, npHnyacaaTb HJIH 
rpa^cflaHCKHe opraHH^sauHH rpaacaaHCKOH oôopOHbi BbinojiHHTb HX 

TaKHM oôpaaoM, ixo6bi 3x0 B HCM-JIHÔO noryôHO oxpaxcanocb na 
HHxepecax rpaxflaHCKoro HacejieHHH.

3. OKKynHpyromaa flepacasa MO>Kex pa3opy>Kaxb nepconaJi rpa^caaHCKOH 
oôopOHbi no coo6pa>KeHHHM ôesonacnocxH.

4. OKKynnpyiomaH aep^casa HC RonxHa HH Menaxb npHMoro Ha3HaneHHH 
3flaHHH HJIH MaxepnajibHOH nacxn, npHHa^nexainHX opraHHsauHHM rpaac^aHCKOH
OÔOpOHbl HJIH HCnOJIbSyCMblX HMH, HH pCKBHSHpOBaXb HX, CCJIH XaKOC HSMCHCHHe
HasnaHCHHH HJIH peKBHsnnHH HBHOCHX ymepô rpaac,aaHCKOMy HacejieHHio.

5. npH ycjioBHH, qxo o6m.ee nojiOHceHne, coaep^cameecH B nyHKxe 4, 
>Kaex coôjnoflaxbCH, OKKynnpyiomaa aepjKasa MOKCX peKBHSHposaxb HJIH 
HasHaneHHe SXHX pecypcos npn HanHHHH cjieayiomnx KOHKpexHbix ycjiOBHft: 
a) HXO 3XH s^aHHH HJIH MaxcpHajibHaa nacxb HeoGxoflHMbi flJiH flpyrnx

rpaac/jancKoro HacejieHHH, H
6) HXO PCKBH3HUHH HJIH HSMCHCHHe HaSHaHCHHH npOHSBO^HXCH XOJIbKO flO X6X

nop, noKa cymecxsyex xaxa» Heo6xo/4HMocxb.
6. OKKynnpyKDUtaH flep^asa HC flOJiacHa Menaxb HasHaieHHH, HH PCKBHSHPO- 

Baxb y6e»Huj;a, npeflHasHaieHHbie ana. HcnojibsosaHHH rpaacaaHCKHM HacenenneM 
HJIH Heo6xoAHMbie AIM sxoro

Cmamwi 64. FPAJK/IAHCKHE OFFAHMSAUMM rpAac^AHCKOft oEOPOHbi
HblX rOCYflAPCTB HJIH JJPVrHX rOCY/JAPCXB, HE flBJUHOIUHXOJ CXOPOHAMH, 
MHC^BKOH*JIHKTE, HMEaC4yHAPOAHbIEKOOPflHHHPyH3mHEOPrAHH3AUMH.
aceHHH cxaxeft 62, 63, 65 H 66 npHMCHflioxcfl xaKJKe K nepconajiy H MaxepnajibHOH 
nacxH rpaacaaHCKHX opraHHsauHH rpaacAaHCKoft oôopoHbi HeflxpajibHbix rocy- 

HJIH flpyrHX rocyaapcxB, HC HBjijnomHXCH cxoponaMH, HSXO^HUIHMHCH B
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KOH(J)jiHKTe, Koxopbie BbinonHHiOT 33flaHH rpaHCflaHCKofi oGopoHbi, ynoManyxbie B 
CTaTbe 61, na xeppnxopHH ciopOHbi, H3xo,aameHCH B KOH^JTHKTC, c comacnH H non 
KOHxpoJieM 3XOH cxopOHbi. Jlioôaa saHHxepecoBaHHaa npoxHBHaa cxopona yse-
flOMJiaeX O X3KOH nOMOIUH T3K CKOpO, K3K 3XO BO3MO3KHO. HH npH K3KHX OÔCTOH- 
XCJIbCXBaX 3T3 fleaXCJIbHOCXb HC paCCMaXpHBaCXCa K3K BMCIUaxejIbCXBO B KOH-
$JIHKX. OflHaKo axy aeaxejibHocxb HCOOXOOTMO ocymecxBJiaxb c npjmHbiM 
yiexoM HHxepecoB ôeaonacnocxH saHHxepecoBanHbix cxopon, naxoflamHxca B

2. CxopoHbi, HaxoflHmnecji B KOH<J)jiHKxe, nonynaiomHe noMomb, o Koxopoft 
peib B nyHKxe 1, H BbicoKHe .HoroBapnBafomnecH CxopoHbi, 

xaKyio noMomb, floii>KHbi, Korfla sxo neoôxoflHMO, coaeHcxBosaxb
KoopflHHauHH xaKofl fleHxejibHocxn B oôJiacxH rpa>KflaHCKofl o6opOHbi. B 

cnynanx na cooxBexcxsyKDmHe MOK^yHapoaHbie opraHH3aunH pacnpocxpa- 
HHKIXCH nojïOMceHHH Hacxoameft PnaBbi.

3. Ha oKKynupOBaHHbix xeppnxopnax oKKynapyromaH aepacasa MOJKCX sa- 
npemaxb HHH orpaHHHHBaxb flenxenbHOCXb rpaacaaHCKHx opraHHsamifi rpa»- 
aaHCKOiî oôopoHbi neftxpanbHbix rocyaapcxs unu apymx rocyaapcxB, ne HBHHK)-
IUHXCH CXOpOHaMH, HaXOflflmHMHCH B KOH^JTHKXC, H MOKflynapOflHblX KOOpflHHH-
pyroruHx opraHHsaimfi numb B XOM cnyiae, earn OHa MOHCCX oôecnenHXb
>Kamee BbinojineHHe saaai rpa>KflaHCKOË oôopOHbi JIHÔO CBOHMH
cpeflcxsaMH, JIHÔO cpeflcxsaMH, HMeromHMHca na oKKynnpoBaHHoft xeppnxopHH.

Cmambx 65. IlpEKPAmEHHE npEflocTAB^EHM^ sAiuMTbi. 1. HpeflocxaBJie- 
HHC samaxbi, na Koxopyto HMCIOX npaso rpaacflancKHe oprannsauHH rpa>K,aaHCKoft 
oôopOHbi, HX nepcoHan, s^aana, y6eacHina H MaxepnanbHaa Hacxb npeKpamaexca 

B XOM cjiynae, ecmi OHH, DOMHMO CBOHX coôcxBCHHbix saaai, coBepiuaiox 
Hanocamne ymepô npoxHBHHKy, HJIH ncnojibsyioxca ann cosepuieHna 

aeflcxBHH. OanaKO npeflocxaBJieHHe samwxbi MOKCX npenpaxHXbca xojibKo 
nocue xoro, KaK 6wno caejiano npeflynpeacaeHHe, ycxaHaB^HBaromee Ka>KflbiK pas, 
Koraa sxo neoôxoflHMO, pasyMHbifl cpoK, H nocjie xoro, KaK xaKoe npeflynpeacfle- 
HHC ae npHBHMaexca BO BBHMaaiie.

2. Citeflyromne aeftcxBua ne CHHxaioxcH aeâcxBHaMH, nanocamuMH ymepS 
npoxHBHHKy: 
a) BbinojiHCHHe saaaq rpaH<flaHCKoft oSopoHbi noa pyKOBOACXBOM HJIH KOH-

xponeM BoeHHbix Bjiacxefl; 
6) coxpyflHHHecxBO rpaacaancKoro nepconana rpa>KflaHCKoft oôopOHbi

JIHHHblM COCxaBOM B BbinOJIHCHHH 33,1(31 rp3>Kfl3HCKOfl OÔOpOHbl HJ1H
HCKoxoporo 1HCJI3 BoeHHOCJiy>KamHx rpa>KflaHCKHM oprsHH
CKOfi OÔOpOHbi;

e) xo oôcxoaxejibcxBo, HXO BbinojineHHe ssaan no rp35KflaHCKofl ooopone MOKCX 
nonyxHO npnnocnxb nojibsy »cepxB3M us incjia BOCHHMX, B nacxHocxH XCM, 
Koxopbie BbiinnH us cxpoa.
3. HoiiieHHe jierKoro JIHIHOFO opyacna rpaacaancKHM nepcoaajiOM rpaîKaan- 

CKoft oôopoHbi c uenbK) noaaep»caHna nopa^Ka HJTH caMOOÔopOHbi xaK>Ke ne CHH- 
xaexca fleflcxsucM, HanocamHM ymepô npoxHBHHKy. OanaKO B paflonax na cyrae, 
r^e HMCK3X MCCXO HJIH, BepoaxHO, èyayx HMexb MCCXO 6oH, cxopoHbi, Haxoaa- 
mneca B KOH^JIHKXC, npeanpHHHMarox neoôxoflHMbie Mepbi c uenbio orpanHHHXb
3XO OpyaCHC X3KHM pyHHbIM OpyJKHCM, K3K nHCXOJICXbl HJIH pCBOJlbBepbl, HXOÔbl
ôbino Jierqe oxnHiaxb nepconaji rp3>KflaHCKOH oôopOHbi ox KOMÔaxsnxoB.
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ÏJ9 9qXBXO 3 XiqxAH
-BWOIlA 'hBffEE EH HOgCKLT W9HH9HlTOIIiqa OHqiraXHhOHDIOH BDXCHBWHHBE H I<ÏH9h
-EHEBH OHHBOXDOH 'BHH9IT9tf£BdtrOlI 9HHOHHOS 9HHEX H 3BXOOO HiqHhHLT HOHBX (»

:OXH 'HHSoiroA ndu HOXHÏHBE H W9HH9>KB8A KoxcwAEirrou 'iqHodogo HOHD
-HBtT>KBdj HHHBEHHBJdO 3 9iqHH9hBH£BH 'KHTOirglTEBdtfOU 9HHOHHO8 H ITHO XI1HH3SC
-AdOOa 8EXDO3 HiqHhHLf ' J THHOdOgO yOMDHVffJKVdJ MMtlVEHHVJdO a HHHHHhVHEVH

'81 H9-ÎXBXO KOX9AdHXH9WBITJ9d 9MCMBX
axoirgdo xi<mxdouoHBdx-oHdBxiiHBo H HHHBaodHwdo$ xHMOHHliHirgw 'iiHodogo
HOHDHBffHCBdJ BITBHODd9U OJOHaOXAtT H OJOMDHHÏIHtT9W 9HHB3BHEOUO '6

•WH KHH3irg9dXOUAOIT£ OgHIT-OJOHBH KHH9h909dU H BHH9tT>K3duAir9dU KITÏT H 
WHOdOgO HOMDHBlïHCBdj BSBHE OJOHIirgXHhHITXO OJOHirodBHAtr»:9W WgHHBaOElITOH
-DH ITBH KITOdXHOH BHH9h3UD9gO Klftf Ild9W 9I1WHirOXgO9H XCHBPMHHHdU '9XHHIT(|)HOH 
3 K09HlHKirOXBH 'WHOdOXD H WHOdOXO KOgHHICHBaHdBaOJOtf1 9HHOOiqg 'g

•iqHOdOgO HOHDHBITMCBdJ KHHB8BHEOUO
xKirgn a BDixBaoEiirou 'ngxDBira xiiHH9axDdBtrAooj xiqHXH9X3uwoH KHOBITJOD o 'OH
->KOW 'p 9XSHAU a WiqHHBOHUO 'IMOMBHE WiqHqif9XHhHITXO KWSda 33OdHW g '/,

•AiroHOxodij AwgniKoxoBH M i BHH3H<oirHdLI A HoaBirj KoxgAdnx
-H9WBIXJ9d HqXBXO H9tnBOXDBH fy-\ aOXHHAU HHH9>KOirOU 9HH9H9WHdU '9

MqHOdOgO HOMOHBlTJKBdJ KHHBaBHEOUO XKIT9ÏI
a aoMBHE xiqHqiTBHJHD xiqHqirgxHHHirxo HHHBaoEqirouDH go KDqxHdoaoJOtr XAJOW
'3XMHIf({)HOH 8 B09HlnBirOXBH 'iqHOdOXD 'BMBHE OJOHqiT9XHhHITXO OWHWO]J 'Ç

•lHH»C9gA XHHOHBlT^KBdJ 9»<HBX B 'HXOBh HOHqifBHd9XBW H HHHBÏÏE
'BITBHODd9U XH 'NHOdOgO {fOHOHBÏtHCBdj HHHBEHHBjdO iqXHÏTIBE KITlT KDXSAEqiTOHOH 
HO BÏTJOM '9HOt{) WO39HCHBdO BH MHHqifOjA9dX HOgAlTOJ HHHHOdOXDOH3Bd KOX9KIf3B
iqHodogo HOxoHBtf>KBdj WOMBHE wiqHqir9XHhHirxo wiqHtrodBHAïï^gpxi -p

'DAXBXD OJ9 OJSnKHBOKdgaXirOII 'HXOOHhHIT KHH3d98OXD
-oirA H iqHodogo HOMDHBïr»<Bdj BHBHE oJOHqirgxHhHirxo ojoHtrodBHAir>K3w Htnowoii
HdU BDX3BHEOUO iqHOdOgO HOMOHEir>KBdj ITBHOOd3U HHHDHBimBdJ 'HOg HXlTH 
XAJOW HITH XAïTH 3ÏTJ 'XBHOHBd a H XBHdOXHddSX XiqHHBaOdHUAMHO BH '£

•iqHodogo
HOHDHBI?»Bdj MBHE HiqHqif3XHhHITXO HiqHïrodBHAlTMOW BDX9BHI9WO1I XiqdOXOH BH 
'IqHOdOgO HOHOHBÏ?JKBdJ qXDBh OlAHqiTBHd9XBI\ H BHHBÏTE 'lTBHODd9U 95KHBX B 'BHIH5K
-ggA gHHOHBïi'MCBdj qxBaBHEouo 9HïnoiBiroa£ou 'iqdAirgnodu H iqiroxgw qxKH9wwdu H
qXBHHdU 9HCMBX BDXHW9dXO '3XMHIT({)HOM 8 BDBBÏHKtTOXBH 'BHOdOXO BBtT)KB>J "I

'KHH9IT90BH OJOMOHBlfMCBdJ KKÏT XiqHH3hBHEBHïT9dU 'HIH5K9gA qXDOW9B3
-BHEOUO qXHh9II09gO WOEBdgO 9SK WHHBX X9AI?9ir3 - 9HOdOgO HOHDHBÏT>KBdj OU JiBtfBE 
BHHSHirOUiqa Blllï iqH9hBH£BHtT9dU OHqiraXHhOHTHOH HHO BITJOM 'BW9da OX 3 iqHBHE
-ouo qxiqg HITJOW qxoBh BBHqi/Bnd9XBW H BHHBÏTE 'ifBHOodau XH 'iqnodogo HOHO
-HBlT>KBdJ HHOBEHHBjdO 99 iqgOXh 'AWOX H iqd9W qXKHHdll BDXHW9dXD '9XXHIf<|)HOH 
3 KOBBHlBtrOXBH 'BHOdOXD HBU'JKB^ 'J 'HHHVaVHEOLIO '99

•HO3BITJ H9taBOXOBH HOW9KiraBXDOlï9dH
XH XOIBHTHIT 9H 9H<SBX XHH 8 Bg^cAlTO BBHqiT9XBEBgO H AHEBdgO AWOHH9O8 

OH IqHOdOgO HOHDHBtT^Bdj HHnBEHHBJdO XHHOHBmKBdj 9HHBaodHWdO«J) 'f
'OJOaOXBX 93XD9hEH 3 HBHEOIIO HO OXqiTOX 

HBH 'HOXHH1BE H W9HH9HCB3A BOX9A£qiTOU '99H9W 9H W9X 'HO 'XBHOHBd XHMBX 8 BHHC
-Ado ojoHhHir OJOHJ9IT iqtfHa gnaAdïr XHDOH iqnodpgo HOMDHBt?MCBdJ irBHOOdgu

— saoi»B\[ pajmfl 6i,6l
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6) HasnaHeHHbiH THKHM oôpasoM sxox JIHTOBIH cocxas ne BbinojiHHex KaKHe-jin6o 
apyrae BouncKne oôasaHHocxH BO BpeMa KOHtJwiHKxa;

6) X3KOH JlHHHblH COCXaB HCXKO OXJIHiaCXCH OX flpyFHX JIHH, BXOflîHIIHX B COCX3B 
BOOpy>KeHHbIX CHJI, HOCHMblM H3 BHflHOM MCCX6 MOKflyHapOflHblM OXJIHHH- 
XejTbHblM 3H3KOM rpaJKflaHCKOH OÔOpOHbl, KOXOpfalH flOJI>KeH 6bIXb HaCXOJlbKO 
ÔOJIbLHHM, HaCKOJlbKO 3XO BO3MO5KHO, H 3XOX JlHTOblË COCXaB OÔCCneiHBaeXCH
ynoMHHyxbiM B rnase IV npnjio>KeHna I K HacxoflmeMy OpoxoKOJiy yaocxose- 
PCHHCM JIHHHOCXH, noflXBep>KflaK)mHM cro cxaxyc;

Z) XaKOfl TIHHHblH COCX3B H XaKHC BOHHCKHC HOflpaSflejieHHH BOOpy^KCHbl XOJlbKO
jierKHM jiHHHbiM opyjKHCM c ucjibio noaflepacaHHH nopaziKa HJIH ann caMooôo- 
poHbi. riono>KeHHa cxaxbH 65, nyHKX 3, xaK>Ke npHMCHHKixca B SXOM cjiyiae;

d) X3KOtt JlHHHblH COCX3B HC yiaCXByCX HenOCpeflCXBCHHO B BOCHHblX fleftCXBHHX H
ne coBepinaex «nu ne HcnojibayexcH flJiH coBepmeHHa, HOMHMO CBOHX saaan no 
rpaacflancKoft ooopoae, aeScxEnfl, HaHocamnx ymepë npoxHBHoft cxopone;

e) xaKofi nHHHbifl cocxas H xanne BOHHCKHC noapasflenenHH BbinojiHHiox CBOH 
saaa^H no rpa>KaaHCKoft oôopone xojibKo B npeaejiax HauHOHajibHOfl xeppn- 
xopuH CBoeî! cxopoHbi.

ycnoBHH, najroaceHHbix Bbime, B nynKxee), JiioôbiM JIHIJOM, BXO/IH-
B COCXaB BOOpyJKCHHblX CHJ1, KOXOPOC CBH33HO yCJlOBHHMH, npeflyCMOXpCH-
Bbiuie B nyHKxax a) y 6), sanpemaexca.

2. Jlima, BxoflHmne B cocxas Boopy>KeHHbix CHJI H cjiyacamHe B opramisa- 
nmax rpaac^aHCKofl oôopoHbi, CCJIH OHH nonaaarox BO BJiacxb npoxuBHofl cxoponbi, 
HB^flioxcH BoeHHonneHHbiMH. Ha OKKynnpoBaHHOH xeppnxopnn B cnyiae, CCJTH B
3XOM BO3HHKHCX Heo6xOflHMOCXfa, OHH MOFyX 6bIXb HCnOJIbSOBaHbl flJTH BbinOJIHe-
HHH sa^an rpajKflancKOH oôopOHbi, HO xonbKo B HHxepecax rpaîKAancKoro nacejie- 
HHH 3XOH xeppnxopHH H npH yc^OBHH, Hxo ccjiH xaKa3 paôoxa onacHa, OHH floôpo- 
BOJibHO corjiamaioxcfl Bbino^HHXb ee.

3. SflaHHH, KpynHoe o6opyflOB3HHe H xpancnopxHbie cpeflcxsa BOHHCKHX 
noflpasflejieHHH, HssnaieHHbix B opranH33UHH rpsaczisHCKOô oôopOHbi, flOJDKHbi 
HCXKO o6û3H3iaxbCH MOKflynapoflHbiM oxjiHqnxejibHbiM snaKOM rpaacaaHCKoft
OÔOpOHbl. 3XOX OXJlHIHXCJIbHblfl 3H3K flOJDKCH 6bIXb H3CXOJlbKO ÔOJlblIJHM, Ha 
CKOJlbKO 3XO BOSMOaCHO.

4. MaxepH3JibHaa iscxb H saaHHH BOHHCKHX noapasflejieHHH, nocTOHnno Ha-
SHaqCHHfalX B Opr3HH33HHH rpa»CflaHCKOft OÔOpOHbl H npeflH33H3qCHHbIX HCKJIIOTO- 
XCJIbHO flJTH BbinOItHeHHH 33fl3H HO rp3>KflaHCKOH OÔOpOHC, B CJiyHae, eCJTH OHH
nonaaaiox B pyKH npoxHBHofl cxoponbi, npoflOJiJKaiox no^iHHaxbca SSKOHSM 
BoflHbi. OHH ne Moryx HcnojibsosaxbCH ann apyrnx uexreii, KPOMC K3K flJi 
rpa>Kfl3HCKOH oôopoHbi, ao rex nop, noKa OHH xpeoyioxcn AJTH BbinojineHHH 
no rpa>KflaHCKOH oôopone, sa HCKJiioqeHHeM cjiynaes HscxoHxejibHOH BOCHHOH HC- 

ecjiH xoiibKO sapaHee ne ôbiJiH npHHHXbi Mepbi fljîH flocxaxoHHoro

PA3flEJl II. ELOMOIUb rPA)KflAHCKOMy HACEJ1EHHK)

CmambH 68. C<PEPA OPHMEHEHH^. riojio>KeHHH nacxoamero Pasaejia npn- 
MCHHIOXCH K rpa»c,naHCKOMy HacejieHHK), K3K OHO onpeflejieHO HacxoHmuM Opoxo-
KOJ1OM, H HBJIJHOXCfl AOnOJIHCHHeM K CXaXbHM 23, 55, 59, 60, 61 H 62 H K 
COOXBeXCXByfOIUHM HOJIOKCHHHM HeXBCpXOH KOHBCHUHH.
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Cmambft 69. OCHOBHME noTpEEHOCxH HA ôKKvriHPOBAHHbix XEPPH- 
TOPHHX. 1 . B flonojiHCHHe K nepCHHCJiennbiM B craTbe 55 HexBepxoft KOHBCHUHH
OÔHSaHHOCTHM, KaCaiOIUHMCH CHaSjKCHHH npOflOBOJIbCXBHCM H
OKKynnpyiomaH aepxaBa, B MaKCHMajibHO BOSMOJKHOH cxenenn, 
HMeioruHecji y née cpeacxsa H 6ea KaKoro-jraôo HeGjiaronpHHXHoro 
oôecneiHBaex

oôecneieHHH Kposa H .npyrHMH npnnacaMH, cymecxBCHHO
rpa^cflaHCKoro HacejieHHH oKKynnpoBaHHoft TCPPHTOPHH, a xaioKe

, HeOÔXOflHMWMH flJIH OTnpaBJICHHH peUHrHOSHblX OÔPHZIOB.

2. Mepbi no OKasannK) noMomn rpa^aancKOMy HaceneHHK) OKKynupo- 
TeppHTOpnft peryjrapyiOTCH craTbHMH 59, 60, 61, 62, 108, 109, 110 H 111 

KOHBCHUHH, a TaK5Ke cxaTbH 71 HacTOHmero ripoTOKOJia H ocymecT- 
6e3

70. OREPAUHH no OKASAHHIO noMomn. 1 , _ ECJIH rpaacflaHCKoe na- 
ceneHHe nHDÔoô xeppHTOpHH, HaxoflameflcH noa KOHTPOJICM cxopOHbi ynacT- 

B KOH^JIHKTC, KPOMC oKKyirapOBaHHoft TCPPHTOPHH, HeflocxaTOHHO o6ec- 
sanacaMH, ynoMHHyxbiMH B cxarbe 69, TO npOBOflHTCH onepauHH no 

noMOiuH, KOTOpbie HOCHT ryManHxapHSbiH H ôecnpHCTpacTHWH xapax- 
Tep H ocymecTBjiHiOTCH 6e3 KaKoro-JiH6o neOJiaronpHHTHoro paannnnH no corjia- 
meHHK) Me^cfly cxoponaMH, aanHTepecoBanHbiMH B xaicnx onepaunax no onasaHHio 
noMomn. FIpefljio^ceHHH 06 oKaaanHH noMomn, OTBenaiomHe BbimeyKaaaHHbiM
yCJTOBHHM, HC paCCMarpHBaKDTCH K3K BMCUiaxejlbCXBO B BOOpy^CCHHblH KOH^JIHKX
HUH KaK Heflpy^cecxBCHHbie aKXbi. Opn pacnpeaejienHH nocxasoK 
npnopHxex ox^aexcH xaKHM nauaM, KaK aexn, 6epeMCHHbie aceHuiHHbi,
H KOpMflUIHC MaxepH, KOXOpblC B COOXBCXCXBHH C HeXBCpXOH KOHECHUUCH HJ1H 
CXOHUÏHM npOXOKOJIOM nOJlb3yK)XCfl OCOÔbIMH JïbFOXaMH H OCo6oH

2. CxopOHbi HaxoflaujHecH B KOHtjwiHKxe, H Ka>KziaH BbicoKa» 
saiomaHCH Cxopona paspeuiaiox 6bicxpbiH H èecnpnnHxcxBeHHbiH npoBO3 BCCX 
nocxasoK, oôopyaoBanHH H nepconajia, npeflOCxaBJiHCMbix c uejibio OKasaHH»
nOMOIUH B COOXBCXCXBHH C flaHHbIM Pa3flCJlOM, H COflCHCXByiOX 6My, flaJKC CCJIH
xaKaa noMouib npeflHa3HanaexcH ana rpa»cflaHCKoro nacejienHH npoxHBHott
CXOpOHbl.

3. CxopoHW, HaxoflHUinecH B KOH(J)JiHKxe, H KajKflaH BbicoKaH Aorosa- 
pHBaiomaHCH Cxopona, Koxopwe paspemaiox npoBoa nocxasoK, ooopyaoBanHH H 
nepconajia c uejibio OKasanna noMomn B COOXBCXCXBHH c nyHKxoM 2: 
a) HMCIOX npaso npeanncbiBaxb xexHHHecKHe Mepbi, BKjuonaH aocMoxp, npn

ycjioBHH BbmojiHCHHH Koxopbix paspeuiaexca xaKofi npoBoa; 
6) Moryx ooycjioBHXb xaxoe paspeiiieHne xeM, ixoobi pacnpeaejieHHe axofl 

npoHSBOflHJiocb na Mecxe noa KOHXPOJICM

a) HHKOHM oopaaoM He HSMCHHiox ncpBOHaHajibHoro HasHaHCHHH nocxasoK 
noMonjH H ne 3a#ep>KHBaiox HX npoBos, sa HcioiioqeHHeM cnynaeB CPOHHOH ne- 
o6xoflHMOcxH B HHxcpecax cooxBcxcxByiomero rpa>KflaHCKoro nacenenHH.
4. CXOPOHW, HaxoflHmHecH B KOH^JIKKXC, ooecnenHBarox samnxy nocxasoK 

noMomn H cofleflByiox HX obicxpOMy pacnpeaejieHHK).
5. CxopoHbi, HaxoflHiuHecH B KOH<J)JiHKxe, H Ka^fla 

BbicoKaa ^oroBapnBaiomaHCH Cxopona noompaiox 3<J>(J)eKXHBHyK>
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nyio KOOpflHHauHio onepauHH no OKaaaHHK) noMOinn, ynoMHHaeMbix B nyHKxe 1 , H 
coaeftcTByioT eft.

CmambH 71. IIEPCOHAJI, yHAcxBViomHH B ortEPAunax no OKASAHHIO 
noMomn. 1 . B cnyiae HeoôxoflHMocrH, Bbiflenenne nepconajia afin cofleocxBHH 
npoBeaeHHK) onepauHH no OKasannio noMoiuH, OCOOBHHO OTH TpancnopTHpoBKH H 
pacnpeaejieHHH nocxasoic noMomn, MOXQT cocxaBjiaxb iacxb SXHX onepanHfl; na 

xaKoro nepconana B onepannax no oKasannio noMomn aon^KHO 6biTb no- 
corjiacHe cxopoHbi, na xeppHxopHH Koxopofi OH 6yaex Bbinoimaxb CBOH

OÔHSaHHOCTH.

2. TaKoft nepconan nojibayeTCH ysaxcenHeM H aauiHTOH.
3. Kaxaan CTOpona, nojiynaromaH nocxaBKH noMomn, B MaKCHMajibHO 

npaKTHHecKH BO3MOJKHOÔ CTeneHH noMoraeT ynoMHHyTOMy B nyHKTe 1 nepconajiy 
B BbinojiHeHHH ero MHCCHH no OKasannio HOMOUIH. TojJbKO B ciiyqae 
HOH BOCHHOH HeoôxoAHMOCTH aeHTejibHOCTb TaKoro nepcoHajia H ero 
>KCHHa Moryx 6biTb speMenno orpaHHHCHbi.

4. HH npn Kannx oôcxoHxenbcxsax nepconaji flira nposeacHKH onepaanfi no 
oKaaaHHio noMomH ne flOJDKen BbixoflHXb sa paMKH CBOCH MHCCHH B COOXBCXCXBHH
C HaCXOHIIÏHM FlpOXOKOaOM. B qaCXHOCXH, OH flOJI>KeH npHHHMaXb BO BHHM3HHe

6esonacHocxH cxoponbi, Ha ibefi xeppnxopHH OH BbinonHaex CBOH 
. AeaxenbHocxb inoôoro jinaa, Bxoaamero B cocxas aaHHoro nep- 

conajia, Koxopoe He coojiroaaex 3XH ycnoBHH, MOKCX ôbixb npeKpameHa.

in. OEPAWEHHE c JIHUAMH, HAXo/iamnMHca BO BJIACTH CXOPOHH,
B KOH*J1HKTE

I. C$epa npUMenemw u saufuma siuif u
CmambH 72. C*EPA npHMEHEHHa. nojioaceHHH, coaepacamneca B

e, HBJIJIIOTCH flonojiHCHHCM K nopMaM, KacaiomHMca ryMaHHxapHoô 
Tbi rpaacflaHCKHx JIHU H rpax^aHCKHx OÔ^CKTOB, naxoflîiujtHxca BO BJIBCTH CTO- 
pOHbi, ynacxByiomeH B KOH^JIHKXC, Koxopwe co^epacaxcH B HexBepxoft KOHBCH- 
ann, B HacxHocxH, ee Hacxax I H III, a xaioice K apyrHM npHMCHaeMbiM HopMaM 
MOKaynapoflHoro npasa, OXHOCHU^HMCH K samnxe OCHOBHWX npas qejiOBCKa B 
nepnoa MOKayHapoijHbix BOOpyaccHHbix KOH^JIHKTOB.

73. EEHŒHUW H AOATPHflbi. Jlnaa, Koxopbie no naiajia BOCHHWX 
paccMaxpHBajiHCb K3K anaxpHflbi HJIH ôeacenubi corjiacno COOXBCX- 

cxsyiomHM MeacflynapOAHbiM aKxaM, npHHHXbiM saHHxepecoBaHHbiMH cxopo- 
H3MH, HJTH HauHOHajibHOMy saKOHOflaxejibcxBy rocy^apcxsa, npeAocxaBHBuiero 
y6e>KHme, HJIH rocyjjapcxBa npoacHBaHHH, HBJiHioxca JinuaMH, nonbsyiomHMHCH 
samaxoH no cMbicjiy Hacxefl I H III ^exBepxoH KOHBeniiHH, npn scex OÔCTOH- 
xejibcxsax H 6es KaKoro-Jin6o HeOJiaronpnaxHoro

74. BOCCOEOTHEHHE pAstEflHHEHHbix CEMEH. BWCOKHC 
BaiomnecH CxopOHbi H cxopoHbi, HaxoflHiuHecfl B KOHiJxnHKxe, JHOOMMH 
HbiMH nyxHMH cnocoôcxsyiox BoccoeaHHCHHio CCMCH, pasieflHHCHHbix B pesyjibxaxe 
BoopyaceHHbix KOH<})JIHKTOB, H, B lacxnocxH, noompaiox paôoxy ryMaHHxapHbix 
opraHHsauHH, BbinojiHHiomHx 3xy saaaiy, B COOXBCXCXBHH c nono>KeHHHMH KOHECH- 
UHH H nacToamero IlpoTOKOJia H cornacHo HX cooxBexcxsyiomHM 
6e3onacHocxH.
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CmambH 75. OCHOBHME TAPAHTMH. 1. B TOÏÏ Mepe, B Koxopofl HX saxpa- 
ruBaeT cHxyauHH, yKa33HH3H B craTbe 1 nacTOHmero DpOTOKOJia, c JIHUSMH, naxo-
flHIUHMHCH BO BJiaCTH CTOpOHbl, yi3CTByK>mefi B KOH(J)JIHKTe, H HC nOJIb3yK>mHMHCfl
ôojiee 6jiaronpnaTHbiM oôpamenneM B COOTBCTCTBHH c KOHBCHUHHMH HJIH B COOT-
BCTCTBHH C HSCTOHIUHM IlpOTOKOJIOM, npH BCCX OÔCTOHTCJIbCTBSX OÔpailiaiOTCfl
ryMaHHO H OHH, K3K MHHHMyM nojibsyiOTCH samHTOH, npeflycMaxpHBaeMofl B Ha- 

cx3Tbe, 6ea KSKoro-JiHÔo He6jiaronpHHTHoro pasjiHHH», ocHOBannoro na 
pacbi, usexa KOMCH, nona, nswKa, penurnu HJIH BepOHcnoBCflaHHH, 

HJIH HHbix yôeacfleHHH, HauHonajibHoro HJIH counajibHoro npo- 
HCxo>KfleHHH, HMymecTBCHHoro nojioaceHHH, poacaeHHH HJIH HHOFO craxyca, HJIH na 
KaKHX-JiHÔo apyrnx noaoÔHbix KPHTCPHHX. Kaacflaa cxopona aoji>KHa c yBa^enneM
OTHOCHTbCH K JIH1HOCTH, HCCTH, yÔeHCflCHHHM H pej[HrHO3HbIM o6p»AaM BCCX T3KHX

2. SanpematoTCH H ôysyr ocTasaTbca aanpemeHHWMH B Jiioôoe BPBMH H B 
JIIOÔOM MCCTC cjieayiomHefleHCTBHfl, HesasHCHMO OT TOFO coBepuiaiOT JIH HX npea- 
CTaBHxejiii rpa>KflaHCKHX HJIH BoeHHbix opraHOB: 
a) nacHJiHe Hafl acnsHbio, saopOBbCM H ^HSHHCCKHM HJIH ncHXHHecKHM COCTOH-

HHCM JIHU, B qaCTHOCTH;

a.l) yÔHHCTBo;
a.2) nwxKH BCCX BH^OB, ôy^b TO 4>H3H4ecKHe HJIH 
a.3) TejiecHbie naKasaHHH; H 
a. 4) yBCHbH; 

6) HaflpyrarejibCTBo naa nejioBenecKHM aocTOHHCTBOM, B qacTHOCTH,
Hoe H ocKOpÔHTejibHoe oôpamenae, npnayacfleHHe K npocxHTyuHH HJIH Henpn- 
CTpoflHoe nocnraxejibCTBO B Jiioôoft ero

e) B3HTHC SajIOMCHHKOBJ

^) KOJiJieKTHBHbie naKasanna; H
d) yrposbi cosepuiHTb JiK)6oe H3 BbimeyKasaHHbix

3. Jlioôoe JIHUO, noflsepraiomeecH apecry, saaepacaHHK) HJIH HHTCPHHPO-
B3HHK) 33 flCHCTBHH, CBH33HHbie C BOOpyaCCHHblM KOH^JIHKTOM, flOJIHCHO 6bITb 6e3 
npOMeflJICHHH HH^)OPMHPOB3HO H3 HOHHTHOM CMy «SblKC O HPHHHH3X npHHHTHH 
T3KHX M6p. 33 HCKJHOieHHCM CJiyHaCB 3PCCT3 HJIH 33flep»C3HHH 33 yrOJIOBHblC npa- 
BOH3pyiIieHHH, T3KHC JIHU3 flOJIJKHbl ÔbITb OCBOGOMCflCHbl B KP3TH3HUIHH CpOK H B
jiK)6oM cjiynse, KaK TOJibKO oôcTOHxejibCTBS, onp3BflbiB3K»mHe apecr, saaep-

HJIH HHTepHHpOBaHHC, npCKpaTHJlH CBOC CymeCTBOB3HHC.

4. JlHUy, npH3H3HHOMy BHHOBHbIM B COBepLUCHHH yrOJIOBHOFO np3BOH3py- 
CBH3aHHOrO C BOOpy^KCHHblM KOHfJXTIHKTOM, HC MO5KCT ÔbITb BblHCCCH 

HHK3KOH npnrOBOp, H OHO HC MOHCCT ÔbITb nOflBCprHyTO HHK3KOMy H3Ka3aHHK3, 
KPOMC K3K HO nOCTSHOBJICHHK) 6eCHpHCTp3CTHOrO H COOTBCTCTByiOmHM OÔpaSOM

cyaa, coojuoaaiomero o6menpH3H3HHbie npHHunnbi oobmnoro

a) npoueaypa aojrana npeaycM3TpHB3Tb, ITOÔM oGBHHHCMbiH 6bui 6es npoMe-
flJICHHÎI HH$OPMHPOB3H O flCTSJIflX npaBOHSpyiUCHHH, BMCHHCMOrO CMy B BHHy, 
H npCAOCTaBJIJITb OÔBHHHeMOMy flO H BO BpCMfl Cy^a BCC HCOÔXOflHMbie np3B3 H

6) HH oflHo JIHUO ne MOKCT ôbiTb ocyxcfleno sa npaBonapyuieHHe, KpoMe K&K na
OCHOBC yrOJIOBHOK OTBCTCTBeHHOCTH;
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e) HH OOTO JTHU.O ne MOJKCT 6biTb OOBHHBHO B cosepiueHHH yrojioBHoro npaBona- 
pyiueHHH HJIH ocy>K,zieHO sa Hero Ha ocHosaHHH JiK>6oro aeflcTBHH HJIH ynyme- 
HHH, KOTOpbie ne npcflCTaBjiHjiH coôofl yrojioBHoe npaBOHapyuieHne B COOT-
BCTCTBHH C HOPM3MH HaUHOHajIbHOrO SaKOHOAaTBJIbCTBa HJIH MOKflyHa-
poOToro npasa, fleficTBHe Koropbix pacnpocxpaHHJiocb na STO JIHUO BO BPBMH 
coBepmeHHH raKoro fleHCTBHH HJIH ynymeHH»; paBHbiM o6pa3OM HC MO^KCT 
najiaraxbCH ôojiee cyposoe HaKasanne, ICM TO, KOTOpoe ÔHJIO npHMCHCHO B 
TOM BpeMfl, Koraa Gbijio coBepuieHo aaHHoe yrojioBHoe npaBOHapyiueHHe; 
ecjin, nocJie coBepuieHHH npaBOHapyiueHHH, saKOHOM ycraHaBJiHBaeTca ôojiee 
jierKoe HaKasanne, TO aencTBHe 3Toro 3aKona pacnpocTpaHHCTCH H

^) Ka5KflbiH, KOMy npefli>HBjiaeTCH OOBHHCHHC B npaBOHapymeHHH, CIHTECTCH HC- 
BHHOBHbiM ao Tcx nop, noKa cro BHH3 ne 6yaeT jjoKasaHa no saKOHy;

d) KaMCAtifi, KOMy npeatasjiHeTca OOBHHCHHC B npaBOHapymeHHH, HMCCT npaso 
na cyaeÔHoe paccMOTpenne B ero npncyTCTBHH;

e) HH oaHO JIHUO ne MO2KCT 6biTb npHHy»cfleHO K flâne noKaaaHHH HPOTHB caMoro
CeÔH HJIH K npHSHaHHK) CC6H BHHOBHblM;

3K) Ka>KflbiH, KOMy npeflBaBjiHeTca oÔBHHCHHe B npaBOHapymeHHH, HMCCT npaso 
flonpauiHBaTb cBHfleTejieH, aaiomHX noKaaanHH npOTHB nero, HJTH
ITOÔbl 3TH CBHaCTCJIH ÔbIJIH flOnpOUieHbl, a TaKXKC HpaBO Ha BbISOB H

B ero nojibsy na TCX ace ycjioBHax, HTO H p,m CBHfl 
HPOTHB nero;

3) HH OflHO JIHUO HC flOJIXKHO npeCJlCflOBaTbCH HJIH H3Ka3bIBaTbCH TOH 5K6 CTOpO-
HOH sa npaBOHapyuieHHe, sa KOTopoe B COOTBCTCTBHH c TSM »ce aaKOHOM H 

npoue^ypon aannoMy Jinuy panée y>Ke ôbiji BbiaeccH oKOHnaTejib- 
npnroBop, onpaBflbiBaioiuHH HJIH ocy>K,naiomHH ero; 

u) Ka>KflbiH, npecjieflyeMbiH B cyaeÔHOM nopaAKe sa npaBOHapyuieHHe, HMBCT
npaso Ha TO, HTo6bi npnroBop cy^a 6biji orjiaiiieH nyôJiHHHo; H 

K) npn BbiHeceHHH npnroBopa ocy>KaeHHOMy aonacHO 6biTb cooômeHO o ero 
npase na oôîKajioBaHHe B cyaeÔHOM HJIH HHOM nopaflKe, a TaKJKe o cpoKe, B TC- 
qeHHe KOTOporo OH MO^CCT BocnojibsosaTbca 3THM npasoM.
5. ^ECeHmHHbl, CBOÔOfla KOTOpblX OrpaHH^HBaCTCH HO npHHHHaM, CBHSaHHblM 

C BOOpyXCCHHblM KOH^JIHKTOM, COflepSCaTCH B HOMemeHHHX, OTflejICHHblX OT HOMC-
JiH My>KiHH. OHH HaxoAHTca noa nenocpeflCTBeHHbiM na^sopoM 
B cjiynanx, Koraa saflepacannio HJIH HHTepHHpoBaHHio

CCMbH, HX, HO BO3MOJKHOCTH, paSMCUiaiOT B OflHOM H TOM 5KC MCCTC H 
K3K OTflCJIbHbie CCMbH.

6. JlHua, noflBepraioiuHecH apecTy, sa^epJKaHHio HJIH HHTepHHpOBaHHio no
npHHHHaM, CBHSaHHblM C BOOpy«eHHbIM KOH(}>JIHKTOM, HOJIbSyiOTCH 3amHTOH,
npeaycMOTpeHHofl aanHoft cTaTbefl, flo HX oKOHHaTejibHoro ocBo6o>KfleHHa, pena- 
TpnauHH HJIH ycTpoHCTBa aaace no OKOHTOHHH Boopy^Kennoro KOH4)JiHKTa.

7. Bo Hs6e>KaHHe Jiioôoro COMHCHHH B OTHOIUCHHH npecjieflOBaHHH JIHU, 06-
BHHH6MbIX B BOCHHblX npeCTynjlCHHHX HJIH B npeCTynjICHHHX npOTHB HCJIOBCHeCTBa
H cyaa Baa HHMH, HPUMCKHIOTCH cjieflyiomne npHHunnbi:
C) JIHUa, OÔBHHHCMfaie B T3KHX npCCTynJieHHHX, flOH>KHbI npeCJieflOB3TbCH H

npeaasaTbca cyay B COOTBCTCTBHH c npHMCHHCMbiMH HOpMaMH Me>KflyHapoa- 
Horo npasa:, H
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6) jiK>6bie TaKHc jiHua, KOTOpbie ne nojibsyioTca ôojiee OJiaronpnaTHbiM o6pame-
HHCM B COOTBCTCTBHH C KOHBCHUHHMH HJ1H COFJiaCHO HaCTOHUiCMy FIpOTOKOJiy,
nojibsyiOTCH o6pameHHeM, npejiycMOTpenHbiM HacTOHiueft cTaTbeH, HesaBH-
CHMO OT TOFO, HBJIHK5TCH J1H HJIH HC HBJlflKDTCfl npeCTyiUieHHfl B KOTOpblX OHH
o6BHHflK>TCfl, cepbesHbiMH HapyuieHHHMH KoHBeHUHi! H HacTOfliuero ITpo-
TOKOJia.

8. HH oflHO H3 nojio>KeHHH HacTOHiuen cTaxbH ne MOHCCT ôbiTb 
Bano KaK orpaHHHHBaiomee HJTH ymeMJiHiomee JiK>6oe apyroe ôojiee 
Hoe nojioaceHHe, npeaocTaBjiHiomee JinuaM, o KOTOpbix FOBOPHTCH B nynKTe 1, 
ôojibixiyio samHTy B COOTBCTCTBHH c JiioôbiMH npuMeHHCMbiMH nopMaMH 
HapoflHoro npasa.

II. Mepbi no 3aufume xcemyiiH u demeû
Cmambx 76. SAIUHTA «EHmnH. 1. ^CeHmnHbi nojibsyioTCH OCOÔWM ysa-

, H HM OÔeCHCHHBaeTCH SaiHHTa B qaCTHOCTH, OT HSHOCHJlOBaHHH, npHHy>K- 
flCHHH K HpOCTHTyUHH H JlK>6bIX flpyrHX $OPM HCnpHCTOHHblX nOCHraTCJlbCTB.

2. ^ejia ôepeMCHHbix ^CCHU^HH H MaTepeft MajiojieTHHx aeTCH, OT KOTopbix 
TaKHe fleTH aaBHCHT, KOTOpbie noflBepraioTCH apecTy, saaepacaHHK) HJIH HHTCPHH-
pOBaHHK) HO HpHHHHaM, CBHSaHHbIM C BOOpyjKCHHblM KOH(})J1HKTOM, paCCMaTpH-
BaioTCH B nepBooqepeflHOM nopaflKe.

3. B MaKCHMajlbHO BO3MO5KHOH CTCHeHH, CTOPOHbl, HaXOflHmHCCH B KOH-
<})jiHKTe, CTpeMHTCH HsôeraTb BbiHeceHHH cMepTHoro npHroBopa sa npasoHapy-

, CBÎBaHHblC C BOOpyJKCHHblM KOH^JIHKTOM, B OTHOIHCHHH 6epeMCHHbIX 
HJIH MaTCpefl MaJTOJICTHHX flCTeft, OT KOTOpblX TaKHC flCTH SaSHCHT.

npnroBOp sa TaKHe npaBOHapymeHHfl ne HPHBOUHTCH B HcnojiHCHHe B
OTHOIXieHHH T3KHX

77. MEPM no SAUIHTE AETEPI. 1. ^CTH nojibsyroTCH oco6biM ysa- 
, H HM oôecneHHBaeTCH aamnra OT jrioôoro poaa HenpncTOHHbix nocara-

TCJlbCTB. CTOPOHbl, MaXO/IHUIHCCH B KOH(j)JTHKTe, OÔecneHHBaiOT HM SaUJHTy H
noMOLHb, KOTOpbie HM TpeôyioTCH BBHfly HX BO3pacTa HJIH no Jiioôofl apyroH
npHHHHC.

2. CTopoHbi, HaxoflHUinecH B KOHcJmHKTe, npeflnpHHHMaiOT see
BO3MO>KHbie MCpbl flJIH TOrO, HTOÔbl flCTH, HC flOCTHFUIHe
BospacTa, ne npHHHMajiH HenocpeacTBeHHoro ynacTHH B Boennbix /teftcTBHax, H,
B H3CTHOCTH, CTOpOHbl BO3Jaep»HBaK)TCH OT BCp6oBKH HX B CBOH BOOpy^KCHHbie
CHJIW. npH BepôoBKe H3 iHCJia jinn, flocTHruiHx naTHafluaTHjieTHcro B03pacTa, HO 
KOTOpbiM eme ne HcnojiHHjiocb BoceMHazmaTH JICT, CTOponbi, yqacTByiomHe B KOH- 
(J)jiHKTe, CTpeMHTCH OTflasaTb npeflnoHTCHHe jiHuaM, ôojiee CTapuiero BOS- 
pacTa.

3. ECJIH, B HCKjnoiHTejibHbix cjiyiaHX, BonpeKH nojio>KeHHflM nyHKTa 2, 
flCTH, ne flocTHruiHe HHTHaflHaTHjieTHero sospacTa, npHHHMaroT Henocpe^CTBeH- 
Hoe ynacTHe B soeHHbix fleflcTBHHX H nonaaaroT BO BjiacTb npoTHBHofl CTOponbi, 
OHH npoAOjmaiOT nojibsoBaTbca oco6ofl samHTOfi, npefloCTaBJiHCMoK HacToameft
CTaTbCH, HCSaBHCHMO OT TOrO, HBJTHIOTCfl JIH OHH BOCHHOniieHHblMH HJIH HCT.

4. B cnynae apecTa, saaepJKaHHH HJIH HHTepHHpOBanHH no npn^HHaM,
CBHSaHHblM C BOOpyaCCHHblM KOH(J)JTHKTOM, flCTH COflepHCaTCH B nOMCmeHHHX, OT-
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ox noMeiueHHH fljifl Bspocjibix, KPOMC xcx cjiynaeB, Koraa CCMBH pasMe- 
maroxcH no oxaejibHocxH, KaK 3x0 npeaycMoxpeno cxaxbefl 75, nynKX 5.

5. CMepXHbift npHroBOp sa npaBonapyuieHHe, cBnsaHHoe c soopyïKeHHbiM
KOH<J)JIHKXOM, HC npHBOflHXCH B HCHOJIHCHHe B OXHOUICHHH JIHU, HC flOCXHFIUHX BO-
ceMHafluaxHJiexHero sospacxa B xo BPCMH, Koraa STO npaBonapyiueHHe 6wno 
coBepuieno.

Cmambfi 78. BBAKVAUHH .HEXEH. 1. HH oana cxopona, Haxoflamanca B 
KOH(j)jiHKxe, ne npHHHMaex Mep no ssaicyaunn flexeft, KPOMC KaK CBOHX COÔCXBCH- 
Hbix rpa^Kflan, B Hnocxpamioe rocyaapcxBo, sa HCKJHo^eHHCM cjiyiaeB, Koraa 
Hflex o BpeMeHHofi SBaKyauHH, HeoôxoflHMoft no neoxjioacHbiM npninHaM,
HblM C COCXOHHHCM SAOpOBbfl HJTH C Jie^CHHeM flCXCH HJIH, CCJ1H OHH HC HaXOflHXCH Ha
OKKynnpoBaHHOH xeppnxopHH, c HX ôesonacHOcxbio. B cjiyiae, CCJIH Moryx ôbixb 
HafiflCHbi poflHxejiH HJIH saKOHHbie oneKyHbi, xpeôyexca HX nncbMeHHoe corjiacne 
na xanyio ssaKyauHK). ECJIH xaicne Jinua HC Moryx 6wxb HaftfleHbi, xpe6yexc« 
nncbMCHHoe corjiacne na xanyio ssaKyauHK) ox JIHU, Koxopue no saxony HJIH 
oôbmaio necyx rjiaBnyio oxBexcxBCHHOcxb sa nonenenHe sa aexbMH. JIioôaH xanan 
3B3KyanHa npoBOflHXCH nofl HaojuofleHHCM /lepHcaBbi-noKpoBHxeJibHHUbi no corjia- 

c saHHxepecoBanHbiMH cxoponaMH, xo ecxb, co cxopoHofl, ocymecx- 
ssaKyauHK», cxoponon, npnHHMaiomeH aexefl, H JHOOWMH cxoponaMH, 

rpaxaaHe Koxopbix SBaKynpyroxcH. B Ka>KflOM cjiynae see cxoponbi, HaxoflHiuneca B
KOH4)JIHKXe, npHHHMaiOX BCC npaKXHieCKH BO3MO)KHbie MCpbl npCflOCXOpOJKHOCXH
c nejibK) Hs6e«axb cosaaHHH yrposbi AJIH ssaKyauHH.

2. Bo BCCX cjiynaax ocymecxBJieHHH ssanyaunn B COOXBCXCXBHH c nynKxoM 1, 
ooyiCHHe KajKfloro peoeHKa, BKJiioHaa ero pejinrnosHoe H npaBcxBCHHoe Bocnnxa- 
HHC corjiacHO noHceJiannflM ero poflHxejieii, ooecnenHBaexca, nona OH Haxoflnxca B
3B3KyaUHH, B M3KCHMajIbHO BO3MOMCHOfl CXCnCHH HCnpCpblBHO.

3. B uejiflx oOJierieHHfl BOSBpameHHH B CBOH ceMbH H B CBOIO cxpany aexeft, 
3B3KyHpoBaHHbix B cooxBCTCXBHH c HacxoHiueH cxaxbeft, BjiacxH cxopoHbi, ocy- 
mecxBjijnomefl ssaRyaunio, H Kor^a sxo uejiecooopasHO, BJiacxn npHHMMaioiuen 
cxpanw sanojiHHiox na Kaacfloro. peoeHKa Kapxo^Ky c cfroxorpacfrHHMH, Koxopyro 
OHH HanpaBjiHiox B II,eHxpajibHoe cnpaBOHHoe arenxcxBO 
KoMHxexa Kpacnoro Kpecxa. B Ka>KflOH KapxoHKe flOJixna coaep>Kaxbca,
3XO BO3MOXHO H KOFfla 3XO HC BJICHeX 33 COÔOH PHCKa H3HCCXH
cjieziyiouiaa HH^opMaunn: 
a) <J>aMHJiHfl ((J)3MHjiHH) peocHKa; 
6) HMH (HMCHa) pe6eHK3; 
e) noji pe6eHK3;
a) Mecxo H flaxa poacaeHHa (HJIH, B cjiynae CCJIH aaxa poacAeHHH HensBecxHS, npn- 

6jiH3HxejibHbiH Bospacx);
d) nojiHoe HMH oxua;
e) nojiHoe HMH H flCBHiba (J)aMHJiHH Maxepn, CCJIH xaKosaa coxpanaexca;
3K) 6jIH5KaHIIIHe pOflCXBCHHHKH peOCHKa;

3) HauHonajibHocxb peoeHKa;
Ù) pOflHOÔ HSbIK pCÔCHKa H JHOÔblC flpyrHC H3WKH, H3 KOXOpblX OH

K) aapec ceMbH peoeHKa;
si) JIKIOOH JiHHHbiii HOMep peoeHKa;
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M) COCTOHHHC SAOpOBbH

H) rpynna KPOBH peôeHKa;
O) OXJIHHHxejIbHbie npHMCXbi;

n) flaxa H MCCTO, r^e 6bin nafiaen PCÔCKOK;
p) .uaxa Bbie3,aa peGenKa H3 cBoefl cxpanbi H HasBanne Mecxa, OTKyaa OH Bbiexan; 
c) pejiHFHH peôeHKa, CCJIH xaKosa» HMCCTCH; 
m) HacxoaiUHft aflpec peôemca B npHKHMatomeM cxpane; 
y) B cjiyqae CMCPTH peôeHKa ao ero BO3BpamennH, flaxa, MCCTO H 

CMcpxn H MCCXO ero norpeôeHHH.

Tnasa III.
Cmambfi 79. MEPM no IAUIHTE «ypHAHHCTOB. 1. 5KypHajincxbi, 

mnecH B onacHbix npo4)eccHOHanbHbix KOMaHflHposKax B paHonax Boopy»ceHHoro 
KOH<J)jinKxa, paccMaxpHBaioxcH KaK rpaacaaHCKne nima B snaieHHH cxaxbH 50, 
nynKx 1.

2. KaK xaKOBbie OHH nojib3yioxcH samaxott B COOXBCXCXBHH c KOHBCHUHHMH
H HaCXOHmHM npOXOKOJIOM npH yCJlOBHH, HXO OHH H6 COBCpmaiOX HHKaKHX
ACÔCXBHH, necoBMecxHMbix c MX cxaxycoM rpaacflaHCKHX JIHU, H 6c3 ymep6a npasy 
BoeHHbix KoppecnoHflenxoB, aKKpcanxoBaHHbix npn Boopy»eHHbix cnjiax, na 
cxaxyc, npeflycMoxpeHHbifl cxaxbefl 4 A) 4) Tpexbeft KOHECHUHH.

3. OHH Moryx nonynaxb yaocxoBepeHHe JIHHHOCXH corjiacno oôpaairy, KOXO- 
pwtt npHBOflHxcH B ripHjio^eHHH II K HacxoamcMy ITpoxoKOJiy. 3xo yaocxoBe- 
penne, BbiflaBaeMoe npaBHxejibcxBOM rocynapcxsa, rpa^caaHHHOM Koxoporo 
HBJIHCXCH jKypnajiHcx, HJIH Ha xeppnxopHH Koxoporo OH HOCXOHHHO npo>KHBaex, 
HJIH B KoxopOM HaxoflHxcH HH^opMauHOHHoe areHxcxBo, B KoxopOM OH paôoxaex, 
yflocxoBepnex cxaxyc ero npea-bHBHxeji», KaK >KypHanHCxa.

H ACXL V

BLinOJlHEHHE KOHBEHLJHft H HACTO^mEFO OPOTOKOUA

pA3flEJi i. OEIKHE nojioacEHH^ 
CmambX 80. MEPLI no BbinojiHEHHro. 1. BbicoKne floroBapHBaiomHecH

CxOpOHbl H CXOpOHbl, HaXOflHmHCCH B KOHfjWlHKXe, 6e3 HpOMCflJieHHH npHHHMaiOX
see neo6xoflHMbie Mepbi no BbinojiHCHHK) oônsaxejibcxB, BOSJiaraeMbix na HHX
KOHBCHUHHMH H HaCXOHLUHM IIpOXOKOJIOM.

2. BbicoKHe /IproBapHBaiomHecH CxopoHbi H cxoponbi, HaxoaaiUHecH B KOH- 
(JjiHKxe, oxaaiox npHKasw H pacnopJDKCHHH c uenbio oôecneHCHHH co6jiio,neHHH 
KOHBCHUHH H HacxoHmero ripoxoKona H ocymecTBjifliox KOHxpoub sa HX Bbinon-
HCHHeM.

Cmambfl 81. /I,E^XEJibHocxb KPACHOFO KPECTA H flpyrHX rvMAHHTAPHbix OP-
rAHHSAUHKf. 1 . CXOpOHbl, HaXOAHIIJHeCH B KOH(J)JlHKXe, HpCflOCXaBJIHIOX Me>Kfly-
napoflHOMy KoMHxexy Kpacnoro Kpecxa see cpeacxsa B npeaejiax HX BOSMOJK- 
Hocxeô, nosBOJiHioiuHe eMy Bbinojinaxb ryManHxapHbie (JWHKUHH, BO3no>KeHHbie 
na nero KOHBCHUHHMH H nacxoamHM IlpoxoKOJiOM c uejibro o6ecneieHH« samnxbi 
H noMomn >KepxBaM KOH<J>JIHKXOB; MoKaynapoaHbiH KOMHXCX Kpacnoro Kpecxa
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MOJKcx ocymecxBJiHXb jiioôyK) Apyryio ryMaHHxapnyio flenxejibHocxb B
HOJIbSy xaKHX JKCpXB C COrjiaCHH 3aHHXCpeCOBaHHbIX CTOpOH, HaXOZIHÏUHXCH B 
KOHCJWlHKXe.

2. CTOPOHbl, HaXOflHmHCCH B KOHCt>JlHKTe, HpeflOCXaBJIHIOX CBOHM COOXBCX-
cxByromHM opraHHsauHHM Kpacnoro Kpecxa (Kpacnoro nojiyMecaua, Kpacnoro 
JlbBa H Conbiia) cpeflCTBa, Heo6xoflHMbie AJIH ocymecxBjieHHH HX ryMamixapHOfi
flCHXejIbHOCXH B HOJIbSy JKCpXB flaHHOrO KOH<J5JIHKXa B COOXBCXCXBHH C nOJTOMCCHHH-
MH KoHBeHLUifi H HacTOHiuero npoTOKOJia H OCHOBHblMH npHHUHnaMH KpacHoro 
Kpecxa, cqbopMyjiHpoBaHHbiMH MoKflynapoztHbiMH KOHC^epeHUHHMH Kpacnoro 
Kpecxa.

3. BbicoKHe ^[oroBapHBaiomHeca Cxoponbi H CTOPOHW, HaxoflHmneca B
KOH^JIHKTC, BCCMH BO3MO»HbIMH CHOCOÔaMH COACHCTByKDT OKasaHHIO nOMOlUH,
KOTopyro opraHHaauHH Kpacnoro Kpecra (Kpacnoro DojiyMecHua, Kpacnoro 
JlbBa H CojiHua) H Jlnrn OÔIUCCTB KpacHoro Kpecxa npeflocTaBJiaraT acepxBaM
KOH{J)J1HKTOB B COOTBCTCTBHH C nOUOXCCHHHMH KOHBCHUHH H HaCTO5UU,erO IlpOTO- 
KOJia H C OCHOBHblMH HpHHUHIiaMH KpaCHOFO KpCCTa, C(})OpMyjIHpOBaHHfaIMH M«K-
flynapoflHbiMH KOH^epeHunaMH KpacHoro Kpecxa.

4. BbicoKHe ^oroBapHBaiomHecH CTOPOHW H cxopoHbi, HaxoflamnecH B KOH-
OCTaBJIHIOT, HaCKOJlbKO 3TO OKa^CCTCfl BO3MO5KHWM, CpCflCTBa, HO-

, o KOTOpbix roBopHTCfl B nyHKxax2 H 3, apyrHM ryMaHHxapHbiM opra-
ynOMHHyTblM B KOHBCHUHHX H HaCTOHUieM IlpOTOKOJie, KOTOpbie 

flOn»CHbIM OÔpaSOM ynOJTHOMOHCHbl COOTBCTCTByK)IUHMH CTOPOHaMH, HaXOOTmH- 
MHCH B KOH(i)nHKTe, H OCyiUCCTBJlHJOT CBOIO FyMaHHTapHyiO flCHTCJlbHOCTb B COOT- 
BCTCTBHH C nOJTOaceHHHMH KoHBCHUHH H HaCTOHLUCrO E[pOTOKOJia.

Cmambx 82. K)PH/IHHECKHE COBETHHKH B Boopy>KEHHbix CHJIAX. BbicoKHe 
^orosapHBaiomHecH CTOPOHH B jnoôoe BPCMH H CTOpOHbi, HaxoflamnecH B KOH-
^JIHKTC, B nepHOfl BOOpyJKCHHOrO KOH(j)JlHKTa OÔeCnCHHBaiOT HajIHIHC lOpHflH- 
HCCKHX COBCTHHKOB, KOTOpbie MOFJ1H 6bl, KOFfla 3TO HCOÔXOflHMO, flaBBTb COBCTbl 
BOCHHblM KOMaH^HpaM H3 COOTBCTCTByiOmeM ypOBHC O npHMeHCHHH KoHBCHUHfl H
nacTOHiuero FIpoTOKOJia H o cooxBexcTByiomeM HHCxpyKTaace BoopyHcennbix CHJI 
no 3TOMy Bonpocy.

Cmambfi 83. PAcnpocrpAHEHHE. 1. BMCOKHC floroBapHEaromneca CTO-
pOHbl OÔHSyiOTCH K3K B MHpHOC BpCMH, T3K H BO BpCMH BOOpy»eHHbIX KOH^JIHKTOB
pacnpocxpaHHTb BOSMOÎKHO uiHpe KOHBCHIJHH H HacTOsminfl OPOTOKOJI B CBOHX 
cxpanax, H B lacxHOCTH, BKjiioiaTb HX HsyieHHe B nporaMMw BOCHHOH 
H noompHTb HX Hayienne rpaacflancKHM nacejieHHCM c TCM, HTOÔW 
MorjiH CTaTb H3BecTHbiMH Boopy>KeHHbiM cHitaM H rpaacflaHCKOMy HaceneHHio. 

2. Jlroôbie BoeHHbie HJIH rpa>KflaHCKHe BjiacxH, Koxopbie BO BPCMH Boopy-
JKCHHblX KOH^JIHKXOB npHHHM3K)X H3 CCÔH OXBCXCXBCHHOCXb B OXHOUICHKH HpHMC-
HCHHH KOHBCHHHH H nacxoîimero FIpoxoKOJia, aojiHCHbi ôbixb nonnocxbio oana-
KOMJTCHbl C HX XCKCX3MH.

CmambM 84. ELPABH^IA OPHMEHEHMH. BWCOKHC AoroBapHBaromnecH Cxo- 
poHbi B caMbie KpoxH3HixiHe cpoKH HanpaBJiHiox apyr flpyry nepea nocpeacxBo 
aeno3HxapHH H, B cjiynae HeoôxoflHMocxH, nepes nocpeacxBo ^epacaB-noKpoBH- 
xejibHHu. CBOH o4)HUHa^bHbie nepeBOflbi nacxoamero npoxoKOJia, a xaK^ce saKOHbi 
H nojioaceHHH, Koxopbie OHH Moryx npHHHXb fljiît oôecneqeHHH ero
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PA3AEJ1 II. ITPECEHEHHE HAPYUIEHHft KOHBEHLUIH H HACTOflmEfO FlPOTOKOJIA.

CmambH 85. IIPECEHEHME HAPVIUEHHH HAcroamEro IIPOTOKOJIA. 1. Ilojio- 
5K6HHH KOHBCHUHH, KacaiomHecH npeceHeHHa HapyuieHHH H cepbesHbix HapyuieHHH,
flOnOJIHCHHbie HaCTOamHM PaSflCJIOM, npHMCHHIOTCH K npCCeHCHHIO HapyUICHHH H
cepbesHbix HapyuieHHH HacToamero ITpOTOKOJia.

2. ^eftcxBHH, xapaKxepnsyeMbie B KOHBCHUHHX KaK cepbesnbie HapymeHHa,
aBJiaiOTCa CCpbCSHblMH HapyiIieHHHMH HaCTOaiUerO ripOTOKOJia, CCJIH OHH COBCp- 
UiaiOTCH npOTHB J1HU, HaXOflHIUHXCa BO BJI3CTH HpOTHBHOH CTOpOHbl H UOJIbSyK»-
uiHxca saniHTOH CTarefl 44, 45 H 73 nacToamero OpoTOKOJia, HJIH npoTHB 
paneHbix, ôojibHbix H JIHII, noTepneBuiHX KopaÔJieKpyuieHHe, npHHaaJieacauiHX K
npOTHBHOH CTOPOHC H HOJIbSyiOmHXCH SaïUHTOH HaCTOHUICFO FIpOTOKOJia, HJIH 
npOTHB MCflHUHHCKOrO HJIH flyXOBHOFO HCpCOHaJia, MCflHUHHCKHX (J)OpMHpOBaHHH
HJIH caHHTapHO-xpaHcnopTHbix cpeacTB, HaxoflHUiHXCH non KOHTPOJICM HPOTHB- 
Hoft CTOpOHbi H nojibsyioiuHxca sauiHTott nacTOHiiiero HpOTOKOJia.

3. B flonoJiHCHHe K cepbesHbiM HapyruennaM, onpeaejieHHbiM B craxbe 11, 
CJieayiouiHe aeHCTBHa paccMaTpHBaiOTca KaK cepbesnbie HapyuieHHH nacToamero 
npoTOKOJia, Koraa OHH cosepuiaioTCH yMbiiujieHHO B HapyuieHne cooTBexcTByio- 
UIHX nojioaceHHft nacToauiero FIporoKOJia H asjiaioTCH IIPHTOHOH CMCPTH HJIH 
cepbesHoro TCJiecHoro nospoK^eHna HJIH ymepôa saopOBbio: 
a) npeBpameHHC rpaacaancKoro nacejieHHa HJIH oxaejibHbix rpa>KflaHCKHx JIHU

B oô-beKT nanaACHHa;
6) coBepuicHHe Hanaflenna HCHSonpaTejibHoro xapaxxepa, sarparnsaioiuero 

rpaxcflancKoe nacejieHHe HJIH rpa>KflaHCKHe oô-bCKTbi, Koraa HSCCTHO, HTO 
xaKoe HanaflCHHe aBHTca HPHHHHOH qpeswepHbix noxepb JKHSHH, paneHHH 
cpeflH rpa^KflaHCKHx JIHII HJIH HPHHHHHT ymepô rpa>KflaHCKHM o6i>eKTaM, KaK 
3TO onpeflejieno B cxaxbe 57, nyHKT 2 a) a.3); 

e) coBepuieune Hanaflenna na ycTanoBKH HJIH coopy>KeHHa, coflepJKamne onacabie
CHJIbl, KOr.Ha H3BCCTHO, HTO TaKOC HanaflCHHa HBHTCa npHHHHOH 
HOTCpb XH3HH, paHCHHH CpC^H Tpa>KflaHCKHX JIHU HJIH npHHHHHT
flancKHM o6i.eKTaM, KaK STO onpeflejieno B CTaTbe 57, nyHKT 2 a) a.3); 

e) npeBpameHne HeoôopoHaeMWx MecTHOCTen H fleMHjiHTapHsosaHHbix son B

d) coBepuieHHC nanaaeHHa na JIHUO, Koraa HSBCCTHO, HTO OHO npeKpaTHjio
npHHHM3,TÏ> y*ï3.CTHC B BO6HHï>IX JJCHCTBHHXJ

e) sepojioMHoe HcnojibsosaHHe B napyuieHHe CTaTbH 37 oTJiHHHTejibHOH 
SMOjieMbi KpacHoro KpecTa, KpacHoro nojiyMecaua HJIH Kpacnoro JibBa H COJIH- 
ua HJIH flpyrnx samnrabix snaKOB, npHsnanHbix KoHBenuHaMH HJIH HacToa-
IU.HM FTpOTOKOJIOM.

4. B aonoJiHCHHe K cepbesHbiM HapymeHHHM, yKasaHHbiM B npeflbwymnx 
nyHKTax H B KoHBCHunax, cjieayiouiHe fleflCTBHa paccM3TpHBaK3Tca KaK cepbesHbie 
HapymeHHa HacToauiero ITpOTOKOJia, Koiria OHH coBepmaKtTca yMbimjieHHo H B 
HapyuiCHHe KOHBCHUHH HJIH nacToamero FIpoTOKOJia:
a) nepeMemcHHe OKKynnpyioiueH aep>KaBOH nacra ee coôcTBCHHoro rpa>K- 

AancKoro Hacenenna na OKKynnpyeMyio eio TeppnTopnio HJIH aenopTauna HJIH 
nepeMemcHHe scero HJIH nacTH HacejieHHa oKKynnpOBaHHOH TCPPHTOPHH B npe-
flCJiaX 3TOH TCPPHTOPHH HJIH 33 66 HpefleJIbl B HapyUI6HH6 CT3TbH 49 HcTBepTOH 
KOHB6HUHH;
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6) HeonpaBflaHHEH saflep>KKa penaxpnauHH BoeHHonjieHHbix HJIH
JIHU.; 

e) npHMCHCHHe rrpaKXHKH anapxeHjja H jjpyrnx HeryMaHHbix H
flCHCXBHH, OCKOp6jiaK>lU.HX flOCXOHHCXBO JIHTOOCXH, OCHOBaHHblX H3 paCOBOft 
JJHCKpHMHHaiIHH ;

^) npespameHHe acHo onoaHaBaeMwx HcxopnqecKHX naMaxHHKOB, npoH3BeaeHHft
HCKyCTCTBa HJIH MCCT OXnpaBJICHHa KyjIbXa, KOXOpblC aBJiaiOXCa KyjIbXypHblM 
HJIH AyXOBHbIM HaCJICJJHCM HapOflOB H KOTOpblM CHCUHajIbHblM COrJiaïUeHHCM,

, HanpHMep, B paMKax KOMnexeHTHOft opraHHsauHH, npeflocTa- 
ocoôa» samHxa, B oGteKT Hananemm, B peaynbrare nero HM Hano- 

6oJibinne paapyuienHH, Korxa ne HMCCTCH CBHAexexibCTBa o napymeHHH 
CTOpoHOii CTaxbH 53, nymcx 6), u Kor^a xaKHe HCXOPHHCCKHC 

, npOH3Be^eHHH HCKyccxBa H Mecxa oxnpaBJieHH» Kyjibxa ne Haxo-
flflXCH B HenOCpeflCXBCHHOfl 6^IH3OCXH OX BOCHHWX OOICKXCB.

d) jiHiiieHHe iiHiia, nonbsyromeroca aamnxofl KOHBCHUHH HJIH ynoMHHyxoro B 
nyHKxe 2 Hacxoameft cxaxbH, npasa na ôecnpHcxpacxnoe H nopMa^bHoe cyao-
npOHSBOflCXBO.

5. Béa ymepôa .ruia npHMeHCHHH KoHBCHUHft H nacxoamero FIpoTOKOJia ce- 
HapyuieHHa 3xnx .aoKyMenxoB paccMaxpHsaioxcfl KaK BoeHHbie npecxy-

CmambH 86. HnnpHHaTHE MEP. 1 . BticoKne AoroBapHBaroiuneca Cxopo- 
H cxopoHbi, HaxoflHiitHecH B KOHcJmHKxe, ^oji>KHbi npeceKaxb cepbesHwe napy- 

H npHHHMaxb HeoôxoflHMbie Mepbi flJiH npeceieHHH Bcex apyrnx HapyuieHHft 
HJIH HacxoHmero ripoxoKOJia, HBjiaiomHxca peayjibxaxoM HenpHHaxna 

Mep, Koxopwe flOJiacHbi GHJIH ôbixb npHHaxbi.
2. Tox <j)aKx, HXO napymeHHe KOHBCHUHH HJIH nacxoamero DpoxoKOJia 

ôbijio coBepiueno noflHHHeHHbiM jiHuoM, Hé ocBoôoacflaex ero HanajibHHKOB ox yro- 
JIOBHOH HJIH jjHcunnjiHHapHOH OXBCXCXBCHHOCXH B saBHCHMocxH ox cjiynaa, ecjiH
OHH 3HajIH HJIH HMCJTH B CBOCM p3CnOpa>KeHHH HHf^OpMaUHK), KOXOpaa flOJI>KHa
ôbijia 6bi flaxb HM BO3MO>KHOcxb npHHXH K saKJiiOHeHHio B o6cxaHOBKe, cymecxBo- 
BaBuien B xo speMa, HXO xaKoe noaHHHCHHoe JIHUO ccœepiiiaex HJIH HaMepesaexca 
coBepiiiHXb nojjoÔHoe Hapyinenne, H CCJIH OHH ne npnnajiH BCCX npaKTHnecKH 
BO3Mo>KHbix Mep B npeflejiax cBOHx nojiHOMo^HH fljia npeaoxBpameHHa HJIH npece- 

3xoro HapyuieHHa.
CmambH 87. OsasAHMOcxH KOMAHJJHPOB. 1. BbicoKne 

mneca CxopOHbi H cxoponw, HaxoaamHeca B KOH^JIHKXC, ,uoji>KHbi xpeoosaxb ox
BOCHHblX KOMaHJJHpOB, HOCKOJIbKy 3XO KacaCXCH JIHU, BXOflaiUHX B COCX3B nOflHH- 
HCHHblX HM BOOpy5KCHHbIX CHJI H JJpyfHX JIHU, HaXOJJHIUHXCa B HX nOflHHHCHHH,
ixo6bi OHH HC flonycKajiH HapymeHHH KoHBeHUHfl H nacxoamero FIpoxoKojia H, B 
cjiynae HeoôxojiHMOCXH, npecexajiH SXH HapyuieHHa H yBejjOMJiajin o HHX 
KOMnexenxHbie BjiacxH.

2. B uejiax npeaynpeacjjeHHa H npeceieHHH HapymeHHH BbicoKHe AorosapH- 
Baiomaeca Cxoponbi, H cxopoHw, HaxojjainHeca B KOHiJwiHKxe, aoji>KHbi xpeôo-
B3Xb, HXOÔbl KOMaHJJHpbl, B OpCflCJiaX BO3J1OHCCHHOH Ha HHX OTBeXCXBCHHOCXH,
npHHHMajiH Mepfai K xoMy, VTOÔbi jiHua, Bxoflamne B cocxas nofliHHenHbix HM 
Boopy>KeHHbix CHJI, 6biJiH ocBeflOMJieHbi 06 oGasaHHOcxax, HanaraeMbix na HHX
KOHBCHUHaMH H HaCXOaiHHM HpOXOKOJIOM.
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3. BbicoKHe .ItoroBapHBaiomHecfl CTOponbi H cTOpoHbi, HaxoflHiunecH B KOH-
(JjJIHKTC, flOJIJKHbl TpeÔOBaTb OT Ka^CflOFO KOMaHJJHpa, OCBCflOMJieHHOrO O TOM,
HTO ero noflHHHeHHbie HJIH apyrae jinua, HaxoflHmnecH nop. ero KOHTPOJICM, naMe-
pCBaiOTCH COBepIUHTb HJIH COBCPUIHJIH HapyiUCHKC KOHBCHUHH HJIH HaCTOHlUeFO
npOTOKOJia, npHHHTHH HeoôxoflHMbix Mep /gin npeflynpe>KJ4eHHH nofloÔHbix 
HapynieHHH KOHBCHUHH HJIH HacTOHmero OpoTOKOJia H, B cnyqae HCOÔXOAHMOCTH, 
BO36y>K,aeHHH AHcuHnjiHHapHoro HJIH yrojiOBHoro npecjieflOBaHHH HPOTHB TCX, KTO 
«onycTHJi yKasaHHbie HapymeHHH.

CmambH 88. BSAHMHAH noMomt B BOHPOCAX yrojiOBHoro
1. BbicoKHe /ïoroBapHBafomHecji CTopoHbi OKasbisaioT jjpyr ztpyry

MaKCHMaJIbHOC COflCHCTBHC B CBH3H C yrOJIOBHbIM npeCJICflOBaHHCM, BO36y>KflaeMbIM
B cjiynae ceptesHbix HapyuienHH KOHBCHUHH H nacToamero IIpoTOKOJia.

2. Bes ymepôa JJJIH npas H oÔHsaTCJibCTB, ycTaHOBjieHHbix KOHBBHUHHMH H 
CTaTbett 85, nynKT 1, HacTOHmero HpOTOKOJia, H Koraa oôcTOHTejibCTBa STO
IIO3BOJIÎHOT, BblCOKHC flOFOBapHBaiOmHeCH CTOPOHbl COTpyflHHHaiOT B TOM, HTO
KacaeTCfl BbiAaHH. OHH nafljie>Kam,HM oôpasoM yHHTbisaroT npocbôy rocyaapcTBa, 
Ha TeppHTopHH KOTOporo HKoôbi ôbijio coBepiueHO flaHHoe npaBOHapyiueHHC.

3. Bo Bcex cjiynaax npHMeHHeTCH saKOHoaaTejibCTBO BWCOKOH ^orosapH- 
BaromeflcH CTOponbi, nojiyiHBiiieH npocbôy o Bbi^aie. OanaKO nojio>KeHHH, npHBe- 

B npeflbiaymnx nynKTax, ne saTparHBatOT oôasaTCJibCTB, BbiTCKaiomHx HS 
jiioôoro apyroro aBycToponnero HJIH MnorocToponnero corjiauieHHa, 

Koxopoe nojiHocTbK) HJIH qacTHHHo onpeaejiaeT, HJIH 6y^eT onpeaejiHTb, oKasanne 
noMomn B Bonpocax yrojioBHoro

89. CoTpyflHHHECTBO. B cjiyqaax cepbeaHbix napyuieHHH KOHBCH- 
HHH HJIH HacTOHmero ripoTOKOJia BbicoKHe JloroBapHBafoimiecH CTOPOHW 06»-
3JTOTCH npHHHM3Tb MCpbl K3K COBMCCTHO, T3K H HHflHBHflyajIbHO, B COTpyflHH-
qecTse c OpraHHsauHCH OôteflHHCHHbix Haunfl H B COOTBCTCTBHH c YcTaBOM Opra-

HaiIHH.

CmambX 90. ME5KAVHAPOflHAa KOMHCCHH no VCTAHOBJIEHHK» <»AK- 
TOB. 1. a) yqpOKJjaeTCH Meacaynapo/iHaH KOMHCCHH no 
cbaKTOB (HMCHyeMan «KOMHCCHH») B cocTase nHTHa^waTH HJICHOB,
BbICOKHMH MOpajIbHblMH KaHCCTBaMH H HpHSHaHHOH 6eCHpHCTpaCTHOCTbK>.

6) Ilocjie TOPO, KBK ne Menée HCM asaauaTb BWCOKHX AoroBapHBajomaxcH 
CTOPOH corJiacHTCH npnHHTb KOMneTCHUHK) KOMHCCHH B COOTBCTCTBHH c nynK- 
TOM 2, aenosHTapHH cosbisaeT Toraa, a Bnocjie^CTBHH nepes Ka>Kflbie nHTb JICT, 
KOH^epeHUHio npeflCTaBHTCJieH TBKHX BWCOKHX floroBapHBaiomHxcH CTOPOH B ue-
JIÎIX H36paHHH HJICHOB KOMHCCHH. Ha KOH^CPCHUHH npCflCTaBHTCJIH HSÔHpaHDT HJIC-
HOB KOMHCCHH nyTCM Taflnoro rojiocoBaHH» H3 cnncKa JIHU, B KOTOPWH Ka»aan HS 
3THX BbicoKHX /toroBapHBaKtuiHXCH CTOPOH MO>KCT BHCCTH Oflny KaHflHAaTypy'. 

e) HjieHbi KOMHCCHH BbicTynaioT B CBOCM JIHHHOM KanecTse H BbinojiHHioT
CBOH (JjyHKUHH BHJIOTb HO HSÔpaHHH HOBblX HJICHOB Ha CJICIiyiOmeft KOH(J)epeHUHH.

Z) BO BpeMH BBIÔOPOB BblCOKHC AOFOBapHBaiOmHeCH CTOPOHbl CJICflHT 33 
TCM, HTOÔbl JIHUa, HSÔHpaCMblC B KOMHCCHK), K3)KflbIH B OTflCJIbHOCTH, OOJia^aJIH

KanecTBaMH H HTOOW B KOMHCCHH B HCJIOM 6biJio oôecneieno 
reorpa^nnecKoe
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à) B cnyiae oôpasoBaHHH HenpeflBHfleHHOô BaicaHCHH caMa KOMHCCHH sanoji-
HHCT 3Xy BaKaHCHK), yHHXblBa» npH 3XOM flOJlXHWM OÔpaSOM nOJIOHCeHHH

e) ,H|eno3HxapHH OKasbisaex KOMHCCHH HeoôxoflHMyto aaMHHHCxpaxHBHyio 
noMomb B BbinojineHHH ee cjjyHKUHH.

2. a) BbicoKHe AoroBapHBaiomHecH CTOPOMM MoryT BO speMa noa- 
nncaHHH, paxH<J)HKauHH HJIH npncoeflHHeHHH K ripoTOKOJiy HJIH B jiK)6oe flpyroe 
nocne/xytoiuee BPCMH, saasHXb, HTO OHH npnanaioT, unco tfJaKmo H 6es cne- 
UHajibHoro cornauieHHH B OTHOIUCHKH nioôoH apyroil BWCOKOH ^oroBapnBaromeft- 
CH CxopoHbi, npHHHMaiomeH Ha CCÔH xanoe JKC oonaaxejibCXBO, KOMnexenuHio 
KOMHCCHH B oxHomeHHH paccneaoBaHHH aaHBJienHft xaKoft apyroft cxopoabi, KBK 
3x0 paspeiiiaexcfl Hacxoameft cxaxbeft.

6) BbimeynoMHHyxbie aaHBJienHH BpynaroxcH aenosHxapHro, Koxopbifl ea-
HpaBJIHCX KOHHH 3XHX SaHBJieHHH BbICOKHM ^OFOBapHBaiOmHMCH CxOpOH3M.

e) KOMHCCHH KOMHexenxna:
e.l) paccjieaoBaxb Jiioôbie <J>aKXbi, Koxopwe, KaK npeanojiaraexca, npeAcxa- 

BJIHIOX coôofl cepbe3Hoe HapymeHHe, KBK OHO onpeflejiaexcH KOHBCHUHHMH H 
nacxoHmHM ITpoxoKOJioM, HJIH flpyroe cepbe3Hoe HapymeHHe KOHBBHUHH 
HJIH Hacxoamero IlpoxoKojia;

e.2) cofleflcxBOBaxb nyxBM OKasaHHH CBOHX aoôpbix ycjiyr BoccxaHOBjieHHio ysa- 
MCHxejibHoro oxnoiiieHHH K KOHBCHUHHM H K nacxoameMy OpoxoKOJiy; 

s) B flpyrnx CHxyaunax KOMHCCHH nasnanaex paccjieaoBaHHe no npocbôe 
cxopOHbi, HaxoflHmeftca B KOHtJxnHKxe, xonbKO c corjiacHH Apyrofi sanHxepecoBan-
HOH CXOpOHbl HJIH CXOpOH.

d) C ynexoM BbimeynoManyxbix nojio^KCHHH Hacxosimero nyHKxa, HOJIO- 
5K6HHfl cxaxbH 52, cxaxbH 53, cxaxbH 132 H cxaxbH 149, cooxBexcxBCHHo Hepsofl, 
BxopoH, Tpexbeft H HexsepxoH KOHBCHUHH, npoflojmarox npHMenaxbca K J«o6o- 
My npcOTOJiaraeMOMy HapyuieHHio KOHBCHUHH H pacnpocxpaHHioxcH na Jiioôoe 
npeanojiaraeMoe HapymeHHe Hacxonmero IIpoxoKOJia.

3. a) ECUH ne 6yaex aocxHrHyxo HHOFO corjiameHHH MOK^y saHHxepeco- 
BaHHbiMH cxoponaMH, see paccjieflOBaHHH npoBOflHxca najiaxott B cocxase CCMH 
HJICHOB, HasnaqaeMbix cjieayramHM oôpasoM:
a. 1) nHxb HJICHOB KOMHCCHH, ne HBjiflK>uraxcfl rpaacflanaMH HH oflHOH HS CXOPOH, 

HaxoflHmnxcH B KOHijjJiHKxe, HasHaïaHDXCH ripeaceflaxejieM KOMHCCHH na 
OCHOBC cnpaBeziJiHBoro npeflcxaBHxejibcxsa ox reorpatJjHnecKHX paftoHOB no-
CJIC KOHCyjIbXEHHH CO CXOpOHaMH, HaXOflHIUHMHCH B KOH(J>JÏHKXe;

a.2) osa cneuHajibHbix HJiena, ne aBjiaromnxcH rpaacaaHaMH HH O.HHOH HS cxopon,
HaxoaamnxcH B KOHcJwiHKxe, HasnaiaioxcH no oflHOMy KaHcaofi HS CXOPOH; 

, é) Ho nojiyneHHH npoctôbi o npoBejieHHH paccjreaoBanHH OpeaceAaxejib 
KOMHCCHH ycxanaBjiHBaex cooxBexcxByiomHH cpoK fljia yqpeacfleHHH Ilajiaxbi. ECJIH 
KaKOH-jiHÔo cneunaJibHbiH HJICH ne own HasHaien B xenenne ycxaHOBjieHHoro 
cpoKa, npeflceaaxejib HeMeanenno Hasnaiaex xaxnx flonojinnxejibHbix HJICHOB HJIH 
qjiena KOMHCCHH, Koxopbie Moryx ôbixb neoôxojjHMbi 
cocxasa Oajiaxbi.

4. a) riajraxa, ynpoKaaeMaa B COOXBCXCXBHH c nyHKXOM 3 AJIH 
paccjreflOBaHHH, npefljiaraex cxoponaM, HaxoflHiUHMCH B KOHtiijiHKxe, onasaxb eË 
cofleflcxBHe H npeflCxasHXb flOKasaxejibcxsa. Ilajiaxa Moacex xanace
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xaKHe flpyrae .aoicasaxejibcxBa, Koxopwe ona coixex HeoôxoflHMbiMH, H nposo- 
AHXb paccjieaoBaHHe nojioaceHHH na MCCTC.

6) Bee flOKasaxejibcxBa nojiHocxbio flOBOflHxcn AO CBeaeHHH sanHxepe- 
coBaHHbix cxopOH, Koxopbie HMCiox npaso npeflcxaBJiHXb KOMHCCHH saMeqanna
B OXHOU1CHHH 3XHX flOKaSaXCJIbCXB.

e) Kaacflaa saHHxepecosaHHaH cxopona HMCCX npaso ocnapHBaxb xaicne ao- 
KasaxenbcxBa.

5. a) KOMHCCHH npeflcxaBjiaex saHHxepecoBaHHbiM cxoponaM aoiuian o 
<j)aKxax, ycxaHOBjieHHbix TlanaxoH, c peKOMCHJzaiiHHMH, Koxopbie ona CTOxaex

6) ECJIH najiaxa ne HMCCX BOSMO^CHOCXH no;iy«nixb flocxaxoHHbie
XCJlbCXBa flJIH BblpaÔOXKH OÔtCKXHBHblX H ÔeCnpHCXpaCXHblX SaiOlHDHeHHH, XO
KOMHCCHH cooômaex npnHHHbi, no KOXOPHM ona ne cMoma axy caejiaxb.

e) KOMHCCHH ne coo6maex nyGjinqno o CBOHX saKJiioieHHHX, CCJIH xojibKO see 
cxopoHbi, Haxo^HmnecH B KOH^HKXC, HC nonpocnx KOMHCCHIO sxo

6. KOMHCCHH ycxanaBJiKBaex CBOH coôcxBCHHbie npaBHjia 
npaBHjia, Kacaiomnecn npeflceaaxejibCXBOBaHHH B KOMHCCHH H 

B rlanaxe. 3xn npaBHJia o6ecneiHBaiox BbinojiHeHHe 
KOMHCCHH CBOHX cbyHKUHft B mo6oe BPCMH, a B onyiae npose^cHKH pac-

CJlCZlOBaHHH, BblHOJlHCHHe HX JIHUtOM, HC HBJIHIOmHMCH rpaJKflaHHHOM K3KOH-J1H6O 
H3 CXOPOH, HaXOflHIUHXCH B KOH<J)JIHKXe.

7. AaMHHHcxpaxHBHbie pacxoflbi KOMHCCHH noicpbiBafoxcn sa c^iex BSHOCOB 
BbicoKHx ^orosapHBaraiuHxcH CxopoH, Koxopbie aejiaiox sanBJieHHH B cooxsex-
CXBHH C nyHKXOM 2 H 33 C1CX flOÔpOBOJlbHblX B3HOCOB. CXOPOHa HJ1H CXOPOHbl, H3-
xozjHUiHecH B KOHfJwiHKxe, Koxopbie oôpamaioxcH c npocbèoft o npoBefleHHH pac- 
cjieflOBaHHH, asaHCHpyiox neoÔxoflHMbie cpeflcxsa na noKpbixne pacxoaoB 
nanaxbi, Koxopbie BosMemaioxcn HM cxopoHoft HJIH cxoponaMH, B OXHOUICHHH KO- 
xopwx c^ejiaHbi xaKHce saHBjieHHH, B pasMepe nnxHflecHXH npoueHXOB ox cyMMW 
pacxoflos nanaxbi. B cjiynae npeflcxaBJieHHH ITajiaxe Bcxpe^Hbix saHBjieHHH cxo- 
POH, Ka>K,aaH cxopona BHOCHX asanc B pasMepe naxnaecnxH npouenxoB
MblX CpCflCXB.

CmambH 91. OxBExcxBEHHOcxb. Cxopona, HaxoaniuaHCH B 
Koxopan Hapyiuaex HOJIOKCHKH KOHBCHUHH HJIH Hacxonmero npoxoKo.ua,
BOSMCCXHXb HpHIHHeHHbie yOblXKH, CCJ7H K XOMy CCXb OCHOBaHHC. OH3 HCCCT OX- 
BeXCXBCHHOCXb S3 BCC flCHCXBHH, COBCpIliaCMbie JIHUaMH, BXO^HmHMH B COCX3B 66 
BOOpyHCCHHblX CHJI.

M ACTb VI

3AKJ1IOHHTEJ1LHLIE

92. FIoanMCAHHE. HacxonmHH IlpoxoKOJi oyaex oxKpbix 
ynacxHHKaMH KoHBenuHfl cnycxa mecxb MCCHHCB nocne noanncaHHH 

SaKjrioiHxejibHoro aKxa H 6yflex ocxasaxbcn OXKPWXWM B xenenne flBCHaauaxH
MCCHHCB.

Cmambn 93. PAXH«HKAUHH. HacxonmHH TlpoxoKOJi AOJIJKCH obixb 
paxH<J)HUHpOBaH BO3MoacHO cKopee. PaxH<J)HKauHOHHbie rpaMoxbi cflaroxcH Ha xpa- 

IIlBefluapcKOMy OeaepajïbHOMy Cosexy, aeiiosnxapHio KOHBBHUHH.
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94. npncoE,nHHEHHE. HacxoamHtt IlpOTOKOji oxKpwx ana npn- 
jiioôoro y^acxHHKa KOHBCHUHH, He noanHcaBinero ero. ^OKyMenxbi o 

oaaioxca na xpaneHHe
CmambH 95, BcxyruiEHHE B CHJIV. 1. HacxosnuHH FIpoxoKOJi scxynaex B 
cnycTa mecxb MecaucB nocjie cnann na xpaHenne usya paxn<})HKau.HOHHfaix

rpaMOT HJIH flOKyMCHTOB O npHCOeflHHeHHH.

2. fljia Ka>Kfloro yqacxHHKa KoHBennHH, paxH(t>HUHpyiomero HacxoaiuHH 
npoTOKOJI HJIH npHcoe/JHHaiomeroca K HCMy BnocjieacxBHH, OH BCTynaeT B cnjiy 
nepes ixtecTb Mecaues nocne cflanH na xpaneHHe TEKHM ynacTHHKOM ero paTH<J)HKa-
UHOHHOR rpaMOTfal HJIH flOKyMCHTa O npHCOeflHHCHHH.

CmambH 96. floroBOPHtiE OTHOuiEHna HOCHE scrynjiEHHa B CHJIV HAcroamEro 
OPOTOKOJIA. 1 . ECHH ynacTHHKH KOHBCHUHH aBnaioxca TaKxe yqacTHHKaMH na- 
CToamero ripoTOKona, KOHBCHUHH npHMenaiOTca c flonojiHemiaMH, BHeceHHbiMH
B HHX HaCTOaUiHM ripOTOKOHOM.

2. EC^H oatia H3 CTOPOH, HaxoflamHxca B KOH^JIHKTC, ne csasana HacxoatuHM 
IlpoTOKOJioM, nocnejiHHH ocraeTca oôasaTejibHWM ana cropOH-yiacTHHU Ilpo-
TOKOJia B HX BSaHMOOTHOmCHHaX. KpOMC TOrO, HaCTOHIUHH ripOTOKOU HBJiaeTCa
oôasarejibHbiM ana HHX B OTHOUICHHH Kaa<flOH HS CTOPOH, ne csaaaHHbix HM, ecnH 
nocjieanaa npHsnaex H npHMenaex ero nojiojKCHHa.

3. Bjiacxb, npeflCTaBJiHtomaa napoa, BCflymnft 6opb6y npoxHB OZIHOH HS 
BbicoKHx floroBapHBaiomHXCH CTOPOH B BoopyaceHHOM KOH<J>jiHKTe, xnna, ynoMa- 
Hyxoro B cxaTbC 1, nyHKT 4, MO>Kex Bsaxb na ceôa oôaaaxeubCXBO npHMenaxb
KOHBCHHHH H HaCXOaU^HH IlpOXOKOJl B OXHO1UCHHH XaKOFO KOH^JIHKXa nyXCM Ofl-
HOcxopoHHero aaaBJieHHa, ajipecoBaHHoro aenosnxapHio. TaKoe saaBjieHHe, no 
nojryneHHH ero flenosHxapneM, 6y#ex HMCXB cneflynamee aeftcxBHe B OXHOIUCHHH

a) KOHBCHUHH H Hacxoaiiuift OpoxoKOJi Bcxynaex B CHJiy fljia ynoManyxon BJracxn
KaK CXOPOH, HaxoflamHxca B KOH^JIHKXC, HCMefljieHHo; 

6) ynoManyxaa Bjiacxb nonyqaex xe a<e npasa H npnnHMaex na ceôa xe ace oôaaa-
xenbcxsa, K3K H npasa H oônaaxejibcxBa, Koxopbie 6biJiH nojiymenbi H npHnaxbi
na ce6a BbicoKoft floroBapHBaiomeHCfi Cxoponoft KOHBCHUHH H nacxoamero
DpoxoKOJia; H

c) KOHBCHUHH H HacxoamHft HpoxoKOji asjiHKDxca B paBHoft cxeneHH o6a3axenb- 
ana BCCX cxopon, HaxoaamHxca B aannoM KOH(J)nHKxe.

CmambH 97. IlonpABKH. 1. JlioSaa va BWCOKHX 
CTOPOH Moacex npefljioacnxb nonpaBKH K nacxoameMy OpoxoKOJiy. TeKcx JHOÔOH 
npeflJioaceHHOH nonpaBKH nanpasnaexca aenosHxapHK), Koxopbifl nociie Koncynb- 

co BCCMH BbicoKHMH ^3,oroBapHBaK)mHMHca CxopOHaMH H Me>KflyHapofl- 
KOMHXCXOM KpacHoro Kpecxa pemaex, cneAyex JIH cossaxb 

paccMOxpeHHH npenjioaceHHofi nonpaBKH HJIH nonpasoK. 
2. ,fl,eno3HxapHH npnrjiamaex Ha axy KOH<J)epeHUHK> see BWCOKHC 

Baiomneca Cxoponbi, a xaKace ynacxHHKOB KOHBCHUHH, nesaBHCHMO ox xoro, noa- 
OHH HJIH Hex HacxoamHË OpoxoKOJi.

CtnambH 98. IIEPECMOXP IlpHJioxEHMa I. 1. He nosanee, 
nexbipe roaa nocjie Bcxynjienna B cHJiy nacxoamero OpoxoKOJia, a saxeM nepes
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HC Menée nertipex JICT MeacflyHapoztHwft KOMHTCT Kpacnoro Kpecra 
KOHcyjibTHpyeTca c BUCOKHMH /loroBapuBaromnMHca CropoHaMH OTnocHTeJibHO
IlpHJlO)KeHHH I K HaCTOHIUeMy FIpOTOKOJiy H, CCJIH OH COHTCT HCOOXOflHMblM, MO-
3KCT npefljioacHTfa cossaTb coBcmaHHe TexHHqecKHx SKcnepTOB ZUIH nepecMOTpa 

I H npeflKOKCHHH TaKHx nonpaBOK K HeMy, KOTOpbie MoryT OKasa- 
>KejiaTejibHbiMH. EcjiH B TeqcHHc mecTH MCCHUCB nocjre cooomennH BbicoKHM 

AoroBapHBaiomHMCH CroponaM o npeflnoaceiniH cossaTb raKoe coBemanHe He 
rrocTynHT Bospa^KCHHH OT oflHoH TpexH BWCOKHX ^toroBapHBaioumxcH Cropon, 
MoKflyHapoflHbiB KOMHTCT KpacHoro KpecTa coabiBaex raicoe cosemaHHe H 
npurjiamaeT TaK»e Haojuoaaxejieft or cooTBeTCTByiomnx MeacayHapoflHbix opra- 
HHsauHH. TaKoe coBemanne xaK^ce MOHCCT 6wTb cosBano Me«ayHapoflHbiM KOMH- 
TCTOM KpacHoro Kpecra B mo6oe BPCMH no npocb6e oflHOfi TPCTH BbicoKHX 
BapHBaiomHxcH CropOH.

2. ^eno3HTapnfl coswBaeT KOHtJepeHitHK) BbicoKHX 
CTOPOH H CTOpoH-ynacTHHU KoHBenmtiî nun paccMoxpenHH nonpasoK, npefljio- 

cosemaHHeM TexHmecHx aKcneproB, ecjm nocne coBemaHHH Me>KflyHa-
KOMHTCT KpaCHOFO KpCCT3 HJIH O/IH3 TpCTb BblCOKHX ^OrOB3-

CTOPOH 6yayT npocHTb 06 STOM.
3. FIonpaBKH K rîpniioaceHHK) I MoryT 6biTb npHHHTbi Ha raKofi KOH<i)epeH-

IIHH 6ojIbIIIHHCTBOM B flBC TpCTH npHCyTCTByJOLUHX H yH3CTByK)mHX B rOJlOCOB3HHH
BbicoKHX JHoroBapHBaiomnxcH CTOPOH.

4. ^eno3HTapHfl cooomaeT BWCOKHM ^[oroBapHBaiomHMCH CTOponaM H CTO- 
poHaM-ynacTHHaaM KoHBennHH o JIIOÔOH nonpaBKe, npnHHTofl T3KHM oopasoM. 
JTIonpaBKa cqHTaeTCH npHHHTOft no HCTeieHHH oflHoro ro^a nocne TaKoro 
cooomeHHH o HCH, ccjiH B TeicHHc 3TOFO nepHOAa B azipcc flcnosHTapnH ne nocTy-
HHT SaHBJlCHHH O HCnpHHHTHH HOnpaBKH HC MCHCC, HCM OT OflHOH TpCTH BblCOKHX
^[oroBapHBaiomHXCH CTOPOH.

5. IlonpaBKa, ciHTafOLuaaca npHHHToft B COOTBCTCTBHH c nynKTOM 4, BCTy- 
naeT B cHJiy nun BCCX BbicoKHX ^orosapHBaiomHXCH CTOPOH icpes TPH Mecaua 
nocjie ee ITPHHHTHH, sa HCKjnoHeHHCM TCX, KOTopbie B COOTBCTCTBHH c STHM 
nyHKTOM caenajTH saHBjieHHe o ee nenpHHHTHH. Jliooaa CTOpona, flejiaioma» TaKoe 
saHBJieHHe, MOJKCT B jiioSoe BPCMH OTO3B3Tb ero, H nonpasKa B TaKOM cjiyiae BCTy- 
naeT B cnjiy RÏIH STOH CTOponbi nepes TPH Mecxua.

6. J{eno3HTapHH cooomaeT BUCOKHM ^.oroBapHBaromHMca CTOponaM H 
CTOponaM yiacTHHuaM KOHBCHUHH o BCTynjiennH B CHJiy jiiooofl nonpaBKH, o CTO- 
ponax, na KOTOpwe 3Ta nonpaBKa pacnpocTpanjieTca, o aaTe BCTynneHHH ee B cnny
B OTHOmCHHH K3>KflOH CTOpOHbl, O SaflBJlCHHHX O HCHpHHHTHH nOHpaBKH, 
HblX B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 4, H OÔ OTO3B3HHH T3KHX SaHBJICHHH.

99. ^EHOHCAUM^. 1. B cjiynae, CCJIH BbicoKaa 
CTopoHa aeHOHcnpyeT HacTOHmnft IlpOTOKOJi, ,aeHOHcan.HH BCTynaeT 
no HCTeneHHH ro^a nocjie nojiyneHHH flOKyMCHTa o flCHOHcai;HH. 

no HCTeqeHHH roaa CTopona, aaHBHBiuaH o ACHOHcauHH, OKaaceTCH B oflnofl HS 
ynoMHHyTbix B cTaTbe 1 , flenoHcau.™ ne BCTynaeT B CHJiy ao oKOHqaHHH 

BoeHHoro KOH<J)jiHKTa HJIH oKKynauHH H B jiioooM cjiynac AO TCX nop, noKa HC 6yayT 
sasepuicHbi onepamin, cBHsanHbie c oKonnaTejibHbiM ocBo6o)KfleHHeM, pena- 

HJIH ycTpoftcTBOM JIHU, nojibsyKimnxcH samHTon KOHBCHUHH HJIH na- 
IIpoTOKojia.
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2. VBeziOMJieHHe o flCHOHcauHH nanpaBJiHexcH B nncbMeHHofl 
», Koxopbifi paccbijiaex ero BCCM BWCOKHM ^oroBapimaiomHMCH CxoponaM.

3. JleHOHcauHH HMCBX cnjiy xojibico B OXHOUICHIIH cxoponbi, sansHBiueft o
flCHOHCaUHH.

4. HHK3K3H flCHOHCaUHH B COOTB6TCTBHH C IiyHKTOM 1 HC SaXpaniBaCX OÔH3a-
xejibcxB, y>Ke BSHXMX Ha ceôa B CBHSH c BoopyaceHHbiM KOH^JIHKTOM B COOTBCTCTBHH
C HaCTOHUIHM npOTOKOJIOM CTOpOHOfl, SaHBHBUieâ O flCHOHCaUHH, B OTHOIIICHUH 
JlK)6orO ACÔCTBHH, COBepUICHHOrO HO BCTynJlCHHH B CHJiy T3KOfl

Cmambx 100. YBEROMIIEHIW. Aeno3Hxapnfl yBCflOMnaex BbicoKHe
CXOPOHBI, a xaioKe ynacxHHKOB KoHEenuafl, nesasHCHMO ox xoro, 

OHH HJIH Hex Hacxoamufi HpoxoKOJi: 
a) o noflnacax, nocxaBJieHHbix noa HacxoamnM FIpoxoKOJioM, H caane na xpane-

HHC paXH(J)HKaUHOHHWX rpaMOX H flOKyMCHXOB O npHCOeflHHeHHH B COOXBCX- 
CXBHH CO CXaXbHMH 93 H 94;

6) o aaxe BcxynneHHH B cniry Hacxoamero npoxoKcxrra B COOXBCXCXBHH co cxa-
xbeft 95; 

e) o cooSmeHHax H saHBJieHHHX, nojiyneHHbix B COOXBCXCXBHH co cxaxbHMH 84, 90
H 97; 

a) o aaHBjieHHHX, noJiyneHHbix B COOXBCXCXBHH co cxaxbefi 96, nyHKX 3, Koxopbie
cooômaioxcH caMbiM 6bicxpbiM CHOCOOOM; H 

d) o flenoHcauHHX B COOXBCXCXBHH co cxaxteft 99.

Cmambx 101. PEracxpAUH>i. 1. ITocjie Bcxynjienna B cajiy HacxoHmnft 
npoxoKOJi nanpaBjiHexcfl fleno3HxapHCM B CeKpexapnax OpranHsauHH OGieflii- 
HCHHbix Haunfl ana perHCxpaunH H onyôJiHKOsaHHH B COOXBCXCXBHH co cxaxbett 102 
Ycxasa OpraHHsauHH O6i.eflHHeHHbix Hauufi.

2. fleno3Hxapnft xaxace yseflOMJiHex CeKpexapnax OpraHH3auHn O6i>efln- 
HCHHWX HauHtt o BCCX nojiyieHHbix HM paxn$nKauHOHHbix rpaMoxax, flOKyMenxax 
o npncoeflHH6Hnn H saHBJieHHHX o fleHOHcauHH B oxHOiiieHHH Hacxoflmero 
ripoxoKOJia.

Cmatnbx 102. AvxEHXHMHbiE MEPH. OO/IIIHHHHK HacxoHmero ITpoxoKO^a,
aHFJlHftCKHfl, apaÔCKHfl, HCnaHCKHH, KHXafiCKHB, pyCCKHH H (})paHUy3CKHfi XCKCXbl
Koxoporo HBJIHIOXCH paBHO ayxeHXHiHbiM, cflaexca Ha xpaneHHe 
Koxopwtt HanpaBjiaex saBepeHHwe KODHH ero BCCM yqacxHHKaM KOHBCHUHH.

nPHJTO^CEHHE I 
nPABHJlA, KACAIOIIIHEC^ OnO3HABAHM5I

TJ1ABA I. VflOCTOBEPEHHE JTOMHOCTH

CmambH 1. YAOCTOBEPEHHE JIHHHOCXH RJIX. nocrwiHHoro rpA>KflAHCKoro MEAH- 
UHHCKoro H AVXOBHoro nEPCOHAJiA. 1 . VflocxcmepeHHe JIHHHOCTH BJIH nocrosiHHoro 
rpaacflancKoro MeanuHHCKoro H ayxoBHoro nepconana, ynoMjmyToe B cTaxte 18, nyHKT 3, 
lipoTOKOna flojiacHo: 
a) HMCTb oxjiHmixejitHyio 3M6jieMy H TaKott pasMep, KoropbiH nosBonaeT HOCHTb ero B
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6) 6bixb, HacKOJibKo 3xo BOSMOHCHO, npoHHbiM;
e) 6bixb BOHcano na nauHOHajibHOM HJIH o<j>HH,HajibHOM asbiKe (H MOJKCX ôbixb BbinncaHO

aonojiHHxejibHO Ha Jjpyrnx aswKax); 
e) yicasbisaxb ijmMHjiHio, aaxy poayieHHa (HJIH, BCJIH Hex aaxbi, xo sospacx K MOMCHxy

BblflaHH yflOCXOBepCHHa) H JIHHHblH HOMCp BJiaflCJIblta, CCJIH X3KOH HMCCXCa;

d) yKasbisaxb, B KaKOM Kaiecxse BJiaaeJieii HMeex npaso na samnxy, npeaocxaBjiaeMyio
KOHB6HIj;HaMH H FIpOXOKOJIOM;

e) HMexb (J)Oxorpa(J)Hio BJia^ejibua, a xaKace ero noanncb HJIH oxnenaxoK ero ôojibiiioro
nasibiia, HJIH xo H /jpyroe;

oie) HMexb neiaxb HJIH noanncb KOMnexenxHoro oprana Bjiacxn; 
3) yicasbiBaxb aaxy BbiaanH H nary HcxeneHHa cpoKa ACHCXBHH yaocxosepeKHa JIHHHOCXH.

2. YflocxoBepeHHe JIHHHOCXH JJOJIHCHO 6wxb eflHHOoôpasHWM Ha sceft xeppHxopHH 
Ka>KflOH BbicoKoft .IloroBapHBaioineHca Cxoponbi H, no BOSMOHCHOCXH, oanoro H xoro >KC 
BHfla fljw BCCX cxopOH, HaxoaHmHxca B KOHtJwiHKxe. Cxoponbi, naxoflamneca B KomJmHKxe, 
Moryx pyKOBoflcxBosaxbca oôpasuoM, cocxasjieHHbiM Ha OJJHOM asbiKe H Hso6pa>KeHHbiM Ha 
pncyHKe 1. C Hanajia soeHHbix fleflcxBHH SXH cxopoHbi HanpaBJiaiox /jpyr apyry oSpasen 
(J)opMbi, Koxopyio OHH Hcnojibsyiox, ecjin xaxaa q[)opM3 oxjiHHsexca ox oôpasua, H3o6pa- 
aceHHoro na pnc. 1. YaocxosepenHe JIHHHOCXH BbmncbiBaexca, no BOSMO»HOCXH, B flByx 
3K3CMnjiapax, OJ^HH HS Koxopwx xpannxca y BbiflaBiiiHX yaocxosepenne BJiacxefl, Koxopbie
flOJIH<HbI BCCXH KOHXpOJIb 33 BbIfl3HHbIMH HMH yjJOCXOBepeHHHMH.

3. HH npH K3KHX o6cxoaxejibcxB3x nocxoannbiH rpaJK/jaHCKHft MC;JHUHHCKHH H ay- 
xoBHbifl nepcoHaji HC Moacex 6bixb JIHIUCH yflocxoBepeHHH JIHHHOCXH. B cjiynae yxepn yjjo- 
cxoBepeHHa JIHHHOCXH, ero Bjiaaejieu HMeex npaso Ha nojiyneHHe,

Cmamm 2. Y;JOCTOBEPEHHE JIHHHOCTH anx BPEMEHHOTO rpA>imAHCKoro ME/JH- 
UHHCKOFO H flyxoBHoro HEPCOHAJIA. 1. YflocxoBepeHHe JIHHHOCXH HJIH BpeMCHHoro 
rpa^KflaHCKoro MeflHUHHCKoro H ayxoBHoro nepconana aoji>KHO, Koraa 3x0 BOSMTOKHO, Bbixb 
anajiorHiHbiM yflocxosepeHHio, npeaycMoxpeHHOMy B cxaxbe 1 Hacxoamnx FIpaBHJi. 
CxopOHbi, Haxojjamneca B KOH^JIHKXC, Moryx pyKOBOflCTBOBaxbca oopasuoM, H3o6pa- 
>KeHHbiM Ha pncyHKe 1.

2. Koraa o6cxoaxejn.cxBa Meiuaiox Bbiflane BpeMeHHOMy rpasKflancKOMy MCflHUHH- 
CKOMy H flyxoBHOMy nepconajiy yaocxoBepeHHH JIHHHOCXH, aHaJiorHHHbix yaocxoBepeHHHM 
JIHHHOCXH, onncaHHe Koxopbix flaexca B cxaxbe 1 HacxoHmpnx IlpaBHJi, xaKOMy nepconajiy 
MOJKex Bbinasaxbca cnpaBKa, noanncaHHafl KOMnexeHXHWM opraHOM BJiacxn, yflocxoBepaK)- 
maa, HXO jiKiiy, KoxopoMy ona Bbiaana, nopyneHO Bbinojinaxb oGasanHOcxH B cocxase 
BpeMCHHoro nepconajia, H yKasbiBaromaa, CCJIH sxo BOSMOJKHO, cpOK xanoro nasHaneHHa H 
npaso ee sjiaaejibua nocnxb oxiraqHxejibHyK) SMÔJieMy. B cnpasKe flOJDKHbi 6bixb yKasanbi 
4>aMHjiHa H aaxa poacaeHH» BJiaflejitiia (HJIH, BCJIH 3xy aaxy HCBOSMOJKHO ycxaHOBHXb, 
Bospacx K MOMCHxy BbiflanH cnpaBKH), BbinojinaeMbie HM ^VKHIIKH H JIHHHWH HOMCP, CCJIH 
xaKOH HMeexca. CnpaBKa aojiacna HMexb ero noanncb HJIH oxnenaxoK ero oojibiiioro najibua, 
HJIH xo H apyroe.
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rJlABA II. OTJlMHHTEJlbHAJI 3ME.J1EMA

Cmamw 3. OOPMA H OCOBEHHOCTH. 1. OTJiHiHTejibHaa 3MÔJieMa (Kpacnaa na 6e- 
JIOM <J>oHe) AOJDKHa 6biTb HacTOJibico 6ojn.uiofi, HacKOJIbKO STO onpaBuaHO B jjaHHbix o6cToa- 
TeJibCTBax. B OTHOUICHHH (j>opM KpecTa, noJiyMecHua HJIH jibsa H cojinua BwcoKHe Rorosa- 
pHBaiomHeca CxopoHbi MoryT pyKOBOflCTBOBarbca oôpasuaMH, H3o6pa»eHHbiMH na 
pncyHKe 2.

2. B HOHHOe BpCMfl H/IH npH OrpaKHHCHHOH BHflHMOCTH OTJIHHHTCJIbHaa 3M6JICM3 MO-
JKCT ocBeinaxbCH HJIH BbiTb CBCTHmeHca; OHa MO5K6T 6biTb TaKxe Cflejiana H3 MarepHajioB, 

pasjiniarb ee c noMombK) rexHHqecKHx cpeflCTB o6Hapy>KeHHH.

PUC. 2. OTJlMHHTEJlbHblE 3MBJ1EMLI KPACHA^ HA EEJ1OM 0>OHE

Cmambfl 4. HcnojibaoBAHHE. 1. OTJiHiHTejibnaa sMÔjieMa, Koma STO BOS- 
MOHCHO, HaHOCHTCH Ha njiocKyio noBepxHOCTb HJIH Ha <J)jiarH, BHflHMbie co Bcex BOSMOJKHWX 
HanpaBJieHHfl H c BOSMOJKHO ëojibiiiero paccTOHHHH.

2. B saBHCHMOCTH OT yKasaHHH, nojiyneHHbix OT KOMneTCHTHbix BjiacTeft, MeflHUHHCKHH 
nepcoHan H ayxoBHbin nepconaji, BbinojiHaromHH CBOH oônsannocTH na none 6oa, aoji>KeH, no
BO3MTOKHOCTH, HOCHTb FOnOBHOH y6op H OflOKfly C OTJIHqHTCnbHOH 3M6JICMOH.

fJlABA III. OTJIMHMTEJltHblE 

5. HEOE.H3ATEJlbHOE HCnOJlbSOBAHHE. 1. C yHCTOM nOJlOHCCHHH CTa-
TbH 6 HacTOJifflHX ITpaBHJi CHrnaJibi, ynasaHHbie B HacTOHmeH F/iase fljia HCKJiioiHTejibHoro
HCnOJIbSOBaHHH HX MCflHUHHCKHMH (topMHpOBaHHHMH H CaHHTapHO-TpaHcnopTHblMH Cpefl-

HC aoji>KHbi HcnojibsOBaTbCH fljifl KaKofl-jiH6o flpyroft uejiH. HcnojibsoBaHHe scex 
B, yKasaHHbix B sroft rnase, ne HBJiHeTca oôasaTejibHbiM. 

2. BpeMCHHbie caHHxapHbie jieTaTCJibHbie annapaTM, KOTOpwe ns-sa He,aocTaTKa spe-
MCHH HJIH B CHJiy CBOHX TeXHHICCKHX flaHHblX H6 MOFyT 6bITb o6o3HaieHW OTJIHIHTCJlbHOH
3M6JICMOH, HcnoJibsyioT OTJiHHHTeJibHbie CHrnajibi, paspemeHHbie B HacToamen Fjiase. 
OflnaKO jiyiiiiHM MCTOflOM 3<J>(j>eKTHBHoro oôosHaieHHH H onosnaBaHHH caHHTapHbix 
jiexaTejibHbix annapaTOB «BjiaeTca HcnoJib3OBaHne BHsyajibHbix cpeflCTB B BHjje OTJiHiHTejib- 
HOiî SMÔJieMbi HJIH CBCTOBoro CHrnajia, onncaHHe KOToporo jjaeTca B cxaTbe 6, HJIH o/iHOBpe-
MCHHO TOrO H flpyrOFO CpCACTBa B COieTaHHH C flpyrHMH flOnOJIHHTejIbHHMH
onncaHHe KOTOpbix flaexca B CTaTbax 7 H 8 nacTOamnx FIpaBHJi.

Cmambx 6. CBETOBOfil curHAH. 1. CBCTOBOH cnreaji, noflaiomnflca 
BcnbiuieK CHHero CBCTa, ycTanoBJieH fljia HcnojibsosaHHH ero caHHTapHWMH 

annapaxaMH KaK cnrHan fljia HX onosHasanHa. HHKaKofi apyroft
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annapaT ne aojmeH ncnonb3OBaTb BTOT CHraaji. PeKOMCHflOBaHHbitt rojiyoon UBCT 
cosaaeTca nyTem ncnojifa3OBaHHS xpoMaTHnecKHX KoopannaT:
— rpaHHiia senenoro useTa: y = 0,065 + 0,805 x
— rpaHHua 6enoro UBCTa: y = 0,400 - x
— rpamnia nypnypHoro usera: y = 0,133 + 0,600 y 
PeKOMenaycMaa qacxoTa BcnbimeK cnnero csexa OT 60 ao 100 BcnbimeK B

2. CaHHTapnbiH jieTaTejibHbift annapaT aonacen 6biTb cnaôaceH HeoôxoanMbiMH OCBC-
THTCJIbHblMH yCTpofiCTBaMH C T6M, HTOSbl CBCTOBOH CHFHajT ÔbIJI BHaCH C BO3MO5KHO 6oHb-
jxiero MHCiia HanpaBJieHHtt.

3. OpH oTcyTCTBHH cneuHajibHoro cornauieHna, aaionoHeHHoro Meacay cTopoeaMn, 
B KOH<J>HHKTe, pesepBHpyiomero npaso HcnonbsOBaHHH BcnbimeK cnnero 

ana ono3HaB3HHfl HaseMHtix caHHTapHO-TpancnopTHbix cpeacTB, canHTapHbix cyaos 
H njiasyKHx cpeacTB, HcnojibSOBanHe Tannx cHrnajiOB apyrHMH naseMHbiMH 

cpeacTBaMH HJIH cyaaMH ne sanpemaeTca.

Cmamba 7. PAflHOCHrHAji. 1. PaanocnrHan npeacTaBnaeT co6ofi paanoTene- 
4>OHHoe HUH paaHOTenerpa4)Hoe cooGmenne, KOTOpOMy npéauiecTByeT 
cHrnaji npnopHTCTa, KOTOpbtfi 6yaeT ycTanoBneH H oaoèpen BceMnpHoft 
HOH KOH4)epeHUHeft no paano MeacayHapoaHoro coiosa 3JieKTpocBa3H. Cnrnan npnopHTCTa 
aojwKCH HepeaaBaTbca TPH pasa ao cnrHajia Bbisosa aaHHoro caHHTapno-TpancnopTHoro 
cpeacTsa. PaaHOCOOÔmeHHe nepeaaeTca na aHranncKOM JOHKC, nepes cooTBCTCTByiomHe 
HHTepsajibi Ha «lacTOTe HJIH HacTOTax, onpeaeneHHbix B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 3. 
HcnonbsoBaHHe cnrHana npnopHTCTa paspemaeTca HCKjuo^HTeabHO MeaHUHHCKHM (J)op-
MHpOBaHHJIM H CaHHTapHO-TpaHCHOpTHblM CpeaCTB3M.

2. PaaHocooômeHHe, KOTopOMy npeaiiiecTByeT OTJiHHHTenbHbiH cnrnaa npnopnTCTa, 
ynoManyTbiH B nyHKTe 1 , coaepacHT cncayiomne aaHHbie: 
a) CHrnaii Bbisosa caHHTapHO-TpancnopTHoro cpeacTBa; 
6) MecTOHaxowaeHHe caHHTapno-TpaHcnopTHoro cpeacTBa; 
e) KOJiHiecTBO H BHa caHHTapHO-TpancnopTHbix cpeacTB; 
e) npeanoJiaraeMWfl Mapmpyr; 
à) pacneTHoe speMa npeGbisaHHa B nyTH H BPCMH OTnpaBJIeHHH H npnSbiTHH B sasHcn-

MOCTH OT OÔCTOHTeilbCTB;

e) JiK>6aH apyran HH^opMauHH, TaKaa KaK BbicoTa noacTa, HaxoaamaHCH noa HaSinoae- 
HHCM paanonacTOTbi, a TaK»e ycnoBHbie HSHKH, pesKHMbi paôoTbi H Koabi CHCTCM BTO- 
pHiHoro paaHonoKauHOHHoro onosHOBanna.
3. flaa Toro, HToSbi oôjieriHTb nepeaa^y cooômeHHfi, ynoKianyTbix B nyHKTax 1 H 2, a 

TaK5Ke cooômeHHH, ynoMHHyTtix B CTaTbHX 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30 H 31 IlpOTOKoaa, 
BbicoKHe floroBapHBaromnecH CTOpoHbi, CTOponbi, HaxoaamnecH B KOH^JIKKTC, HJIH oana 
H3 CTOPOH, HaxoasmiHXCH B KOH^UHRTC, aettcTsya cornacosaKHO HHH OTaejibHO, MoryT B 
cooTBeTCTBHH c TaSjiHueH pacnpeaenCHKH nacTOT PeraaMCHTa paanocsasH, aBjiaiomerocH 
npHJioa<eHHeM K MesKayHapoflHofi KOHBCHUHH ajieKTpocsasH, onpeaenaTb H onyôJiHKO- 
BbisaTb HaiiHOHanbHbie nacTOTbi, KOTOPHMH OHH 6yayT noabsosaTbca ana nepeaanH T3KHX 
coo6iueHHH. 3TH nacTOTbi aosoaaTca ao cscaenna MeacaynapoaHoro coiosa aneKTpocsasH B 
COOTBCTCTBHH c npoueaypaMH, KOTopbie aojiacHbi 6wTb oaoGpeHw BCCMHPHOH aaMH- 
HHCTpaTHBHofl KOH(j)epeHUHeH no paano.

Cmambn 8. SJIEKTPOHHOE OFIOSHABAHHE. 1. CncTCMa BTOPKHHOFO paanoaoKa- 
UHOHHoro onosHaBanna (CBPO), onncanne KOTOPOH aaeTca B npnxiOHceHHH 10 K HnKarcKoft 
KOHBCHUHH o MOKayHapoaHofl rpa»aaHCKOH aanaunn OT 7 aeKaopa 1944 roaa,
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BPCMH OT BPCMCHH HSMCHeHHHMH, MO5KCT npHMCHHTbCH flJIH OnOSHaBaHHH CaHHTapHOPO
annapaTa H ciieaceHHH sa erô KypcoM. PCWHM paôOTbi H KGB (CBPO), 
fljisi HCKjnoHHTejibHoro HcnoJlbsoBaHHH HX canHTapHbiMH 

annapaTaMH, onpeaejreioTCH BbicoKHMH floroBapHBaiomHMHCfl CTOponaMH, croponaMH, 
HaxoflamHMHca B KOH^UIHKTC, HJIH OAHOH HS CTOPOH, Haxoaanmxca B KOH^JIHKTC, aeHCTByio- 
IIIHMH coraacoBaHHO HJIH oxaenbHO, B COOTBCTCTBHH c nponeaypaMH, KOTOpbie 6yayT peico- 
MCHflOBaHbi MoKflynapoflHOH opraHHsauHeH rpaxcaancKOH aBHaiWH.

2. CxopoHbi, HaxoflfliUHeca B KOH^JIHKTC, Moryr no cneuHanbHOMy coraameHHio MOK- 
ay HHMH ycTaHOBHTb ajiH HcnojibsoaaHHH HMH nofloônyK) sjieKTpoHHyio CHCTeMy p.nx ono- 
3HaBaHHa HaaeMHbix caHHTapHO-TpaHcnopTHWx cpeacTB, a TaK*e caHHTapnbix cyaos H 

cpeacTB.

rjiABA iv.
Cmambfl 9. PA/iHOCB>i3b. CHfHaji npnopHTCTa, npeflycMOTpeHHbifi B CTaTbe 7 na- 

IlpaBHji, MOHCCT npeamecTBOBaTb cooTBCTCTByioinHM paaHocoo6meHH»M MCSH- 
ÛHHCKHX $opMHpoBaHHH H caHHTapHO-TpancnopTHbix cpeacTB npn HcnoJlbsoBaHHH npoue- 
ayp, HSjioKCHHbix B craTbax 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30 H 31 npoTOKOjra.

Cmambfl 10. McnOJlbSOBAHHE MEaCflVHAPOaHblX KOflOB. MeflHUHHCKHC (J)Op-
H caHHTapHO-TpaHcnopTHbie cpeflCTBa MoryT TaK>Ke HcnojibsosaTb Koabi H 

ycTaHOBJieHHbie MoKjtyHapoflHWM COKDSOM SJICKTPOCBHSH,
rpa>KZtaHCKoft aanaunn H Me»npaBHTe;ibCTBeHHOH MOPCKOH

opraHHsaunefl. B STOM cjiynae STH KOflbi H cnraajibi HcnojibayioTca B COOTBCTCTBHH co 
, npaKTHKott H npoiieflypaMH, ycTanoBjieHHbiMH 3THMH OpraHH3auHHMH.

11. flPvrHE CPEACTBA CB^ÎSH. Koraa flBycropoHHHfl paanocBasb HCBO- 
3MO5KHa, TO Moryr Hcnojib3OBaTbca cnrHanbi, npeaycMOTpeHHbie MeacayHapoflHbiM KOflOM 
cnrnajioB, yTBepac^eHHbiM MeacnpaBHTejibCTBCHHOft MOPCKOH KOHcynbTaTHBHoft opraHH3a-
IIHCH, HJIH COflep>KamHeCH B COOTBeTCTBVK>meM OpHJlOXCeHKH K HHKarCKOH KOHB6H1IHH O

rpa»aaHCKOH aBnauHH OT 7 aeKaépa 1944 roaa, c BHOCHMblMH BPCMH OT
H3MCHeHH«MH.

Cmambfi 12. IljiAHbi OOJIETA. CorjiaiiieHHH H yBeaoMJieHHH, Kacaioiuneca njianos 
noncTa, npeaycMOTpeHHbie B CTaTbe 29 TTpoTOKOJia, aouacHbi onpeaejiHTbca, nacKOJibKo STO 
BO3MO>KHO, B cooTBCTCTBHH c npoueflypaMH, ycTaHOBjieHHbiMH Me>KflyHapoflHOH opraHHsa-

Cmambfi 13. CwrHAJibi H npouEflypw AJUI OEPEXBATA CAHHTAPHOFO JIETA- 
TEJibHoro AITITAPATA. EcjiH jiCTaTejibHbiH annapaT-nepexBaT<JHK ncnojibsyeTCa an» ono- 
3HaB3HHH canHTapHoro jieTaTCJibHoro annapara, HaxoflHmeroca B noncTC, ana TOFO, HTo6bi 
sacTaBHTb ero npnseMJiHTbCH B COOTBBTCTBHH co CTaTbHMH 30 H 31 IlpOTOKOJia, TO npoiieay- 
pti oôbiHHoro BHsyaiibHoro nepexsaTa H pa^nonepexsaTa, npeaycMOTpennbie IlpHjio- 
aceHHCM 2 K HaKarcKofl KOHBCHUHH o Me*flyHapoflHOH rpaacaaHCKofl asHanHH OT 7 aeKaSpa 
1944 roaa, c BHOCHMWMH speMa OT BpeMeHH HSMCHeHHHMH aoiiacHbi npHMenaTbca nepexsa- 

H canHTapHbiMH jieTaTejibHbiMH annapaTaMH.

FJIABA V. rPA)KAAHCKAfl OBOPOHA

CmambH 14. yflocroBEPEHHE JIHMHOCTH. 1. YaocTOBepeHHe JIHHHOCTH nepco- 
rpasKflancKOH oSoponbi, npeaycMOTpeHHoe nynKTOM 3 CTaTbH 66 IlpOTOKoJia, penia- 

MCHTHpyeTca noJio»eHH»MH CTaTbH 1 HacToamHX IlpaBHJi.
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2. yflocTOBepCHHe JIHIHOCTH AJIH nepcoHana rpa>KflaHCKOiî oôopoHbi «OJI>KHO 6biTb 
ananorivmo oopasuy, H3o6pa>KeHHOMy na pHcyHKe 3.

3. ECHH nepconany rpa>KflaHCKOfl oôopoHM paspemacTCH Hocnrb Jiernoe JIHIHOC opy-
MCHC, B yflOCTOBepCHHH HH1HOCTH flO^[>KHa 6bITb CflCJiana COOTBCTCTByiOIHaH SaOHCb 06 3TOM.
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15. MEÎKflyHAPOflHblÏÏ OTJIHHHTEJlbHblK 3HAK. 1.
snaKOM rpa/RflaHCKOH o6opOHbi, npejjycMoxpeHHbiM B craTbe 66, nyHKT 4 

npOTOKOJia, aBJiaeTCH ronyôoH paBHOCTOPOHHHH TpeyronbHHK Ha opanaceBOM (JJOHC, HSO- 
6pa>KeHHbiH na pncyHKe 4:

PUC. 4. rOJlVEOft TPEyrOJTbHHK HA OPAH>KEBOM <t>OHE

2. PeKOMeHflyerca, qroôw: 
a) B cjryqae, ecra xpeyrojibHHK H3o6pa»eH na cjuiare, nosssKe HJIH naKH/jKe,

$OHOM cjiyacHJiH cjwiar, rroBSBKa HJIH naKHflKa,
6) oflHH H3 yrjioB TpeyrojibHHKa ôbiji nanpaBjieH BepTHKajibHO BBepx, 
e) HH oflHH H3 yrjiOB TpeyrojibHHKa ne Kacajica Kpaa <J)OHa.

3. Me«flyHapoflHbiH OTjiHHHTejibHWH SHBK aoJDKCH 6wTb HacTObjiKo 6oJibiiiHM no 
pasMepaM, KaK 3TO xpe6yK)T oOcToarejibCTBa. Kor^a STO BOSMOKHO, OH nanocHTca Ha 
njiocKyio nosepxHOCTb HJIH na (Jmara, BHHHMbie co scex BOSMWKHHX HanpaBJieHHft H c BO-
3MOXKHO ÔOJIbUierO paCCTOHHHH. B COOTBCTCTBHH C HHCTpyKUHflMH KOMnCTeHTHblX BJiaCTCH,
nepcoHaji rpajKaancKOH oôopOHw, Kor/ja STO BOSMOJKHO, AOJUKCH nocHTb rojioBHbie y6opbi 
H oflOKfly c MOKaynapoflHbiM OTJiH^HTenbHbiM snaKOM. Ho^bK) HJIH npn orpaHHqenHOfl
BHflHMOCTH OTHKHHTCJIbHblH 3H3K MO5KCT OCBCmaTbCH HJIH SbITb CBCTHIUHMCH; OH MO5K6T
xaKXKe HsroTaBnHBarbCH HS MaTepnanoB, nosBOJiaroiUHX pasjinnaTb ero c noMombro TCXHH- 
qecKHX cpeacTB o6Hapy>KeHHfl.

VI. YCTAHOBKH H COOPy>KEHH.fl, COflEP>KAmHE OHACHblE CHJIbl

Cmambn 16. MEacAyHAPOflHbitf cnEUHA^bHbift SHAK. 1. MoKayHapoflHbiM cne- 
unaJibHbiM snaKOMfljiH ycTaHOBOK H coopyMceHHfl, coflep>KamHX onacHbie CHJIW, KBK STO npe- 
aycMOTpeHO B CTaxbe 56, nynKT 7, IlpOTOKOJia, «BJiaeTca rpynna H3 Tpex Kpyros apKO- 
opaH5KCBoro iiBera, oflHHaKOBoro pasMepa, pacnojiosKCHHbix na OBHOH H TOH »e OCH, 
npHHCM paccTOHHHe Me>Kay Ka>KflbiM KpyroM ZIOJIJKHO cocxaBnaTb O^HH pa^Hyc, B COOTBCT-
CTBHH C OÔpa3UOM, pacnOJIOKCHHOM HH5K6, H3 pHCyHKC 5.

2. 3naK ao/i^KCH 6biTb nacTOJibKO ôojibiiiHM, nacKOJibKO 3Toro Tpe6yK)T flaHHwe
o6cTOHTCJIbCTBa. E[pH HaHCCCHKH Ha 06lIJHpHyK> nOBepXHOCTb 3H3K MO>K6T SbITb nOBTOpCH
T3K lacxo, K3K sxoro rpeôyiOT aaHHbie oôcTOsiTejibCTBa. Korfla 3TO BOSMO>KHO, snaK Hano- 
CHTCH na njiocKyto nosepxHOCTb HJIH na 4>JiarH T3KHM oôpasoM, «iToôbi OH 6wji BH^CH c 
BO3MO5KHO 6ojibiuero HHCJia HanpaBJieHHft H c BOSMWKHO ôojibinero pacc-rosHHH.

3. Ha fynare paccToanne Me>Kfly BHCIIIHHMH rpanHuaMH snaKa H npnjieraromHMH 
CTOponaMH $jiara paBHHerca oanoMy paanycy Kpyra. <I>jiar flOJiacen HMerb npaMoyrojibnyio 
4>opMy, H ero (J)OH flojmen 6biTb 6e;ioro
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4. B HOiHoe speMH HJIH npn ôfpaHHieHHOîi BHAHMOCTH 3Haic MOÎKCT ocsemaTbCH HJIH
6bITb CBCTHIUHMCa. OH MO5KCT 6bITb TaiOKC HSrOTOBUCH H3 MaxepHaJIOB,

ero c noMombio TexHHqecKHX cpeacTB o6Hapy»eHHa.

Pue. 5. CnEUHAJIbHtlft 3HAK HJISI yCTAHOBOK H
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nPHJTOMCEHHE II
y/IOCTOBEPEHHE ^CVPHAJIMCTA, HAXOA-HmErOCH B

KOMAHflMPOBKE

JIHUEBAfl CTOPOHA

This idei

holder is ent,
Geneva Convent
Protocol 1.
bearer. If 1
the Detaining Authorities, to assict in his identification.

if IT August 19&9, and tneir Additional 
ird must be carried at all times by the

La présente tar-jeta de identidad se expide a los periodistas
en misiôn profesïonal peligrosa en zonas de conflictos

persona civil conforme a los Convenios de Ginebra del 12 de

detenido, la entregarâ ir,rr,pdiatamente a las autoridades que 
lo detengan a fin de faciliter su identificacién.

Lft présente carte d'identité est délivrée aux journalistes 
en mission professionnelle périlleuse dans des zones de 
conflit armé. Le porteur a le droit d'être traite comme uni

doit être portée en tout temps par son titulaire, si celui-ei 
est arrêté, il la remettra immédiatement aux autorités qui le 
"détiennent afin qu'elles puissent l'identifier.

BTHXEUAHKE 
Haciojqe* ytocTonftsxe nufttïcx xjpEftUcxaK, lucojwnc*
B OBacnOt npo4«CCBOBanBKX KOtlftHXXpOUUC X ptlOBftX BOOP7-
••noro xoiilUKia. Ero ooxuateJifc lH*ez np«Bo xm oflpaM.»-
BB« c UK XUC C rPUftaBCXXH JllmoU B COOTBCICTBBB C X»H*BC-
KJIUB; KoBBtxm<ia OT 12 aarrcTa 1949 r; H Xc-noznttABitii 
npotoxoxoH Z K KBM. Buxftxei; Bacxout«ro jxocioBCpeBXJi Xo*- 
x«x nociomo HH*T» «ro npx ceOe. B CXT^B* BMSP«LBM< ox 
B«xtXJr*BKQ BpTvatx *ro BaxepxxKaBMK MtcMDt xu cox«cf- 
BB< 7CTUomi*n» tro

(Name of country issuing this card) 
C __ ilkjl.j _ ,Jjj __ -11^ L:ll ___ I )
(Nombre del pais que expide esta tarjeta) 
(Nom du pays qui a délivré cette carte) 
L( Hassantfe cTpaHbi, 
yaocTosepeHHe u '

nacTOHiiiee

IDENTITY CARD FOR JOURNALISTS 

ON DANGEROUS PROFESSIONAL MISSIONS

TARJETA DE IDENTIDAD DE PERIODISTA

EN MISION PELIGROSA 

CARTE D'IDENTITE DE JOURNALISTE 

EN MISSION PERILLEUSE

WCÏOBEPEHHE
HAXOflHUErOCfl B OIIACHOË KOJlAHflHPOBKE

1 The corrections between brackets were communicated to the States Parties to the Geneva Conventions of 12 August 
1949 by the Government of Switzerland on 12 June 1978 and effected by a procès-verbal of rectification dated 6 Novem 
ber 1978. (Information supplied by the Government of Switzerland) — Les corrections entre crochets avaient été commu 
niquées aux Etats parties aux Conventions de Genève du 12 août 1949 par le Gouvernement suisse le 12 juin 1978 et avaient 
été effectuées par un procès-verbal de rectification daté du 6 novembre 1978. (Renseignements fournis par le 
Gouvernement suisse.)
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OEPÀTHAJI CTOPOHA

Isaued by (competent au
(; ——— ̂ AJii Vi ID .>_
Exp^tHda por CautonrfaU 
Délivré» par (autorité

.Photograph 
of bearer

Fotografïa 
del titular- 
Photographic 
du porteur

npex'MUHïtJU

( ^ —————— fc-vJI r

(Sello ofici* 
(Timbre de 1'

Name 

Apellidos

Flrst'name» 

Nombre

PJSfce "d^tVof birth 
<OI —— ̂ l é ——— «"•ni*'
Lupar y fecha de nacimi

Jlata it tiecxo pojy(e«nx

Koppecnoix«xx
_Speciric occupation

Cat *>gorîa prof esional

Va lido por

hority) 

compétente)

actJD*»)

Lvjgat'

KCCTO
Date

Tec ha

——— :UJ1)
l)

ento

Height Eyes 

Estatur* 03-3

pocx r**>
Weight Hai 

Peso Cab o

B«o Box
Blood type Rh tor

-i 11 t.ljrf^ I. t-r 1.)^

Grupo sariguïneo Fac r Rh

I^yint ipoi* Rf,- fucxop 
Religion (optional)

ReligiSn (optative)

P«urx< <,%*»y*natE««o )

(Left forefinger) (Right forefinger)

tDedO InJlce izquierdo) (Dedo £ndice dereclio) 
(Index gauche) (Index droit)

Senas particular" 
Signes pirticuliers 
Ocotfm rpHxcxu
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ADDITIONAL PROTOCOL I

% - if ft T$L & %
PROTOCOLO ADICIONAL I

PROTOCOLE ADDITIONNEL I

flOnOJIHHTEJIbHLIM OPOTOKOJI I

For the Republic of Afghanistan
I

Por la Republica del Afganistân 
Pour la République d'Afghanistan 
OT HMCHH PecnyGjiHKH

For the Republic of South Africa

*
Por la Repûblica de Sudâfrica 
Pour la République sud-africaine
OT HMCHH K)>KHO-A<J)pHKaHCKOft PeCnyÔJIHKH

For the People's Socialist Republic of Albania

Por la Repûblica Socialista Popular de Albania 
Pour la République socialiste populaire d'Albanie 
Ox HMCHH HapOflHOft PecnyôJiHKH
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For the People's Democratic Republic of Algeria

For la Repûblica Argelina Democràtica y Popular
Pour la République algérienne démocratique et populaire
Ox HMCHH AnacHpcKoft HapoflHoft /ïeMOKpaTimecKoft PecnyôjiHKH

For the Federal Republic of Germany
U i ;

Por la Repûblica Federal de Alemania 
Pour la République fédérale d'Allemagne 
OT HMCHH <J>eaepaTHBHoft Pecny6jiHKH

[ULRICH LEBSANFr] 1 -2 
23-12-1977

For the Kingdom of Saudi Arabia
J I ! —— -jJ I ! —— SLJ 1

Por el Reino de Arabia Saudita
Pour le Royaume d'Arabie Saoudite
OT HMCHH KopojieBCTBa CayaoBCKofi ApaBHH

For the Argentine Republic

Por la Repûblica Argentina
Pour la République argentine
OT HMCHH ApreHTHHCKofi PecnyôJiHKH

1 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Government of 
Switzerland — Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et ont été fournis par le Gouvernement 
suisse.

2 For the text of the declarations and reservations made upon signature, see p. 429 of this volume — Pour le texte des 
déclarations et réserves faites lors de la signature, voir p. 429 du présent volume.
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For the Commonwealth of Australia
y I tî —— Lj ^j

For el Commonwealth de Australia 
Pour le Commonwealth d'Australie 
OT HM6HH ABCTpajiHftcKoro Coiosa

[MICHAEL GEORGE HARRISON SMITH] ' 
Seventh of December 19782

For the Republic of Austriai _______ ,1 i -

For la Repûblica de Austria 
Pour la République d'Autriche
UT HMCHH ABCTpHftCKOfi PeCnyOJIHKH

[HANS THALBERG]

For the Commonwealth of the Bahamas

Por el Commonwealth de las Bahamas
Pour le Commonwealth des Bahamas
OT HMCHH CoflpyjKCCTBa BaraMCKHX OCTPOBOB

For the State of Bahrain 
O——————y-*^ ' '———I.» •>
E, * it ft *
Por el Estado de Bahrein
Pour l'Etat de Bahrein
OT HMCHH FocyAapCTBa Eaxpefin

1 For the text of the declarations and reservations made upon signature, see p. 429 of this volume — Pour le texte des 
déclarations et réserves faites lors de la signature, voir p. 429 du présent volume.

2 7 décembre 1978.
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For the People's Republic of Bangladesh

Por la Repûblica Popular de Bangladesh 
Pour la République populaire du Bangladesh 
Ox HMCHH HapoflHOfi PecnyôJiHKH

For Barbados
<j-f>\—tf. &—*•
£ E, * #f -ft * 
Por Barbados 
Pour la Barbade 
Ox HMCHH Eapôaaoca

For the Kingdom of Belgium

Por el Reino de Bélgica 
Pour le Royaume de Belgique 
OT HMCHH KoponeBCTBa

[G. PUTTEVILS]
Sous réserve de ratification 1

For the People's Republic of Benin

i t A R * *«" H '-ft * 
Por la Repûblica Popular de Bénin 
Pour la République populaire du Bénin 
OT HMCHH HapoflHOô PecnyôJiHKH BCHHH

1 Subject to ratification.
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For the Republic of Bolivia
I_______________IK 7_

Por la Repùblica de Bolivia 
Pour la République de Bolivie 
OT HMCHH PecnyôJiHKH EOJIHBHH

For the Republic of Botswanaj. t ___ , -

Por la Repùblica de Botswana 
Pour la République du Botswana 
OT HMCHH Pecny6jiHKH BoTCBana

For the Federative Republic of Brazil'

Por la Repùblica Federativa del Brasil
Pour la République federative du Brésil
OT HMCHH OeflepaTHBHoâ PecnyôJiHKH BpaamiHH

For the People's Republic of Bulgaria

Por la Repùblica Popular de Bulgaria 
Pour la République populaire de Bulgarie 
OT HMCHH HapoflHOfl PecnyôjiHKH BonrapHH

[CHRISTO DARENKOV] 
ll-XII-1978

For the Republic of Burundi

Por la Repùblica de Burundi 
Pour la République du Burundi 
OT HMCHH PecnyôJiHKH EypyHflH

Vol. 1125,1-17512



1979 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 401

For Canada

POT el Canada 
Pour le Canada 
Ox HMCHH K

[PIERRE DUMAS]'

For the Republic of Chile
1 * *

* # * *» a ft *
Por la Repûblica de Chile 
Pour la République du Chili 
Ox HMCHH Pecny6jiHKH HHJIH

[ JUAN HUIT GUNTER]

For the People's Republic of China
L_____________iJ l .

Por la Repûblica Popular de China
Pour la République populaire de Chine
OT HMCHH KHTaôCKoô HapoflHoô PecnyôjTHKH

For the Republic of Cyprus

*'» *'##*« H ft * 
Por la Repûblica de Chipre 
Pour la République de Chypre 
OT HMCHH PecnyGjiHKH Knnp

[TASSOS PANAYIDES] 
12 July 19782

1 For the text of the declarations and reservations made upon signature, see p. 429 of this volume — Pour le texte des 
déclarations et réserves faites lors de la signature, voir p. 429 dû présent volume.

2 12 juillet 1978.
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For the Republic of Colombia
I

Por la Repûblica de Colombia 
Pour la République de Colombie 
OT HMCHH PecnyôJiHKH

For the People's Republic of the Congo

.
Por la Repûblica Popular del Congo 
Pour la République populaire du Congo 
OT HMBHH HapoflHoô PecnyÔJiHKH Konro

For the Republic of Costa Rica
I

Por la Repûblica de Costa Rica 
Pour la République du Costa Rica 
OT HMCHH Pecny6jiHKH KocTa-Pmca

For the Republic of the Ivory Coast

Por la Repûblica de la Costa de Marfil
Pour la République de Côte d'Ivoire
OT HM6HH PecnyôjiHKH Beper CjiOHOBoft KOCTH

[THEODORE DE MEL]

For the Republic of Cuba^_ ______ s-

Por la Repûblica de Cuba 
Pour la République de Cuba 
OT HMCHH PecnyôjiHKH Ky6a
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For the Kingdom of Denmark

# * £ 19 ft * 
Por el Reino de Dinamarca 
Pour le Royaume du Danemark 
Ox HMCHH KopojieBCXBa .ZJaHHH

[AXEL SERUP]

For the Arab Republic of Egypt

Por la Repûblica Arabe de Egipto
Pour la République arabe d'Egypte
Ox HM6HH Apa6cKOft PecnyoJIHKH ErHnex

[ABDULLAH ALI EL-ERIAN]
Sous réserve de ratification 1

For the Republic of El Salvador

Por la Repûblica de El Salvador 
Pour la République d'El Salvador 
Ox HMCHH PecnyoJIHKH Cajibsaflop

[NICOLAS RlGOBERTO MONGE LÔPEZ]

For thé United Arab Emirates

Por los Emiratos Arabes Unidos 
Pour les Emirats arabes unis
OX HM6HH O6l>eflHHeHHbIX ApaÔCKHX 3MHpaXOB

1 Subject to ratification.
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For thé Central African Empire

* # # H ft *
Por el Imperio Centroafricano
Pour l'Empire centrafricain
OT HMCHH U,eHTpanbHoa(J)pHKaHCKofi

For the Republic of Ecuador

Por la Repûblica del Ecuador 
Pour la République de l'Equateur 
OT HMCHH Pecny6jiHKH 3iœa,aop

[RODRIGO VALDEZ BAQUERO]

For the Spanish State 
\r\t ————— I : — \) j
W * # il fi *
Por el Estado Espanol
Pour l'Etat Espagnol
OT HMCHH HcnancKoro TocyaapcTBa

[NICOLAS MARTIN ALONSO] ' 
7 novembre 19782

For thé United States of America

Por los Estados Unidos de America 
Pour les Etats-Unis d'Amérique
OT HMCHH CoeflHHCHHblX IIlTaTOB

[MARVIN L. WARNER]'

1 For the text of the declarations and reservations made upon signature, see p. 429 of this volume — Pour le texte des 
déclarations et réserves faites lors de la signature, voir p. 429 du présent volume.

2 7 November 1978.
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For Ethiopia

Por Etiopia 
Pour l'Ethiopie
Ox HMCHH 3(J)HOnHH

For Fiji

Por Fiji 
Pour Fidji
Ox HMCHH OCXpOBOB

For the Republic of Finland

# * # # H ft # 
Por la Repûblica de Finlandia 
Pour la République de Finlande 
Ox HM6HH OHHjMHflCKOfi PecnyoJIHKH

[ JOËL Toi VOLA]

For the French Republic

Por la Repûblica Francesa
Pour la République française
Ox HMCHH OpaHiiyacKOH PecnyoJIHKH

For the Gabonese Republic

Por la Repûblica Gabonesa 
Pour la République gabonaise 
Ox HMCHH FaOoHCKofi PecnyôjiHKH
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For the Republic of the Gambia
I

For la Repûblica de Gambia 
Pour la République de Gambie 
OT HMCHH PecnyôjiHKH

For the Republic of Ghana
I " I " "

* ft % & m ft £
For la Repûblica de Ghana 
Pour la République du Ghana 
OT HMCHH PecnyôJiHKH Fana

[ JONAS KWAMI DOTSE FOLl]

For the Hellenic Republic

Por la Repûblica Helénica
Pour la République hellénique
OT HMCHH 3jiJiHHCKOft PecnyGjiHKH

[EUSTACHE KALAMIDAS] ' 
Le 22 mars 19782

For the Republic of Guatemala
VI

Por la Repûblica de Guatemala 
Pour la République du Guatemala 
OT HM6HH PecnyGjiHKH FBaTCMajia

[GusTAVo SANTISO GÂLVEZ]

1 For the text of the declarations and reservations made upon signature, see p. 429 of this volume — Pour le texte des 
déclarations et réserves faites lors de la signature, voir p. 429 du présent volume.

2 22 March 1978.
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For the Republic of Guinea-Bissau
.1

Por la Repiiblica de Guinea-Bissau 
Pour la République de Guinée-Bissau 
OT HMCHH PecnyoJIHKH FBHHea-Eiicay

For the Republic of Guyana 
L

Por la Repûblica de Guyana 
Pour la République de Guyane 
OT HMCHH PecnyôjiHKH

For the Republic of Haiti

ft Je # *» R ft *
Por la Repûblica de Haiti 
Pour la République d'Haïti 
OT HMCHH PecnyôjiHKH FOHTH

For the Republic of the Upper Volta

Por la Repûblica del Alto Volta 
Pour la République de Haute-Volta 
OT HMCHH PecnyÔJiHKH BepXHSH

[TiÉMOKo MARC GARANGO] 
11 janvier 1978'

11 January 1978.
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For the Republic of Honduras

$#8#f#*'H'ft* 
Por la Repûblica de Honduras 
Pour la République du Honduras 
OT HMCHH PecnyôJiHKH Fomrypac

[ANTONIO COLLART VALLE]

For the Hungarian People's Republic
Su—_______UI

Por la Repûblica Popular Hûngara
Pour la République populaire hongroise
OT HMCHH BenrepcKofi HapoAHofl Pecny6;iHKH

[GYÔRGY ZÂGOR]

For the Republic of India

$ & ## H fi * 
Por la Repûblica de la India 
Pour la République de l'Inde 
OT HMCHH PecnyôJiHKH

For the Republic of Indonesia

Por la Repûblica de Indonesia 
Pour la République d'Indonésie 
OT HMCHH Pecny6jiHKH

For the Republic of Iraq

Por la Repûblica del Iraq
Pour la République d'Irak
OT HMCHH HpaKCKofi PecnyÔJiHKH

Vol. 1125,1-17512



1979 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 409

For the Empire of Iran 
o!

For el Imperio del Iran 
Pour l'Empire d'Iran 
OT HMCHH HpancKoft

[ASSADOLAH FAHIMI]

For Ireland

Por Manda 
Pour l'Irlande
OT HMCHH

[BRENDAN T. NOLAN ]

For the Republic of Iceland

* ft * #« H fi *
Por la Repûblica de Islandia 
Pour la République d'Islande 
OT HMCHH PecnyÔJiHKH

[HARALDUR KRÔYER]

For the State of Israel 
J-'l,————1 :——\} j o
K fe ?'J S f^ * 
Por el Estado de Israël 
Pour l'Etat d'Israël 
OT HMCHH FocyaapcTBa

Vol. 1125,1-17512



410 ______ United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1979

For the Italian Republic

Por la Repûblica Italiana
Pour la République italienne
OT HM6HH HTajiLHHCKOÔ Pecny6jiHKH

[NicoLO DI BERNARDO] '

For the Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya
Mlô—————'Vil--————ill!
Pf&ïéJfJ HiSEARSt
Por la Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista
Pour la Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste
OT HMCHH JlHBHâcKofi Apa6cKoft HapoflHo-fleMoicpaTHqecKoft PecnyôjiHKH

For Jamaica

Por Jamaica 
Pour la Jamaïque
OT HMCHH

For Japan

H * ^ * 
Por el Japon 
Pour le Japon
OT HMCHH

1 For the text of the declarations and reservations made upon signature, see p. 429 of this volume — Pour le texte des 
déclarations et réserves faites lors de la signature, voir p. 429 du présent volume.
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For the Hashemite Kingdom of Jordan 
v——————sUJls——.jj^lï—SLJlo_»
* # # # J-"£ H ft *
Por el Reino Hachemita de Jordania
Pour le Royaume hachémite de Jordanie
Ox HMCHH XameMHXCKoro KopojieBCTBa Hopaamm

[MUTASIM BlLBEISl]

For Democratic Kampuchea
——

ft
Por Kampuchea Democràtica 
Pour le Kampuchea Démocratique 
Ox HMCHH ^CMOKpaxH^ecKofl KaMnyiHH

For the Republic of Kenya

Por la Repûblica de Kenya 
Pour la République du Kenya
OX HM6HH PecnyÔJTHKH KCHHH

For thé State of Kuwait

# J* # H ft *
Por el Estado de Kuwait
Pour l'Etat du Koweït
Ox HMCHH Focyflapcxsa Kyseftx

For the Kingdom of Lesotho

* * ft £ H ft * 
Por el Reino de Lesotho 
Pour le Royaume du Lesotho 
Ox HMCHH KopojieBcxBa Jlecoxo
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For the Lebanese Republic
! i

Por la Repûblica Libanesa 
Pour la République libanaise
OT HMCHH JlHBaHCKOfi PeCnyÔJIHKH

For the Republic of Liberia
1 1 ™

Por la Repûblica de Libéria 
Pour la République du Libéria 
OT HMCHH PecnyGjiHKH

For the Principality of Liechtenstein^lï,l
Por el Principado de Liechtenstein 
Pour la Principauté de Liechtenstein
OT HMCHH KHHHCeCTBa JlHXTeHIUTeÔH

[Prince NICOLAS DE LIECHTENSTEIN]

For thé Grand Duchy of Luxembourg 
————— fll ——— t-Ji j

Por el Gran Ducado de Luxemburgo
Pour le Grand-Duché de Luxembourg
OT HMCHH BejiHKoro TepuorcTsa JlioKceMÔypr

[JEAN RETTEL]
Sous réserve de ratification1

1 Subject to ratification. 

Vol. 1125,1-17512



1979_____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____413

For the Democratic Republic of Madagascar

4 & * #f * ft ± * * B3 ft *:
For la Repûblica Democrâtica de Madagascar
Pour la République démocratique de Madagascar
OT HMCHH ManaracHHCKOH ^eMOKpaxHqecKOfi PecnyoJIHKH

[JEAN JACQUES MAURICE] 
Treize octobre 1978'

For Malaysia

Por Malasia 
Pour la Malaisie 
Ox HMCHH

For the Republic of Malawi >/i

Por la Repûblica de Malawi 
Pour la République du Malawi 
OT JHMCHH PecnyoJIHKH ManaBH

For the Republic of Mali
—————— ILL.

Por la Repûblica de Mali 
Pour la République du Mali 
OT HMCHH PecnyoJIHKH

1 13 October 1978.
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For the Republic of Maltan, ) i -

Por la Repûblica de Malta 
Pour la République de Malte 
Ox HMCHH Pecny6;iHKH Manbxa

For the Kingdom of Morocco

» & * 3E i -ft * 
Por el Reino de Marruecos 
Pour le Royaume du Maroc 
Ox HMCHH KopoJieBcxBa MapoKKO

[MOHAMED BENNANI SMIRES]

For Mauritius

€ m # # ft *
Por Mauricio 
Pour Maurice
OX HMCHH MaBpHKHH

For the Islamic Republic of Mauritania
*r* >*—~— i"—-———— J '

^m^^jE-f 
Por la Repûblica Islâmica de Mauritania 
Pour la République islamique de Mauritanie 
Ox HMCHH HcjiaMCKofl Pecny6jTHKH

For thé United Mexican States 
-<—T& —— îuJlïj —— KuJI

Por los Estados Unidos Mexicanos 
Pour les Etats-Unis du Mexique
Ox HMCHH MCKCHKaHCKHX CoeflHHCHHWX IIIxaXOB
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For the Principality of Monaco
.1

Por el Principado de Monaco 
Pour la Principauté de Monaco 
OT HMCHH KHHKecTsa MonaKO

For the Mongolian People's Republic
;_-_____ui

Por la Repûblica Popular Mongola
Pour la République populaire mongole
OT HMCHH MoHrojibCKOft HapOflHoft PecnyôJiHKH

[DUGERSURENGIIN ERDEMBILEG]

For the Kingdom of Nepal
Jl—————_Jl;——a-or-*
A % * £. m fi * 
Por el Reino de Népal 
Pour le Royaume du Népal 
OT HMCHH KopojieBCTBa Henan

For the Republic of Nicaragua
l^________.» ^*.._ ^ ^

^*S^**«H-ft* 
Por la Repûblica de Nicaragua 
Pour la République du Nicaragua 
OT HMCHH PecnyÔJiHKH Hmcaparya

[GASTON CAJINA MEJICANO]
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For the Republic of the Niger

Por la Repûblica del Niger 
Pour la République du Niger 
OT HMCHH PecnyÔJiHKH Hnrep

[AMADOU SEYDOU] 
16 juin 1978'

For the Federal Republic of Nigeria

Por la Repûblica Federal de Nigeria
Pour la République fédérale du Nigeria
OT HMCHH OeaepaTHBHOft PecnyôJiHKH Hurepaa

For the Kingdom of Norway
5———————ïl^ 13——£~o—*

*P A S. H ft *
Por el Reino de Noruega
Pour le Royaume de Norvège
OT HMCHH KopojieecTBa HopBeran

[ElNAR-FREDRIK OPSTAD]

For New Zealand
|j____d

if w ^. ft 3n
Por Nueva Zelandia 
Pour la Nouvelle-Zélande
OT HMCHH HOBOft

[BASIL FRANKLIN BOLT] 
27 November 19782

1 16 June 1978.
2 27 novembre 1978.

Vol. 1125,1-17512



1979 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 417

For the Sultanate of Oman
OL

R * * & m ft *
Por la Sultania de Oman 
Pour le Sultanat d'Oman 
OT HMCHH CyjiTanaxa OMan

For the Republic of Uganda

Por la Repûblica de Uganda 
Pour la République de l'Ouganda 
OT HMCHH PecnyôJiHKH Yraaaa

For the Islamic Republic of Pakistan
Ii.
fr

Por la Repûblica Islàmica del Pakistan 
Pour la République islamique du Pakistan 
OT HMCHH PecnyôJiHKH riaKHCTan

[M.YusupBucH]

For the Republic of Panama

Por la Repûblica de Panama 
Pour la République du Panama 
OT HMCHH PecnyôJiHKH rianaMa

[AQUILINO VILLAMONTE]

For Papua New Guinea
i^jtlt

Por Papua Nueva Guinea
Pour la Papouasie-Nouvelle-Guinée
OT HMCHH Ilanya-HoBaH
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For the Republic of Paraguay
,\ ___________y L -__ _ _

G#É&^I!-ft* 
Por la Repûblica del Paraguay 
Pour la République du Paraguay 
OT HMCHH Pecny6;iHKH naparsaS

For the Kingdom of the Netherlands

tf * £ H ft £
Por el Reino de los Pafses Bajos
Pour le Royaume des Pays-Bas
OT HMCHH KopojieBCTBa HnaepJianaoB

[W. H. Baron COLLOT D'Escuav] 
Sous réserve de ratification 1

For the Republic of Peru

# * # # H ft * 
Por la Repûblica del Peru 
Pour la République du Pérou 
OT HMCHH Pecny6;iHKH ITepy

[GORGE NICHOLSON SOLOGUREN]

For the Republic of the Philippines

$ # & # & m ft *
Por la Repûblica de Filipinas 
Pour la République des Philippines 
OT HMCHH PecnyôJiHKH OHJiunnuHbi

[HORTENCIO BRILLANTES]

1 Subject to ratification. 
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For the Polish People's Republic

Por la Repûblica Popular Polaca
Pour la République populaire de Pologne
OT HMCHH rioJibCKoft HapoaHOfl PecnyôJiHKH

[BERNARD BOGDANSKI]

For the Portuguese Republic1 1 _____ • _ 1 1 ~ __ ^

Wt-f^^Uft*
Por la Repûblica Portuguesa
Pour la République portugaise
OT HMCHH nopxyrajibCKofl PecnyônHKn

[EDUARDO MANUEL FERNANDES BUGALHO] '

For thé State of Qatar

Por el Estado de Qatar
Pour l'Etat du Qatar
OT HMCHH FocyflapCTBa KaTap

For the Syrian Arab Republic

Por la Repûblica Arabe Siria
Pour la République arabe syrienne
OT HMCHH CnpHficKoô ApaôcKofi PecnyôJiHKH

1 For the text of the declarations and reservations made upon signature, see p. 429 of this volume — Pour le texte des 
déclarations et réserves faites lors de la signature, voir p, 429 du présent volume.
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For the Republic of Korea 
I———————^fi.
* # g m ft *
Por la Repûblica de Corea
Pour la République de Corée
OT HMCHH KopeftcKOH PecnyôiiHKH

[BYUNO KYU CHUN] 
7 December 1978 1

For the German Democratic Republic

$5& &&£&#![ ft ^
Por la Repûblica Democrâtica Alemana
Pour la République démocratique allemande
OT HMCHH FepMancKOH AeMOKparaqecKOH Pecny6;iHKH

[GONTHER ULLRICH]

For the Lao People's Democratic Republic

Por la Repûblica Democrâtica Popular Lao
Pour la République démocratique populaire lao
OT HMCHH JlaoccKofl HapoflHO-^eMOKpaTHiecKOH PecnyoJIHKH

[PHANTHONG PHOMMAHAXAY] 
18-4-78

For the Dominican Republic

Por la Repûblica Dominicana 
Pour la République Dominicaine
OT HM6HH AOMHHHKaHCKOH Pediy6.JIHKH

1 7 décembre 1978. 
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For the Democratic People's Republic of Korea

##R±±*AR##BIft*
Por la Repûblica Popular Democrâtica de Corea
Pour la République populaire démocratique de Corée
Ox HMCHH KopeflcKOH HapoflHo-JUcMOKpaxHiecKOH PecnyoJIHKH

For the Byelorussian Soviet Socialist Republic
^V ——————— ÎVI l }̂ ———— II

Por la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia
Pour la République socialiste soviétique de Biélorussie
Ox HMCHH BejiopyccKoft CoBexcKOH CouHanHcxOTecKOH PecnyoJIHKH

[ VADIM IVANOVIXCH LOUKIANOVITCH]

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic

Por la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania
Pour la République socialiste soviétique d'Ukraine
Ox HMeHH yicpaHHCKOH CoBexcKofi CouHajiHcxHHecKOfl PecnyÔJiHKH

[IVAN FlLIMONOVITCH GRICHTCHENKO]

For thé United Republic of Tanzania

Por la Repûblica Unida de Tanzania 
Pour la République-Unie de Tanzanie
OX HMCHH OÔieflHHCHHOH PeCIiyÔJIHKH TaH33HHH

For thé United Republic of Cameroon

Por la Repûblica Unida del Camerûn
Pour la République-Unie du Cameroun
Ox HMCHH OoteflKHCHHOH PecnyoJIHKH KaMepyH
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For the Socialist Republic of Romania

Por la Repûblica Socialista de Rumania 
Pour la République socialiste de Roumanie 
OT HMCHH CouHanHCTHraecKoft PecnyôJiHKH

[DAN ENACHESCU] 
Le 28 mars 1978'

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
3*1 L
^:
Por el Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
Ox HM6HH CoeflHHCHHoro KopojieBCTsa BeJiHKoôpHTaHHn H CcBepHofi

[PATRICK ARTHUR CRIER]*

For the Rwandese Republici _ _§ -__ ^ ^

AHE&ifc^ffl'ft^ 
Por la Repûblica Rwandesa 
Pour la République rwandaise 
OT HMCHH PecnyônHKH Pyanaa

For the Republic of San Marino

Por la Repûblica de San Marino 
Pour la République de Saint-Marin 
OT HM6HH Pecny6jiHKH Can-MapHHO

[MARIO PINCI] 
22 juin 19783

1 28 March 1978.
2 For the text of the declarations and reservations made upon signature, see p. 429 of this volume — Pour le texte des 

déclarations et réserves faites lors de la signature, voir p. 429 du présent volume.
3 22 June 1978.
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For the Holy See

Por la Santa Sede
Pour le Saint-Siège
OT HMCHH CBHxefiruero IlpecTOJia

t AMBROGIO MARCHIONI]

For the Democratic Republic of Sao Tome and Principe

Por la Repûblica Democràtica de Santo Tome y Principe 
Pour la République démocratique de Sao Tomé-et-Principe 
Ox HMCHH JleMOKpaTHqecKoft PecnyôJiHKH Cau-ToMe H

For the Republic of Senegal 
II*.

Por la Repûblica del Senegal 
Pour la République du Sénégal 
OT HMCHH PecnyôjiHKH Ceneran

[AMADOU MACTAR CISSE]

For the Republic of Sierra Leone

S
Por la Repûblica de Sierra Leona 
Pour la République de Sierra Leone 
OT HMCHH PecnyÔJiHKH Cbeppa-JleoHe

For the Republic of Singapore

Por la Repûblica de Singapur 
Pour la République de Singapour 
OT HMCHH PecnyÔJiHKH Cimranyp
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For thé Somali Democratic Republic
jUj—Ji ;—-jj-t-r o—»

Por la Repûblica Democrâtica Somalf 
Pour la République démocratique Somalie
OT HMCHH CoMajlHftCKOfl AeMOKpaTHHCCKOft PecnyÔJIHKH

For the Kingdom of Swaziland

Por el Reino de Swazilandia 
Pour le Royaume du Souaziland 
OT HMCHH KopoJieBCTBa

For the Democratic Republic of the Sudan
1 ,j I J _____ J t d

Por la Repûblica Democrâtica del Sudan 
Pour la République démocratique du Soudan 
OT HMCHH ,D,eMOKpaTHHecKofi PecnySjiHKH

For the Republic of Sri Lanka

Por la Repûblica de Sri Lanka 
Pour la République de Sri Lanka 
OT HMCHH PecnyôJiHKH BQpH JlaHKa

For the Kingdom of Sweden
^1 .^ _^_ _____ _ _____ __^1 1 "^J^

« * i a 1^ *
Por el Reino de Suecia 
Pour le Royaume de Suède
OT HM6HH KopOJICBCTBa
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For the Swiss Confederation
ofj——————o-11 jl———•eWù-*

3* ± # # ft *
Por la Confederaciôn Suiza
Pour la Confédération suisse
OT HMCHH IIlBefluapcKoft KoH(J)eaepauHH

[PIERRE GRABER]'

For the Republic of Surinam

Por la Repûblica de Surinam 
Pour la République du Surinam 
OT HMCHH PecnyÔJiHKH CypnHaM

For the Republic of Chad
. \ ±* \ t -

Por la Repûblica del Chad 
Pour la République du Tchad 
OT HMBHH PecnyôJiHKH

For the Czechoslovak Socialist Republic

Por la Repûblica Socialista Checoslovaca
Pour la République socialiste tchécoslovaque
OT HMCHH HexocjiOBairicoft CouHajiHCTHHecKoft Pecny6nnKH

[MlROSLAV MOC]
6-12-78 2

1 For the text of the declarations and reservations made upon signature, see p. 429 of this volume - Pour le texte des 
déclarations et réserves faites lors de la signature, voir p. 429 du présent volume.

2 6 December 1978 - 6 décembre 1978.
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For the Kingdom of Thailand

& S £ H -ft & 
For el Reino de Tailandia 
Pour le Royaume de Thaïlande 
Ox HMCHH KopojieBCTBa

For the Togolese Republic
^kn -__ _^

£ %• % fr ® ft %
Por la Repûblica Togolesa
Pour la République togolaise
Ox HM6HH TorojieacKofl PecnyôJiHKH

[ ASSIONGBON AGBENOU]

For the Republic of Trinidad and Tobago

$ ± & & fr £ G ^ # ft H -ft *; 
Por la Repûblica de Trinidad y Tabago 
Pour la République de Trinité-et-Tobago 
Ox HMCHH PecnyoJIHKH TpUHHflaa H To6aro

For the Republic of Tunisia
I

Por la Repûblica de Tûnez 
Pour la République tunisienne 
OT HMCHH TyHHCCKoô PecnyôjiHKH

[TAOUFIK SMIDA]

For the Republic of Turkey
I

Por la Repûblica de Turqufa
Pour la République turque
OT HMCHH TypeuKofi PecnyÔJiHKH
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For thé Union of Soviet Socialist Republics

Por la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas
Pour l'Union des Républiques socialistes soviétiques
OT HMCHH Coiosa COBCTCKHX CouHanHCTHiecKHx PecnyôJiHK

[VLADIMIR SERGUÉEVITCH LAVROV]

For the Eastern Republic of Uruguay
• --________M| f \ __; ! -__

$&£&##*'lStt*
Por la Repûblica Oriental del Uruguay 
Pour la République orientale de l'Uruguay 
OT HMCHH BocTOHHoft PecnyôJiHKH YpyrBaâ

For the Republic of Venezuela
M .• •

Por la Repûblica de Venezuela 
Pour la République du Venezuela 
OT HMCHH Pecny6jiHKH Benecyajia

For the Socialist Republic of Viet Nam

M it & f ±
Por la Repûblica Socialista de Viet Nam
Pour la République socialiste du Viet Nam
OT HM6HH CoiuiajiHCTHqecKOft Pecny6jïHKH BberaaM

[NOUYÉN VAN LU'U]
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For the Yemen Arab Republic

M6&n#
Por la Repûblica Arabe del Yemen
Pour la République arabe du Yemen
OT HMCHH fteMCHCKOH ApaôcKOfl PecnyoJIHKH

[HUSSINE M. ALMAGBALY] 
14-2-1978

For the People's Democratic Republic of Yemen
l ï~- ———— til

Por la Repûblica Democrâtica Popular del Yemen
Pour la République démocratique populaire du Yemen
OT HMBHH HapOAHO-AeMOKpaTHHecKoft PecnyoJIHKH HCMCH

For the Socialist Federal Republic of Yugoslavia

Por la Repûblica Federativa Socialiste de Yugoslavia
Pour la République federative socialiste de Yougoslavie
OT HMCHH CoiœanHCTHiiecKOH OefleparaBHoft PecnyoJIHKH HDrocnaBHH

[ELHAMI NIMANI]

For the Republic of Zaire

Por la Repûblica del Zaire 
Pour la République du Zaïre 
OT HMCHH PecnyôJiHKH 3anp

For the Republic of Zambia

Por la Repûblica de Zambia 
Pour la République de Zambie 
OT HMCHH Pecny6jiHKH
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DECLARATIONS AND RESERVA 
TIONS MADE UPON SIGNATURE

AUSTRALIA

"The Australian Embassy wishes to 
advise the Federal Political Department 
that the Australian Government is 
undertaking careful study of the inter 
pretation of the provisions of Protocol I 
and their implications for the legitimate 
conduct of national defence and reserves 
the right to make declarations and reser 
vations upon ratification."

CANADA 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

Certain provisions (of Protocol I) are 
drafted in such a way as to give rise to 
different, or even contradictory, inter 
pretations. My Government does not 
wish to raise these problems at this time 
but reserves the right to do so before rati 
fying the Protocol.

GERMANY, 
FEDERAL REPUBLIC OF

DÉCLARATIONS ET RÉSERVES 
FAITES LORS DE LA SIGNATURE

AUSTRALIE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

L'Ambassade australienne a l'honneur 
d'informer le Département politique 
fédéral que son gouvernement procède à 
une étude attentive de l'interprétation 
des dispositions du Protocole I et de 
leurs implications pour l'exercice légi 
time de la défense nationale et qu'il se ré 
serve le droit de faire des déclarations 
et de formuler des réserves au moment 
de sa ratification.

CANADA

«Certaines dispositions (du Proto 
cole I) sont rédigées de telle sorte qu'elles 
donnent lieu à des interprétations diffé 
rentes, ou même contradictoires. Mon 
Gouvernement ne souhaite pas en ce 
moment soulever ces problèmes, mais il 
se réserve le droit de le faire avant la 
ratification du Protocole. »

ALLEMAGNE, 
RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

,,Die Bundesrepublik Deutschland zeichnet die Protokolle in der Uberzeugung, 
dafî damit ein hoher humanitàter Zweck gefôrdert wird, dem sie sich schon immer in 
ganz besonderem Mafîe verpflichtet gefùhlt hat. Angesichts der nicht immer 
eindeutigen Formulierungen des Zusatzprotokolls I bedarf es jedoch sorgfàltiger 
Prùfung, ob und inwieweit dièses Protokoll die Fàhigkeit zur individuellen und 
kollektiven Selbstverteidigung gemàlî Artikel 51 der Satzung der Vereinten Nationen 
einschrànkt. Die Bundesregierung mufî sich daher vorbehalten, bei einer spàteren 
Ratifikation noch zusàtzliche Erklârungen abzugeben, um die volkerrechtlichen Bin- 
dungen der Bundesrepublik Deutschland klar zu bestimmen und deutlich zu 
machen."

"The Federal Republic of Germany 
signs the Protocols in the conviction that

«La République fédérale d'Allemagne 
appose sa signature au bas des Pro-
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this will serve a noble humanitarian aim 
to which it has always felt strongly com 
mitted.

"In view of the not always clear word 
ing of the first additional Protocol it is, 
however, necessary to consider carefully 
whether and to what extent this Protocol 
impairs the right of individual or collec 
tive self-defense under Article 51 of the 
Charter of the United Nations. The Gov 
ernment of the Federal Republic of 
Germany must therefore reserve the 
right to make additional statements on 
the occasion of a subsequent ratification 
in order to define and make clear the 
commitments of the Federal Republic of 
Germany under International Law."

GREECE 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

On this occasion the Hellenic Govern 
ment wishes to state that it reserves the 
right to make reservations, if required, 
according to its constitutional provi 
sions, at the time of deposit of the instru 
ment of ratification.

tocoles, convaincue de remplir par là un 
noble but humanitaire que, de tout 
temps, elle s'est particulièrement sentie 
tenue de respecter. Eu égard à la façon 
parfois peu claire dont est rédigé le texte 
du Protocole additionnel I, il est toute 
fois nécessaire d'examiner soigneuse 
ment si et dans quelle mesure ce Pro 
tocole limite la faculté de légitime 
défense, individuelle ou collective, visée 
à l'Article 51 de la Charte des Nations 
Unies. Le Gouvernement fédéral doit 
donc se réserver de faire des déclarations 
supplémentaires, lors d'une ratification 
ultérieure, pour préciser et mettre en 
évidence les engagements de droit inter 
national de la République fédérale 
d'Allemagne. »

GRÈCE

«A cette occasion, le Gouvernement 
hellénique désire déclarer qu'il se réserve 
le droit de formuler, éventuellement, des 
réserves — selon ses dispositions consti 
tutionnelles — au moment du dépôt de 
l'instrument de ratification.»

ITALY 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Plenipotentiary of Italy, in signing 
the Protocols with reservation with re 
spect to ratification, states that because of 
the various interpretations to which cer 
tain textual formulations lend themselves, 
Italy will avail itself, at the time of deposit 
of the instruments of ratification, of the 
option provided for in article 19 of the 
Vienna Convention on the Law of 
Treaties of 23 May 1969,' on the basis of 
the general principles of international 
law.

ITALIE

«Le Plénipotentiaire d'Italie, en si 
gnant les Protocoles avec réserve de 
ratification, déclare que, en raison des 
différentes interprétations auxquelles se 
prêtent certaines formulations des tex 
tes, l'Italie se prévaudra, au moment du 
dépôt des instruments de ratification, de 
la faculté prévue à l'article 19 de la 
Convention de Vienne sur le droit des 
traités du 23 mai 1969' sur la base des 
principes généraux du droit interna 
tional. »

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1155, No. 1-18232. 1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
n° 1-18232.

1155,
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PORTUGAL

[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Portuguese Government defers 
until the time of respective ratification 
the formulation of reservations which it 
may deem appropriate.

SPAIN

PORTUGAL

«Le Gouvernement portugais renvoie 
au moment de la ratification respective la 
formulation des réserves éventuellement 
jugées adéquates.»

ESPAGNE

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

"Espana se réserva para el momento de la ratificaciôn de ambos instrumentes el 
derecho a formular, segûn la pràctica internacionalmente aceptada, las eventuales 
declaraciones o réservas que pudiera considerar oportunas."

[TRANSLATION — TRADUCTION]

Spain reserves the right, in accordance 
with internationally accepted practice, to 
make whatever declarations and reserva 
tions it may feel advisable, upon ratifica 
tion of the two Acts.

SWITZERLAND

[TRANSLATION — TRADUCTION]

Ad Protocol I, article 57. The provisions 
of paragraph 2 of this article create 
obligations only for commanders from 
the battalion or group level up and at 
higher levels.
Ad Protocol I, article 58. Since this arti 
cle contains the phrase "to the maximum 
extent feasible", sub-paragraphs (a) and 
(b) shall be applied subject to the defence 
requirements of the national territory.

[TRADUCTION ' — TRANSLATION 2 ]

L'Espagne se réserve pour le moment 
de la ratification des deux Actes le droit 
d'émettre, selon la pratique interna- 
tionalement acceptée, les éventuelles 
déclarations et réserves qu'elle pourrait 
estimer opportunes.

SUISSE

«Ad article 57, Protocole I. Les disposi 
tions du chiffre 2 de cet article ne créent 
des obligations que pour les comman 
dants dès le niveau du bataillon ou du 
groupe et aux échelons plus élevés. 
«.Ad article 58, Protocole I. Considérant 
que cet article contient l'expression 
« dans toute la mesure de ce qui est pra 
tiquement possible», les alinéas a et b 
seront appliqués sous réserve des exi 
gences de la défense du territoire na 
tional.»

1 Traduction fournie par le Gouvernement espagnol.
2 Translation supplied by the Government of Spain.
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UNITED KINGDOM OF GREAT ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRITAIN AND NORTHERN BRETAGNE ET D'IRLANDE DU
IRELAND NORD

"(a) In relation to Article 1, that the 
term "armed conflict" of itself and 
in its context implies a certain level 
of intensity of military operations 
which must be present before the 
Conventions or the Protocol are to 
apply to any given situation, and 
that this level of intensity cannot be 
less than that required for the 
application of Protocol II, by vir 
tue of Article 1 of that Protocol, to 
internal conflicts;

"(b) In relation to Articles 41, 57 and 
58, that the word "feasible" means 
that which is practicable or prac 
tically possible, taking into ac 
count all circumstances at the time 
including those relevant to the suc 
cess of military operations;

"(c) In relation to Article 44, that the 
situation described in the second 
sentence of paragraph 3 of the Ar 
ticle can exist only in occupied ter 
ritory or in armed conflicts covered 
by paragraph 4 of Article 1, and 
that the Government of the United 
Kingdom will interpret the word 
"deployment" in paragraph 3 (b) 
of the Article as meaning "any 
movement towards a place from 
which an attack is to be launched";

"(</) In relation to Articles 51 to 58 in 
clusive, that military commanders 
and others responsible for plan 
ning, deciding upon or executing 
attacks necessarily have to reach 
decisions on the basis of their 
assessment of the information 
from all sources which is available 
to them at the relevant time;

"(e) In relation to paragraph 5(b) of Ar 
ticle 51 and paragraph (2)(a)(iii) 
of Article 57, that the military ad-

[TRADUCTION — TRANSLATION]

a) Ad article premier, que l'expression 
«conflit armé», en soi ou dans son 
contexte, implique l'existence d'une 
certaine intensité d'opérations mili 
taires avant que les Conventions ou 
le Protocole puissent s'appliquer à 
une situation donnée, et que cette 
intensité ne peut être moindre que 
celle qui autorise l'application du 
Protocole II aux conflits internes, en 
vertu de l'article premier dudit Pro 
tocole II;

b) Ad articles 41, 57 et 58, que le mot 
«feasible», qui apparaît dans le texte 
anglais, signifie matériellement ou 
pratiquement possible, compte tenu 
de toutes les circonstances du 
moment, y compris celles qui doi 
vent servir au succès d'opérations 
militaires;

c) Ad article 44, que la situation décrite 
dans la seconde phrase du para 
graphe 3 de l'article ne peut se pré 
senter qu'en territoire occupé ou lors 
des conflits armés visés à l'article pre 
mier, paragraphe 4, et que le Gou 
vernement du Royaume-Uni consi 
dère que le mot «déploiement», à 
l'article 44, paragraphe 3, b, s'en 
tend de «tout mouvement en direc 
tion d'un lieu d'où doit être lancée 
une attaque»;

d) Ad articles 51 à 58, que les chefs 
militaires et autres responsables de 
la préparation, de la décision ou de 
l'exécution d'une attaque doivent 
nécessairement prendre leurs déci 
sions sur la base des informations de 
toute origine dont ils disposent sur 
le moment;

é) Ad articles 51, paragraphe 5, b, 
et 57, paragraphe 2, a, iii, que 
l'avantage militaire attendu d'une at-
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vantage anticipated from an attack 
is intended to refer to the advan 
tage anticipated from the attack 
considered as a whole and not only 
from isolated or particular parts of 
the attack;

"(/) In relation to Article 52, that a spe- f) 
cine area of land may be a military 
objective if, because of its location 
or other reasons specified in the Ar 
ticle, its total or partial destruc 
tion, capture or neutralisation in 
the circumstances ruling at the time 
offers definite military advantage;

"(g) In relation to Article 53, that if the g) 
objects protected by the Article are 
unlawfully used for military pur 
poses they will thereby lose protec 
tion from attacks directed against 
such unlawful military uses;

"(h) In relation to paragraph 3 of Arti- h) 
cle 96, that only a declaration made 
by an authority which genuinely 
fulfils the criteria of paragraph 4 of 
Article 1 can have the effects stated 
in paragraph 3 of Article 96, and 
that, in the light of the negotiating 
history, it is to be regarded as 
necessary also that the authority 
concerned be recognised as such by 
the appropriate regional intergov 
ernmental organisation;

"(0 That the new rules introduced by /) 
the Protocol are not intended to 
have any effect on and do not 
regulate or prohibit the use of 
nuclear weapons; and

"(/') That the provisions of the Protocol j) 
shall not apply to Southern 
Rhodesia unless and until the Gov 
ernment of the United Kingdom in 
form the depositary that they are in 
a position to ensure that the obliga 
tions imposed by the Protocol in 
respect of that territory can be fully 
implemented."

taque s'entend de l'avantage attendu 
d'une attaque dans son ensemble, et 
non de parties isolées ou particu 
lières de cette attaque;

Ad article 52, qu'un «lieu» peut 
constituer un objectif militaire si, en 
raison de son emplacement ou pour 
d'autres raisons spécifiées dans l'arti 
cle, sa destruction totale ou par 
tielle, sa capture ou sa neutralisation 
offre en l'occurrence un avantage 
militaire bien défini; 
Ad article 53, que si les biens pro 
tégés au titre de l'article sont illégale 
ment utilisés à des fins militaires, ils 
n'auront plus droit à cette protection 
contre les attaques ayant pour cible 
lesdites utilisations militaires illé 
gales;
Ad article 96, paragraphe 3, que 
seule une déclaration émanant d'une 
autorité qui répond réellement aux 
critères de l'article premier, para 
graphe 4, peut avoir les effets décrits 
à l'article 96, paragraphe 3, et que, à 
la lumière des négociations il faut 
également considérer comme néces 
saire que l'autorité en question soit 
reconnue comme telle par l'organisa 
tion intergouvernementale régionale 
compétente;
Que les nouvelles règles instituées 
par le Protocole ne visent pas, dans 
l'esprit des négociateurs, l'utilisation 
des armes nucléaires, et ne réglemen 
tent ni n'interdisent cette utilisation; 
Que les dispositions du Protocole ne 
s'appliqueront pas à la Rhodésie du 
Sud tant que le Gouvernement du 
Royaume-Uni n'aura pas informé le 
dépositaire qu'il est en mesure d'as 
surer que les obligations imposées 
par le Protocole en ce qui concerne 
ce territoire pourront être pleine 
ment respectées.
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UNITED STATES OF AMERICA

"1. It is the understanding of the 
United States of America that the rules 
established by this Protocol were not in 
tended to have any effect on and do not 
regulate or prohibit the use of nuclear 
weapons.

"2. It is the understanding of the 
United States of America that the phrase 
"military deployment preceding the 
launching of an attack" in Article 44, 
paragraph 3, means any movement 
towards a place from which an attack is 
to be launched."

ETA TS-UNIS D'AMÉRIQUE 

[TRADUCTION — TRANSLATION]

1. Les Etats-Unis d'Amérique consi 
dèrent que les règles instituées par ce 
Protocole ne visent pas, dans l'esprit des 
négociateurs, l'utilisation d'armes nuclé 
aires et ne réglementent ni n'interdisent 
cette utilisation.

2. Les Etats-Unis d'Amérique consi 
dèrent que l'expression «déploiement 
militaire qui précède le lancement d'une 
attaque», employée à l'article 44, para 
graphe 3, s'entend de tout mouvement en 
direction d'un lieu d'où doit être lancée 
une attaque.
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[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]

j£ 24 4 4 (XXIII) -f- 
$ 2597(XXIV)^ 
n 2673 (XXV) ̂  
^ 2674(XXV)-§• 
# 2675(XXV)-f- 
% 2676(XXV)^ 
J&2677 (XXV) •§• 
» 2852(XXVI)-§• 
» 2853 (XXVI) -^ 
^ 2854 (XXVI)-f- 
^ 3032 (XXVII)-f- 
^3058 (XXVIII) % 
% 3076(XXVIII)•§• 
H 3102(XXVIII)-§- 
% 3220 (XXIX) -§• 
^ 3245(XXIX)^

1^3255 (XXIX) ̂ -
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33 19 (XXIX) -^

A/RES/31/I9
A/REs/31/64

ES
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

ACTA FINAL DE LA CONFERENCIA DIPLOMÂTICA SOBRE LA 
REAFIRMACIÔN Y EL DESARROLLO DEL DERECHO INTERNA- 
CIONAL HUMANITARIO APLICABLE EN LOS CONFLICTOS 
ARMADOS

ACTA FINAL

1. La Conferencia Diplomàtica sobre la Reafirmaciôn y el Desarrollo del 
Derecho International Humanitario aplicable en los Conflictos Armados, convocada 
por el Consejo Federal Suizo, célébré cuatro périodes de sesiones en Ginebra (del 
20 de febrero al 29 de marzo de 1974, del 3 de febrero al 18 de abril de 1975, del 21 de 
abril al 11 de junio de 1976y del 17 de marzo al lOdejunio de 1977). La Conferencia 
ténia por objeto estudiar dos proyectos de Protocolos adicionales preparados, 
después de consultas oficiales y privadas, por el Comité International de la Cruz 
Roja y destinados a completar los cuatro Convenios de Ginebra del 12 de agosto 
de 1949:
— Convenio de Ginebra para aliviar la suerte de los heridos y enfermos de las fuer- 

zas armadas en campana (I);
— Convenio de Ginebra para aliviar la suerte de los heridos, enfermos y nàufragos 

de las fuerzas armadas en el mar (II);
— Convenio de Ginebra sobre el trato a los prisioneros de guerra (III);
— Convenio de Ginebra sobre la protection de personas civiles en tiempo de 

guerra (IV).
La Asamblea General de las Naciones Unidas apoyô los esfuerzos de la Con 

ferencia Diplomàtica médiante la aprobaciOn de resoluciones sucesivas en la esfera 
de los derechos humanos en los conflictos armados:
2444 (XXIII) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados 
2597 (XXIV) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados
2673 (XXV) Protection de los periodistas en misiôn peligrosa en las zonas de 

conflictos armados
2674 (XXV) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados
2675 (XXV) Principios bàsicos para la protection de las poblaciones civiles 

en los conflictos armados
2676 (XXV) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados
2677 (XXV) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados
2852 (XXVI) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados
2853 (XXVI) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados
2854 (XXVI) Protection de los periodistas en misiôn peligrosa en las zonas de

conflictos armados
3032 (XXVIII) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados 
3058 (XXVIII) Protection de los periodistas en misiOn peligrosa en las zonas de

conflictos armados 
3076 (XXVIII) El napalm y otras armas incendiarias y todos los aspectos de su

eventual empleo
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3102 (XXVIII) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados
3220 (XXIX) Asistencia y cooperaciôn para localizar a las personas desapa- 

recidas o muertas en conflictos armados
3245 (XXIX) Los derechos humanos en los conflictos armados: protecciôn de 

los periodistas en misiôn peligrosa en las zonas de conflictos ar 
mados

3255 (XXIX) El napalm y otras armas incendiarias y todos los aspectos de su 
eventual empleo

3318 (XXIX) Declaraciôn sobre la protecciôn de la mujer y el nifio en estados 
de emergencia o de conflicto armado

3319 (XXIX) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados 
3464 (XXX) El napalm y otras armas incendiarias y todos los aspectos de su

eventual empleo
3500 (XXX) Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados 
31/19 Respeto de los derechos humanos en los conflictos armados 
31/64 Armas incendiarias y otras armas convencionales determinadas

cuyo empleo puede ser objeto de prohibiciones o restricciones
por razones humanitarias

2. En el primer periodo de sesiones de la Conferencia estuvieron representados 
124 Estados; en el segundo periodo de sesiones, 120 Estados; en el tercer période de 
sesiones, 107 Estados y en el cuarto periodo de sesiones, 109 Estados. Asistieron a la 
Conferencia los représentantes de los Estados siguientes:
Afganistàn
Albania (primer periodo de sesiones)
Alemania, Repûblica Federal de
Alto Volta (périodes de sesiones pri-

mero, segundo y tercero) 
Arabia Saudita 
Argelia 
Argentina 
Australia 
Austria 
Bangladesh 
Bélgica 
Benin* (périodes de sesiones primero y

segundo)
Birmania (primer periodo de sesiones) 
Bolivia 
Botswana (périodes de sesiones primero

y segundo) 
Brasil 
Bulgaria 
Burundi (périodes de sesiones primero y

segundo)
Cabo Verde (cuarto periodo de sesiones) 
Canada

Colombia
Congo (périodes de sesiones primero y

segundo) 
Costa de Marfil 
Costa Rica 
Cuba 
Chad (périodes de sesiones primero y

segundo) 
Checoslovaquia 
Chile
China (primer periodo de sesiones) 
Chipre 
Dinamarca 
Ecuador 
Egipto 
El Salvador (périodes de sesiones

primero y segundo) 
Emiratos Arabes Unidos 
Espana
Estados Unidos de America 
Etiopïa (tercer periodo de sesiones) 
Filipinas 
Finlandia 
Francia

* Antes Dahomey 
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Gabon (périodes de sesiones primero,
segundo y tercero) 

Gambia (périodes de sesiones primero,
segundo y cuarto) 

Ghana 
Grecia 
Guatemala 
Guinea-Bissau (périodes de sesiones

primero y segundo) 
Haiti (périodes de sesiones primero y

segundo) 
Honduras 
Hungria
Imperio Centroafricano* 
India 
Indonesia 
Iran 
Iraq 
Manda 
Islandia 
Israël 
Italia 
Jamahiriya Arabe Libia Popular y

Socialista** 
Jamaica (périodes de sesiones tercero y

cuarto) 
Japon 
Jordania 
Kampuchea Democrâtica*** (périodes

de sesiones primero y segundo) 
Kenya (périodes de sesiones primero y

cuarto) 
Kuwait
Lesotho (segundo période de sesiones) 
Libano 
Libéria (périodes de sesiones primero,

segundo y tercero) 
Liechtenstein 
Luxemburgo 
Madagascar 
Malasia (périodes de sesiones primero,

segundo y cuarto) 
Mali' (périodes de sesiones primero,

segundo y cuarto) 
Malta 
Marruecos 
Mauricio

Mauritania
Mexico
Monaco
Mongolia
Mozambique (périodes de sesiones 

tercero y cuarto)
Nicaragua
Niger (périodes de sesiones primero y 

segundo)
Nigeria
Noruega
Nueva Zelandia
Oman
Paises Bajos
Pakistan
Panama
Paraguay (périodes de sesiones primero 

y segundo)
Peru
Polonia
Portugal
Qatar
Reino Unido de Gran Bretana e Manda 

del Norte
Repûblica Arabe Siria
Repûblica de Corea
Repûblica de Guinea (segundo période 

de sesiones)
Repûblica de Viet-Nam (périodes de se 

siones primero y segundo)
Repûblica de Viet-Nam del Sur (tercer 

période de sesiones)
Repûblica Democrâtica Alemana
Repûblica Democrâtica de Viet-Nam 

(périodes de sesiones primero, se 
gundo y tercero)

Repûblica Dominicana (périodes de se 
siones primero, segundo y cuarto)

Repûblica Popular Democrâtica de 
Corea

Repûblica Socialista de Viet Nam (cuar 
to période de sesiones)

Repûblica Socialista Soviética de Bielo- 
rrusia

Repûblica Socialista Soviética de 
Ucrania

Repûblica Unida del Camerûn****
* Antes Repûblica Centroafricana.

** Ames Repûblica Arabe Libia.
*** Antes Repûblica Khrner.

**** Antes Camerûn.
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Repûblica Unida de Tanzania Trinidad y Tabago (périodes de sesiones
Rumania primero, segundo y tercero)
San Marino Tûnez
Santa Sede Turquia
Senegal Uganda
Somalia (cuarto période de sesiones) Union de Repûblicas Socialistas Sovié-
Sri Lanka ticas
Sudàfrica (primer pen'odo de sesiones) Uruguay
Sudan Venezuela
Suecia Yemen
Suiza Yemen Democràtico (cuarto perfodo de 
Swazilandia (périodes de sesiones sesiones)

tercero y cuarto) Yugoslavia
Tailandia Zaire
Togo (primer pen'odo de sesiones) Zambia (primer perfodo de sesiones)

3. Dada la énorme importancia de asegurar la mas amplia participation en los 
trabajos de la Conferencia, que son de caràcter fundamentalmente humanitario, y 
debido a que el desarrollo progresivo y la codificaciôn del derecho internacional 
humanitario aplicable en los conflictos armados es una labor universal a la que 
pueden contribuir de manera positiva los movimientos de liberaciôn nacional, la 
Conferencia decidiô por su resoluciôn 3 (I) invitar asimismo a los movimientos de 
liberaciôn nacional reconocidos por las organizaciones intergubernamentales 
régionales interesadas a que participaran plenamente en los debates de la Conferen 
cia y de sus Comisiones Principales, quedando entendido que solamente tendrian 
derecho de voto las delegaciones que representan a Estados. Los movimientos de 
liberaciôn nacional cuyos nombres figuran a continuaciôn aceptaron dicha invitaciôn 
y estuvieron representados en la Conferencia:

African National Congress (Congreso Nacional Africano) (Sudàfrica) (ANC)
(périodes de sesiones primero, segundo y tercero)

African National Council of Zimbabwe (Rhodesia) (ANCZ) (périodes de se 
siones tercero y cuarto)

Frente de Liberaciôn de Mozambique (FRELIMO) (primer période de sesiones) 
Frente Nacional de Liberaciôn de Angola (FNLA) (périodes de sesiones primero

y segundo) 
Movimiento Popular de Liberaciôn de Angola (MPLA) (périodes de sesiones

primero y segundo)
Organizaciôn de Liberaciôn de Palestina (OLP) 
Panafricanist Congress (Congreso Panafricanista) (Sudàfrica) (PAC) (périodes

de sesiones primero, segundo y cuarto)
Seychelles People's United Party (Partido Unido del Pueblo de Seychelles) 

(SPUP) (primer période de sesiones)
South West Africa People's Organization (Organizaciôn del Pueblo de Africa 

Sudoccidental) (SWAPO)
Zimbabwe African National Union (Union Nacional Africana de Zimbabwe)

(ZANU) (périodes de sesiones primero y segundo) 
Zimbabwe African People's Union (Union Popular Africana de Zimbabwe)

(ZAPU) (périodes de sesiones primero y segundo)
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4. Estuvieron representadas en la Conferencia en calidad de observadores las 
organizaciones siguientes:

Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados
Asociaciôn Médica Mundial
Comité Internacional de Medicina y Farmacia Militares (CIMFM)
Consejo de Europa
Federation Internacional pro Derechos del Hombre
Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF)
Institute Henry-Dunant
Institute Internacional de Derecho Humanitario
Junta Internacional de Registre de Frecuencias (IFRB)
Liga de los Estados Arabes
Liga de Sociedades de la Cruz Roja
Naciones Unidas
Orden Soberana de Malta
Organization Consultiva Marîtima Intergubernamental (OCMI)
Organizaciôn de Aviation Civil Internacional (OACI)
Organization de la Unidad Africana
Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Education, la Ciencia y la Cultura 

(UNESCO)
Organizaciôn de los Estados Americanos (OEA)
Organizaciôn Internacional de Protecciôn Civil (OIPC)
Organizaciôn Internacional del Trabajo (OIT)
Organizaciôn Mundial de la Salud
Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA)
Programa Mundial de Alimentes (PMA)
Union Internacional de Telecomunicaciones
Grupo de Trabajo para el Desarrollo del Derecho Internacional Humanitario, 

que comprende:
Amnesty International
Asociaciôn Cristiana Femenina Mundial
Asociaciôn Internacional de Faros y Balizas
Asociaciôn Internacional de Juristas Demôcratas
Asociaciôn para el Estudio del Problema Mundial de los Refugiados
Comisiôn Electrotécnica Internacional
Comisiôn Internacional del Alumbrado
Comisiôn Internacional de Juristas
Comité Consultivo Mundial de la Sociedad de los Amigos
Confederaciôn Internacional Catôlica de Caridad (Caritas International)
Confederaciôn Internacional de ex Prisioneros de Guerra
Conferencia Cristiana para la Paz
Conferencia Mundial pro Religion para la Paz
Congreso Islàmico Mundial
Congreso Judfo Mundial
Consejo Consultivo de Organizaciones Judias
Consejo Mundial de Iglesias (Comisiôn de las Iglesias para Asuntos Interna 

tionales)
Consejo Mundial de la Paz
Dotation Carnegie para la Paz Internacional
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Federation Mundial de ex Combatientes
Federation Mundial de Asociaciones pro Naciones Unidas
Federation Mundial de la Juventud Democràtica (FMJD)
Federation Mundial de Trabajadores Cienti'ficos
Pax Romana (Movimiento International de Juristas CatOlicos)
Union de Abogados Arabes
Union International de Juventudes Socialistas
Union International de Protection a la Infancia
5. El Comité Internacional de la Cruz Roja, que habia preparado los dos 

proyectos de Protocoles adicionales, estuvo asociado a los trabajos de la Conferen- 
cia en calidad de experto.

6. La Conferencia eligio Présidente al Sr. Pierre Graber, Consejero Federal, 
Jefe del Departamento Politico Federal de la ConfederaciOn Suiza.

7. La Conferencia eligio Vicepresidentes a los représentantes de los Estados 
siguientes:

Alemania, Repûblica Federal de; Austria; Bélgica; Canada; China; Filipinas; 
Guinea-Bissau; Honduras (cuarto periodo de sesiones); Italia; Marruecos; 
Mauritania; Panama; Repûblica Arabe Siria; Rumania; Sri Lanka; Trinidad 
y Tabago (périodes de sesiones primero, segundo y tercero); Uganda; Union de 
Repûblicas Socialistas Soviéticas; Uruguay; Zaire.
8. La Conferencia constituyô los Organes siguientes:

Mesa de la Conferencia
Présidente: El Présidente de la Conferencia
Miembros:

Comisiôn I 
Présidentes:

Vicepresidentes: 

Relatores:

Comisiôn II 
Présidentes:

Vicepresidentes:

El Présidente y los Vicepresidentes de la Conferencia, asf como 
los Présidentes de las Comisiones Principales y de la ComisiOn 
Plenaria Especial de Armas Convencionales, del Comité de Re- 
dacciOn y de la ComisiOn de Vérification de Poderes, y el Secre- 
tario General

Sr. Edvard Hambro (Noruega) (périodes de sesiones primero y
segundo)
Sr. Einar-Frederik Ofstad (Noruega) (périodes de sesiones
tercero y cuarto)
Sr. B. Akporode Clark (Nigeria)
Sr. Konstantin Obradovic (Yugoslavia)
Sr. Miguel Marin Bosch (Mexico) (primer periodo de sesiones)
Sr. Antonio Eusebio de Icaza (Mexico) (périodes de sesiones
segundo, tercero y cuarto)

Sr. Tadeusz Mallik (Polonia) (primer periodo de sesiones) 
Sr. Stanislaw-Edward Nahlik (Polonia) (périodes de sesiones 
segundo, tercero y cuarto)
Sr. Osvaldo Salas (Chile) (périodes de sesiones primero, segun 
do y cuarto)
Sr. Carlos Mackenney (Chile) (tercer periodo de sesiones) 
Sr. Nasim Shah (Pakistan) (primer periodo de sesiones)
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Sr. Javed Khan (Pakistan) (primer période de sesiones) 
Sr. Khalid Saleem (Pakistan) (périodes de sesiones segundo y 
tercero)
Sr. Chaudhri Khurshid Hasan (Pakistan) (cuarto période de se 
siones)

Relatores: Sr. Djibrilla Maiga (Mali) (périodes de sesiones primero y 
segundo)
Sr. El Hussein El Hassan (Sudan) (périodes de sesiones tercero 
y cuarto)

Comisiôn III
Présidente: Sr. Hamed Sultan (Egipto)
Vicepresidentes: Sr. Géza Herczegh (Hungria)

Sr. Mangalyn Dugersuren (Mongolia) (périodes de sesiones
primero, segundo y tercero)
Sr. Dugersurengiin Erdembileg (Mongolia) (cuarto période de
sesiones)

Relatores: Sr. Richard Baxter (Estados Unidos de America) (périodes de 
sesiones primero, segundo y tercero)
Sr. George H. Aldrich (Estados Unidos de America) (périodes 
de sesiones segundo, tercero y cuarto)

Comisiôn Plenaria Especial de Armas Convencionales
Présidentes: Sr. Diego Garces (Colombia) (périodes de sesiones primero, 

segundo y tercero)
Sr. Hector Charry Samper (Colombia) (cuarto période de se 
siones)

Vicepresidentes: Sr. Houchang Amir-Mokri (Iran) 
Sr. Mustapha Chelbi (Tûnez)
Sr. Nkeke Ndongo Mangbau (Zaire) (segundo période de se 
siones)

Relatores: Sr. Frits Kalshoven (Pafses Bajos) (périodes de sesiones pri 
mero, segundo y tercero)
Sr. Robert J. Akkerman (Paises Bajos) (tercer période de se 
siones)
Sr. John G. Taylor (Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del 
Norte) (cuarto période de sesiones)
Sr. Martin R. Eaton (Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda 
del Norte) (cuarto période de sesiones)

Comité de Rédaction
Présidentes: Sr. Abu Sayed Chowdhury (Bangladesh) (périodes de sesiones

primero y segundo)
Sr. Iqbal Abdul Qarim Al-Fallouji (Iraq) (périodes de
sesiones tercero y cuarto) 

Vicepresidentes: Sr. Mario Carias (Honduras) (périodes de sesiones primero,
segundo y tercero)
Sr. Rodrigo Valdez Baquero (Ecuador) (cuarto période de se 
siones)
Sr. M. Sinkutu Kabuaye (Repûblica Unida de Tanzania)
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Miembros représentantes de los Estados siguientes:
Argelia, Brasil, Francia, Indonesia, Li'bano, Reino Unido de 
Gran Bretana e Manda del Norte, Repûblica Democràtica 
Alemana, Suecia, Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas

Miembros de oficio, de conformidad con el articule 47 del Reglamento: 
Los Relatores de las Comisiones Principales

Comisiôn de Vérification de Poderes
Présidentes: Sr. Danilo Sansôn Roman (Nicaragua) (périodes de sesiones 

primero, segundo y tercero)
Sr. Gaston Cajina Mejicano (Nicaragua) (cuarto période de se 
siones)

Miembros représentantes de los Estados siguientes:
Australia, Estados Unidos de America, Checoslovaquia, Iraq, 
Madagascar, Perd, Repûblica Unida del Camerûn, Senegal, 
Tailandia

9. El Sr. Jean Humbert, Embajador (Suiza), desempené las funciones de 
Secretario General.

10. La Conferencia confié a las Comisiones Principales el examen de los dos 
proyectos de Protocoles adicionales a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 
1949. La Conferencia creô asimismo una Comisiôn Plenaria Especial de Armas Con- 
vencionales para estudiar la cuestiôn de la prohibicién o restriccién del empleo de las 
armas convencionales que pueden causar mâles superflues o danar sin discrimi- 
naciôn. El Comité de Redacciôn quedô encargado de coordinar y revisar la redaccién 
de todos los textes aprobados per las Comisiones Principales.

11. Basàndose en las deliberaciones consignadas en las actas resumidas de sus 
sesiones plenarias (CDDH/SR.l a 59), de las sesiones de las Comisiones Principales 
(CDDH/I/SR.l a 79, CDDH/II/SR.l a 101 yCDDH/III/SR.l a 60), de las sesiones 
de la Comisiôn Especial (CDDH/IV/SR.1 a 42) y en los informes de todas las Comi 
siones:
Primer periodo de sesiones Tercer periodo de sesiones

CDDH/47/Rev.l CDDH/234/Rev. 1
CDDH/48/Rev.l CDDH/235/Rev.l
CDDH/49/Rev.l CDDH/236/Rev. 1
CDDH/50/Rev.l CDDH/237/Rev. 1
CDDH/51/Rev.l CDDH/233/Rev.2

Segundo periodo de sesiones Cuarto periodo de sesiones
CDDH/219/Rev.l CDDH/404/Rev.l
CDDH/221/Rev.l CDDH/405/Rev. 1
CDDH/215/Rev. 1 CDDH/406/Rev. 1
CDDH/220/Rev.l CDDH/407/Rev. 1
CDDH/218/Rev.2 CDDH/408/Rev. 1

	CDDH/409/Rev.l
la Conferencia elaborô los instrumentes siguientes:
— Protocole adicional a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 relative 

a la proteccién de las victimas de los conflictos armados internacionales (Pro 
tocole I) y Anexos I y II
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— Protocole adicional a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 relative 
a la protection de las vîctimas de los conflictos armados sin carâcter interna 
tional (Protocole II)
12. Estos Protocoles adicionales fueron aprobados por la Conferencia el 8 de 

junio de 1977. Seràn sometidos al examen de los Gobiernos y quedarân abiertos a la 
firma el 12 de diciembre de 1977 en Berna, por un période de doce meses, de confor- 
midad con sus disposiciones. Estos instrumentes quedarân también abiertos a la ad 
hésion, conforme a sus disposiciones.

13. Estos Protocoles adicionales, cuyo texte se establecié en los idiomas 
arabe, espanol, francés, inglés y ruse, figuran corne anexos a la présente Acta Final. 
La version china de los Protocoles adicionales se establecerà ulteriormente.

14. La Conferencia aprobô, ademâs, las resoluciones siguientes, que figuran 
como anexos a la présente Acta Final:
17 (IV) Uso de ciertos medios electrônicos y visuales de identification por las ae- 

ronaves sanitarias protegidas en virtud de los Convenios de Ginebra de 
1949 y por el Protocole adicional a los Convenios de Ginebra del 12 de 
agosto de 1949 relative a la protection de las vîctimas de los conflictos 
armados internationales (Protocole I)

18 (IV) Use de sefiales visuales de identification de los medios de transporte 
sanitarios protegidos en virtud de los Convenios de Ginebra de 1949 y 
por el Protocole adicional a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto 
de 1949 relative a la protecciOn de las vîctimas de los conflictos armados 
internationales (Protocole I)

19 (IV) Use de las radiocomunicaciones para anunciar e identificar los 
transportes sanitarios protegidos en virtud de los Convenios de Ginebra 
de 1949 y del Protocole adicional a los Convenios de Ginebra del 12 de 
agosto de 1949 relative a la protecciôn de las vîctimas de los conflictos 
armados internationales (Protocole I)

20 (IV) ProtecciOn de los bienes culturales
21 (IV) DifusiOn del derecho international humanitario aplicable en los conflic 

tos armados
22 (IV) ContinuaciOn de los trabajos sobre la prohibiciOn o la restriccién del 

empleo de determinadas armas conventionnés
23 (IV) Informe de la ComisiOn de Vérification de Poderes
24 (IV) Expresiôn de gratitud al pafs huésped

HECHO en Ginebra, el 10 de junio de 1977 en los idiomas arabe, espanol, 
francés, inglés y ruse, debiéndose depositar en los Archives de la Confederation 
Suiza el original y los documentes que le acompaflan.

EN FE DE LO CUAL, les représentantes han firmado la présente Acta Final, en 
nombre de:
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

3AKJIK)HHTEJIJbHtIM AKT £HnHOMATHHECKOfl KOHOEPEHmiM OO 
BOnPOCY O nO^TBEP^CZlEHHH M PA3BHTHH ME^AVHAPO4- 
HOFO rYMAHHTAPHOrO HPABA, IÏPHMEH.flEMOrO B lïEPHOfl 
BOOPy^CEHHLIX KOHOJ1HKTOB

SAKJIIOHHTEJILHblft AKT

1 . ^HnnoMaxiraecKaH KomJjepenuHH no sonpocy o noflTBepacflCHHH H PESBHTHH 
ryMamixapnoro npasa, npHMeiweMoro B nepnoA BOopyaceHHbix 

co3B3HHaH OeflepajibHbiM CoBCTOM IIlBeflnapHH, npoBejia B >KeHeBe 
Herwpe ceccHH (c 20 (frespanH no 29 MapTa 1974 r., c 3 (jjeBpanH no 18 anpejiH 1975 r., 
c 21 anpejia no 1 1 HKJHH 1976 r. H c 17 Mapra no 10 HIOHH 1977 r.). Ona HMena nenbio 

npoeKTa /JonojTHHTenbHbix npoxoKOJiOB, noaroTOBneHHbix noc^e oct)H- 
H HeoebHUHanbHbix KoncyjibTaunfl MeacAyHapoflHWM KOMHTCTOM Kpac- 

Horo Kpecxa H npeflHasHaieHHbix flonojiHHTb nerbipe aCeneBCKHx KOHBCHHHH OT 
12 aarycTa 1949 roaa:
— JKeHCBCKyio KOHBCHUHK) 06 yjiyHuienHH ynacra paneHbix H Go^bHbix B aeB- 

pMHHx (I);
KOHECHUHIO 06 yjiyqmeHHn ynacxH paneHbix, 6ojibHbix H JIHU no- 

xepneBiuHX Kopa6^eKpyuieHne, H3 cocxasa Boopy>KeHHbix CHJI na Mope (II); 
KOHBCHUHIO 06 o6pameHHH c BOCHHonjieHHbiMH (III); 

KOHBCHUHIO o aaiinixe rpa»cflaHCKoro nacejieHHH BO BPCMH
BOHHbl (IV)

FenepanbHaH AccaM6jiea OpraHHsamra O6i>eflHHeHHbix HaaHfi noflflepîKana 
flnnjioMaxHHecKofi KOH(j)epeHnHH, nocjieAOBaxejibHO HPHHHB PHA pesonio-

B oôJiacxH npas lenoseKa B nepaofl Boopyacennbix KOH<})JIHKXOB:
YBaaceHHe npas nenoBeKa B nepnoa Boopyacennbix KOH<J)JIIIKXOB
YBaaceHHe npas «lejioseKa B nepnofl Boopy»eHHbix KOH<J)JIHKXOB
Saiimxa xypnajiHcxoB, Haxo^HmnxcH B onacnbix KOMaH-
flHpOBKax B paftonax BOOpyacenHbix KOH^JIHKXOB
YBaaceHHe npas uejiOBCKa B nepaoa soopy»ceHHbix KOH^JIHKXOB
OcHOBHwe npHHuanbi samaxbi rpaacaaHCKoro naceneHHa B
nepnofl BOopyaceHHbix KomJuimcxoB
yBa5KCHHe npas qejiOBCKa B nepHOfl BoopyaceHHbix KOH<J)JIHKXOB
YBaxceHHe npas nenoseKa B nepnofl Boopy>KeHHbix KOH^JIHKXOB
yBa>KeHHe npas qeJioseKa B nepnofl soopyaceHHbix KOH^JIHKXOB
yBajKCHHe npas qejiOBCKa B nepiioa Boopy>KeHHbix KOH^JIHKXOB
Samnxa «ypHajincxoB, HaxoflHuiHxca B onacHbix KOMaHflH-
poBKax B paôonax BoopyaceHHbix KOH<J)JIHKXOB
ysaMceHHe npas lejioseKa B nepnoa BoopyaceHHbix KOH4)nHKxoB
3am.Hxa »ypHajincxoB, HaxoflHmaxca B onacnbix KOManflH-
pOBKax B paôoHax BoopyacenHbix KOH^JIHKXOB
HanajiM H flpyroe aaacHraxejibHoe opy^ne H BCC acneKxw HX
BO3MOKHOFO

2444 (XXIII) 
2597 (XXIV)
2673 (XXV)

2674 (XXV)
2675 (XXV)

2676 (XXV)
2677 (XXV)
2852 (XXVI)
2853 (XXVI)
2854 (XXVI)

3032 (XXVII) 
3058 (XXVIII)

3076 (XXVIII)
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VBa>KeHHe npas lejioseica B nepnoa BOOpyaceHHbix KOHCJJJIHKXOB 
FioMomb H coxpyaHHiecxBO B oÔJiacxH npeflOcxaBJieHHH HH- 

o jiHiiax, nponasiuHX 6es BCCXH HJIH nornoiuHx BO
KOH(})JIHKXOB

Dpasa nejioBCKa B nepHOfl BoopyjKCHHbix KOH(J)JIHKXOB: aaiujHxa 
xypHajiHcxoB, HaxoflHiunxc» B onacHbix KOMaHanpOBKax B 
paftOHax BoopyaceHHbix KOH(})JIHKXOB 
HanajiM H apyroe aa^HraxejibHoe opy>KHe H see acneKXW HX
BO3MO5KHOFO npHMeHCHHH

fleKjiapanHH o aaiuHxe acenninH H aexeo B ipesBbiiafinbix 06- 
cxoHxejibcxsax H B nepaofl BOOpy^ceHHbix KOH^JIHKXOB 
VBaaceHHe npas lejioseKa B nepnoa Boopy>KeHHbix KOHI^JIHKTOB 
Hana^M H apyroe saacnraxejibHoe opy>KHe H see acneKXbi HX
BO3MO)KHOrO npHMCHeHHH

YBaMceHHe npas qejioseKa B nepnoa Boopyacennbix KOHC[)JIHKXOB 
VBaaceHHe npaB nejioBCKa B nepnoa BoopyacenHbix KOH^JIHKXOB 
3a5KHraxejibHoe opyjKHe H apyrae KOHKpexHbie BH^W oownnoro 
opy^KHH, Koxopwe Moryx HBHXLCH OOICRXOM sanpemeHHH HJIH 
orpaHHieHHH npHMCHenHH no coo6pa>KeHHHM ryMannocxH. 

2. Cxo fs.Baau.aTb nexbipe rocyaapcTBa OMJIH npeacxaBjienbi Ha nepsofl cec-
CHH KoHifcepeHmHJ, 120 rocyaapcxB—na Bxopofl CCCCHH, 107 rocyaapcxB—na
xpexbCH CCCCHH H 109 rocynapcxB—na nexBepxoH CCCCHH. B KoH^epeHiiHH ynacx-
BosajiH npeacxasHxejiH cjieflyiomnx rocyaapcxB:
AscxpajiHH Fa6oHa (nepsaji, Bxopaa H xpexbH cec-
ABCXPHH CHH)
AjioaHHH (nepsaa CCCCHH) FaHxn (nepsaH H axopaa CCCCHH)
Ajiacnpa FaMOHH (nepsaH, axopaa H Hexsepxaa
AprenxHHbi CCCCHH)

PecnyÔJiHKH (Bxopaa cec- 

(nepsaa H sxopaa cec- 

Pecny-

3 102 (XXVIII)
3220 (XXIX)

3245 (XXIX)

3255 (XXIX)

3318 (XXIX)

3319 (XXIX) 
3464 (XXX)

3500 (XXX) 
31/19 
3 1/64

BejiopyccKOfl CoBexcKOfl CounajiHCXH- 
HCCKOH PecnyoJiHKH

BejIbFHH
BeHHHa* (nepsaa H axopaa CCCCHH) 
Bepera CJIOHOBOH KOCXH 
BnpMbi (nepsaH ceccna) 
BojirapHH
EOJIHBHH
BoxcBanbi (nepsaa H axopaa CCCCHH)
BpaSHJIHH
EypynflH 
BenrpHH 
BeHecy3Jibi
BepxHeô Bojibxbi (nepsa», Bxopaa H 

xpexbH CCCCHH)

CHH)

CHH) 
FepMaHCKOH

FoHflypaca

KaMnyHHH** (nepsaa 
H Bxopaa CCCCHH)
eMOKpaxHHecKOH Pecny6jiHKH Bbex- 
H3M (riepBaa, Bxopaa H xpexba cec- 
CHH)

B npomjiOM
B npoiiinOM KxMepcKaa
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ceccufl) 
/],OMHHHKaHCKOfl PecnyÔJiHKH (ncpBaa,

BTOpaa H nexBcpxaH CCCCHH) 
Ermixa 
Saupa
33MÔHH

HHflHH

Hpaxa 
Hpana

HcnaHHH

Kaxapa
KCHHH (nepeaH H nexBepTaa CCCCHH)
KHnpa
KHT3H (nepsaa CCCCHH)
KojiyM6ira
KOHFO (nepsan H BTopaa CCCCH)
KopeftcKoft

qecKoft PecnyôJiHKH 
KopeficKOft 
Kocxa-PHKH 
Kyôbi 
Kyseftxa 
Jlecoxo

JlHBHHa
Apa6cKoft HapcwHOft Co-

PecnyÔJiHKH* 
JlHxxeHiiixeflHa 
JliOKceM6ypra

MaaaracKapa
Majiatt3HH (nepsafl, axopan H lexfiep-

xaH CCCCHH) 
Mann (nepsaH, axopan H neTBepxaa cec-

CHH)

MCKCHKH
MosaMÔHKa (xpexbn H nexBepxa» cec-

CHH) 
MonaKO
MOHFOJIHH
HHrepa (nepsas H Bxopaa CBCCHH) 
HHFCPHH

PecnyôjiHKH KaMe-

Pecny6jiHKH 
ApaècKHX 

OMana 
OcxpoBOB Sejieaoro Mbica

CCCCHH) 
IlaKHcxana

HHKaparya
HOBOÔ
HopBerHH

naparsaa (nepsaa H Bxopaa CCCCHH) 
nepy
IlojlblIIH
riopxyrajiHH
Pecny6jiHKH BbexnaM (nepsaH H Bxopaa

CCCCHH) 
PecnyôxiHKH HDacHbifi BbexHaM (xpexbH

CCCCHH)
PyMbIHHH
CajibBaflopa (nepsaa H Bxopan CCCCHH) 
Can-MapHHo

CHH)
(xpexba H neTBepxaa cec- 

Ilpecxojia

CnpnftcKott ApaôcKofi PecnyônHKH 
CoeflHHCHHoro KoponescxBa BCJIHKO- 

H CesepHoft HpnanflHH
UIxaxoB AMCPHKH 

(nexBepxaa CCCCHH)
PecnyéjiHKH Bbex-

MapoKKO

Coioaa COBCXCKHX CouHajincxniecKHX
Pecny6nHK 

Cyaana 
TamiaHaa

* B npoumoM JlHBHBcKaa Apa6cKas Pecny6jiHKa
** B npomjioM KaMepyn
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Toro (nepsaa CCCCHH) !JeHxpanbHoa(J)pnKaHCKOft
TpHHuaaa H Toôaro (nepsaa, Bxopaa n Ha^a (nepsaa H sxopaa CCCCHH)

xpexba CCCCHH) HexocjioBaKHH
TyHHca HHJIH

VKpaHHCKOfi CoBCTCKOtt CoUHajIHCXH- IIIpH JlaHKH

YpyrBaa 34>HonHH (xpexba CCCCHH) 
Pecny6;iHKH FepMaHH» KDrocnaBHH

HDacHOtt AcbpHKH (nepsaa CCCCHH)
(xpCXb» H HCXBepXaa CCCCHH)

3. BBHfly nepBocxeneHHoro sHaneHHH ooecneieHHH mnpoKoro yiacxna B pa- 
6oxe KoH^epenaHH, Koxopaa B CBOCÔ OCHOBC HOCHX ryMaHHxapnbift xapanxep, a 
xaKJKe noxoMy, ixo nporpeccHBnoe paasHXHe H KOflHÎHKauH» MexcflynapOAHoro 
ryMaHHxapHoro npasa, npHMenaeMoro B nepnofl BoopyaceHHbix KOH^JIHKXOB, 
HBJIHCXCH Bceoomefl aaaaieft, B BbinojineHHe Koxopoô HauHOHaji 
xenbHbie flBHaceHHg Moryx BHCCXH csoft nojioacnxejibHbifi Bioiafl, 
CBoefl pe3OJiK>uHeH 3 (1) peuiHJia npnrjiacHXb xanace HauHOHaji
HblC flBHHCCHHH, npH3HaHHbIC COOXBCXCXByiOmHMH pCFHOHajlbHblMH MCJKIIpaBH-
xejibcxBCHHbiMH opraHHsauHHMH, npHHHXb nojiHoe yqacxBHe B paooxe 
UHH H ee FjiaBHbix KOMHXCXOB npn XOM noHHManHH, ixo xoJibKO 
npeflcxaBjiHHDmae rocy^apcxsa, HMCIOX npaso ronocoBaxb.
HaUHOHajIbHO-OCBOOOflHXCJlbHbie flBHKCHHH HpHHHJIH 3XO npHFJiailieHHe H ÔbIJIH
npeflcxaBJicHbi Ha Hacxoameft KoH^epenuHH:

A4>pHKaHCKHô HapoflHbiô COK33 SuMÔaÔBC (SAnV) (nepsaa H Bxopan CBCCHH) 
A^pHKaHCKHft HaaHonajibHbifl Konrpecc (AHK) (HDacnaH A(J>pHKa) (nepBaa,

Bxopaa H xpexba CCCCHH) 
A<i)pHKaHCKHo HauHOHajibHbift COBCX SHMÔaÔBc (PoflC3Ha) (AHC3) (xpexbH H

lexBepxaa CCCCHH) 
A(J)pHKaHCKHfl HaUHOHajibHbifi COK33 3HMÔa6Be (3AHV) (nepsaa H sxopaa cec-

CHH) 
HapoflHoe ABH5KCHHe sa ocBo6o>KfleHHe AHronbi (MIIJIA) nepsaa H sxopaa

CCCCHH) 
HauHOHanbHbift 4>POHX ocBoooacaeHHa Anrojibi (<t>HJ!A) (nepsaa H sxopaa

CCCCHH)
OoieaHHCHHaa Hapo^Haa napxan CefiuiejibCKHx OCXPOBOB (OHFIC) (nepsaa

ceccua)
OpraHHsauna HapoflOB K)ro-3anaflHoft AC[)PHKH (CBAFIO) 

ocBOOo^caeHHa rianecxHHbi (OOn)
Konrpecc (HDacHaa A(J>pHKa) (E[AK) (nepsaa, sxopaa H nex- 

sepxaa CCCCHH) 
OPOHX ocBoôoacflCHHa MosaMÔHKa (OPEJ1HMO) (nepsaa ceccna)

B npomjiOM UeHTpanbHoa^ipHKaHCKas Pecny6nHKa
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4. CrceflyiomHe opraHHsauHH ôbuin npeflcxaBjieHbi na KoH^epennnH B Ka-
Be HaÔJiioAaxejïeft:
YnpaBJieHHe BepxoBHoro KOMHceapa OpraHHsamffl OôteflHHeHHbix Hainift no

accoimamui
BceMHpnaH opramwamw sflpaBooxpaneHHH (BO3) 
flexcKHfi $OHfl OpraHHsaaHH OôteflHHCHHbix HauHâ (HDHHCEO) 
EsponeflCKHE COBCT 
HHCTHTyT Anpn Afonana 
JlHra apaôcKHx rocyaapcxB 
Jlura oômecTB Kpacnoro Kpecxa

opraHHaaqHH rpaacaaHCKOâ aBnauHH (HKAO) 
opraHHaauHa rpaJKflaHCKOfi oôopoHbi 
oprannsauH» xpy^a (MOT)

H npas lenoseKa
HHCTHTyx ryManHTapHoro npasa 
KOMHTCX Boenncâ MCflHUHHbi H (J)opMaHHH (MKBMIT) 

Me)KflyHapoflHbift KOMHTCX no perucxpainm qacxox 
Me^flyHapOflHwâ COKJS 3,neKxpocBH3H (MC3) 
MeacnpaBHxejibcxBCHHaa MopcKaa KOHcyjibxaxHBHaH opranioaiiHH (HMKO)

HaH nporpaMMa 
aMepHKaHCKHX rocy^acxB (OAF)

OôieflHHCHHbix HaiïHfi (OOH)
oie^HHeHnbix HanHô no BonpocaM oôpaaoBanHH, nayKH H 

Kyjibxypbi (ÎOHECKO)
nporpaMMa OprannaaiiKH OGieflHHCHHbix Hanniî B o6jiacxn oKpyacaromeft 

(K)HEn)
MaJIbXHHCKHÔ

«Pa6oiaH rpynna no paaBHXHio ryMaHuxapnoro npasa», B Koxopyio

Apa6cKHÔ COHD3 H3PHCXOB

AcconHauHH no HsyieHHK» BCCMHPHOH npoÔJieMfci ôeacemieB 
BceMHpnaa KOH^epeaiina npeacxaBHxejiefl penaraô B saïunxy MHpa 
BCCMHPHWÔ esponeftcKHH KOHrpecc

KOHcyjibTaxHBHbiô KOMHxcx apyscH (KBAKEPLI) 
ycyjibMaHCKHft KOHrpecc

COBCX MHpa

BceMHpnaH (JjeAepauaa accouHauHH coaeâcxBHa OpranasaaHH OSteflHHeHHbix

{J>e,aepauHH sexepaHOB BOHHM 
BceMHpHan ^eflepauHH fleMOKpaxnqecKoô MOJioae^cH (BO^M) 
BceMHpnaa 4>eaepauHH naynnbix paôoxHHKOB
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XpHCXHaHCKHH COKJ3 MOJIOflbIX HCeHIUHH

KOMHCCHH nepKBCH no M6>K,ayHapOflHbiM flejiaM (BcejiencKHH COBCT nepKBeft) 
KoHcyjibxaxHBHbiH COBCT eBpeKcKHx

accounanHH MaHiHbix
accoujiaimH K>pHCxoB-,aeMOKpaxoB
KOMHCCHH no CBexoxexHHKe
KOMHCCHH K»PHCTOB
KOH(J)eflepauHH OMBUUHX BoeHHonjieHHbix
KOH(J)eaepauHa KaxonHHecKHx ÔJiaroTBOpHTejibHwx oprama- 

(KapHTac HHTepnauHOHajiHc)
3JieKTpoxexHHHecKaH KOMHCCHH

EMMcenne 33 aMHHCTHio 
Me»cflyHapoflHbiô coios noneneHHH o ZICTHX 
MexflynapoflHbifl coioa couHajiHCTHiecKOH 
IlaKC pOMana (MeacayHapoflHbift ceKperapHax 
<E>OHfl Kapnern B samaxy MHpa M«K,ay napoaaMH 
XpHcxHancKaa KOH^eflepauna MHpa
5. MeHcayHapOflHbift KOMHXCX Kpacnoro Kpecxa, Koxopwo noaroxoBHn 
npoeKxa ^onojiHHxenbHbix npoxoKOJioB, yiacxBOBaji B paôoxe KoHi^epeHUHH 

B KaiecxBe 3Kcnepxa.
6. KoHiJjepeHUHH H3Ôpajia CBOHM npeflceaaxejieM rjiasy OeaepanbHoro no- 

jiHXHiecKoro aenapxaMCHxa IIlBenuapcKoâ KoHt^eaepauHH, <J>e,aepajibHoro COBCX- 
r-na Flbepa Fpaôepa.

7. KoH(J)epeHUHH nsôpana SaMecxnxejiHMH ripeaceflaxena npeacxaBHxejiett
rocy^apcxs:

ABCXPHH; Bejibrnn; TBHHeH-BHcay; FoHflypaca (qexsepxaH CCCCHH); Sanpa; 
HxajiHH; Kanaflbi; Kaxaa; MaBpnxaHHH; MapOKKo; rianaMbi; 
CnpHHCKofi Apa6cKoK PecnyôJiHKH; Corosa COBCXCKHX 
Pecny6jiHK; TpnHHflaaa H Toôaro (nepsaH, Bxopaa H xpexba CCCCHH); 
YpyrBan; ôeaepaxHBHoS PecnyôJiHKH FepMaHHH; OHjinnnHH; IIIpH Hamca.
8. KoH<tiepeHUHH yipeflHJia cjieayiomHe opraHbi:

Etopo

npeflceaaxejib H SaMecxnxejin npeaceaaxejiH KOH- 
, ripeflce^axenH TjiaBHbix KOMHXCXOB H 

KOMHxexa no oGbiiHbiM Bunau 
, PeaaKUHOHHoro KOMHxexa, KoMHxexa no 

npoBepKe nojiHOMOiHH H FenepajibHbiH CeKpe- 
xapb.

KoMumem I:
F-H 3flBapx XaMGpo (HopserHH) (nepsaH H sxopaH
ceccHH)
F-H 3flHap-<[>peflepHK O4>cxaa (Hopserna) (xpexba
H «lexBepxaa CCCCHH)
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KoMumem II:

3aMecxnxejiH

F-H B. AKnopOfle KjiapK (Harepaa)
F-H KoHcxanxnH OôpaflOBHi (rôrocnaBHa)
F-H Mnrejib MapHH Bom (MCKCHKE) (nepsaa cec-
cna)
F-H AHXOHHO 3ftce6tto ne Hicaca (MeKCHKa)
(Bxopaa, xpexba H icxsepxaa CCCCHH)

F-H Teflym MajiHK (Fiojibiua) (nepsaa ceccaa)
F-H CxaHHcnaB-3flBapx HaxjiHK (Fiojibiiia) (BXO-
paa, xpexba H icxsepxaa CCCCHH)
Ocsajibfl Cajiec (HHJTH) (nepsaa, Bxopaa H nexBep-
xaa CCCCHH)
F-H Kapnoc MaKKeneS (HHJIH) (xpexba ceccHa)
F-H Ha3HM Illax (riaKHCxan) (nepsaa ceccaa)
F-H JlBca XaH (FlaKHcxan) (nepsaa ceccHa)
F-H XajiHM CaneM (FEaKHCxan) (sxopaa H xpexba
CCCCHH)
F-H HayaxypH XypamH^ Xacan (FiaKHcxaH) (nex-
Bepxaa ceccna)
F-H ^acHOpHJiJia Maflra (Maim) (nepsaa H sxopaa
ceccHH)
F-H 3jib FyceflH Xaccan (Cyaan) (xpexba H qexsep-
xaa CCCCHH)

KoMumem III:
npe^ceaaxejib: F-H XaMea CynxaH (Ernnex)
3aMecxHxejiH Dpeflceflaxerta: F-H Fesa FepijeK (BenrpHa)

F-H ManrajiHH ^.yrepcypen (MonrojiHa) (nepsaa,
Bxopaa H xpexba CCCCHH)
F-H /tyrepcypenrHHH 3pfleM6HJier (MonrojiHa)
(nexBepxast ceccna) 

^OKJiafliHK: F-H Pmapfl BeKCxep (CoeflHHCHHbie Illxaxbi
AMCPHKH) (nepsaa, Bxopaa H xpexba CCCCHH)
F-H ^acopaac F. Ojiflpai (CoeflHHCHHbie Illxaxbi
AMCPHKH) (Bxopaa, xpexba H qexsepxaa CCCCHH)

CneifuasibHbiu KoMumem no oobiHHbiM eudaM opyxcun
npeaceflaxe^b: F-H ,H,Hero Fapcac (KojiyMÔHa) (nepsaa, Bxopaa H

xpexbfl CCCCHH)
F-H FeKxop HappH CaMnep (KonyMOna) (lexBep-
xaa ceccaa) 

3aMecxHxenH npeflceaaxe^a: F-H Xymanr AMnp-MoKpn (Hpan)
F-H Mycxa^a IllejiSn (TyHHc)
F-H HKCKC H^onro Manra6ay (3anp) (Bxopaa cec-
cna)
F-H Opna KancxoBCH (HH/tepJiaHflbi) (nepsaa,
Bxopaa H xpexba CCCCHH)
F-H Po6epx AKKepMan (HnaepJiaHflw) (xpexba cec-
cna)
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F-H flKOH HIK. Tefinop (CoeflHHCHHoe Kopo-
nCBCTBO BejIHKOÔpHXaHHH H CCBCpHOfi HpJiaHflHH)
(lexBepxaH ceccHH)
F-H MapxHH P. HTOH (CoeflHHCHHoe KOPOJICBCXBO
BejiHKoGpnxaHHH H CesepHOft Hpnan^HH) (nexBep-
xaa

PedaKifuoHHbiû KOMumem:

3aMccxnxexin FIpeflceaaxejiH:

F-H A6y Cana HoyaxypH (BaHrjiaaeiii) (nepsaH H
BTopaa ceccHH)
F-H HKGaji Aôayji KapHM Ajib-OajiJiyfl»H (HpaK)
(xpexbH H HCxsepxaH CCCCHH)
F-H Mapno Kapnac (Fonziypac) (nepsan, axopaa H
xpexbH CCCCHH)
F-H Poapnro Banb^ec-BaKepo (3KBaaop) (lexsep-
xaa CCCCHH)
F-H CHHKyxy Ka6yafle (OôteflHHeHHaH Pecny6nn-
Ka

rocyaapcxB: 
AnacHpa, Epaamiim, FepMaHCKofl

PecnyÔJiHKH, HHfloneaHH, JlHBana, Coe- 
KopojieBCxsa BenHKoôpHxaHHH H 

CesepHofl HpjianflHH, CoK>3a COBCXCKHX Couna- 
JIHCXHHCCKHX PecnyôjiHK, <£>paHUHH, IIlBemiH

, HasHaHCHHbie 3Kc-o4>(J)HUHO B COOXBCXCXBHH c npasHJioM 47 npaBHji npo-

FjiaBHblX KOMHXeXOB

KoMiimem no npoeepKe nonuoMomiû:
F-H flaHHJio CancoH PoMan (Hmcaparya) (nepsan, 
Bxopaa H xpeTbfl CCCCHH)
F-H FacxoH KaxHna MexHKano (Hmcaparya) 
(qexBepxaa CBCCHH)

rocyaapcxs:
ABcxpajiHH, Hpaxa, MaaaracKapa, 
PecnyôjiHKH KaMepyn, Flepy, Cenerana, 
HCHHbix IIIxaxoB AMepHKH, TaHjiaHfla, HCXOCJIO-
B3KHH

9. F-H ÎKan YMÔep, Ilocoji (IIlBefiuapHH), BbmojiHaji ^VHKUHH FeHepajib- 
Horo ceKpexapa.

10. KoH^epenuHH nepeaana na paccMoxpeHHe FnaBHbix KOMHXCXOB XBKCX 
flByx npoeKXOB flonojiHuxejibHwx npoxoKOjiOB K JKCHCBCKHM KOHBCHUHHM ox 
12 asrycxa 1949 roaa. KoH^epenuHa xaK»e coaaajra CneimajibHbifi KOMHXCX QJIH 

BOnpoca o sanpemeHHH HUH 06 orpaHHieHHH npHMeneHHa oGbiiHbix BH-
opyacHH, MoryiuHX npHiHHHXb HSJIHIUHHC cxpaaaHHH HJIH HMexb HensÔHpa- 

xenbHoe aeftcxBHe. Saflanefl PeaaKUHOHHoro KOMnxexa HBJiajiocb KoopflHHHpo-
BEHHe H peflaKXHpOBaHHC BCCX TCKCXOB, npHHHXblX FjiaBHblMH KOMHXCTaMH.
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11. Ha OCHOBC o6cy>KfleHHft, oxpaaceHHbix B oxqexax o ee njienapHbix 
saceaaHHHX WKrn/KO.1-59), o saceflanHHX TjiaBHbix KOMHTCTOB (RKm/U 
KO. 1-79, AKrn/II/KO. 1-101 ,£Krn/III/KO. 1-60 H flKrn/IV/KO.1-42) H B 

3xnx KOMHTCTOB o:
Uepeaa ceccun Tpembn ceccux

AKrn/47/nep.i flKrn/234/nep.i
flKrn/48/nep.i AKrn/235/nep.iAKrn/49/nep.i ^Krn/236/nep.i
flKrn/so/riep.i ^Krn/237/nep.i
flKrn/5i/nep.i ,mcrn/233/nep.2

Bmopaa ceccun Hemeepmax ceccun.
/lKrn/219/nep.i ^Krn/404/nep.i 
flKrn/22i/nep.i ^Krn/405/nep.i 
^Krn/215/nep.i AKrn/406/nep.i 
flKrn/220/nep.i AKrn/407/nep.i 
^Krn/218/nep.i Aicrn/408/nep.i

flKrn/409/nep.i
paspaôoTaxta cneayiomHe aoKyMCHTbi:

npoTOKOJi K ^CCHCBCKHM KOHBCHUHHM or 12 asrycxa 1949 
Kacaiomaficst aamHTW ^cepra MeacflynapOflHwx Boopy^cennbix KOH^JIHK-

TOB (IlpOTOKOJI II) H IlpHJIOHCeHHfl

— AonojiHHTejibHbiô npOTOKOJi K JKeHCBCKHM KOHBCHUHHM OT 12 asycTa 1949 
roaa, KacaiomHftcH aamHTbi «eprs BOopyaceHHbix KOH^JIHKTOB 
napoflHoro xapaKxepa (DpOTOKon II).
12. 3TH ^onojiHHTexibHbie npoxoKOJibi ôwjiH yxBepîKfleHbi 

8 HK>HH 1977 roaa. OHH ôyayx npeflCTaBnenbi na paccMOxpenHe npasuxejibcxB H 
oxKpuxbi fljiH noanncaHHH 12 fleKaôp» 1977 r., B Eepne, B xe^enne flBenafluaxHMe-
CHHHOrO CpOKa, B COOXBCXCXBHH C HX nOJlOHCeHHHMH. YKaaaHHbie flOKyMCHXW
6yayx xaKTKe oxKpbiXbi fljia npHcoeflHHCHHH B COOXBCXCXBHH c HX

13. 3xH AononnHxejibHbie npoxoKOJibi, cocxaBJieHHbie na 
apaôcKOM, HcnancKOM, pyccKOM H <J>paHuy3CKOM H3WKax, npnnaraioxca K nacxoH- 
meMy 3aKjiK>qHxejibHOMy anxy. TCKCX ^onojiHHxeJibHbix npoxoKOJiOB na KHxaft- 
CKOM H3biKe ôyaex noflroxoBjien nosanee.

14. KpOMe xoro, KoH^epeHUHH npnHHJia Hnacecneflyromne PCSOJKOUHH, 
Koxopue npHjiaraioxca K HacxonmeMy SaioiioHHxejibHOMy aKxy:
17 (IV) PeaojiioiiHfl o npuMeneHHH HeKoxopbix aneKxpoHHbix H BHSyajibHbix 

cpeflcxB onoanaBaHHH cannxapHbix jiexaxejibHwx annapaxoB, nojibayK)- 
mnxca samnxoft B COOXBCXCXBHH c ^CeneBCKHMH KOHBCHUHHMH 1949
rOfla H AonOJlHHXCJIbHblM npOXOKOJIOM K JKeHCBCKHM KOHBeHUHHM OT
12 asrycxa 1949 rozia, KacaHDmnMca 3amnxbi acepxB Meac^yHapoaHbix
BOOpy»CeHHbIX KOH^HHKXOB (HpOXOKOJI I)

18 (IV) PesojiiomiH 06 HcnojibsoBaHHH BHsyajibHofl cHrHanHsaiiHH fljia onosna- 
saHHfl caHHxapHO-xpaHcnopxHbix cpeacxs

19 (IV) PeSOJIIOimH 06 HCnOJIb3OBaHHH paflHOCBHSH flJIH o6l>HBJieHHH H OHO3Ha-
BaHHH caHHxapHO-xpancnopxHbix cpeacxB, naxoflHiUHXCH non samnxoâ 
^CeneBCKHX KOHBemiHft 1949 r., Kacaiomeroca saïuHxw acepxs
pOAHblX BOOpyKCHHWX KOH(i)JIHKXOB (IlpOXOKOJI I).
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20 (IV) PeaoKHDUHH o samnxe KyjibTypnwx uemiocTeft.
21 (IV) PeaojnouHH o pacnpocTpaneHHH MeHCflynapOflHoro ryManHxapHoro 

npasa, npHMenHCMoro B nepnofl BoopyaceHHbix KOH^JIHKTOB
22 (IV) PeaojiiouHH o npoaojixccHHH paSoTbi no aanpemenHio HJIH orpaHH-

HCHHIO HCnOJIbSOBaHHH HCKOTOpblX BHflOB OÔbiqHOFO Opy»CHH

23 (IV) /loKjiafl KoMHTCTa no npoBepxe noJiHOMonnô
24 (IV) BbipaaceHHe ô^aroflapnocTH npnHHMaiomefl crpane

COBEPUIEHOB 2KeHCBe, 10 HIOHH 1977 roaa na anrjinftCKOM, apaocKOM, ncnaH- 
CKOM, pyccKOM H (JipaHuyscKOM HSbiKax; opHrHHaji H npHJiaraeMbie K HCMy 

QypyT cflanbi na xpaHenne B apxHBbi IIlBeoapcKoft
B yflOCTOBËPEHHH MEFO npeflCTaBHTCJIH nOflnHCaJIH HaCTOHmHft SaKJHOIHTCJIb-
aKT OT HMCHH:
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Afghanistan

Afganistân
Afghanistan
AijjraHHCTana

[Dr. MOHAMMED AKRAM] '

Argelia 
Algérie

[ ABDELOUAHAB ABADA]

Federal Republic of Germany

Repûblica Federal de Alemania 
République fédérale d'Allemagne 

PecnyônHKH
[Dr. HORST-KRAFT ROBERT]

Angola

Angola 
Angola

1 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Government of 
Switzerland — Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et ont été fournis par le Gouvernement 
suisse.
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Saudi Arabia

Arabia Saudita 
Arabie Saoudite 
CayziOBCKOH ApaBHH

Argentina

Argentina 
Argentine
AprCHTHHfcl

[ ABDEL Aziz MODARES]

[GABRIEL O. MARTÎNEZ]

Australia

Australia 
Australie 
ABcrpaJiHH

Austria
1 _____ .J

Austria
Autriche
ABCTPHH

[FRANCIS JOSEPH MAHONV]

[ERICH KUSSBACH]
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Bahrain

Bahrein 
Bahrein 
Baxpeflna

Bangladesh

Bangladesh 
Bangladesh

Belgium 
1——S
ifc *>]&}•
Bélgica 
Belgique

Benin

Benin 
Bénin 
BeHHHa

[S. A. M. S. KIBRIA]

[JEAN DE BREUCKER]

Bhutan
ù*———I*

Bhutan
Bhoutan
Byxana
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Bolivia

Bolivia 
Bolivie 
EOJIHBHH

[TOMÂS GUILLERMO ELIO]
Représentante Permanente 1

Brazil

Brasil 
Brésil
Epa3HJIHH

Bulgaria
UL

Bulgaria 
Bulgarie 
BojirapHH

Burundi

Burundi 
Burundi

[FREDERICO CARLOS CARNAUBA]

[R. NIKOLOV]

Permanent Représentative - Représentant permanent.
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Canada

Canada 
Canada 
Kanaflw

[DAVID MILES MILLER]

Cape Verde

Cabo Verde
Cap-Vert
OcxpoBOB SejieHoro Mtica

Chile

Chile 
Chili 
HHJIH

Cyprus 
uVf

Chipre 
Chypre 
Kanpa

[ ALIRIO VICENTE SILVA]

[OsvALDO SALAS]

[STELLA SOULIOTI]
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Colombia

Colombia 
Colombie

Comoros

Comoras 
Comores 
KOMOP

Congo

Congo 
Congo 
Konro

Costa Rica
L_£y b——£

Costa Rica 
Costa Rica 
Kocxa-PnKH

Ivory Coast

[HECTOR CHARRY SAMPER]

Costa de Marfil
Côte d'Ivoire
Bepera CJIOHOBOS KOCTH

[AMARA ESSY]
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Cuba

-££.
Cuba 
Cuba 
Ky6M

-é

Denmark

Dinamarca 
Danemark
Ramrn

Egypt

Egipto 
Egypte 
Ermixa

[Dr. AXEL SERUP]

[Dr. HAMED SULTAN]

United Arab Emirates

Emiratos Arabes Unidos 
Emirats arabes unis

[ MOHAMMED HASSAN MUKHTAR]
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Central African Empire
> — *J 6^ \ *_••"> ' r**-*

Imperio Centroafricano 
Empire centrafricain

[ELYSÉE-LOUISON BAYANGHA]

Ecuador 'VI

Ecuador 
Equateur

Spain

Espana
Espagne
HcnaHHH

[RODRIGO VALDEZ BAQUERO]

[RAMÔN ORTI Y FERNÂNDEZ DE SEDANO]

United States of America

Estados Unidos de America 
Etats-Unis d'Amérique

IIlTaxoB AMCPHKH
[GEORGE H. ALDRICH ]
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Ethiopia

Etiopfa
Ethiopie
Eo|)HonHH

Finland

Finlandia 
Finlande
OHHJIHHAHH

France

Francia 
France

Gabon

Gabon 
Gabon 
Taoona

Gambia

[VoiTTO SAARIO]

[ JEAN-DOMINIQUE PAOLINI]

Gambia 
Gambie
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Ghana
!__-U

Ghana 
Ghana

Greece

Grecia
Grèce
FpeuHH

Grenada

Granada 
Grenade

Guatemala
V
Guatemala 
Guatemala

[PETER M. AGBEKO]

[ANDRÉ METAXAS]

[ NORMA MITCHELL DE CONTRERAS]
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Guinea-Bissau

Guinea-Bissau 
Guinée-Bissau

Equatorial Guinea

Guinea Ecuatorial 
Guinée équatoriale

FBHHCH

Guyana

Guyana 
Guyane 
Fafianbi

Haiti

Haiti' 
Haiti
FaHTH

Upper Volta
I 1__J>

Alto Volta 
Haute-Volta

[MANLY SOULEYMANE JOSEPH]
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Honduras

Honduras 
Honduras 
FoHflypaca

Hungary
J ——

Hungria 
Hongrie 
BearpHH

India

India 
Inde

Indonesia
l... .... '.

Indonesia 
Indonésie
MHflOHC3HH

[ JUAN CUEVA-MEMBRENO]

[IsrvÀN KIRALY]

[C. R. GHAREKHAN]

[ARTATI SUDIRDJO]

Vol. 1125,1-17512



512 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1979

Iraq

Iraq 
Irak 
Hpaica

Iran

Iran 
Iran 
Hpana

Ireland

Irlanda 
Irlande

v w* 1

Iceland

Islandia 
Islande

[IQBAL AL-FALLOUJI]

[HOUCHANG AMIR-MOKRI]

[SEAN GAYNOR]
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Israël

Israël 
Israël

Italy 
LJlkJ

Italia 
Italie 
HxarrHH

[NicoLO DI BERNARDO]

Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya
I 5 ..... .:! I s.

Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista 
Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste

Apa6cKo8 HapoOTOiî CouHajiHCxaqecKoft PecnyGjiHKH
[YoussEFM. AREBI]

Jamaica
I _ 1UU

Jamaica 
Jamaïque

[H. S. WALKER]
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Japan

a £
Japon
Japon
.HnOHHH

[TERUYUKI SAW AI]

Jordan

Jordania 
Jordanie

[ WALEED SADI]

Democratic Kampuchea

Kampuchea Democràtica 
Kampuchea Démocratique

KaMnyiHH

Kenya

Kenya 
Kenya 
KCHHH

[PETER KIHARA MATHANJUKI]
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Kuwait

Kuwait 
Koweït 
Kyseâra

Lesotho 
J———"•:

Lesotho 
Lesotho 
JlecoTO

Lebanon
o'——

Li'bano
Liban
JlHBana

Libéria

Libéria 
Libéria

f HASSAN ALI DABBAGH]

[MAHMOUD BANNA]
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Liechtenstein 
O ———— *l

Liechtenstein 
Liechtenstein
JlHXTCHIIITefiHa

Luxembourg

Luxemburgo 
Luxembourg 
JlKJKCCMÔypra

Madagascar
-lia.

Madagascar 
Madagascar 
Maaaracicapa

Malaysia 
L -co- JU

Malasia 
Malaisie 
Majiafl3HH

[ NIKOLAUS VON UNO zu LIECHTENSTEIN]

[JEAN RETTEL]

[JEAN-JACQUES MAURICE]
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Maldives
J____oJL

Maldivas 
Maldives

Mali

Malf 
Mali

Malta 
I __ LJU

Malta 
Malte

Morocco

Marruecos
Maroc
MapoKKO

[ABDRAMANE DOUMBIA]

[JOSEPH MARMARA]

[Au SKALLI]
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Mauritius 
L>* J —— t

Mauricio 
Maurice
MaBpHKHH

Mauritania

Mauritania 
Mauritanie

Mexico

Mexico
Mexique
MCKCHKH

Monaco

Monaco 
Monaco
MOH3KO

[JACQUES RÉGIS BOURDET]

[Mme TOCOSSEL SY]

[ANTONIO DE ICAZA] 
[Illegible-Illisible]

[JACQUES Roux]
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1979 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 519

Mongolia 
1———
as*
Mongolia 
Mongolie 
MOHFOJIHH

Mozambique 
(3 —————— ï

Mozambique 
Mozambique

Népal

Népal 
Népal 
Henana

Nicaragua

Nicaragua 
Nicaragua 
Hrncaparya

[DUGERSURENGIIN ERDEMBILEG]

[MUSSAGY JEICHANDE]

[GASTON CAJINA MEJICANO]

Vol. 1125,1-I7512



520 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1979

Niger

Niger 
Niger 
Harepa

Nigeria

Nigeria 
Nigeria 
HnrepHH

Norway
-O^'

Noruega 
Norvège 
HopBerHH

New Zealand

Nueva Zelandia
Nouvelle-Zélande
HoBOfi

[B. AKPORODE CLARK]

[ElNAR-FREDRIK OPSTAD]

[R. Q. QUENTEN-BAXTER]
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Oman
O'——•«•£
Oman 
Oman 
OMana

Uganda
I 1s, 1

Uganda 
Ouganda

Pakistan
0

Pakistan 
Pakistan

Panama

Panama 
Panama

[NASSER SHERIF MOHAMED JAWAD]

[ALOYSIUS RWAKISHAIJA KABIRITSI]

[MUSHTAQ HUSSAIN]

[ JOSÉ M. ESPINO GONZALEZ]
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Papua New Guinea

Papua Nueva Guinea
Papouasie-Nouvelle-Guinée
Ilanya-HoBoô

Paraguay •!A
Paraguay 
Paraguay 
naparsa»

Netherlands 
Ij
^^
Pafses Bajos 
Pays-Bas

Peru

Perû
Pérou
Oepy

[C. A. VAN DER KLAAUW]

[CARLOS A. HIGUERAS]
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Philippines
in

Filipinas
Philippines
<ï>0jiHnnHH

Poland 
\,

Polonia 
Pologne

JJ*

Portugal 
J'———i^ 1
%%%
Portugal
Portugal

Qatar
J

Qatar 
Qatar 
Kaxapa

[HORTENCIO J. BRILLANTES]

[ JULIUSZ BIALY]

[ADRIANO DE CARVALHO]

[ABDUL RHAMAN ALATTIYA]
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Syrian Arab Republic
< ———— -;>J I

Repûblica Arabe Siria 
République arabe syrienne 
CupHâcicoS ApaôcKoft Pecny6jiHKH

[DiA ALLAH EL FATTAL]

Republic of Korea
1 ____ -,/:

Repûblica de Corea 
République de Corée 
KopeficKoft PecnyÔJiHKH

[SHINYONG LHO]

German Democratic Republic

•a
Repûblica Democràtica Alemana 
République démocratique allemande

PecnyôJiHKH
[GONTHER ULLRICH]

Lao People's Democratic Republic

Repûblica Democràtica Popular Lao
République démocratique populaire lao
JlaoccKofl HapoflHOft AeMOKpaxHiecKofi Pecny6;iHKH
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Dominican Republic
0 1 — Ï^^
Repûblica Dominicana 
République Dominicaine
JtOMHHHKaHCKOH PecnyÔJIHKH

[FABIO ALVAREZ CURIEL]

Democratic People's Republic of Korea

Repûblica Popular Democràtica de Corea 
République populaire démocratique de Corée 
KopeftcKoft HapoflHo-/leMOKpaTH«iecKoft PecnyôjiHKH

[HUNG YONG KIM]

Socialist Republic of Viet Nam

Repûblica Socialista de Viet Nam 
République socialiste du Viet Nam 
CounajiHCTnqecKoft PecnyÔJiHKH BberaaM

[NGUYEN VAN Luu]

Byelorussian Soviet Socialist Republic
lL-i VI

Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia 
République socialiste soviétique de Biélorussie 
EejiopyccKoM COBCTCKOH CoaHantHCTHHecKoâ PecnySjiHKH

f ANATOLI NIKITICH SHELDOV]
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Ukrainian Soviet Socialist Republic

Repûblica Socialista Soviética de Ucrania 
République socialiste soviétique d'Ukraine

CoBCTCKofl CouHajiHCTHHecKoft PecnyôjiHKH
[NicoLAi RECHETNIAK]

United Republic of Tanzania

Repûblica Unida de Tanzania 
République-Unie de Tanzanie 
O6T.eflHHeHHofl PecnyÔJiHKH

[LUKA GODFREY CHANGAE MANG'ENYA]

United Republic of Cameroon
Jo ———— >^\j±r. — Û

Repûblica Unida del Camerûn 
République-Unie du Cameroun 

Pecny6jiHKH
[RÉMY JEAN MBAYA]

Romania

Rumania 
Roumanie
PyMfalHHH

[MARIN ALEXIE]
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United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord

KopojieBCTBa BejiHKo6pHTaHHn H CesepHoa
[JOHN REDYERS FREELAND]

Rwanda-•!*

Rwanda 
Rwanda

San Marino

^Sj^iè
San Marino 
Saint-Marin 
Can-MapnHo

Holy See 
«4* M I

[GIORDANO BRUNO REFFI]

Santa Sede 
Saint-Siège 
CBHTeflmero IlpecToxia

[SlLVIO LUONI]
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528 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____1979 

Sao Tome and Principe •jU.

Santo Tome y Principe 
Sao Tomé-et-Principe 
CaH-ToMe H

Senegal 
JI———

Senegal 
Sénégal 
CeHerara

Sierra Leone
ça ————
Sierra Leona 
Sierra Leone 
Cbeppa JleoHe

Somalia 
Ji ———

Somalia 
Somalie

Swaziland
. .\) .1 J———'-A-;

Swazilandia 
Souaziland
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Sudan

Sudan 
Soudan

Sri Lanka
EU jp

Sri Lanka 
Sri Lanka 
IIIpn

Sweden

JJrj ^>

Suecia 
Suède

Switzerland
———

Suiza 
Suisse

[EL HUSSEIN EL HASSAN]

[K. K. BRECKENRIDGE]

[HANS BLIX]

[RUDOLF BINDSCHEDLER]
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Surinam 
f \

Surinam 
Surinam 
CypmiaMa

Chad 
jl——
^•# 
Chad 
Tchad 
Ha.ua

Czechoslovakia 
1 ____ -S'U

..
Checoslovaquia 
Tchécoslovaquie 
HexocjioBaKHH

Thailand

Tailandia 
Thaïlande 
Tawianaa

[MlLOSLAV RUZEK ]

[MANASPAS XUTO]
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Tunisia

Tûnez
Tunisie
TyHHca

->-

Turkey

Turquia 
Turquie 
Typimn

[MOHAMED BEN FADHEL]

[ERCUMENT YAVUZALP]

Union of Soviet Socialist Republics

Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas 
Union des Républiques socialistes soviétiques
COK>33 COBCTCKHX CoUHajIHCTHHCCKHX PeCny6jlHK

[M. G. GRIBANOV]

Uruguay
<-*!?
Uruguay 
Uruguay 
VpyrBa»

[PABLO BOSCH]
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Venezuela

Venezuela 
Venezuela 
BenecyaJibi

Yemen

Yemen 
Yemen

Democratic Yemen

Yemen Democrâtico 
Yemen démocratique

Yugoslavia

Yugoslavia 
Yougoslavie
HDrOCJIHBHH

[DIEGO Luis CASTELLANOS]

[ AHMED ALHADDAD]

[MOHAMED OMER ALKAFF]

[ VUKO GOZZE-GUCETIÔ]
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Zaire

Zaire 
Zaire 
3anpa

[A'TSHIABOLA BlNTU]

Zambia
\___

Zambia 
Zambie
3aMÔHH

Vol. 1125, I-175I2
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National liberation movements recognized by the Regional Intergovernmental 
Organizations concerned and invited by the Conference to participate in its work*

Movimientos de liberaciôn nacional reconocidos por las Organizaciones Inter- 
gubernamentales Régionales interesadas e invitados por la Conferencia aparticipar 
en sus trabajos*

Mouvements de libération nationale reconnus par les Organisations intergou 
vernementales régionales intéressées et invités par la Conférence à participer à ses 
travaux*

HauuoHa/ibHO-oceoôodumesibHbie deuotcenuH, npusnannbie coomeemcmeyio- 
IUUMU PeeuoHa/ibHbiMu Mewnpaeume/ibcmeeHHbiMU opeaHusauuxMu u npue/ia- 
uieHHbie KoHffîepeHuueû npunnmb yuacmue e ee paôome*

African National Congress (South Africa) (ANC)

African National Congress (Sudâfrica) (ANC) 
African National Congress (Afrique du Sud) [ANC] 
AcbpmcaHCKHfi HauHOHaJibHbift Konrpecc (lO^naa Ac^pmca) (AHK)

* It is understood that the signature by these movements is without prejudice to the positions of participating States 
on the question of a precedent.

*

* Queda entendido que la firma por estos movimientos no prejuzga las posiciones que adopten los Estados partici 
pantes sobre la cuestiôn del establecimiento de un précédente.

* II est entendu que la signature par ces mouvements ne préjuge pas les positions que prendront les Etats participants 
sur le point de savoir s'il y a ou non précédent.

rip» 3TOM nonHMaexcji, ire noOTHCH 3THX flBHHCCHHi} ne HatiocflT viuepSa nojioweHHSM rocyaapCTB-yiiacTHHKOB 
no Bonpocy o npeueaenTe.
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African National Council of Zimbabwe (Rhodesia) (ANCZ)

African National Council of Zimbabwe (Rhodesia) (ANCZ) 
African National Council of Zimbabwe (Rhodésie) [ANCZ]

COBCT 3HM6a6se (Pô/jeans) (AHC3)

Palestine Liberation Organization (PLO)

Organizaciôn de Liberation de Palestina (OLP) 
Organisation de libération de la Palestine (OLP) 
OpramoauHH ocBo6o>K,aeHHH riajiecTHHbi (OOPT)

[DAOUD BARAKAT]

Panafricanist Congress (South Africa) (PAC)
( 1 ) ( ^Jl lil )

Panafricanist Congress (Sudâfrica) (PAQ 
Panafricanist Congress (Afrique du Sud) [PAC]

Koerpecc (K»KHa% A$pnKa) (OAK)
[EZROM SERAME MOKGAKALA]

South West Africa People's Organization (SWAPO) 
)

South West Africa People's Organization (SWAPO) 
South West Africa People's Organization (SWAPO)

HapoflOB K)ro-3anaztHoa A^PHKH (CBAflO)
[PETER KATJAVIVI]
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* «**

ïL-ï^j-^U. lj Sj^iJI Mo.1 ^ lyl^ f! o- JJI 

JJlj ( o

i- ^ rfj j! U * j^
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[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] 

RESOLUCIONES APROBADAS EN EL CUARTO PERIODO DE SESIONES

INDICE
Resolution No. Tltulo
17 (IV) Uso de ciertos medios electrônicos y visuales de identification por las aeronaves sanita- 

rias protegidas en virtud de los Convenios de Ginebra de 1949 y del Protocole adicional 
a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 relative a la protection de las 
vi'ctimas de los conflictos armados internationales (Protocole I)

18 (IV) Uso de senales visuales de identification de los medios de transporte sanitarios protegi- 
dos en virtud de los Convenios de Ginebra de 1949 y del Protocole adicional a los Con 
venios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 relative a la protection de las vi'ctimas de los 
conflictos armados internacionales (Protocolo I)

19 (IV) Uso de las radiocomunicaciones para anunciar e identificar los transportes sanitarios 
protegidos en virtud de los Convenios de Ginebra de 1949 y del Protocolo adicional a 
los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 relative a la protection de las vfcti- 
mas de los conflictos armados internationales (Protocolo I)

20 (IV) Protection de los bienes culturales
21 (IV) Difusion del derecho international humanitario aplicable en los conflictos armados
22 (IV) ContinuaciOn de los trabajos sobre la prohibiciOn o la restricciôn del empleo de deter- 

minadas armas convencionales
23 (IV) Informe de la ComisiOn de Vérification de Poderes
24 (IV) Expresion de gratitud al pais huésped

17 (IV). USO DE CIERTOS MEDIOS ELECTRÔNICOS Y VISUALES DE IDENTIFICACIÔN POR 
LAS AERONAVES SANITARIAS PROTEGIDAS EN VIRTUD DE LOS CONVENIOS DE 
GINEBRA DE 1949 Y DEL PROTOCOLO ADICIONAL A LOS CONVENIOS DE GINEBRA DEL 
12 DE AGOSTO DE 1949 RELATIVO A LA PROTECCIÔN DE LAS VICTIMAS DE LOS CON 
FLICTOS ARMADOS INTERNACIONALES (PROTOCOLO I)
La Conferencia Diplomâtica sobre la Reafirmaciôn y el Desarrollo del Derecho 

International Humanitario aplicable en los Conflictos Armados, Ginebra, 
1974-1977,

Considerando:
a) Que para evitar que las aeronaves sanitarias en vuelo sean atacadas por las fuer- 

zas combatientes es de urgente necesidad su identification electrônica y visual;
b) Que el sistema de radar secundario de vigilancîa (SRS) ofrece un medio ôptimo 

de identificar a las aeronaves y de seguir en detalle su vuelo;
c) Que la Organization de Aviation Civil Internacional es el ôrgano internacional 

mas apropiado para designar modos y côdigos de SRS en la série de circunstan- 
cias previstas;

d) Que la présente Conferencia ha convenido en utilizar una luz azul con destellos 
como medio de identification visual que han de emplear solo las aeronaves dedi- 
cadas exclusivamente al transporte sanitario*;
Reconociendo que debido al uso generalizado del SRS tal vez no sea posible 

designar de antemano un modo y côdigo de SRS exclusive y mundial para la identifi 
cation de aeronaves sanitarias;

* Véase el anexo a la présente résolution.
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1. Pide al Présidente de la Conferencia que transmita este documente a la 
Organizaciôn de Aviation Civil International, acompanado de los documentos de la 
Conferencia que se adjuntan, y que invite a esa Organizaciôn:
a) A establecer procedimientos apropiados para la désignation en caso de conflicto 

armado internacional de un modo y côdigo de SRS destinado exclusivamente al 
uso de las aeronaves sanitarias de que se trate; y

b) A tomar nota de que la Conferencia esta de acuerdo en reconocer la luz azul con 
destellos como medio de identification de aeronaves sanitarias, y a preyer el uso 
de ella en los documentos apropiados de la Organizaciôn de Aviaciôn Civil Inter 
nacional.
2. Insta a los Gobiernos invitados a la présente Conferencia a prestar su plena 

cooperation en esta tarea en los procedimientos consultivos de la Organizaciôn de 
Aviaciôn Civil Internacional.
54a sesiôn plenaria 
Tdejuniode 1977

ANEXO

ARTÏCULOS 6 Y 8 DEL REGLAMENTO QUE FIGURA EN EL ANEXO I AL PROTOCOLO I

Articula 6. SENAL LUMINOSA. 1. Se establece como seflal distintiva de las aeronaves 
sanitarias la serial luminosa consistente en una luz azul con destellos. Ninguna otra aeronave 
utilizarà esta sériai. El color azul que se recomienda se représenta con la utilizaciôn de las 
siguientes coordenadas tricromàticas:
—Limite de los verdes: y = 0,065 + 0,805 x;
— Limite de los blancos: y = 0,400 - x;
— Limite de los purpura: x = 0,133 + 0,600 y.
La frecuencia de destellos que se recomienda para la luz azul es de 60 a 100 destellos por
minuto.

2. Las aeronaves sanitarias debieran estar equipadas con las luces necesarias para que las 
senales resuit en visibles en todas las direcciones posibles.

3. A falla de acuerdo especial entre las Partes en conflicto que reserve el uso de la luz azul 
con destellos para la identification de los vehfculos, buques y embarcaciones sanitarios, no 
estarà prohibida su utilizaciôn por otros vehiculos o embarcaciones.

Articula 8. IDENTIFICACIÔN POR MEDIOS ELECTRÔNICOS. 1. Para identificar y seguir el 
curso de las aeronaves sanitarias podrâ utilizarse el sistema de radar secundario de vigilancia 
(SRS), tal como se especifica en el Anexo 10 del Convenio de Chicago sobre Aviaciôn Civil In 
ternacional, del 7 de diciembre de 1944, con sus modificaciones posteriores. El modo y côdigo 
de SRS que hayan de reservarse para uso exclusive de las aeronaves sanitarias seràn estableci- 
dos por las Altas Partes contratantes, por las Partes en conflicto o por una de las Partes en con 
flicto, de comûn acuerdo o separadamente, en consonancia con los procedimientos que sean 
recomendados por la Organizaciôn de Aviaciôn Civil Internacional.

2. Las Partes en conflicto, por acuerdo especial, podràn establecer, para uso entre ellas, 
un sistema electrônico similar para la identificaciôn de vehiculos sanitarios y de buques y em 
barcaciones sanitarios.

Vol. 1125,1-17512



1979_____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 577

18 (IV). USO DE SENALES VISUALES DE IDENTIFICACIÔN DE LOS MEDIOS DE TRANSPORTE 
SANITARIOS PROTEGIDOS EN VIRTUD DE LOS CONVENIOS DE GlNEBRA DE 1949 Y DEL 
PROTOCOLO ADICIONAL A LOS CONVENIOS DE GINEBRA DEL 12 DE AGOSTO DE 1949 
RELATIVO A LA PROTECCIÔN DE LAS VÎCTIMAS DE LOS CONFLICTOS ARMADOS INTER- 
NACIONALES (PROTOCOLO I)
La Conferencia Diplomâtica sobre la Reafirmaciôn y el Desarrollo del Derecho 

International Humanitario aplicable en los Conflictos Armados, Ginebra, 
1974-1977,

Considerando:
a) Que para evitar los ataques es necesario mejorar la identification de los medios 

de transporte sanitarios;
b) Que la présente Conferencia ha convenido en utilizar una luz azul con destellos 

como medio de identification visual solo para uso de las aeronaves dedicadas ex- 
clusivamente al transporte sanitario*,

c) Que las Partes en conflicto pueden, por medio de un acuerdo especial, reservar el 
uso de una luz azul con destellos para la identification de los vehiculos sanitarios 
y de los buques y embarcaciones sanitarios, pero que, si no existe tal acuerdo, no 
esta prohibido el uso de esa serial por otros vehi'culos o buques;

d) Que, ademâs del signo distintivo y de la luz azul con bengalas, pueden utilizarse, 
llegado el caso, otros medios visuales de identification, taies como banderas de 
senalamiento o combinaciones de destellos, para identificar a los medios de 
transporte sanitarios;

é) Que la Organization Consultiva Maritima Intergubernamental es el ôrgano in 
ternational mas compétente para designar y promulgar las senales visuales apli- 
cables en el medio mari'timo;
Habiendo tornado nota de que si bien los Convenios de Ginebra del 12 de agosto 

de 1949 reconocen el uso del signo distintivo por los buques hospitales y las embarca 
ciones sanitarias, ese uso no esta previsto en los documentos pertinentes de la Organi 
zation Consultiva Maritima Intergubernamental;

1. Pide al Présidente de la Conferencia que transmita la présente resoluciOn a 
la OrganizaciOn Consultiva Maritima Intergubernamental, acompanada de los docu 
mentos de la Conferencia que se adjuntan, y que invite a esa OrganizaciOn: 
d) A considerar la inclusion en los documentos apropiados, taies como el COdigo 

Internacional de Senales, de la luz con destellos que se indica en el artfculo 6 del 
Capitule III del Reglamento que figura en el Anexo I al Protocolo I; 

V) A disponer que se reconozca el signo distintivo en los documentos apropiados
(véase el articule 3 del Capitule II de dicho Reglamento);

c) A considerar el establecimiento de senales aisladas mediante banderas y combi 
naciones de bengalas, como blanco-rojo-blanco, que podn'an emplearse como 
medios adicionales o sustitutivos de identification visual de los transportes sani 
tarios;
2. Insta a los Gobiernos invitados a la présente Conferencia a prestar su plena 

cooperaciOn en esta tarea en los procedimientos consultivos de la OrganizaciOn Con 
sultiva Maritima Intergubernamental.
54a sesiOn plenaria 
7dejuniodel977

Véase el Anexo a la présente résolution.
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ANEXO

ARTÎCULOS 3, 6, 10, Y 11 DEL REGLAMENTO QUE FIGURA EN EL ANEXO I AL PROTOCOLO I

Articulo3. FORMA Y NATURALEZA. 1. El signo distintivo (rojo sobre fondo blanco) 
sera tan grande como las circunstancias lo justifiquen. Las Allas Partes contratantes pueden 
inspirarse para la forma de la cruz, la média luna y el leôn y sol en los modèles que aparecen en 
la figura 2.

2. De noche o cuando la visibilidad sea escasa, el signo distintivo podrâ estar alumbrado 
o iluminado; podrâ estar hecho también con materiales que permitan su reconocimiento 
gracias a medios técnicos de detecciôn.

Fig. 2. SlGNOS DISTINTIVOS EN COLOR ROJO SOBRE FONDO BLANCO

Articula 6. SENAL LUMINOSA. 1. Se establece como senal distintiva de las aeronaves 
sanitarias la senal luminosa consistente en una luz azul con destellos. Ninguna otra aeronave 
utilizarà esta senal. El color azul que se recomienda se représenta con la utilizaciôn de las 
siguientes coordenadas tricromâticas:
—Limite de los verdes: y = 0,065 + 0,805 x;
— Limite de los blancos: y = 0,400 - x;
— Limite de los purpura: x = 0,133 + 0,600 y.
La frecuencia de destellos que se recomienda para la luz azul es de 60 a 100 destellos por
minute.

2. Las aeronaves sanitarias debieran estar equipadas con las luces necesarias para que las 
senales resulten visibles en todas las direcciones posibles.

3. A falta de acuerdo especial entre las Partes en conflicto que reserve el uso de la luz azul 
con destellos para la identification de los véhicules, buques y embarcaciones sanitarios, no 
estarâ prohibida su utilizaciôn por otros véhicules o embarcaciones.

Articula 10. Uso DE CÔDIGOS INTERNACIONALES. Las unidades sanitarias y los medios 
de transporte sanitarios podrân usar también los côdigos y senales establecidos por la Union 
Internacional de Telecomunicaciones, la Organizaciôn de Aviaciôn Civil Internacional y la 
Organizaciôn Consultiva Maritima Intergubernamental. Esos côdigos y senales serân usados 
de conformidad con las normas, prâcticas y procedimientos establecidos por dichas Organiza- 
ciones.

Articula IL OTROS MEDIOS DE COMUNICACIÔN. Cuando no sea posible establecer una 
comunicaciôn bilatéral por radio, podrân utilizarse las senales previstas en el Côdigo Interna 
cional de Senales adoptado por la Organizaciôn Consultiva Maritima Intergubernamental o en 
el Anexo correspondiente del Convenio de Chicago sobre Aviaciôn Civil Internacional, del 7 de 
diciembre de 1944, con las modificaciones que se introduzcan posteriormente.
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19 (IV). USO DE LAS RADIOCOMUNICACIONES PARA ANUNCIAR E IDENTIFICAR LOS 
TRANSPORTES SANITARIOS PROTEGIDOS EN VIRTUD DE LOS CONVENIOS DE GlNEBRA 
DE 1949 Y DEL PROTOCOLO ADICIONAL A LOS CONVENIOS DE GlNEBRA DEL 12 DE 
AGOSTO DE 1949 RELATIVO A LA PROTECCIÔN DE LAS VÎCTIMAS DE LOS CONFLICTOS 
ARMADOS INTERNACIONALES (PROTOCOLO I)

La Conferencia Diplomâtica sobre la ReafirmaciOn y el Desarrollo del Derecho 
International Humanitario aplicable en los Conflictos Armados, Ginebra, 
1974-1977,

Considerando: 
a) Que es esencial el uso de comunicaciones distintivas y seguras para permitir la

identification de los medios de transporte sanitario y anunciar sus movimientos; 
ô) Que solo se podrâ prestar una atenciôn suficiente y debida a las comunicaciones

relativas al movimiento de un medio de transporte sanitario cuando este sea
identificado mediante una serial prioritaria internacionalmente reconocida como
"Red Cross", "Humanity", "Mercy" u otro término que pueda reconocerse téc-
nica y fonéticamente;

c) Que la gran diversidad de circunstancias en que puede tener lugar un conflicto 
hace imposible seleccionar por anticipado unas frecuencias de radio apropiadas 
para las comunicaciones;

d) Que las frecuencias de radio que deban utilizarse para comunicar information 
sobre la identificaciôn y los movimientos de los medios de transporte sanitarios 
deberân darse a conocer a todas las partes que puedan utilizar taies medios de 
transporte; 
Habiendo tornado nota:

à) De la Recomendaciôn No 2 de la Conferencia de Plenipotenciarios de la Union 
Internacional de Telecomunicaciones (UIT), 1973, relativa a la utilization de las 
radiocomunicaciones para darse a conocer e identificar los barcos y aeronaves 
sanitarios protegidos por los Convenios de Ginebra de 1949;

6) De la Recomendaciôn No Mar2 —17 de la Conferencia Administrativa Mundial 
de Radiocomunicaciones Maritimas de la Union Internacional de Telecomunica 
ciones (UIT), Ginebra, 1974, relativa a la utilizaciOn de las radiocomunicaciones 
para los enlaces, la serialization, la identificaciôn y la radiolocalizaciOn de los 
medios de transporte protegidos por los Convenios de Ginebra del 12 de agosto 
de 1949, relatives a la protecciOn de las vfctimas de la guerra, y por todo instru 
mente adicional a dichos Convenios, asf como para garantizar la seguridad de 
los barcos y de las aeronaves de los Estados que no sean Partes en un conflicto ar- 
mado;

c) Del mémorandum de la Junta Internacional de Registre de Frecuencias (IFRB), 
Organo permanente de la Union Internacional de Telecomunicaciones (UIT), 
relative a la necesidad de coordination nacional en materia de radiocomunica 
ciones; 
Reconociendo:

a) Que la désignation y la utilizaciOn de frecuencias, incluida la utilizaciOn de fre 
cuencias de socorro, las condiciones de funcionamiento del servicio mOvil, las 
senales de socorro, alarma, urgencia y seguridad, y el orden de prelacién de las 
comunicaciones en el servicio môvil, estân regulados per el Reglamento de 
Radiocomunicaciones anexo al Convenio Internacional de Telecomunicaciones;
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b) Que ese Reglamento puede ser revisado ûnicamente por una compétente Confe- 
rencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de la UIT;

c) Que la prôxima Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones 
compétente esta prevista para 1979 y que las propuestas escritas para la révision 
del Reglamento de Radiocomunicaciones deberân ser presentadas por los Gobier- 
nos aproximadamente un ano antes de la fecha de apertura de la Conferencia;
1. Toma nota con satisfacciôn de que en el programa de la Conferencia Admi 

nistrativa Mundial de Radiocomunicaciones, que tendra lugar en Ginebra en 1979, se 
ha incluido un tema especi'fico, con el siguiente contenido:

"2.6 Estudiar los aspectos técnicos de la utilization de las radiocomunicaciones 
para los enlaces, la serialization, la identification y la radiolocalizaciôn de 
los medios de transporte sanitarios protegidos por los Convenios de 
Ginebra de 1949 y por todo instrumento adicional a dichos Convenios";

2. Ruega al Présidente de la Conferencia que transmita este documente a 
todos los Gobiernos y organizaciones invitados a la présente Conferencia, acom- 
panado de los documentes adjuntos que manifiestan la necesidad de frecuencias de 
radio, asf como de reconocimiento internacional de una senal prioritaria adecuada, 
necesidad que debe ser considerada en los trabajos de una Conferencia Administra 
tiva Mundial de Radiocomunicaciones compétente*;

3. Insta a los Gobiernos invitados a la présente Conferencia a realizar, con 
caràcter de urgencia, los preparatives adecuados para la Conferencia Administrativa 
Mundial de Radiocomunicaciones que ha de celebrarse en 1979, de manera que 
pueda atenderse debidamente en el Reglamento de Radiocomunicaciones a las nece- 
sidades esenciales en materia de comunicaciones para los medios de transporte sani 
tarios protegidos en los conflictos armados.
54a sesiôn plenaria 
7 de junio de 1977

ANEXO

ARTICULOS 7, 8 Y 9 DEL REGLAMENTO QUE FIGURA EN EL ANEXO I AL PROTOCOLO I

Articula 7. SENAL DE RADIO. 1. La senal de radio consistirâ en un mensaje radiotele- 
fônico o radiotelegrâfico precedido de una senal distintiva de prioridad designada y aprobada 
por una Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones de la Union Interna 
cional de Telecomunicaciones. Esa senal sera transmitida très veces antes del distintivo de 
llamada del transporte sanitario de que se trate. Dicho mensaje se transmitirâ en inglés, a inter 
vales apropiados y en una frecuencia o unas frecuencias determinadas de conformidad con lo 
dispuesto en el pârrafo 3 del présente articule. El empleo de la senal de prioridad estarâ exclusi- 
vamente reservado para las unidades y los medios de transporte sanitarios.

2. El mensaje de radio precedido de la senal distintiva de prioridad que se menciona en el 
pârrafo 1 induira los elementos siguientes:
a) Distintivo de llamada del medio de transporte sanitario;
b) Posiciôn del medio de transporte sanitario;
c) Numéro y tipo de los medios de transporte sanitarios;
d) Itinerario previsto;

* Véase el Anexo a la présente resolucion. 
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e) Duration del viaje y horas de salida y de llegada previstas, segûn los casos;
f) Otros datos, taies como altitud de vuelo, radiofrecuencia de escucha, lenguajes convencio- 

nales, y modos y côdigos del sistema de radar secundario de vigilancia. 
3. A fin de facilitar las comunicaciones que se mencionan en los pârrafos 1 y 2, asi como 

las comunicaciones a que se refieren los articules 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30 y 31 del Proto 
cole, las Altas Partes contratantes, las Partes en conflicto o una de estas, de comûn acuerdo o 
separadamente, pueden designar y publicar las frecuencias nationales que, de conformidad 
con el Cuadro de distribution de bandas de frecuencia que figura en el Reglamento de Radio- 
comunicaciones, anexo al Convenio International de Telecomunicaciones, decidan usar para 
taies comunicaciones. Esas frecuencias se notificarân a la Union Internacional de Telecomuni- 
cationes de conformidad con el procedimiento que apruebe una Conferencia Administrativa 
Mundial de Radiocomunicaciones.

Articula 8. IDENTIFICACION POR MEDICS ELECTRONICOS. 1. Para identificar y seguir el 
curso de las aeronaves sanitarias podrà utilizarse el sistema de radar secundario de vigilancia 
(SSR), tal como se especifica en el Anexo 10 del Convenio de Chicago sobre Aviation Civil In 
ternacional, del 7 de diciembre de 1944, con sus modificaciones posteriores. El modo y cOdigo 
de SSR que hayan de reservarse para uso exclusivo de las aeronaves sanitarias seràn estableci- 
dos por las Altas Partes contratantes, por las Partes en conflicto o por una de las Partes en con 
flicto, de comûn acuerdo o separadamente, en consonancia con los procedimientos que sean 
recomendados por la Organization de AviaciOn Civil Internacional.

2. Las Partes en conflicto, por acuerdo especial, podràn establecer, para uso entre ellas, 
un sistema electrOnico similar para la identification de véhicules sanitarios y de buques y em- 
barcaciones sanitarios.

Articula 9. RADIOCOMUNICACIONES. La serial de prioridad prevista en el artfculo 7 del 
présente Reglamento podrâ précéder a las correspondientes comunicaciones por radio de las 
unidades sanitarias y de los medios de transporte sanitarios para la aplicaciOn de los procedi 
mientos que se pongan en prâctica de conformidad con los articules 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 
30 y 31 del Protocole.

20 (IV). PROTECCIÔN DE LOS BIENES CULTURALES
La Conferencia Diplomâtica sobre la Reafirmaciôn y el Desarrollo del Derecho 

Internacional Humanitario aplicable en los Conflictos Armados, Ginebra, 
1974-1977,

Congratulândose de la aprobaciôn del artfculo 53 relative a la protecciôn de los 
bienes culturales y de los lugares de culto tal como se definen en dicho artfculo, conte- 
nido en el Protocolo adicional a los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 
relative a la protecciôn de las vfctimas de los conflictos armados internacionales 
(Protocolo I);

Reconociendo que la Convenciôn para la Protecciôn de los Bienes Culturales en 
caso de Conflicto Armado y su Protocolo adicional, firmados en La Haya el 14 de 
mayo de 1954, constituyen un instrumente de primordial importancia para la protec 
ciôn internacional del patrimonio cultural de toda la humanidad contra los efectos de 
los conflictos armados, y que la aprobaciôn del artfculo mencionado en el pârrafo 
anterior no sera en modo alguno obstâculo para la aplicaciôn de esa Convenciôn;

Insta a los Estados que hasta ahora no lo hayan hecho a que suscriban dicha 
Convenciôn.
55a sesiôn plenaria 
7dejuniode 1977
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21 (IV). DlFUSIÔN DEL DERECHO INTERNACIONAL HUMANITARIO APLICABLE 
EN LOS CONFLICTOS ARMADOS

La Conferencia Diplomâtica sobre la Reafirmaciôn y el Desarrollo del Derecho 
International Humanitario aplicable en los Conflictos Armados, Ginebra, 
1974-1977,

Persuadida de que un buen conocimiento del derecho internacional humanitario 
constituye un factor esencial de su aplicaciôn efectiva;

Convencida de que la difusiôn de ese derecho contribuye a la propagaciôn de los 
idéales humanitarios y de un espfritu de paz entre los pueblos;

1. Recuerda que en virtud de los cuatro Convenios de Ginebra de 1949 las 
Allas Partes contratantes se comprometen a difundir, lo mas ampliamente posible, 
las disposiciones de esos Convenios y que los Protocoles adicionales aprobados por 
esta Conferencia reafirman y amplian esta obligation;

2. Invita a los Estados signatarios a adoptar todas las medidas oportunas para 
la difusiôn eficaz del derecho internacional humanitario aplicable en los conflictos 
armados y de los principios fundamentales que constituyen la base de ese derecho, en 
particular:
a) Alentando a las autoridades compétentes a concebir y poner en prâctica, si es 

precise con la ayuda y el asesoramiento del Comité Internacional de la Cruz 
Roja, modalidades de ensenanza del derecho internacional humanitario adapta- 
das a las condiciones nacionales, en especial para las fuerzas armadas y las auto 
ridades administrativas compétentes;

b) Realizando en tiempo de paz la formation de un personal calificado apto para 
ensenar el derecho internacional humanitario y para facilitar su aplicaciôn, 
sobre todo en el sentido de los artfculos 6 y 82 del Protocole adicional a los Con 
venios de Ginebra del 12 de agosto de 1949 relative a la protecciôn de las vfctimas 
de los cqnflictos armados internacionales (Protocole I);

c) Recomendando a las autoridades interesadas que intensifiquen la ensenanza del 
derecho internacional humanitario en las universidades (facultades de derecho, 
de ciencias poh'ticas, de medicina, etc.);

d) Recomendando a las autoridades compétentes que introduzcan en las escuelas 
secundarias o asimiladas la ensenanza de los principios del derecho internacional 
humanitario;
3. Invita a las Sociedades nacionales de la Cruz Roja (Media Luna Roja, Léon 

y Sol Rojos) a que ofrezcan su colaboraciôn a las autoridades gubernamentales re- 
spectiyas a fin de contribuir a una comprensiôn y difusiôn eficaces del derecho inter 
nacional humanitario;

4. Invita al Comité Internacional de la Cruz Roja a colaborar activamente en 
el esfuerzo de difusiôn del derecho internacional humanitario, en particular:
a) Publicando material destinado a facilitar la ensenanza del derecho internacional 

humanitario y haciendo circular todas las informaciones utiles para la difusiôn 
de los Convenios de Ginebra y de los Protocolos adicionales;

b) Organizando, por propia iniciativa o a peticiôn de los Gobiernos o de las Socie 
dades nacionales, seminaries y cursos sobre el derecho internacional humanita 
rio y colaborando a estos efectos con los Estados y las instituciones apropiadas.

55a sesiôn plenaria 
7 de junio de 1977
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22 (IV). CONTINUACIÔN DE LOS TRABAJOS SOBRE LA PROHIBÎCIÔN
O LA RESTRICTION DEL EMPLEO DE DETERMINADAS ARMAS CONVENCIONALES

La Conferencia Diplomâtica sobre la Reafirmaciôn y el Desarrollo del Derecho 
International Humanitario aplicable en los Conflictos Armados, Ginebra, 
1974-1977,

Habiéndose reunido en Ginebra durante cuatro perfodos de sesiones, en 1974, 
1975, 1976 y 1977, y habiendo aprobado nuevas normas humanitarias relativas a los 
conflictos armados y a los métodos y medios de guerra;

Convencida de que podrian reducirse considerablemente los sufrimientos de la 
poblaciôn civil y de los combatientes si se lograran acuerdos sobre la prohibition o 
restriction, por razones humanitarias, del empleo de determinadas armas convencio- 
nales, incluidas todas las que se pueda considerar que causan sufrimientos innecesa- 
rios o que tienen efectos indiscriminados;

Recordando que la cuestiôn de la prohibition o restricciOn, por razones humani 
tarias, del empleo de determinadas armas convencionales ha sido objeto de detenidos 
debates en la ComisiOn Especial de Armas Convencionales de la Conferencia en sus 
cuatro perfodos de sesiones y en las Conferencias de Expertos Gubernamentales 
celebradas bajo los auspicios del Comité Internacional de la Cruz Roja en 1974 en 
Lucerna y en 1976 en Lugano;

Recordando a este respecte las discusiones y las resoluciones pertinentes de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas, asi como los llamamientos formulados 
por diverses jefes de Estado y de Gobierno;

Habiendo llegado a la conclusion, basada en esos debates, de que existe acuerdo 
sobre la conveniencia de prohibir el empleo de armas convencionales cuyo efecto pri 
mordial sea producir heridas con fragmentes que no se pueden detectar mediante los 
rayos X, y de que asimismo existe un amplio acuerdo respecto a las minas terrestres y 
a las trampas;

Habiéndose esforzado ademâs por reducir aûn mas las diferencias de opinion 
sobre la conveniencia de prohibir el empleo de armas incendiarias, incluido el 
napalm;

Habiendo examinado asimismo los efectos del empleo de otras armas conven 
cionales, taies como los proyectiles de pequeno calibre y determinadas armas que 
producen ondas expansivas y armas de fragmentaciOn, y habiendo iniciado el exa 
men de la posibilidad de prohibir o restringir el empleo de taies armas;

Reconociendo la importancia de que este trabajo se prosiga y se lleve adelante 
con la urgencia requerida por évidentes consideraciones humanitarias;

Estimando que los ulteriores trabajos deben basarse en los sectores de acuerdo 
identificados hasta ahora e incluir la bûsqueda de nuevos sectores de acuerdo, y que 
deben tratar de alcanzar, en cada caso, el acuerdo mas amplio posible;

1. Resuelve enviar el informe de la ComisiOn Especial y las propuestas presen- 
tadas en dicha ComisiOn a los Gobiernos de los Estados representados en la Confe 
rencia y al Secretario General de las Naciones Unidas;

2. Pide que se examinen séria y prontamente estos documentos y los informes 
de las Conferencias de Expertos Gubernamentales de Lucerna y de Lugano;

3. Recomienda que se convoque una Conferencia Gubernamental a mas tar- 
dar en 1979 con miras a lograr: 
a) Acuerdos sobre la prohibition o restricciôn del empleo de determinadas armas

convencionales incluidas las que pueden considerarse como excesivamente noci-
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vas o tener efectos indiscriminados, teniendo en cuenta las consideraciones 
humanitarias y militares; y

b) Un acuerdo sobre un mécanisme para la révision de cada uno de esos acuerdos y 
para el examen de las propuestas de nuevos acuerdos;
4. Insta a que se celebren consultas con anterioridad al examen de esta cues- 

tiôn en el trigésimo segundo période de sesiones de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas con el objeto de lograr un acuerdo sobre las medidas que han de 
adoptarse para la préparation de la Conferencia;

5. Recomienda que, a estos efectos, se convoque una réunion consultiva de 
todos los gobiernos interesados durante septiembre/octubre de 1977;

6. Recomienda asimismo que los Estados que participen en esas consultas exa- 
minen, entre otras cosas, la constituciôn de una Comisiôn Preparatoria que procure 
establecer las mejores bases posibles para que se logren acuerdos en la Conferencia 
conforme a lo previsto en esta résolution;

7. Invita a la Asamblea General de las Naciones Unidas a que, en su trigésimo 
segundo période de sesiones, a la luz de los resultados de las consultas celebradas en 
aplicaciôn del pârrafo 4 de esta resolucion, adopte las medidas ulteriores que puedan 
ser necesarias para la celebration de la Conferencia en 1979.
57a sesiôn plenaria 
9dejuniodel977

23 (IV). INFORME DE LA COMISIÔN DE VERIFICACIÔN DE PODERES
La Conferencia Diplomâtica sobre la Reafirmaciôn y el Desarrollo del Derecho 

Internacional Humanitario aplicable en los Conflictos Armados, Ginebra, 
1974-1977,

Aprueba el informe de la Comisiôn de Verifîcaciôn de Poderes.
57a sesiôn plenaria 
9dejuniode 1977

24 (IV). EXPRESIÔN DE GRATITUD AL PAIS HUÉSPED

La Conferencia Diplomâtica sobre la Reafirmaciôn y el Desarrollo del Derecho 
Internacional Humanitario aplicable en los Conflictos Armados, Ginebra, 
1974-1977,

Habiéndose reunido en Ginebra por invitaciôn del Gobierno de Suiza;
Habiendo celebrado cuatro périodes de sesiones, en 1974, 1975, 1976 y 1977, en 

los que debatiô dos proyectos de Protocoles adicionales a los Convenios de Ginebra 
del 12 de agosto de 1949, que habian sido preparados por el Comité Internacional de 
la Cruz Roja;

Habiéndose beneficiado, en el curso de sus cuatro périodes de sesiones, de los 
servicios y facilidades que le ofrecieron el Gobierno de Suiza y las autoridades de la 
Repûblica y Canton de Ginebra y de la ciudad de Ginebra;

Profundamente agradecida a la hospitalidad y cortesfa brindadas a los partici 
pantes en la Conferencia por el Gobierno de Suiza y las autoridades y el pueblo de la 
Repûblica y Canton de Ginebra y de la ciudad de Ginebra;
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Habiendo concluido su labor con la aprobaciôn de dos Protocoles adicionales a 
los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949, y de diversas resoluciones;

1. Expresa su sincere agradecimiento al Gobierno de Suiza por su invariable 
apoyo a la labor de la Conferencia y, en particular, al Sr. Pierre Graber, Présidente 
de la Conferencia, Consejero Federal, Jefe del Departamento Politico Federal de la 
Confederacies Suiza, cuya direcciôn prudente y acertada tanto ha contribuida al éxi- 
to de la Conferencia;

2. Expresa su sincere agradecimiento a las autoridades y al pueblo de la Repû- 
blica y Canton de Ginebra y de la ciudad de Ginebra por la generosa hospitalidad y 
cortesfa que han dispensado a la Conferencia y a sus participantes;

3. Expresa su gratitud al Comité Internacional de la Cruz Roja y a sus repré 
sentantes y expertes que abnegada y pacientemente asesoraron a la Conferencia en 
todas las cuestiones que se plantearon con relaciôn a los proyectos de Protocoles y 
cuya fidelidad a los principles de la Cruz Roja ha side fuente de inspiraciôn para la 
Conferencia;

4. Expresa su reconocimiento al Embajador Jean Humbert, Secretario Gene 
ral de la Conferencia, y a todo el personal de la Conferencia per los eficaces servicios 
que en todo momento han prestado a la Conferencia a lo largo de sus cuatro anos de 
duraciôn.
58a sesiôn plenaria 
9 de junio de 1977
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE] 

PE3OJHOUHM, rtPHHLHTtlE HA HETBEPTOft CECCHH

CO.OEP5KAHHE

Peioji/oyuu 
Ho. Ho. 3ae/iaeun

17 (IV) npHMeneHHe HeKOToptix 3/ieiCTpOHHbix a BH3yanbHwx cpeflCTB onosHasaHMsi caHHTapHbix 
jiexarejibHbix annaparos, nojibsyiomwxca aaïuHTOft B COOTBCTCTBHH c )KeneBCKHMH KOH-
B6HIHI5IMH 1949 T. H flonOJlHHTejlbHblM npOTOKOJIOM K KeHeBCKHM KOHB6HUHSIM OT 12 3B-
rycxa 1949 r., KacaromHMCH sauiHTbi JKBPTB MejKflynapoflHbix BOOpy>KeHHbix KOHCJHIHKTOB
(npOTOKOJl I)

18 (IV) HcnojibsosaHHe BtnyanbHofi CHrnajiHaauHH ana onosHaBaHHH caHHTapno-TpaHcnopTHbix 
cpeflCTB, nojibsyiomnxca aaujHTOfi B cooTBercTBHH c ^(eHeBCKHMH KOHBCHUHHMH 1949 r. H 
jJonojiHHTejibHbiM npoxoKOJiOM K )KeH6BCKHM KOHBeHUHaM or 12 aBrycxa 1949 r., Kacaro- 
iHHMca saujHTbi acepxB MOKflynapoaHbix Boopy»eHHbix KOH^JIHKTOB (FIpoTOKon I). ...

19 (IV) HcnoJib3OBaHHe panHocsasH nnn o6i>aBJieHHH H onosnasaHHn caHHTapHo-TpancnopTHbix 
cpencTB, HaxoflamHxcîi nofl 3amnrott B COOTBCTCTBHH c )KeHeBCKHMH KOHBeHun»Mn 1949 r. 
H ^ononHHxejibHWM npOTOKOJIOM K JKeneBCKHM KOHBCHUHaM OT 12 aBrycTa 1949 r., 
KacawmHMca sainHTbi «epTB MewaynapoaHbix BoopyweuHbix KOH^HKTOB (IlpOTOKOfl I)

20 (IV) 3amHTa Ky^brypnbix uennocTefl
21 (IV) PacnpocxpanenHe Me>KflyHapoaHoro ryMaHHxapHoro npasa, npHMenHeMoro B nepHon BO- 

opyaceHHbix KOH^HHKTOB
22 (IV) ripoflOJiaceHHe pa6orbi no sanpemeHHK) HJIH orpaHHqeHHio HcnojibsosaHHH neKoxopbix

BUnOB o6bIHHOrO Opy>KHH

23 (IV) floKJiaa KoMHTexa no nposepice nonHOMonafi
24 (IV) BbipajKeHHe SnaroaapHOCTH npHHHMaromefl cxpane

17 (IV). IIPHMEHEHME HEKOTOPtIX 3J1EKTPOHHUX H BH3VAJItHbIX CPEflCTB OnO3HABA- 
HHX CAHHTAPHtIX ^ETATE^IbHtlX AFinAPATOB, nO.lfcSVIOmHXC^ SAlUMTOfl B COOTBET-
CTBHH c ^CEHEBCKHMH KOHBEHUH^MH 1949 r. H AonojiHHTEntHbiM HPOTOKOJIOM K 
)KEHEBCKHM KOHBEHUH^M OT 1 2 ABHVCTA 1949 r., KACAIOUIMMCH SAIUHTLI >KEPTB MEX-

BOOPVaCEHHblX KOHt&JIHKTOB (E[POTOKOJI I)

KOH(J)epeHUHH no Bonpocy o noziTBepxzieHHH H 
Me»cfliTiapoflHoro ryMaHurapnoro npasa, npHMCHHCMoro B nepaofl Boopy»<eHHbix 

1974-1977 roaa,

a) ITO c uejibK) npeflOTBpameHHH HanaaeHHH na caHHTapnbie jicTaTenbHbie anna- 
B nojieTe co cropoHbi yqacTBiomHX B ÔOCBWX aeflcTBHHX CHJI cymecxByeT 

HeoôxoflHMOCTb B onoaHaBaHHH T&KHX jieTaTenbHbix annapa-
TOB C nOMOIUbïO K3K 3JlCKTpOHHbIX, T3K H BH3ya^bHbIX CpeflCTB,

6) iTo cHCTCMa BTOpHHHoro paflHOJiOKauHOHHoro ono3HaBaHHH (BPO) 
nojiHofl BO3MO>KHOCTbK> onosHaBaHHH JieTaTejibHbix annapaTOB H 
HHÎÎ ACTajieîî, KacaiomHXCH HX HOJICTOB,

e) ITO MejK/iyHapoflHaH opraHHsamia rpa>KflaHCKOH asnauBu HBJIHCTCH Han6o;iee 
KOMnexeHTHbiM MOKflyHapoflHbiM opraHOM p,nn ycTanoBJieHHH POKHMOB H KO-
flOB BPO npHMeHHTCJlbHO K pa3JII«HbIM yC^OBHHM, KOTOpblC MO5KHO 
CMOTpCTb,
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z) HXO HacxoamaH KoH<J>epeHUHH npmujia K corjiauieHHio 06 
CHHero Muraiomero cwrHajia B Kaiecxse cpeacrsa BHsyajibHoro 
KOTOpoe AOJI»CHO HcnojibsoBaxbCH numb jiexaxejibHbiMH annapaxaMH, npe/aHa-

HCKJIIOHHXejIbHO flJIH C3HHXapHbIX nepCBOSOK*,
HTO aaôJiaroBpeMCHHoe ycxanoBJieHHe KaKoro-xo HCKnioiHxejib- 

Horo BceMupHoro pe>KHMa H Koaa BPO ana onosHaBauiiH caHHxapHbix Jiexaxejib- 
Hbix annapaxoB MOJKCX OKaaaxbCH HCB03MO>KHbiM n3-sa uinpoKoro HcnojibsosaHna
CHCXCMbl BPO,

1 . npocux OpeflceflaxejiH KoHiJepeHUHH nepe^axb MoKayHapoflHOË opraHH- 
aauHH rpa>KaaHCKofl aBHaunH (HKAO) Hacxoamuft aoKyMenx BMCCXC c npnjio»eH-
HblMH 33KJIK)HHXeJIbHbIMH flOKyMCHXaMH KoHC[)epeHUHH, npeflJTOXKHB 3XOÔ
OpraHH3aunn:
a) onpeaennxb HaanoKamwe npoueaypbi aux ycxanoBJTeHHH, B cnyqae MOKayna- 

poflHoro BOOpyaceHHoro Kon^HKxa, ncKnioqnTejibHoro peacHMa H Koaa BPO 
ana. HcnojifasoBaHHfl cooxsexcxByiomHMH caHHxapnbiMH jiexaxejibHbiMn anna 
paxaMH; H

6) npHHHXb K CBeaeHHio, ixo aannaa KoH^epeHUHSî cornacHJiact npHSHaxb CHHHË 
MHraiomHH CHrnan B Ka^ecxse cpeacxsa onosHasaHHH caHHxapHbix Jiexaxenb- 
Hbix annapaxoB, H npeaycMoxpexb Hcno;ib3OBaHne xanoro cnrHajia B cooxsex- 
cxsyiOLUHX flOKyMCHxax HKAO; 
2. HacxoaxenbHO npn3biBaex npaBnxenbcxBa, npnrjiameHHbie yiacxBosaxb B

Hacxoamefl KoH(J)epeHiiHH, oKasaxb nojinoe coaeflcxBue ocymecxBJieHHK» 3x08 33- 
nyxeM KoncyjibxauHH B paMKax MeacflyHapoflHOft opraHHsaunn

nexBepxoe nnenapHoe 
7 HIOHH 1977 r.

nPMJlCOKEHHE

CXAXtH 6 H 8 riPHJlOaCEHH^ I K IlPOTOKOHy I

Cmambn 6. CBETOBOfi CMFHAJI. 1. CBeTOBoft cnrHan, noflaromHaca B BH^C scnbi- 
mcK cimero csera, ycTaHOBnen ujia HcnoJibaoBaHHa ero caHHTapHMMH jreraTe/ibHbiMH annapa- 

KaK CHrnan ana HX onosHaBanH». HHKaicoH apyrofl jieTaTejibHbifl annapax ne aojDKeH HC- 
3TOT cHrnan. PeKOMeHflOBaHHbiK CHHHÎÎ user coaaaexcH nyrcM HcnonbaoBamia

XpOMaXHHCCKHX KOOpflHHax:

— rpaHHua sejienoro usexa: y = 0,065 + 0,805x
— rpaHHua ôejioro usexa: y = 0,400 - x
— rpaHHua (J)HonexoBoro UBexa: x = 0,133 + 0,600y
PeKOMCHflyeMaa qacxoxa BcnbiuieK CHHCFO csexa ox 60 ao 100 BcnbimeK B MHHyxy.

2. CaHHxapnbifl ^exaxenbHbiK annapax flOii>KeH ôfcixb CHa6>Ken Heo6xoanMWMH OCBC- 
XHxenbHbiMH ycxpoftcxBaMH c XCM, qxoôw csexosoft cnrHan 6tiJi BH^SH c BOSMOKHO 6o.nb- 
moro micjia HanpasjieHHfi.

3. FTpH oxcyxcxBHH cneunajibHoro corjiauieHHa, saKJiroiieHHoro MeJKjiy cxopoHaMH, 
HaxoaamHMHca B KOH^UHKXC, peaepBHpyiomero npaso HcnonbaosaHHa acnbimeK cunero 
CBexa ana onosHaBanHH naaeMHbix caHHxapno-xpaHcnopxHbix cpeacxB, caHHxapnwx

* CM. npHjiojKCHHe K Hacroamefi 
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H rmaBVHHx cpeacTB, HcnojitacmaHHe TEKHX CHmanoB .apyrHMH aaseMHbiMH TpaHcnopT- 
cpeacTsaMH HJIH cyaaMH ne sanpemaeTca.

Cmambn 8. SJIEKTPOHHOE onosHÀBAHHE. 1. CncTCMa BTOpHHHoro 
UHOHHoro onosnaBaHHH (BPO), onncaHHe KOTOPOH aaeTCH B ripiinoHceHHH 10 K 
KOHBCHIIHH o MOKflyHapoOTOH rpawflaHCKOft asHauHH OT 7 fleicaôpa 1944 r, c BHOCHMWMH 
BpeMH OT BpeMCHH HSMeHeHHHMH, Mo»eT npHMeHHTbCH un» onosHasaHHa caHHTapHoro 
neraTentHoro annapaxa H CJIOKCHHH sa ero KypcoM. PCHCHM paôoTbi H KOfl BPO, npeanaaHa- 
naeMbie aira HCKJiiOHHTeiibHoro HcnojibsoBaHHH HX canHTapHbiMH neTaTejibHbiMH annapa- 
T3MH, onpeaejiaiOTCH BbicoKHMH JHoroBapnBamHMHCH CTOponaMH, cTOponaMH, HaxoflHmn-
MHCH B KOHtJUlHKTe, flCÎÎCTByiOmHMH COFJiaCOBaHHO HJIH OTflCJIbHO, B COOTB6TCTBHH C

aypaMH, KOTOpbie 6yayx peKOMCHaoBanbi MoKnyHapoaHofi opraHHsauneH

2. CTOpoHbi, HaxoflHLUHecsi B KOHi})jiHKTe, MoryT no cneuHajibHOMy corjiameHHro Mea<ay 
HHMH ycranoBHTb ana HcnojibsosaHHa HMH noflo6ayK) 3jieKTpoHHyio CHCTeMy ana onosHasa- 
HHH HaaeMHbix caHHTapHO-TpaHcnopxHbix cpeacTB, a xaK>Ke cannTapHbix cyaos H unaaynHx
CpCflCTB.

18 (IV). HcnOJTbSOBAHHE BMSVA^bHOH CHrHAJTO3AUHM flJl^ OnOSHABAHM^I CAHHTAP- 
HO-TPAHCnOPTHbIX CPEACTB, nOJlb3VK)mHXCH 3AUIHTOW B COOTBETCTBHH C ^CEHEB- 
CKHMM KOHBEHLJH.HMH 1949 T. H /^OnO/IHHTEJIbHblM nPOTOKOJTOM K ^CEHEBCKMM 
KOHBEHUH^M OT 12 ABrVCTA 1949 T., KACAIOUIMMC^ SAUIHTbl >KEPTB ME5KflY- 
HAPOflHMX BOOPyKEHHWX KOH*J1HKTOB (ITPOTOKOJl I)

Jl,nnjioMaTHHecKaji KOH^epenuiiH no Bonpocy o no^TBepacfleHHH H pasBHTHH 
MeacflyHapOAHoro ryManHxapHoro npaea, npuMCHaeMoro B nepaoa soopy>KeHHi>ix
KOH(J)J1HKTOB, ^CCHCBE, 1974-1977 T.T.,

a) HTO fljiH TOPO, HTOÔbi n3ÔeacaTb HanaaeHHH, Heo6xoflHMO ycoBepineHCTBOBaxb 
BHsyanbHoe onosHaBaHHe caHHTapHo-TpancnopTHbix cpeacTB,

6) HTO nacTOHmaa KoH(|)epeHUHH npHinjia K corjiameHHio 06 Hcnonb3OBaHHH 
CHHero MHraiomero curnana B KaqecTBe cpejicxBa BHsyajibHoro orrosHaBaHHH, 
KOTOpoe flOJi>KHo ncnojib30BaTbCH numb JiexaTejibHbiMH annapaxaMH, opeana- 
SHaneHHbiMH HCKnrioqHTejTbHO nnn cannTapHbix nepesosoK,

e) ITO no cneii;najibHOMy corjiameHHJO, CTOponbi, naxoflHinHecfl B KOH(J)jiHKTe, 
Moryx npeaycMOTpeTb HcnojibaosaHHe cnnero MHraiomero cnrnana juin onosna- 

naseMHbix TpancnopTHbix cpeacTB, a TaKJKe cannxapHbix cyaos H 
cpeacxB, HO npn oxcyxcxBHH xaKoro corjiauienH», Hcnojib3OBanHe

3XHX CHFHajIOB flpyTHMH HaSCMHblMH XpaHCnOpXHblMH CpCflCXBaMH HJIH Cyfl3MH
ne aanpemaexcH*,

^) HXO B flonojiHCHHe K oxjiHHHxejibHOH SMOJICMC H CHHCMY MHraK>m,eMy CHrnany 
min onosnaBanHH caHHxapHo-xpancnopxHbix cpeacxB MOHCHO ôyaex B HCKO- 
xoptix cjryiiaHX nojibsosaxbca H .apyxHMH cpeacxBaMH BH3yaribHO onosHaBanna,
T3KHMH KaK CHTHajTbHbie (J)Jia»CKH H KOMÔHHaUHH CHFHajIbHblX paKCT,

e) ITO Me»npaBHxejTbCTBeHHaH MopcKa» KOHcyjibxaxHBHa» oprannsaunn (HMKO)
Han6ojiee KOMneTCHTHbiM MOKaynapo^HbiM opranoM flji 

H ony6jiHKOBaHH» BHsyaribHbix cHrnajioB, npeflHasHanennbix ZUIH 
HCHHH na Mope,

CM. npHJiojKCHHe K nacTosmeK peso^rouHH.
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1x0, xoTfl )KeHeBCKHe KOHBCHUHH or 12 asrycxa 1949 r. npH3HaK>T 
Hcnojib3OBaHHe oxjiHinxejibHOE SMÔjieMbi, Koxopyro rocnHxajibHbie cy^a H caHH- 
TapHbie nnaBymie cpeflcxsa floiiJKHbi HCCXH na Maire, 3x0 ne oxpaflcaexc» B coox-
BeXCXByroiUHX flOKyMCHXaX MoKtlpaBHXeJIbCXBCHHOfi MOPCKO8 KOHCyjIbXaXHBHOfi

1 . npocHT npeflceflaTCJia KoH(J)epeHUHH nepeziarb HMKO HacxoHiuyio peso- 
JIIOUHIO BMCCTC c flOKyMCHTaMH KoH^epeHUHH, npcjuio>KHB 3xofi opraHH3aunH:
«) paCCMOTpCTb BOnpOC O BKnroiCHHH B COOTBCTCTByiOmHe flOKyMCHTbl, T3KHC

KaK MejKflyHapoflHbiH CBOfl cHrnajiOB, CHHHH MHraiomHH cnrHaji, ynoMHHyTbiô 
B craTbe 6, rjiasbi III Opasun, npnBeaeHHbix B npujicmeHHH I K lîpoTOKOJiy I;

6) npeflyCMOTpCTb npHSHaHHC OTJlHIHTCJIbHOft 3MÔnCMbI B COOTBCTCTByiOIUHX
flOKyMCHTax (CM. CTaxtro 3, rnaBbi II yKaaaHHbix EpasHn);

8) paCCMOTpCTb BOnpOC O BBeflCHHH eflHHOft CHrHaJIH3aUHH K3K (J)na>KKaMH, T3K H
KOMÔHnauHCH curHajibHtix paKCT, HanpHMep, 6ejiaH-KpacHaH-6enaH, KOTOpaa
MO5KCT ÔbITb HCnOJIb3OBaHa B KaiCCTBC flOnOUHHTCJIbHOrO HUH ajIbTCpHaTHB-
Horo BHsyajibHoro cpeacxsa ana onosnaBanHH caHHTapHO-TpaHcnopxHbix

2. HacTOHTejibHO npHSbiBacx npaBHTejibCTBa, npHrnaineHHbie yqacxBOBarb B 
HacToameil KoH(J>epeHiuiH, oKasbisaTb nojiHoe coaeKcTBHe ocyiuecTBJieHHto sroft sa- 

nyTCM KOHcynbTaiiHH B paMKax MoKnpaBHxejibCTBeHHoft MopcKoft 
opraHHaauHH.

qexBepToe nuenapHoe saceflanne 
7 HIOHH, 1977 r.

nPHJTOJKEHME 

CTATLH 3, 6, 10 H 11 IIPHJIOKEHM^ K OPABHJIAM,
nPHBEflEHHbIM B nPMJTOJKEHHH K rTpOTOKOJiy I

Cmambx 3. <!>OPMA H OCOBEHHOCTH. 1. OTJiHHHTe^bHas 3M6jieMa (Kpacnaa Ha 
SenoM iione) aojiacna 6biTb HacTOJibKO Sojibiuofl, nacKOJibKo 3x0 onpaB^aHO B aaHHbix 06- 
CTOsrrejibCTBax. B OXHOIHCHHH $opM Kpecxa, noJiyMCcaua HHH Jibsa H connua BbicoKne 
^oroBapHBaioinHecH Cxoponbi Moryr pyKOBOflCTBOBaxbca oôpasuaMn, HsoôpaweHHbiMH na 
pue. 2.

2. B HoiHoe BPCM« HJIH npii orpaHHneHHofl BHflHMOCTH oTjiHiHTe^ibHaH 3M6jieMa MO- 
»ex ocBeiuaTbCH HJTH 6tiTb csexHiueftca; ona MOWCT 6biTb raK>Ke caenana HS MaxepnajioB, 

ee c noMombio xexHHqecKHX cpe/icxB o6HapyweHHH.

Puc. 2. OxJIHHHXEJIfaHblE 3MB/IEMbI (KPACHAfl HA BEJIOM <DOHE)
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CmambH 6. CBETOBOÎÏ CHTHAJI. 1. CBerosofl cm-nan, noaaiomHftcH 
BcnbiuieK CHHero CBCTa, ycTEHOBJien AJIH HcnoJitsoBaHHH ero caHHxapHbiMH 
annaparaMH Kate cHraan ana HX onosHaBanna. HmcaKoB apyrott jieTareJibHbift annapaT He

HCnOJIb3OB3Tb 3TOT CHrH3JI. PeKOMeHflOBaHHblH CHHHH UBCT CO3flaCTCH nyTCM

Tpex xpoMaTHiecKHx KoopflHHar:
— rpaHHua sejienoro usera : y = 0,065 + 0,805x
— rpaHHua 6ejioro usera: y = 0,400 - x
— rpaHHua <}>HOJieToro usexa: x = 0,133 + 0,600y

qacTora scnbiuieK CHHero CBexa or 60 flo 100 BcntimeK B MHHyry.
2. CaHHTapHbift jieraxenbHbia annapaT flonMceH 6biTb cnaoaceH Heo6xoflHMbiMH OCBC-

THTejIbHblMH yCTpOftCTBaMH C TCM, ITOObI CBCTOBOft CHFHan 6bIJI BHflCH C BO3MOHCHO 6oJIb-
uiero «Mena HanpaBneHHfl.

3. Ilpn OTcyrcTBHH cneuHanbHoro corjiameHH», saioiioieHHoro Meamy croponaMH, 
B KOH(J)jiHKTe, pesepBHpyioiuero npaso ncnoJib3OBaHH« BcnwmeK CHHCFO 

onosnaBariHH HàseMHbix caHHTapno-TpaHcnopTHbix cpeacTB, caHnrapHbix cyaoB 
H njiasyiHx cpeacrs, HcnonbsoBaHHe raKHx CHrnajiOB flpyrHMH HaseMHbiMH TpancnopT- 

cpeacTBaMH HUH cyflaMH HC aanpemaerca.

Cmambfl 10. HcnOJIbSOBAHHE MEKflYHAPOflHtlX KOflOB. MeflHUHHCKHC (})OpMHpO-
H caHHTapHO-rpaHcnopTHbie cpeacTBa Moryr raKwe HcnoJibaoBaxb Koaw 

ycTaHOBJieHHbie MoKflynapoaHbiM COIOSOM 3ireKTpocBa3H, MesKflynapoflHOH 
rpajKaancKoH aBHauHH H Me>KnpaBHTejTbCTBeHHofl MOpCKoft KOHcyjibxaTHBHOM opraHHsa- 
UHCH. B 3TOM cjiyiae 3TH Koflbi H cnrHajibi HcnojibsyiOTca B COOTBBTCTBHH 
npaKTHKoft H npoueflypaMH, ycTaHOBjieHHbiMH 3THMH OpraHHsauHHMH.

Cmamm 11. RpyrviE CPEACTBA CB.33H. Koraa asycTopoHHHH 
3MO>KHa, TO Moryx HcnojibsoBaTbca CHrHanw, npeflycMOTpeHHbie Me»flyHapoflHbiM KOSOM 

, yTBep»aeHHbiM MeJKnpaBHTejibCTBCHHoft MopcKofi KOHcynbTaTHBHOH opranHsa- 
HJIH coaep«auiHecH B cooTBCTCTsyioiueM npHJioxcennH K HHKarcKofl KOHBCHUHH o 

rpaacnaHCKoft asHauHH OT 7 aeKaopn 1944 r., c BHOCHMHMH BpeM» OT
BpeMBHH HSMCHeHHSMH.

1 9 (IV) . HcnOJlbSOBAHHE PAAMOCB^SM RJlfl OEtflBJlEHHfl H OHOSHABAHM^ CAHMTAPHO- 
TPAHCnOPTHblX CPEACTB, nOJlb3yH3UIHXCH SAUlHTOl^ B COOTBETCTBMH C 5KEHEBCKHMH 
KOHBEHUH>IMH 1949 F. H ^OnO^lHHTEJltHtlM HPOTOKO^OM K )KEHEBCKHM KOHBEH-
UH^M OT 1 2 ABrycTA 1 949 r. , KACAIOUIMMC^ SAiumbi ÎKEPTB ME)KflyHApoflHbix BOOPV-
aCEHHblX KOHOJ1MKTOB (IlpOTOKOJI: I)

KomfcepeHUHa no Bonpocy o noflTBepaczieHHH H 
ryMaHHTapnoro npasa, npuMCHHeMoro B nepHoa Boopy>KeHHbix 

>KeHeBa, 1974-1977 rr.,

a) ITO cymecTBCHHO sa>KHO, ^TOÔBI AJTH onoaHasaHHa caHHTapHO-TpancnopTHbix 
cpeacTB H onoBemeHHH 06 HX nepe^BH»:eHHH HcnojibsosajiHCb ICTKO 
fleftcTByjomiie H Ha^e^cHbie cpeflCTBa CBHSH,

6) ITO cooSmeHHHM o nepeflBH^ccHHH caHHxapHO-xpaHcnopTHbix cpe^CTB oyjiex 
yAejiHTbCH HeoôxoflHMoe H cooTBexcTByioiuee BHHMaHHe xojibKO B XOM cjiynae, 
ecjiH OHH onosHanbi no oflHOMy us npasnaBaeMbix BO BCCM Mnpe cHrnajioB 
npHopHxexa, xaKHX KaK «Pea Kpocc», «HDMaHHXH», «MepcH» HJIH no .apyniM
XeXHHHCCKHM H (JjOHCTHtieCKHM paSUHHHblM CHFHajiaM,
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8) HTO B CBH3H C paSHOOÔpaSHCM OÔCTOHTCJlbCTB, npH KOXOpblX MO5KCX BO3HHK- 
HyXb KOH(J)J1HKX, HCBO3MWKHO SapaHCC BblÔpaXb nOflXOflHIUHe

z) HTO pa^HoiacTOTbi, npHMenaeMbie ann nepe^anH HHc[)opMauHH, KacaiomeHca 
onosHaBairaa H nepeflBHaceHHH caHHxapHO-xpancnopxHbix cpaacxB, #oji>KHbi 
ôbixb cooômeHbi BccM cxopoHaM, KOTOpbie Moryx nojxbsoBaxbca caHHxapno- 
xpaHcnopxHbiMH cpeflcxsaMH,
npHHHMaa K CBCfleHHK)

a) PeKOMCHflauHK) Ho. 2 OojiHOMOHHOfi KOH^epeHUHH Me>KflyHapOflHoro coiosa 
3JieKxpocBH3H fl^H onoBeiueHHH H onosHasaHUH caHHxapHbix cyaoB H nexaxejib- 
Hbix annapaxoB, HaxoaamHxca noa samnxoft >KeHCBCKHX KOHBCHmift 1949

6) PeKOMCHflaUHKI HO. Map 2-17 BcCMHpHOft aflMHHUCXpaXHBHOH
no MopcKofl pajiHOCBasH MC3, ^Kenesa, 1974 r., Kacaromyioca Hcnojib3OBaHHa 

ana o6o3HaneHHa, onosnasaHHa H o6Hapy>KeHna xpancnopxHbix 
Haxoflamwxca noa samHxoft >KeneBCKHX KOHBenuHft ox 12 asrycxa 

1949 r. o samHxe >KepxB BOftHbi, H nio6oro apyroro flOKyMCHxa, aonommio- 
mero 3XH KOHBCHLI.HH, a xaioKe JJJIH CBHSH c xaKHMH xpancnopxHbiMH cpeji- 
cxsaMH H ana oôecneneHHa ôesonacnocxn cyaos H jiexaxeiibHbix annapaxoB 
rocyaapcxB, HC aBJiaroiuHxca cxopoHaMH, HaxojjaiuHMHca B KOH(i)nHKxe; 

e) McMopannyM Me>KflyHapoflHoro KOMHxexa no perncxpaunH 
(MKPP), nocxoaHHoro oprana Me^K/iyHapoflHoro coiosa 
(MC3), KacaromHHca Heooxo^HMOCxH KoopflHHauHH na HaunoHajibHOM yposne 
BonpocoB, oxHOcamnxca K

a) 1x0 ycxanoBJieHHe H ncnonbsosaHHe paflHonacxox, BKJuonaa ncnojib3OBaHHc 
qacxox ann nepeaaqH carnana 6eflcxsna, ycnosna paôoxbi noflBH^cHbix cny>K6, 
CHrnajibi ôeacxBHa, xpesorH, CPOHHOCXH H 6e3onacHocxH, H nopaaoK onepea- 
HOCXH nepeaaq cooômeHHfl B noflBH>KHbix cjiy^KÔax onepeaejiaioxca PernaMen- 
XOM paflHOCBasH, Koxopbra asnaexca npHjio>KeHHeM K MoKflynapOAHOtt KOH-
BCHIUIH 3JieKXpOCBa3HJ

6) ixo 3TOX pernaMCHx MOJKCX 6bixb nepecMoxpen nmiib KOMnexeHxnott BCCMHP- 
HOH aflMHHHCxpaxHBHott KOH(J)epeHUHeft no paflHO MC3 (BceMnpnaa 
cxpaxHBHaa KOH^epenuna no pajiHOCBasH); 

e) HXO npoBczieHHe cneayiomeK KOMnexeHXHOft BceMnpnott
KOH(J)epeHUHeË no paflHocsasH njiannpyexca na 1979 r., qxo npaBHxejibCxsa 

npeacxaBHXb nHCbMCHHbie npeajiOHceHHH no nepecMoxpy PerjiaMenxa
npuMepHo sa roa no oxKpbixna KoH(})epeHUHH, 

1 . c yflOBJiexBopeHHCM npnHHMaex K CBeaeHHio, HXO B nosecxKy ana BCCMHP- 
noft aaMHHHcxpaxHBHOfl KOH(J)epeHUHH no paflHocsasH, cosbisacMofl B Genèse B 
1979 r., 6biji EKHIOICH ocoôbift nyHKT, B KOXOPOM rosopnxca:

«2.5 1 nsyîHXfa xexHHHecKHe Bonpocbi HcnojibsosaHHa paflHOCBasH fl^ta 060- 
SHaneHHa, onosHaBanna H oônapyaceHHa cannxapHo-xpaHcnopxKbix 
cpeflcxB, nojibsyiomHxca aaiimxoM B COOXBCXCXBHH c
KOHBCHUHaMH 1949 T. H JlIOÔblM flpyFHM aOKyMCHXOM,
3XH KOHBCHUHH, a xaiOKe fljia csasH c xaKHMH xpaHcnopxHbiMH cpea- 
cxsaMH»;

1 Should read: 2.6 - Devrait se lire : 2.6. 
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2. npocHT npeflce.aaxe.nfl Kon<i>epeHUHn nepeaaxb BCCM npaBHxejibcxBaM H 
opraHHsauHMM, npHrnauieHHbiM na natmyto KonifrepeHUHio, HacxoHiuHfi jtoKyMenx
BMCCXe C npHJIOJKCHHHMH, B KOXOpblX HSJIOHCCHbl TC Xpe6OBaHHfl B OTHOUICHKH pa- 
flHOHaCXOX H B OTHOinCHHH MOKflyHapOflHOrO npH3H3HHH COOXBCXCXByiOmerO
CHrnajia npHOpuxexa, KOTOPBIC aoroKHbi ôbixb yflOBJiexBOpenbi B xoae pa6oxbi
KOMneXCHXHOfl BcCMHpHOfl aflMHHHCXpaXHBHOH KOH(J)epeHUHH no paflHOCBJBH*;

3. HacxoHxenbHO npH3biBaex npasHxejibcxsa, npHrjiamennbie Ha nacxoH- 
myro KoH^epeHUHK), B CPOHHOM nopamce nposecxH HeoôxoflHMbie npnroxoBJieHHa 
K BceMHpnoft aaMHHHCxpaxHBHoH KOHiJ)epeHUHH no pafluo, Koxopaa aojia<Ha co- 

B 1979 r., c XCM, HXOÔW PenraMeux paflHOCBH3H npeaycMaxpHBan yao- 
afljioKamjHM oôpasoM ocnoBHbix noxpeGnocxeft B CBHSH canHxapHO- 

xpancnopxHbix cpeflcxs, HaxoflHujHxcH noa aaiHHXofl B nepnoa soopy>KeHHbix
KOH(jmHKXOB.

«lexBepxoe nnenapHoe 
7 HIOHH 1977 r.

nPHJlOJKEHHE

CTATbH 7, 8 M 9 riPHJIO)KEHM^ I K IlPABHJlAM, 
nPHBEflEHHWM B nPHHO)KEHMH K IlPOXOKOJiy I

CmamM 7. PAAMOCMPHAH. 1. PaanocurHan npeacraBJiaeT coôoS paanoTene- 
$OHHoe HJIH paflHOTenerpa4)Hoe cooSmeHHe, KOTOpOMy npeamecTByeT 

npnopHTera, KoxopwH SyacT ycxaHOBXieH H oflo6pen BceMnpno8 
KOH4)epeHUHeft no paanocBasa Me>KayHapoflHoro coiosa 3jreKxpocBH3H.

flOJDKen nepeaasaTbCH xpn paaa ao CHraaiia Bbisosa flannoro xpancnopxHoro 
PanHOcoo6meHHe nepeaaerca na aHrjTHftcKOM asbiKe, nepes cooxBexcTByioLUHe 

HHTepBajibi na qacxoxe HJIH lacTOxax, onpeaejieHHbix B COOXBCTCXBHH c nymcxoM 3. Hcno/ib- 
3OB3HHe CHrnajia npnopnxexa paspemaerca HcioïKDtiHxejibHO MCHHUHHCKHM 4>opMHpcma- 
HHaM H caHHxapHo-TpancnopTHbiM cpeflcxsaM.

2. PaflHocooômeHHe, KoxopoMy npeamecxByex oxjiHHHTejibHbiH CHrean npnopHxexa, 
ynoivwHyTbiH B nyHKxe 1 , coflep»Hx cneayioiuHe aaHHbie: 
a) cHrnaji BfanoBa caKHxapno-TpaHcnopxHoro cpe/jcxua; 
6) MecxoHaxoacfleHHe caHHxapHO-xpaHcnopxnoro cpejicxBa; 
e) KOJiniecTBo H BHfl caHHxapHO-xpancnopxHbix cpeflCTB; 
e) npeanoJiaraeMbiH Mapmpyr;
d) pacqexHoe BPCMH npeôbiBaHHs B nyxn H speMa oxnpaBjienHa H npH6bixHH 

ox oôcxoHxejibcxB;
e) iiioôaH apyraa HH4)opMauHH, xanaa, KHK Bbicoxa nonexa, HaxoaamHecs noa

HHCM paflHO^acxoxbi, a xaK>Ke ycnosHbie aabiKH, PCSKHMM paôoxbi H KOflbi CHCXCM 
BxopnqHoro paflHOJiOKaunoHHoro onosHaBaHHH.
3. ^JIH xoro, ixoôbi o6jiernHxb nepeaaiy COOOLUCHHH, yrroMjmyxbix B nynKxax 1 H 2, a 

xaKJKe cooômeHHH, ynoMHHyxbix B cxaxbax 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30 H 31 Hacxcwmero 
IlpoxoKOJia, BbicoKHe floroBapHEarouiHecsi CxopOHbi, cxoponti, HaxoaamHeca B KOH(J)JIHK-
XC, HJIH OflHa H3 CXOPOH, HaXOflSUIHXCH B KOH(J)JIHKXe, flCHCXByJI COFJiaCOBaHHO HJIH OXflCJIb-
HO, Moryx, B cooxBexcxsHH c Ta6jiHtiefi pacnpeaejieHHH lacxox PerjiaMenxa paanocBasH, 

npHJiOKenneM K MeacflynapoflHOH KOHBCHUHH MeKxpocBasH, onpeaenaxb H

CM. npH^o/KCHHe K HacToametë
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HauHOHaiibHbie qacTOTbi, KOTopbiMH OHH SyayT noJib3OB3TbCH 
nepeaa™ raKHx coo6meHHfi. 3-rn iacTOTbi aoBoaaTCH ao CBeaeHHfl MoKaynapoaHoro
COK)3a 3JICKTpOCBa3H B COOTBCTCTBHH C npOUCaypaMH, KOTOpbie aOJI>KHbI ÔbITb Oao6p6HbI 
BCCMHPHOH aaMHHHCTpaTHBHOH KOH(J>epeHUHeH HO paaHOCBHSH.

Cmamw 8. 3;iEKTPOHHOE OHOSHABAHHE. 1. CHCTCMS BTopiMHoro 
UHOHHoro ono3H3B3HHH (BPO), onHcairae KOTOpofl aaerca B npHjiOHceHHH 10 K
KOHBCHUHH O MOKflyHapOflHOfl rpa5Kfl3HCKOH aBHaUHH OT 7 flCKaÔpH 1944 T., C BHOCHMbIMH 
BpCM» OT BPCM6HH HSMCHeHHHMH, MOKCT npHMCHflTbCH flJIH OnOSHaBaHHH CaHHTapHOFO JICTa-
TejibHOro annapaTa H cneKemwi sa ero KypcoM. POKHM pa6oTbi H Koa (BPO), npeflHasHaHae- 
Mbie flJia HCKJiiOHHTejibHoro Hcnonb3OBaHHa HX camrrapHbiMH jieTaTenbHWMH annapaxaMH, 
onpeaenaioTCH BHCOKHMH .HorosapHBaiomHMHCH CTOpoHaMH, CTOponaMH, HaxoaainHMHca B
KOHlJWIHKTe, HJ1H OflHO0 H3 CTOpOH, HaXOflHIUHXCH B KOH(J)JlHKTe, flCHCTByiOmHMH COFJiaCOBaHHO
HJIH oTaejibHO, B COOTBCTCTBHH c npoueflypaMH, KOTOpbie ôyflyT peKOMenaoBaHbi Meacay- 

opraHH3auneft rpa5KaaHCKoft aBnaun«.
2. CTOpoHbi, HaxoaamHecH B KOH<J)HHKTe, MoryT no cneuHanbHOMy corjiameHHio

HHMH yCT3HOBHTb ana HCnOJlbSOBaHHH HMH nOflOOHyiO 3JieKTpOHHyHD CHCTCMy aJlH
naseMHfaix caHHTapHo-TpaHcnopTHbix cpeacTB, a TaKace caHHTapHbix cyaos H 

cpeacTB.

Cmambfi 9. PA,anocB,H3b. CHrnaa npnopHTCTa, npeaycMOTpeHHbifl B cTaTbe 7
H3CTOHUIHX ripaBHJT, MO5K6T npeaiXieCTBOBaTb COOTBCTCTByiomHM paaHOCOoSmCHHflM 
MCaHUHHCKHX <J>OpMHpOBaHHH H CaHHTapHO-TpaHCHOpTHblX CpeaCTB npH HCnOJIb3OBaHHH
npoueayp, Hsao/KCHHbix B cTaTbHX 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30 H 31 FlpOTOKona.

20 (IV). 3AUJHTA KVJTbTyPHHX UEHHOCTE^

JI,nnjiOMaTHiecKaa KOHtJiepeHijHH no Bonpocy o noflTBepH<fleHHH H 
MexflynapojiHoro ryMaHHTapnoro npasa, npHMeHHeMoro B nepnofl Boopya«eHHbix
KOH^/lHKTOB,

npHBCTCTByH npHHHTHC CT3TbH 53 O 3amHT6 KyjlbTypHblX UCKHOCTCfl H MCCT
OTnpaBJieHHH KynbTa, KaK OHH onpeaejienbi B yicasaKHoft cxaTbe ^onojiHHTeiibHoro 
npoTOKOJia K JKeneBCKHM KOHBCHUHHM OT 12 asrycTa 1949 r., KacaiomerocH samn-
Tbl >KCPTB MCHCflyHapOflHblX BOOpy^CCHHblX KOH^JIHKTOB,

npHsnaBaa, HTO KoH^epenuiiH o aauiHTe KyjibTypHbix UCKHOCTCH B cnynae BO- 
opy>KeHHoro Kon<bnviK.Ta H /],onoJiHHTenbHbiH HPOTOKOJI K HCH, noanncaHHbie B 
Faare 14 Man 1954 r., HBJIHIOTCH flOKyMemroM nepBocTeneHHofi sa>KHOCTH ann 
MOKaynapoflHoii aaïuHTbi KyjibTypnoro Hacne^HH scero HejiOBenecTBa OT nocnea-
CTBHtt BOOpyHCCHHblX KOHIPJTHKTOB H 1TO HpHHHTHe CTaTbH, ynOMHHyTOH B npeflUie-
CTByiomeM nyHKTe, HHKOHM oôpasoM ne naneceT ymepôa npHMeneHHK) nojioaceHHH
3TOH KOHBCHUHH,

npHSbisacT rocyaapCTsa, KOTopbie AO CHX nop ne
3TOFO, CTaTb yMaCTHHKaMH BblUieynOMHHyTOH KOHBCHHHH.

HHToe nucHapHoe 
7 HIOHH 1977 r.
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21 (IV). PACTIPOCTPAHEHHE MEHCflVHAPOflHOrO rVMAHMTAPHOrO OPABA, 
nPMMEHflEMOrO B OEPHOfl BOOPV)KEHHbIX KOH<W1HKTOB

KOH<i>epeHm«i no sonpocy o mwrBepKfleHHH H 
MC5KflyHapoflHoro ryMaHHTapHoro npasa, npHMCHaeMoro B nepnofl 
KOHcjwiHKTOB, ^eHeBa, 1975-1977' rr.,

6ynyHH y6e>KfleHa B TOM, TTO rjiyôoKoe SHanne MOKflynapOflHoro 
Horo npasa npeacxaBjineT co6oft cymecTBCHHO Ba>KHbiH <})aKTOp

6yay«ra ysepena B TOM, HTO uinpoKoe pacnpocTpaneHHe 3Toro npasa 6yaeT 
cnocoocTBOBaxb pasBHTHK» ryManHTapHMx HfleanoB H pacnpocTpaneHHio ayxa

1. HanoMHHaeT BLICOKHM ^orosapHBaiomHMCH CTOponaM, HTO B COOT-
BCTCTBHH C HCTblpbMH ^KeHCBCKHMH KOHBCHUHHMH 1949 T. OHH B3HJIH Ha CCÔH O6n3a- 
TCJlbCTBO paenpOCTpaHHTb K3K MO>KHO LUHpC nOJIOaCCHHH 3THX KoHBCHUHft H 4TO
npHHHTbie KoH<J>epeHUHefl ^onoJiHHTejibHbie npoTOKOJibi noflTBepacaaiOT H pac- 
iiiHpaiOT 3TO oÔHsaTenbCTBo;

2. npHrjiaïuacT rocy^apCTBa, npHHHBiiiHe y^iacTHe B noanHcanHH, npHHHTb 
see Heo6xoflHMbie Mepw, HTOÔbi oôecneHHTb 3<J)<i>eKTHBHoe pacnpocTpaneHHe Meac- 
ayHapoflHoro ryMaHHTapnoro npasa, npHMCHHCMoro B nepnofl BoopyacenHbix KOH-
4>JIHKTOB, H OCHOBOnOJiaraiOmHX npHHUHHOB, KOTOpbie COCTaBJIHKJT OCHOBy 3TOFO
npasa, B lacTHocra:
a) nOOmpHH KOMnCTCHTHbie BJiaCTH HJiaHHpOBaTb H OCymCCTBJIHTb Ha npaKTHKC,

B c^ynae neoôxoflHMOCTH npHÔeraa K noMoma H coscTaM
KoMHTCTa KpacHoro Kpecxa, MeponpnHTHH no npenoflasaHHio
Horo ryMaHHTapnoro npasa, OCOÔCHHO B Boopyacennbix CHJiax H B COOTBCT-
CTByKDLUHX aflMHHHCTpaTHBHblX OpraHaX BJiaCTH, npHMCHHTeJIbHO K HaUHO- 
HaJIbHblM yCJIOBHHM;

6) ocymecTBiiHH ewe B MHPHOC BPCMH noaroTOBKy cooTBCTCTByromero nepconana 
fljia npenoflafiaHHH MOKflynapoaHoro ryMaHHTapnoro npasa H ana coaeflCTBHH 
ero npHMeneHHK) B COOTBCTCTBHH c nojioaceHHHMH CTaTeft 6 H 82 IlpOTOKona, 
flonoJiHHiouJiero ^CenescKHe KOHECHUHK OT 12 asrycTa 1949 r., KacaiomerocH 
aanniTbi acepTB MOKflynapoflHbix BoopyaceHHbix KOH^JIHKTOB,

e) peKOMCHflyH cooTBCTCTByK)mHM BjiacTHM HHTeHCH(J)HUHpOBaTb 
ryMaHHTapHoro npasa B ynHBepCHTeTax (na

nOJIHTHHCCKHX HayK, MCflHUHHbl H T.fl.); 

Z) pCKOMCHflyH KOMnCTCHTblM BJiaCTHM BBCCTH B CpeflHHX, HJ1H npHpaBHCHHblX K
HHM, uiKo^ax HsyneHne npHHUHnoB MeacayHapoflHoro ryMaHHTapHoro npasa,
3. nacTOHTenbHO npH3biBaeT HauHonajibHbie oômecTBa Kpacnoro KpecTa 

(Kpacnoro FlojiyMecHna, Kpacnoro JlbBa H Cojinua) oKaaaTb coaeHcTBHe npaBH-
TCJIbCTBeHHblM BJiaCTHM CBOHX COOTBCTCTByiOmHX CTpaH C UBJIblO OOCCneHCHUH
34)$eKTHBHoro pacnpocTpaneHHH MOKaynapoflHoro ryMaHHTapHoro npasa,

4. npnrjiaiiiaeT MejKflyHapoaHbitt KOMHTCT Kpacnoro KpecTa aKTHBHO co- 
flefiCTBOBaTb ycHjiHHM no pacnpocTpaHCHHK) Me^cflynapoflHoro ryMaHHTapHoro 
npasa, B qacTHOCTH: 
a) ny6jiHKyH MaTepnanw, npeflHasHaneHHbie ann coaencTBHH

ryMaHHTapnoro npasa, H pacnpocTpanfla jno6yio
1 Should read: 1974-1977 - Devrait se lire 1974-1977.
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flJIH paCnpOCXpaHCHHH ÎKeHCBCKHX KOHBCHUHH H ^OnOJTHHXCJIbHblX npOXO- 
KOJIOB HHCJJOpMaUHIO,

6) opraHHsya no CBoeft HHHu.HaxHBe HJIH no npocbôe npaBHxejibcxB HJIH Hauno- 
HajibHbix oômecxB ceMHHapti H Kypcbi no HsyqeHHK» MeacflynapoziHoro 
ryMaHHTapnoro npasa H coxpyammaa c axoft uenbio c rocyaapcxBaMH H coox-
BeXCXByKHUHMH

naxoe njienapnoe 
7 HIOHH 1977 r.

22 (IV). riPOflOJDKEHME PAEOTbl OO 3AnPEIUEHHlO RUH OrPAHHHEHHK) 
i HEKOTOPblX BHflOB OEblHHOrO OPY5KHJI

KOHij)epeHunH no Bonpocy o noflTBepJKflCHHH H 
ryMaHHTapnoro npasa, npHMCHHCMoro B nepuoa Boopyacennbix

B ^CeHCBe neTbipe CCCCHH B 1974, 1975, 1976 H 1977 rr. H HPHHHB 
HOBbie ryManHTapHbie nopMbi, KacaiomnecH BOOpyjKenHbix KOH<J)JIHKTOB H MCTO-

H CpCflCTB BCflCHIIH BOÔHbl,

B TOM, HTO CTpaaaHH» rpaacaaHCKoro nacejieHHH H 
TOB Moryr ôbixb SHaqHxejibHO yMCHbiuenbi, CCJIH yaacTca aoOHTbcn cornauieHHH o 
aanpemeHHH HHH orpaHHqcHHH no ryMaHHTapnbiM coo6pa»ceHHHM npHMeneHHa
H6KOTOpbIX BHflOB OÔblHHOFO OpyJKHH, B — JlIOqaH JlfOOOC OpyaCHC, KOTOPOC MO5KCT

KaK nanocHmee «peaMepHwe noBpoKfleHHa HJIH oôjiaaaiomee ne-

KTO sonpoc o sanpeineHHH HJIH orpaHHieHHH no 
cooôpaaceHHHM npHMCHCHHa HCKOTopwx BHflOB oôbmHoro opy>KHH 
MCTOM rjiyôoKoro paccMoxpeHHH B CneuHanbHOM KOMHTCTC KoH^epeHUHH Ha BCCX 
ee Hexbipex CCCCHHX, na cosemaHHHx npaBHTejibCTBCHHbix ancnepTOB, COCTOHBIUHXCH 
nofl 3rHflOH Me>KayHapoflHoro KoMHTCTa Kpacnoro Kpecxa B JlioaepHe B 1974 r. 
H B Jlyrano B 1976 r.,

HanoMHHaa B STOH CBHSH o6cy»cfleHHH H cooTBeTCTByromHe pe3OJiK>UHH FeHe- 
AccaMÔjien Oprannsaunn O6T.eflHHeHHbix HaunK, a xanace oôpamenne 

rnas rocyaapcTB H npaBHTCJibCTB, 
npnaa K saKJiKJHCHHK) B pesyjibTaxe 3xnx oôcyacfleHHft, HXO cymecxsyex 

corjiacne oxHocnxejibHO acejiaxejibHocxn aanpemeHHH npHMeneHHH oôwiHbix
BHflOB OpyïKHH, OCHOBHOC flCHCXBHC KOXOpblX COCXOHX B nOpa5KCHHH OCKOJIKaMH, HC
noflflarouiHMHca oÔHapy>KeHHK) c noMombK) penxrena, H HXO HMCCXCH uinponaa 
o6;iacxb corjiacHH B OXHOUICHHH HascMHbix MHH H MHH-jiOBymeK,

nocBHXHB xanace ycHJina flaabHeftmeMy cGjinaceHHK) pasnHHHbix XOHBK spenna 
no Bonpocy o >KejiaxenbHocxH sanpemeHH» H^H orpannqenHH npHMeneHHH saacnra- 
xejibHoro opy»HH, BKJiiOHaa nanajiM,

paccMoxpeB xaKace sonpoc o nocjieacxBHHX npHMCHeHHH apyrnx BH^OB oôbm- 
Horo opyacHH, xaicnx, KaK MajioKanHÔepHbie cHapn^bi, HeKoxopbie BH^M <})yracHoro
H OCKOJlOHHOrO Opy^CHH, H npHCXyiIHB K paCCMOXpCHHK) BOnpOCa O BO3MO5KHOCXH
sanpemeHHH HJIH orpaHHHCHHa npHMeHCHHfl xaKHX BH^OB opyacn»,
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npHsnaBaa saacHOCTb TOPO, qxoôbi sxa pa6oxa Gbijia npoflOJUKena H B&nacb c 
HacxoHxenbHocxbK), xpeoycMoft oieBHanbiMH coo6paaceHHHMH ryMaHHxapHoro 
xapaKxepa,

CHHxaa, ixo flajibHefiiuan paooxa flojmna cxponxbca Ha OCHOBC yace BWH- 
BHBIIIHXCH oôjiacxeii floroBopennocxH H BKjiioiiaxb noHCKH HOBbix oojiacxefl floro- 
BopeHHOCxH H flOJi>KHa, BO BCHKOM cjiynae, 6biTb HanpaBJiena na aocxHHceHHe
BO3MOHCHO OOJiee IIIHpOKOft flOrOBOpCHHOCXH,

1. nocxaHOBjraex HanpaBHXb aoKnaa CnemianbHoro KOMHxexa H npefljio- 
aceHHa, BHeceHHbie B 3XOM KoMHxexc, npaBHxejibcxBaM rocyflapcxB, npeflcxaBJieH- 
Hbix na Hacxoamen KoH<j)epeHUHH, H FeHepaiibHOMy Cexpexapio OpraHHsaijHH

2. npocHx, Hxoobi axn aoKyMCHXbi H aoKnaxbi coBeiuaHHH npaBHxejibcxBCH- 
Hbix 3KcnepxoB B Jliouepne H Jlyrano ôbijin noflseprHyxbi cepbeanoMy H ôbicxpeô- 
uiCMy paccMOTpeHHK);

3. peKOMCKwyex cossaxb KOH^CPCHUHK) npaBHxenbcxB ne nosanee 1979 roaa
C HCJIbK) flOCXHJKCHHH:

a) corjiauieHHft o sanpemennH HJIH orpaHHHeHHH npHMeneHHH HCKOXOPBIX BH^OB 
opyacHH, BKjiioiaH xe, Koxopbie Moryx paccMaxpHBaxbc» KaK Hano- 

npesMepHbie nospeHCfleHHH, HJTH KaK oôJia^aioinHe HCHSÔHpaxejibHbiM 
npHHHMa» BO BHHMaHHe cooopaHccHHH KaK ryMaHHxapHoro, xaK 

H BoeHHoro xapaKxepa; H
6) corjiauieHHH o cosaanHH MexannsMa no paccMoxpeHHio aeficxBHH moGbix 

xaKHX corjiameHHB, a xaKace no paccMoxpeHHro npefljioaceHHfl, nanpaBJieHHbix 
na flocxH»eHHe HOBbix corjiameHHfl xaKoro poaa;
4. HacxoflxejibHO npeziJiaraex, nxo6bi 6bijiii nposeaeHbi KOHcynbxamm ao 

paccMOTpeHHH 3xoro Bonpoca na xpnauaxb Bxopoft CBCCHH TeHepajibHOH AccaM-
6neH OpraHH33UHH OObeflHHCHHblX HaUHH C UCJIblO flOCXHMCCHHH flOrOBOpCHHOCXH
oxHocnxenbHO Mep no noaroxoBKe yKasaHHOH KOH(J>epeHUHH;

5. peKOMCHflyex coasaxb c 3xofl nejibio B cenxaGpe-ORXHOpe 1977 ro^a KOH- 
cyjibxaxHBHoe coBemanne BCCX 3aHHxepecoBanHbix npaBHxejibcxB;

6. peKOMCHflyex aajiee, ixoôbi rocyaapcxBa-ynacxHHKH SXHX KOHcyjibxaunft 
paccMoxpejiH, B lacxnocxH, sonpoc 06 yqpe^cfleHHH noaroxoBHxenbHoro
KOMHXCXa, KOXOpblfi CXPCMHJICH 6bl K COSflaHHK) BO3MOJKHO JiyiUiefl OCHOBbI flJIH

na yKasaHHofi KOH^epemmH floroBopennocxeË, npeaycMOxpenHbix B 
pesojuoumi;

7. nparjiauiaex renepajibHyK) AccaM6jieK> OpraHHsauHH OoieziHHeHHbix 
na csoefl xpnauaxb Bxopoii CCCCHH, B csexe pesyjibxaxoB KOHcyjibxaunfi, 

npOBeflCHHbix B COOTBCXCXBHH c nyHKxoM 4 nacxoHmeft peaomonHH, npeanpHHHXb 
BCC aajibHefluiHe HeoGxo^HMbie iiiarn ana npoBeaeHHH yKasaHHofi 
B 1979 roay.

ceflbMoe njienapnoe aaceaamie 
9 HIOHH 1977 r.
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23 (IV). flOKJlAfl KOMHTETA HO HPOBEPKE nOJlHOMOHHfl

KOHtJjepeHnna no sonpocy o noflTBepacaeHHH H 
ryMaHHTapnoro npasa, npHMeHHCMoro B nepuoa BOOpyaceHHbix

KOH<J)JIHKTOB,
KoMHTexa no nposepKe

ceflbMoe rnienapHoe 
9 HK>HH 1977 r.

24 (IV). BbIPAWEHHE EJIArOflAPHOCTH OPMHHMAIOmEft CTPAHE

no Bonpocy o noarBepJKfleHHH H 
ryMaHHTapHoro npasa, npHMenaeMoro B nepHOfl BOopy>KeHHbix

KOH(Î)JIHKTOB,

B ^CeHese no npHrjraïueHHK) npaBHxejibCTBa HlBeflnapHH, 
tieTbipe ceccHH B 1974, 1975, 1976 H 1977 rr., na Koxopbix ona paccMO- 

Tpena flsa npoenra flonojiHHTeubHbix HPOTOKOJIOB K ^CCHCBCKHM KOHBCHUHHM OT 
12 asrycTa 1949 r., noaroTOBjienHbix Me»ayHapOAHbiM KOMHTCTOM Kpacnoro 
KpecTa,

Hcnojib3osaB na npoTH»eHnn CBOHX icTbipex CCCCHH cpeacTBa H BOSMWK- 
HOCTH, npeflocTaBjieHHbie B ee pacnopHjKenne npaBHTejibCTBaM IIlBeHuapnH H 
BJiacTflM PecnyÔJTHKH, KaHTOHa H ropoaa ^Cenesbi,

BbICOKO UCHH rOCTCnpHHMCTBO H JIK>6e3HOCTb, npOHBJlCHHbie K yqaCTHHK3M
KoH^epeniiHH npaBHTCJibCTBOM UIscHuapHn, a TaK*e BjiacTHMH H HacejieHHCM 
PecnyôjiHKH, KaHTOHa H ropoaa ^Cenesbi,

SaBepUIHB CBOK) paÔOTy npHHHTHCM flByX ^OnOJIHHTCJlbHblX npOTOKOJIOB K
5KeueBCKHM KOHBCHUHHM OT 12 asrycTa 1949 ro^a H pasjiHHHbix

1 . BbipaacaeT CBOK) HCKPCHHIOIO ÔJiaroztapnocTb npasHTejibCTBy 
sa ero HeH3MeHHyio noaaepacKy paôoxbi KoHcbepeHUHH H, B lacTHOCTH, 
TCJHO KoH^epenunH, ^eflepanbHOMy coBCTHHKy, rjiase Oeflepa^bnoro 
qecKoro AenapTaMCHTa IIIBeH^apcKOH KoH(})eflepamin r-ny ITbepy TpaGepy, 
Myapoe H TBepaoe pyKOBoacTBO B CTOJib anaHHTejibHOH cTenenn cnocoôcTBosajio 
ycnexy KoH(J)epeHUHH;

2. BbipaacaeT CBOK> HCKPCHIOKD ÔJiaroflapnocTb BjiacTHM H nacejieHHio Pecny-
ÔJ1HKH, KaHTOHa H TOpOfla ^KeHCBbl 33. mepAOC rOCTCnpHHMCTBO H JlK)6e3HOCTb, 
KOTOpbie OHH npOHBHJIH HO OTHOIUCHHK) K KOH4)epeH^HH H KO BCCM 66 yiaCTHHKaM;

3. BosaaeT AOJKKHOC Me»AyHapoaHOMy KoMHTCTy Kpacnoro KpecTa H ero 
npeflCTaBHTejiHM H 3KcnepT3M, KOTOpbie npeaano H TepnejiHBo KOHcynbTHpoBanH 
KoH4)epeHnHio no BceM BonpocaM, BOSHHKUIHM B CBHSH c npoeKTaMH HPOTOKOJIOB, 
H npeaannocTb KOTOPWX npHHunnaM Kpacnoro KpecTa «BjiHJiacb Rnx KoH<j>epeH-
UHH HCTO1HHKOM BflOXHOBCHHH;

4. BbipaacaeT CBOIO npHsnaTenbHOCTb FeHepanbHOMy ceKperapro KoH^epen- 
UHH Hoc^y àcany VMÔepy H BCCM coTpyanHKaM KoH$epeHUHn sa oKaabiBaeMyio HMH 
3<J)(j)eKTHBHyio noMomb na npoTH^ceHHH BCCX neTbipex JICT paôoTW KoH<J)epeHUHH.
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